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ĢIVOTOPISNħ NĆSTIN 
 

M® dŊtstv² 

Narodila jsem se 26. listopadu 1827 v Gorhamu, ve st§tŊ Maine. Moji rodiļe Robert a 

Eunika Harmonovi byli mnoho let obļany tohoto st§tu. Jiģ v ml§d² se stali v§ģnĨmi a 

oddanĨmi ļleny metodistick® episkop§ln² c²rkve. V t®to c²rkvi udrģovali vĨznaļn® styky a 

pracovali ne¼navnŊ po dobu ļtyŚiceti let na obr§cen² hŚ²ġn²kŢ a na upevŔov§n² Boģ²ho d²la. V 

t®to dobŊ doģili se toho potŊġen², ģe vidŊli svĨch osm dŊt² obr§cenĨch a v KristovŊ ovļinci. 

Ale jejich rozhodnĨ postoj k druh®mu adventu vedl v roce 1843 k rozluce rodiny s 

metodistickou c²rkv². 

Kdyģ jsem byla jeġtŊ d²tŊtem, pŚestŊhovali se moji rodiļe z Gorhamu do Portlandu, 

takt®ģ ve st§tŊ Maine. Zde se mnŊ v dev²ti letech pŚihodila nehoda, kter§ mŊla vliv na celĨ 

mŢj ģivot. Se svou sestrou - dvojļetem a jednou naġ² spoluģaļkou jsem pŚech§zela obecn² 

pastvinu v Portlandu, kdyģ za n§mi pŚibŊhla asi tŚin§ctilet§ d²vka, kter§ se na n§s pro nŊjakou 

maliļkost rozzlobila a vyhroģovala n§m bit²m. Naġi rodiļe n§s uļili, abychom se nikdy s 

nikĨm neh§dali, ale abychom ihned v pŚ²padŊ nebezpeļ² spŊchali domŢ, kdykoliv n§m bude 

nad§v§no nebo ubl²ģeno. Rychle jsme tak uļinily, ale d²vka n§s rychle sledovala s kamenem v 

ruce. Obr§tila jsem se, abych vidŊla, jak daleko je za mnou, ale jakmile jsem tak uļinila, 

hodila po mnŊ kamenem a udeŚila mnŊ do nosu. Byla jsem r§nou omr§ļena a klesla jsem v 

bezvŊdom² k zemi. 
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Kdyģ jsem opŊt nabyla vŊdom², nach§zela jsem se v kupeck®m kr§mŊ, m® ġatstvo bylo 

potŚ²snŊno krv², kter§ vyt®kala z nosu a st®kala na podlahu. NŊjakĨ laskavĨ cizinec se nab²dl, 

ģe mne sveze domŢ ve sv®m voze, ale j§ jsem mu Śekla, neuvŊdomila jsem si svoji slabost, ģe 

pŢjdu domŢ radŊji pŊġky, neģ abych poġpinila jeho vŢz svoji krv². PonŊvadģ nevŊdŊl, ģe m® 

zranŊn² je tak v§ģn®, svolil k tomu, ale kdyģ jsem uġla pouze kousek cesty, c²tila jsem se mdl§ 

a om§men§. Moje sestra a moje spoluģaļka mne odnesly domŢ. 

Nem§m ponŊt², co se se mnou dŊlo po nŊjakĨ ļas po tomto ¼razu. Moje matka Ś²kala, ģe 

jsem nic nevn²mala, ģe jsem leģela ztrnul§ po tŚi tĨdny. Jen ona jedin§ vŊŚila v moģnost m®ho 

uzdraven² a z nŊjakĨch dŢvodŢ c²tila, ģe zŢstanu naģivu. Laskav§ sousedka, kter§ mŊla velikĨ 

z§jem o mŢj zdravotn² stav jednou myslela, ģe jiģ um²r§m. ChtŊla mnŊ koupit pohŚebn² 

roucho, ale moje matka pravila: "JeġtŊ ne!", protoģe nŊco j² Ś²kalo, ģe neumŚu. 

Kdyģ jsem opŊt nabyla vŊdom², zd§lo se mi, ģe jsem pouze spala. Nepamatovala jsem se 

na ¼raz a neznala jsem pŚ²ļiny sv® choroby . A kdyģ jsem poznen§hlu nabĨvala sil, byla moje 

zvŊdavost probuzena naslouch§n²m Śeļ² onŊch lid², kteŚ² mne navġtŊvovali a Ś²kali: "Jak§ 

ġkoda - ani bych ji nebyla poznala" atd. Poģ§dala jsem o zrcadlo, a kdyģ jsem se do nŊj 

pod²vala, ulekla jsem se zmŊny sv®ho vzhledu. KaģdĨ tah m®ho obliļeje se zd§l bĨt zmŊnŊn. 

M® nosn² kosti byly pŚeraģeny a to zpŢsobilo ono znetvoŚen². 

Myġlenka, ģe budu muset n®st toto neġtŊst² po celĨ svŢj ģivot byla nesnesiteln§. 

NevidŊla jsem jiģ radost ve sv® existenci. NepŚ§la jsem si ģ²t a pŚece jsem se b§la zemŚ²t, 

protoģe jsem nebyla pŚipravena. PŚ§tel®, kteŚ² n§s navġtŊvovali, d²vali se na mne s ¼trpnost² a 

radili mĨm rodiļŢm, aby zaģalovali otce t® d²vky, kter§ mne, jak Ś²kali, zniļila. Ale moje 

matka byla pro sm²r. 
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Pravila, ģe by se jen tehdy nŊco z²skalo, kdyby takovĨ postup mnŊ 

navr§til zdrav² a pŚirozenĨ vzhled, ale jelikoģ to je nemoģn®, ģe bude l®pe nedŊlat si nepŚ§tel® 

n§sledov§n²m takov® rady. 

L®kaŚi mysleli, ģe bude nutno vpravit do m®ho nosu stŚ²brnĨ dr§t, aby udrģoval jeho 

tvar. To by bĨvalo velmi bolestiv® a oni se ob§vali, ģe by to m§lo prospŊlo, jelikoģ jsem 

ztratila pŚ²liġ mnoho krve a prodŊlala takovĨ nervovĨ otŚes, ģe m® uzdraven² bylo v²c neģ 

pochybn®. Domn²vali se, ģe kdyģ se pozdrav²m, budu ģ²t jer: kr§tkĨ ļas - byl ze mne t®mŊŚ 

kostlivec. 

V t®to dobŊ jsem poļala prosit P§na, aby mne pŚipravil na smrt. Kdyģ kŚesŠanġt² pŚ§tel® 

navġt²vili naġi rodinu, ptali se m® matky, mluvila-li jiģ se mnou o smrti. Zaslechla jsem to, a 



to se mnou otŚ§slo. PŚ§la jsem si st§t se kŚesŠankou a prosila jsem v§ģnŊ za odpuġtŊn² svĨch 

hŚ²chŢ. Poc²tila jsem klid v duġi a l§sku ke kaģd®mu a pŚ§la jsem si, aby vġem lidem byly 

odpuġtŊny hŚ²chy, a aby vġichni milovali Jeģ²ġe jako j§. 

Velmi dobŚe si pamatuj² na jednu zimn² noc, kdy sn²h pokrĨval zemi, nebesa byla 

osvŊtlena, obloha zd§la se bĨt ļerven§ a hroziv§, zd§la se otv²rat a zav²rat a sn²h vypadal jako 

krev. Soused® byli velmi zdŊġen². Matka mne vzala z postele do n§ruļe a nesla mne k oknu. 

Byla jsem ġŠastn§, myslela jsem, ģe Jeģ²ġ pŚich§z² a touģila jsem Jej spatŚit. M® srdce bylo 

pŚeplnŊno radost², tleskala jsem a myslela, ģe m® utrpen² je u konce. Ale byla jsem zklaman§, 

zvl§ġtn² zjev z oblohy zmizel a pŚ²ġt²ho jitra slunce sv²tilo jako obvykle. 

NabĨvala jsem sil velmi zvolna. Kdyģ jsem koneļnŊ byla schopna z¼ļastnit se her svĨch 

pŚ§tel, musela jsem se nauļit trpk® lekci, ģe n§ġ osobn² zjev ļasto ļin² rozd²l v chov§n² se 

naġich kamar§dŢ. V dobŊ m®ho neġtŊst² byl mŢj otec vzd§len v Georgii. Kdyģ se vr§til, 

obj²mal m® bratry a sestry a pak se t§zal na mne. 
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B§zlivŊ jsem se st§hla zpŊt, kdyģ mne 

matka zavolala, ale mŢj otec mne nepoznal. Bylo pro nŊj tŊģk® uvŊŚit, ģe j§ jsem jeho mal§ 

Ellen, kterou opustil pŚed nŊkolika m§lo mŊs²ci jako zdrav® a ġŠastn® d²tŊ. To se hluboce 

dotklo mĨch citŢ, ale snaģila jsem se vypadat vesele, aļkoli mŊ to m§lem zlomilo srdce. 

Sv® neġtŊst² jsem musela ve svĨch dŊtskĨch dnech ļastokr§t stateļnŊ sn§ġet. Byla jsem 

neobvykle citliv§ a to mi zpŢsobilo velkĨ smutek. Ļasto jsem vyhled§vala osamŊl® m²st• •  

ve sv® zranŊn® pĨġe, duġevnŊ otŚesen§ a zklaman§ pŚemĨġlela jsem zachmuŚenŊ o zkouġk§ch, 

kter® jsem odsouzen§ dennŊ sn§ġet. 

Đleva slz mnŊ nebyla dopŚ§na. Nemohla jsem pohotovŊ plakat jako moje sestra, aļkoliv 

m® srdce bylo obt²ģeno a bolelo jakoby pukalo, nemohla jsem uronit jedin® slziļky. Ļasto 

jsem c²tila, ģe by se mnŊ velmi ulevilo, kdybych mohla sv® strasti vyplakat. NŊkdy zahnala 

laskav§ sympatie pŚ§tel olovŊnou t²hu, kter§ tlaļila m® srdce. Jak marniv® a pr§zdn® se mnŊ 

zd§ly nyn² svŊtsk® radov§nky jak vrtkav® pŚ§telstv² mĨch mladĨch druģek. Tyto mal® 

spoluģaļky byly podobn® vŊtġinŊ dospŊlĨch lid², hezkĨ obliļej, pŊkn® ġaty je pŚitahuj², ale 

kdyģ neġtŊst² je odejme, stane se kŚehk® pŚ§telstv² studenĨm nebo se dokonce i zlom². Ale 

kdyģ jsem se obr§tila ke sv®mu Spasiteli, utŊġoval mne. Hledala jsem v§ģnŊ P§na ve svĨch 

nesn§z²ch a obdrģela jsem ¼tŊchu. C²tila jsem se bĨt ujiġtŊna, ģe Jeģ²ġ i mne miluje. 

M® zdrav² se zd§lo bĨti beznadŊjnŊ oslabeno. Po cel® dva roky nemohla jsem dĨchat 

nosem a ġkolu jsem mohla navġtŊvovat jen obļas. Zd§lo se mi nemoģnĨm uļit se a podrģet si 

v pamŊti to, ļemu jsem se nauļila. T§ģ d²vka, kter§ byla pŚ²ļinou m®ho neġtŊst², byla urļena 

uļitelem za tŚ²dn². Mezi jej² povinnosti n§leģelo, pom§hat mi pŚi psan² a ostatn²ch lekc²ch. 

Vģdy se zd§lo, ģe upŚ²mnŊ lituje bezpr§v², kter®ho se vŢļi mnŊ dopustila, aļkoliv jsem si 

d§vala vġemoģnou p®ļi, abych ji toto nepŚipom²nala. 
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Byla ke mnŊ nŊģn§ a trpŊliv§ a zd§la 

se bĨt smutnou a zamyġlenou, kdyģ mne vidŊla nam§havŊ pracovat, abych z²skala vzdŊl§n² i 

za tak nepŚ²znivĨch okolnost². 

MŢj nervovĨ syst®m byl rozruġen a ruka se mi tŚ§sla tak, ģe jsem dŊlala pouze mal® 

pokroky ve psan². Nemohla jsem se dostat d§le neģ k pouh®mu opisov§n² neobratnou rukou. 

Kdyģ jsem se usilovnŊ nam§hala, abych se pŚimŊla k uļen², sl®vala se mi p²smena v sebe, 

velk® krŢpŊje potu mi st§ly na ļele a zmocŔovala se mne mdloba a mal§tnost. MŊla jsem zlĨ 

kaġel a celĨ mŢj organismus byl vys²len. Uļitel® mi radili, abych opustila ġkolu a 

nepokraļovala ve svĨch studi²ch, dokud se mŢj zdravotn² stav nezlepġ². Byl to nejtŊģġ² z§pas 

m®ho mlad®ho ģivota, kdyģ jsem mŊla ustoupit sv® slabosti a rozhodnout se, ģe opust²m sv§ 

studia a vzd§m se tak nadŊje na z²sk§n² vzdŊl§n². 

O tŚi l®ta pozdŊji jsem se znovu pokusila o z²sk§n² vzdŊl§n². Ale kdyģ jsem poļala 

znovu studovat, zhorġovalo se rapidnŊ m® zdrav² a bylo zŚejm®, ģe budu-li pokraļovat, bude 

to za cenu m®ho ģivota. Nechodila jsem do ġkoly, aģ kdyģ mi bylo 12 let. 

Moje ctiģ§dost st§t se studentkou byla velik§ a kdyģ jsem pŚemĨġlela o svĨch 

zklamanĨch nadŊj²ch, ģe m§m bĨt invalidou po celĨ ģivot, nemohla jsem se se svĨm ¼dŊlem 

sm²Śit a ļasem jsem reptala i proti Bohu prozŚetelnost², ģe toto na mne dopustila. Kdybych se 

byla svŊŚila sv® matce, byla by mne pouļila, uklidnila a povzbudila. Ale j§ jsem skrĨvala sv® 

tr§pen² pŚed svou rodinou a svĨmi pŚ§teli ze strachu, ģe by mi neporozumŊli. ĠŠastn§ 

dŢvŊŚivost v l§sku Spasitelovu, kter® jsem se tŊġila za sv® nemoci, byla ztracena. M® vyhl²dky 

na svŊtsk® radov§nky byly zmaŚeny a nebe se zd§lo bĨt pro mne uzavŚeno. 
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M® obr§cen² 

V bŚeznu 1840 navġt²vil Wiliam Miller Portland v Maine a poŚ§dal prvn² Śadu pŚedn§ġek 

o druh®m pŚ²chodu KristovŊ. Tyto pŚedn§ġky vyvolaly velkĨ z§jem a chr§m v Casco ulici byl 

dnem i noc² pŚeplnŊn. Ģ§dn® divok® rozruġen² nebyla na tŊchto schŢzk§ch, ale slavnostn² 

v§ģnost ovl§dala mysl tŊch, kteŚ² naslouchali jeho pŚedn§ġk§m. VelkĨ z§jem nebyl projevov§n 

pouze ve mŊstŊ, ale i venkovan® pŚich§zeli kaģd®ho dne, pŚin§ġeli si s sebou koġ²ļky s j²dlem 

a zŢst§vali od r§na do skonļen² veļern²ho shrom§ģdŊn². 

I j§ jsem se z¼ļastnila se svĨmi pŚ§teli tŊchto schŢzek a naslouchala jsem 

pŚekvapuj²c²mu ozn§men², ģe Kristus pŚijde jiģ roku 1843 - pouze v nŊkolika kr§tkĨch letech. 

W. Miller nast²nil proroctv² s takovou pŚesnost², ģe srdce posluchaļŢ naplnila pŚesvŊdļen²m. 

Trval na prorockĨch ¼dob²ch a pŚin§ġel mnoho dŢkazŢ, aby upevnil svoje stanovisko. Jeho 

slavnostn² a mocn® vĨzvy a napom²n§n² tŊch, kdoģ byli nepŚipraveni, udrģovaly z§stup jako 

pŚikovanĨ. 

Byla poŚ§dan§ zvl§ġtn² shrom§ģdŊn², ve kterĨch hŚ²ġnic² mŊli moģnost hledat sv®ho 

Spasitele a pŚipravit se na hrozn® ud§losti, kter® mŊly brzo nastat. HrŢza a pŚesvŊdļen² se 

nesly celĨm mŊstem. TvoŚila se modlitebn² shrom§ģdŊn², nastalo vġeobecn® probuzen² mezi 

rŢznĨmi denominacemi, neboŠ vġechny c²tily v²ce nebo m®nŊ vliv, kterĨ zpŢsobilo uļen² o 

brzk®m pŚ²chodu KristovŊ. 

Kdyģ hŚ²ġn²ci byli vyzv§n² k lavici pok§n², stovky jich odpov²dalo na tuto vĨzvu a j§ 

mezi nimi. Prod²rala jsem se z§stupem a zaujala sv® m²sto s ostatn²mi, kteŚ² hledali sp§su. Ale 

ve sv®m srdci jsem mŊla pocit, ģe nikdy nebudu hodnou, abych byla nazĨvan§ d²tkem Boģ²m. 
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Nedostatek sebedŢvŊry a pŚesvŊdļen², ģe by m® pocity nikdo nepochopil, zabr§nilo mi, 

abych hledala radu a pomoc u svĨch kŚesŠanskĨch pŚ§tel. Takto jsem kr§ļela zbyteļnŊ v 

temnot§ch a v zoufalstv², zat²m co oni neproniknuvġe do m® zdrģenlivost², vŢbec mŢj pravĨ 

stav neznali. 

Jednohc veļera jsem se vracela s bratrem Robertem ze shrom§ģdŊn², kde jsme 

naslouchali dojemn® pŚedn§ġce o pŚibliģuj²c²m se kr§lovstv² KristovŊ, po kter® n§sledovala 

v§ģn§ a slavnostn² vĨzva ke kŚesŠanŢm a hŚ²ġn²kŢm, aby se pŚipravili na soud a pŚ²chod P§nŊ. 

Byla jsem aģ do duġe pohnuta t²m, co jsem slyġela. Tak hluboko jsem mŊla v srdci pocit sv®ho 

provinŊn², ģe jsem se ob§vala, ģe mnŊ P§n nedovol², abych se navr§tila domŢ. 

Tato slova mnŊ st§le znŊla v uġ²ch "slavnĨ den P§nŊ je pŚede dveŚmi, kdo bude moci 

obst§ti, aģ se zjev²?" M® srdce volalo: "OchraŔuj mne Pane po celou noc, nepovol§vej mne v 

mĨch hŚ²ġ²ch, smiluj se nade mnou, spas mne." Poprv® jsem se pokusila vysvŊtlit sv® pocity 

sv®mu bratru Robertovi, kterĨ byl o dva roky starġ². řekla jsem mu, ģe nem§m odvahu si 

odpoļinout ani sp§t, dokud nezv²m, ģe mi BŢh odpustil m® hŚ²chy. 

MŢj bratr mnŊ ihned neodpovŊdŊl, ale pŚ²ļina jeho mlļen² mnŊ byla brzy zjevn§, plakal 

ze sympatie s mĨm zoufalstv²m. To mi dodalo odvahy, abych mu svŊŚila v²ce, abych mu 

vypravovala, ģe jsem pomĨġlela na smrt ve dnech, kdy se mi ģivot zd§l bĨt pŚ²liġ tŊģkĨm 

bŚemenem, ale ģe mne nyn² naplŔuje hrŢzou myġlenka, ģe bych mŊla zemŚ²t v nynŊjġ²m 

hŚ²ġn®m stavu a bĨt vŊļnŊ zatracena. Ptala jsem se ho, zda mysl², ģe BŢh uġetŚil m®ho ģivota 

alespoŔ po tuto jedinou noc, str§v²m-li ji ve smrtelnĨch muk§ch na modlitb§ch. OdpovŊdŊl: 

"Mysl²m, ģe ano, budeġ-li Ho prositi s v²rou. A j§ se budu modlit s Tebou za Tebe i za mne. 

Ellen nikdy nesm²me zapomenout slova, kter§ jsme dnes veļer slyġeli". 
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Kdyģ jsme pŚiġli domŢ, str§vila jsem cel® dlouh® hodiny v temnosti na modlitb§ch a v 

slz§ch. Jedna z pŚ²ļin, kter§ mnŊ pŚimŊla, abych sv® city skrĨvala pŚed svĨmi pŚ§teli, byla 

obava, ģe bych slyġela slova, kter§ by mi vzala odvahu. Moje nadŊje byla tak mal§ a moje v²ra 

tak slab§, ģe by mne pŚivedlo k zoufalstv², kdyby byl nŊkdo druhĨ bĨval t®hoģ n§hledu o m®m 

stavu jako j§. A j§ jsem touģila po nŊkom, kdo by mi Śekl, co m§m dŊlat, abych byla spasena, 

jak® kroky podniknout, abych se setkala se svĨm Spasitelem, abych se docela mohla oddat 

sv®mu P§nu. MŊla jsem to za velkou vŊc bĨt kŚesŠanem a c²tila jsem, ģe to vyģaduje z m® 

strany nŊjak®ho zvl§ġtn²ho ¼sil². 

Moje mysl nach§zela se po cel® mŊs²ce v tomto stavu, obvykle jsem navġtŊvovala se 

svĨmi rodiļi metodistick® shrom§ģdŊn², ale od t® doby, co jsem se poļala zaj²mat o brzkĨ 

KristŢv pŚ²chod, navġtŊvovala jsem i shrom§ģdŊn² v ulici Casco. PŚ²ġt²ho l®ta se odebrali moji 

rodiļe na t§borov® shrom§ģdŊn² metodistŢ v Buxtonu v Maine a vzali mne s sebou. Byla jsem 



plnŊ rozhodnuta, ģe tam budu hledat v§ģnŊ P§na a bude-li moģno, ģe obdrģ²m odpuġtŊn² svĨch 

hŚ²chŢ. Ve sv®m srdci jsem velmi touģila po kŚesŠansk® nadŊji a m²ru, kterĨ vyplĨv§ z v²ry. 

Byla jsem velmi povzbuzena naslouch§n²m rozj²m§n² o slovech: "PŢjdu ke kr§li a 

zahynu-li, zahynu." Ve svĨch pozn§mk§ch obracel se mluvļ² k tŊm, kteŚ² kol²sali mezi nadŊj² 

a strachem s• . touģili dos§hnout odpuġtŊn² svĨch hŚ²chŢ a obdrģeli odpouġtŊj²c² Kristovu 

l§sku, ale pŚece byli v pochybnostech a v poutech nesmŊlosti a strachu z nezdaru. Radil 

takovĨm, aby se poddali P§nu a spolehli bez odkladu na Jeho milost. Nalezrou u milostiv®ho 

Spasitele, ochotn®ho daravat jim ģezlo milosrdenstv² tak, jako kr§l Asverus nab²dl EsteŚe 

odznak sv® pŚ²znŊ. Vġe, co je poģadov§no od hŚ²ġn²ka tŚesouc²ho se v pŚ²tomnosti P§nŊ je 

pouze vyt§hnout ruku v²ry a dotknout se ģezla jeho milosti. Tento dotek zajiġŠuje odpuġtŊn² a 

m²r. 

Ti, kdoģ ļekali, aģ se stanou hodnŊjġ²mi boģsk® milosti dŚ²ve, 
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neģ se odv§ģ² 

poģadovat pro sebe Boģ² zasl²ben², dopustili se osudn® chyby. Jeģ²ġ s§m jedinŊ oļisŠuje od 

hŚ²chŢ, jedinŊ On n§m mŢģe odpustit naġe provinŊn². Zasl²bil, ģe bude naslouchat naġ²m 

prosb§m a vyslĨchat modlitby tŊch, kdoģ k NŊmu pŚijdou u v²Śe. Mnoz² maj² neurļitĨ po• em, 

ģe mus² vyvinout nŊjak® ¼ģa:n® ¼sil², aby z²skali Boģ² pŚ²zen. Ale vġechna sebedŢvŊra je 

marn§. Pouze ve spojen² s Jeģ²ġem skrze v²ru stane se z hŚ²ġn²ka vŊŚ²c² Boģ² d²tko pln® nadŊje. 

Tato slova mne pos²lila, utŊġila a dala mi pozn§n², co mus²m dŊlat, abych byla spasena. 

VidŊla jsem nyn² svoji cestu jasnŊji a temnota se poļ²nala rozptylovat. V§ģnŊ jsem 

hledala odpuġtŊn² svĨch hŚ²chŢ a snaģila jsem se cele oddat P§nu. Ale ļasto jsem byla ve 

velk®m zoufalstv², ponŊvadģ jsem nezakouġela duchovn² vytrģen², o kter®m jsem se 

domĨġlela, ģe je dŢkazem m®ho pŚ²jet² Bohem. A neodv§ģila jsem se bez nŊj vŊŚit, ģe jsem 

obr§cen§. Jak mnoho jsem potŚebovala pouļen² o jeho jednoduchost². 

Kdyģ jsem byla sklonŊna pŚed olt§Śem s ostatn²mi, kteŚ² hledali P§na, vys²lala jsem z 

cel®ho srdce prosbu: "Pomoc mi, Jeģ²ġi, zachraŔ mne, nebo zahynu. NepŚestanu ¼pŊnlivŊ 

prosit, dokud m§ modlitba nebude vyslyġena a m® hŚ²chy odpuġtŊny." C²tila jsem svŢj ubohĨ a 

bezmocnĨ stav jako nikdy pŚed t²m. Kdyģ jsem vġak poklekla a pomodlila se, spadla n§hle se 

mne vġechna t²ha a m®mu srdci bylo lehļeji. Nejprve se mne zmocnil pocit ¼leku a pokouġela 

jsem se znovu na sebe vn®st t²hu dŚ²vŊjġ²ch muk. Domn²vala jsem se totiģ, ģe nem§m pr§va 

bĨt veselou a ġŠastnou. Ale Jeģ²ġ se mi zdal bĨt velmi bl²zkĨ. Mohla jsem k NŊmu pŚij²t se 

vġemi svĨmi starostmi, se vġ²m svĨm neġtŊst²m a pokuġen²mi tak, jako k NŊmu pŚich§zeli pro 

¼levu vġichni nuzn², kdyģ byl jeġtŊ na zemi. MŊla jsem v srdci jistotu, ģe rozum² mĨm 

zvl§ġtn²m muk§m, a ģe m§ pro mne pochopen². Nemohu nikdy zapomenout onoho vz§cn®ho 

ujiġtŊn² Jeģ²ġovy soucitn® nŊģnosti vŢļi mnŊ, tak nehodn® Jeho pozornost². V tom kr§tk®m 

okamģiku, kdyģ jsem byla sklonŊna s ostatn²mi na modlitb§ch, poznala jsem l®pe neģ 

kdykoliv dŚ²ve boģskĨ charakter KristŢv. 
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Jedna z matek izraelskĨch pŚiġla ke mnŊ a pravila: "Drah® d²tŉ, nalezla jsi Krista?" 

ChtŊla jsem pr§vŊ odvŊtit "ano", kdyģ zvolala: "Zajist®, Jeho m²r je s tebou, vid²m to na tv®m 

obliļeji." Znovu a znovu jsem si opakovala: "MŢģe toto bĨt zboģnost? NemĨl²m se snad?" 

Zd§lo se mi to pŚ²liġ vzneġenou pŚednost², neģ abych si na ni mohla ļiniti n§rok. Aļkoliv jsem 

byla pŚ²liġ nesmŊl§, abych si to otevŚenŊ pŚiznala, pŚece jsem c²tila, ģe mi Spasitel poģehnal a 

odpustil m® hŚ²chy. 

Brzy na to bylo po shrom§ģdŊn² a my jsme se vydali na cestu k domovu. Moje mysl byla 

pln§ k§z§n², napom²n§n², povzbuzov§n² a modliteb, kter® jsme vyslechli. Vġechno v pŚ²rodŊ 

se mnŊ zd§lo zmŊnŊn®. Po dobu shrom§ģdŊn² bylo st§le oblaļno a deġtivo a moje pocity byly 

v souladu s poļas²m. Nyn² sv²tilo slunce, z§ŚivŊ a jasnŊ zaplavovalo zemi svŊtlem a teplem. 

ZeleŔ stromŢ a tr§vy byla ļerstvŊjġ² a modŚ oblohy hlubġ². ZemŊ se zd§la usm²vat v Boģ²m 

m²ru. Tak paprsky Slunce Spravedlnosti pronikly mraky a temnotu m® mysli a rozehnaly jej² 

chmury. 

Zd§lo se mi, ģe kaģdĨ mus² ģ²t v m²ru s Bohem a bĨt oģivov§n Jeho Duchem. Vġe, na 

ļem spoļinuly moje zraky, zd§lo se bĨt zmŊnŊno. Stromy byly n§.dhernŊjġ² a pt§ļkov® 

l²beznŊji zp²vali neģ kdykoliv jindy, zd§li se oslavovat StvoŚitele svĨm zpŊvem. Neodv§ģila 

jsem se ani promluvit ze strachu, aby toto ġtŊst² neuprchlo a abych nepŚiġla o vz§cnĨ dŢkaz 

Jeģ²ġovy l§sky ke mnŊ. 

Kdyģ jsem se pŚibl²ģili k domovu v Portlandu, m²jeli jsme pracuj²c² muģe na silnici. 

Mluvili spolu o obyļejnĨch vŊcech, ale moje uġi byly hluch® ke vġemu co nebylo 



chvaloŚeļen²m Boha, a proto jejich slova dol®hala k m®mu sluchu jako ¼pŚ²mn® dŊkov§n² a 

radostn® Hosana. Obr§tila jsem se ke sv® matce a pravila jsem: "Proļ nebyli vġichni tito muģi 

na t§borov®m shrom§ģdŊn², kdyģ vġichni tak chv§l² Boha?" Tehdy jsem nerozumŊla, proļ m® 

matce vyhrkly slzy s oļ² a proļ nŊģnĨ ¼smŊv osvŊtlil jej² tv§Ś, 
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kdyģ naslouchala mĨm 

prostĨm slovŢm, kter§ v n² vyvolala vzpom²nku na podobnou vlastn² zkuġenost. 

Moje matka milovala kvŊtiny a mŊla velikou z§libu v jejich pŊstov§n² a to ļinilo n§m 

dŊtem domov pŚitaģlivĨm a radostnĨm. Ale nikdy se mi nezd§la naġe zahrada tak l²beznou a 

milov§n²hodnou jako v den naġeho n§vratu. Pozn§vala jsem vĨraz Kristovy l§sky v kaģdiļk®m 

keŚi, v kaģdiļk®m poupŊti a v kaģd® kvŊtinŊ. Tyto pŚedmŊty kr§sna zd§la se mluvit spoleļnou 

Śeļi o l§sce Boģ². 

MŊli jsne v zahradŊ kr§snou rŢģovou kvŊtinu, nazvarou rŢģe s§rensk§. Vzpom²n§m si, 

ģe jsen k n² pŚistoupila a dotkla se zbcģnŊ jej²ch nŊģnĨch l²stkŢ. V mĨch oļ²ch se zd§la m²t 

posvŊcen². M® srdce pŚet®kalo nŊģnost² a l§skou k tŊmto n§dhernĨm Boģ²m stvoŚer²m. VidŊla 

jsem boģskou dokonalost v tŊchto kvŊtin§ch, kter® kr§ġl² zemi. BŢh je pŊstuje a Jehc 

vġevidouc² oko na nich spoļ²v§. On je uļinil a nazval je dobrĨmi. 

"Ach" pomyslila jsem si "kdyģ tak miluje a star§ se o kvŊtiny, kter® tak okr§ġlil, ļ²m 

nŊģnŊji bude peļovat o d²tky, kter® stvoŚil k sv®mu obrazu." Tiġe jsem sama sobŊ opakovala: 

"Jsem d²tko Boģ², jeho miluj²c² p®ļe mne obest²r§. Chci bĨt posluġnou a nechci se mu nijak 

znel²biti, ale chci chv§lit jeho drah® jm®no a st§le Jej milovat." 

MŢj ģivot se mi zd§l bĨt ve zcela jin®m svŊtle. Utrpen² , kter® zastiŔovalo m® dŊtstv², 

zd§lo se bĨt zmŊnŊno milost² k m®mu dobru, aby odvr§tilo m® srdce od svŊta a jeho 

neuspokojuj²c²ch radov§nek a naklonilo je k trvalĨm pŢvabŢm nebes. 

Brzy po naġem n§vratu z t§borov®ho shrom§ģdŊn² byla jsem vzata s nŊkolika jinĨmi do 

c²rkve na zkuġebn² dobu. Byla jsem dobŚe obezn§men§ s obŚadem kŚtu. PŚesto, ģe jsem byla 

tak mlad§, shled§vala jsem spr§vnĨm pouze jeden zpŢsob kŚtu uzn§vanĨ P²smem a tv bylo 

ponoŚen². NŊkc.lik mĨch metodistickĨch sester snaģilo se mnŊ marnŊ pŚesvŊdļit, ģe pokropen² 

je biblickĨm kŚtem. MetodistickĨ duchovn² souhlasil s ponoŚen²m kandid§tŢ, 
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jestliģe z 

pŚesvŊdļen² d§vaj² pŚednost tomuto zpŢsobu, aļkoli d§val na srozumŊnou, ģe pokropen² by 

bylo Bohu pr§vŊ tak pŚijateln®. 

KoneļnŊ byl n§m urļen ļas, kdy jsme se mŊli dostavit k tomuto slavnostn²mu obŚadu. 

Byl pr§vŊ vŊtrnĨ den, kdyģ jsme poļtem dvan§ct, vstupovali do moŚe, abychom byli pokŚtŊni. 

Vlny se zvedaly vysoko a bily do pobŚeģ², ale jelikoģ jsem zvedla tento kŚ²ģ, mŢj pokoj byl 

jako klidnĨ tok Śeky. Kdyģ jsem vystoupila z vedy, byly m® vlastn² s²ly skoro u konce, neboŠ 

moc P§nŊ spoļ²vala na mnŊ. C²tila jsem, ģe od t® chv²le nejsem z tohoto svŊta, ale ģe jsem 

vstala z vodn²ho hrobu k novotŊ ģivota. 

JeġtŊ t®hoģ dne odpoledne byla jsem pŚijata do c²rkve, jako jej² pravopl• atnĨ ļlen. 
NŊjak§ mlac• Ct ģena, stoj²c² vedle mne byla tak® kandid§tkou pro pŚijet² do c²rkve. Moje 

mysl byla klidn§ a ġŠastn§, dokud jsem nezpozorovala zlat® prsteny tŚpyt²c² se na prstEoh t®to 

sestry a velk® n§dhern® nauġnice v jejich uġ²ch. Pak jsem si vġimla jej²hQ klobouku 

ozdoben®ho umŊlĨmi kvŊtinami a drahĨmi stuhami upravenĨmi do oblouļkŢ. Moje radost 

byla zkalena touto marnivost² u osoby, kter§ se vyd§• • • la za n§sledovn²ci pokorn®ho a 
skromn®ho Jeģ²ġe. 

Oļek§vala jse• r, ģe duchovn² udŊl² ġeFtem vĨtku nebo napomenut² t®to sestŚe, ale on si 
zŚejmŊ nevġ²mal jej²ho okazal®ho zjevu a ģ§dr• ® pok§r§n² j² nebylo udŊleno. ObŊ jsme pŚijaly 
pravici spoleļerstv², ruka ozdobena drahokamy byla stisknuta z§stupcem KristovĨm a jm®na 

n§s obou byla naps§na do c²rkevn² knihy. 

Tato okolnost mne nem§lo ohromila, kdyģ jsem si vzpomnŊla na slova apoġtola v 

1Tm.2,9 ĂTakģ tak® i ģeny, aby se odŊvem sluġnĨm a stydlivost² a s stŚedmost² ozdobovaly, ne 

kŚtaltov§n²m sobŊ c• lasŢ, neb zlatem aneb perrlami nebo drahĨm rouchem. Ale tak, jak sluġ² 
ģer.§m, kter®ģ dokazuj² pŚi sobŊ poboģnost² dobrĨmi skutkyñ. 
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Nauļen² P²sma zd§lo se bĨt 

otevŚenŊ pŚehl²ģeno tŊmi, na kter® jsem hledŊla jako na oddan® kŚesŠany a kteŚ² mŊli v²ce 

zkuġenost² neģ j§. Bylo-li napodobov§n² odŊvu svŊt§kŢ opravdu tak hŚ²ġn®, jak jsem se 

domn²vala, zajist£: by tomu tito kŚesŠan® rozumŊli a pŚizpŢsobili by se vzoru Bible. Co se pak 

mne tĨļe, rozhodla jsem se, ģe budu n§sledwat sv®ho pŚesvŊdļen² o povinnosti. C²tila jsem 

vġak, ģe pravĨm opakem ducha evangelia je vŊnovat Bohem n§m danĨ ļas a prostŚedky k 



okraġ:ov§n² svĨch osob a ģe pokora a sebezapŚen² by l®pe•  sluġely tŊm, jejichģ hŚ²chy st:-§ly 

nekoneļnou obŊŠ Syna Boģ²ho. 

 

Pocity zoufalstv² 

V ļervnu 1842 poŚ§dal W.Miller druhou Śa®u pŚedn§ġek v Portlandu. Bylo mi velikou 

pŚeļnost², ģe sm²m tyto pŚedn§ġky navġtŊvovat, neboŠ jsem opŊt ztratila odvahu a nec²tila 

jsem se dcsud pŚipravena sej²ti se se svĨm Spasitelem. Tento druhĨ cyklus pi-edn§ġek vyvolal 

v mŊstŊ v²ce rozruchu, neģ prvn². KromŊ nŊkolika m• .lo vĨjimek, uzavŚeli duchovn² rŢznĨch 
vyzn§n² dveŚe svĨch chr§mŢ pŚed W.Millerem. Mnoh® vĨklady s rŢznĨch kazat-elen se 

snaģily odhalit fanatick® bludy pŚedn§ġej²c²ha, ale z§stupy dycYchtivĨch posluchaļŢ 

navġtŊvovaly jeho shrom§ģdŊn² v takov®m mnoģstv², ģe mnoz² nemohli ani vstoupit do domu. 

Shrom§ģdŊn² byla nezvykle klidn§ a pozorn§. Jeho zpŢsob k§z§n² nebyl kvŊtnatĨ neb 

ŚeļnickĨ, ale promlouval o prostĨch a vzruġuj²c²ch faktecr•  t.ak, ģe vytrhl sv® posluchaļe z 
jejich bezstarostn® lhostejnosti. Podporoval sv® vĨklady a theorie doklady z P²sma. 

PŚesvŊdļuj²c² moc doprov§zela jeho slova a vtiskovala jim peļeŠ pravdy. 

Byl zdvoŚilĨ a plnĨ pochopen². 
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Kdyģ bylo kaģd® m²steļko v domŊ zaplnŊno, kdyģ 

tribuna i m²sto okolo kazatelny se zd§ly bĨt pŚeplnŊny, vidŊla jsem ho jak opouġt² kazatelnu a 

kr§ļ² lod² chr§movou, b®Śe za ruku nŊkter®ho slab®ho starce neb staŚenu, vyhled§v§ pro nŊ 

sedadlo, pak se vrac² a poļ²n§ znovu k§z§n². Byl opravdu pr§vem nazĨv§n otcen Millerem, 

neboŠ pozornŊ peļoval o ty, kteŚ² byli pod jeho veden²m, byl ve sv®m jedn§n² upŚ²mnĨ, mŊl 

geni§ln² schopnost² a soucitn® srdce. 

Byl za;²mavĨm Śeļn²kem a jeho napom²n§n², jak pro kŚesŠany, tak i pro zatvrzel®, byla 

vhodn§ a mocn§. NŊkdy se rozhostila v jeho shrom§ģdŊn²ch v§ģnost pŚ²mo bolestn§. Mnoz² se 

podd§vali obviŔov§n² Ducha Boģ²ho. Ġedcvlas² muģov® a star® ģeny tŚesouc²mi se kroky 

vyhled§vali lavici pok§n². Ti, kdoģ byli dosud v pln® s²le zralost², ml§deģ a dŊt², byli hluboce 

dojati. St®n§ni, hlas n§ŚkŢ a chvaloŚeļen² Boha se m²sily u olt§Śe modlitby. 

VŊŚila jsem z§vaģnĨm slovŢm, pron§ġenĨm sluhou Boģ²m a bolelo mne srdce, kdyģ jim 

bylo odporov§nc, n• :h:o kdyģ byla pŚedmŊtem • • tipkov§n². Ļasto jsen. • E ¼ļastnila 
shrom§ģdŉ:r² a vŊŚila jsem, ģe Jeģ²ġ brzo pŚijde v oblac²ch nebeskĨch. Ale mou nejvŊtġ² 

obavou bylo, abych byla na setk§n² s N²m pŚipravena. Moje myġlenky se neust§le ob²raly 

posvŊcen²m srdce. Touģila jsem pŚedevġ²m, abych obdrģela toto velk® poģehn§n² a poc²tila 

tak, ģe jsem cele pŚijata Bohem. 

Mezi metodisty jsem mnoho slyġela o posvŊcen². VidŊla jsem osoby, kter® ztratily svoji 

fyzickou s²lu vlivem siln®hc duġevn²ho vzruġen² a slyġela jsem, ģe to je viditelnĨ dŢkaz 

posvŊcen². Ale st.§le jsem nemohla pochopit, ļeho je zapotŚeb²l, abych byla plnŊ zasvŊcen§ 

Bohu. Moji kŚesŠanġt² pŚ§tel® mi Ś²kali: "VŊŚ v Jeģ²ġe jiģ nyn²! VŊŚ, ģe TŊ jiģ nyn² pŚij²m§." 

Pokouġela jsem se o to, ale zd§lo se mi nemoģnĨm uvŊŚit, ģe jsem obdrģela poģehn§n², kter® 

by dle m®ho m²nŊn² mŊlo vzruġit celou moji bytost. 
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Divila jsem se tvrdosti sv®ho 

vlastn²ho srdce, kter® bylo neschopno zakouġet povznEsen² ducha, kter® druz² projevovali. 

PŚipadala jsem si jinou neģ oni a na• • -ģdy vylouļenou z dokonal® radosti ze svatosti srdce. 

Moje pŚedstavy o o• ;F:ravedlnŊn² a posvŊcer² byly nejasn®. Tyto dva stavy jevily se m® 
mysli jako oddŊlen® a odliġn® jeden od druh®ho. Neporc• zumŊla jsem rozd²lu ani vĨznamu 

vĨrazŢ a vġechno vysvŊtlov§n² kazat-elŢ zvyġovalo jen m® nesn§ze. Byla jsem neschopna 

poģ§dat poģehn§n² pro sebe a byla bych r§da vŊdŊla, zda ho mŢģe bĨt dosaģene pouze mezi 

metodisty a jestliģe t²m, ģe navġtŊvuj² adventn² sY• rom§ģdŊn², nevyŚazuj² sebe sama z toho, 

ļeho si nade vġechno pŚeji, totiģ, posvŊcuj²c²ho Ducha Boģ²ho. 

Pozorovala jsem vġak, ģe nŊkteŚ² z tŊch, kdoģ si ģ§dali pcsvŊcen², projevovali 

zatrpk:lost, kdyģ b• • l hl§s§n brzkĨ pŚ²chod Kristuv. To se mi nezd§lo bĨt projevem svatosti, 

ktero• : pŚedst²rali Nen;ohla jsem pochopit, proļ se duchovn² s kazatelny tak stav² proti uļen², 
ģe je pŚ²chod KristŢv bl²zkĨ. K§z§n² o tomto pŚesvŊdļen² n§sledovala reformace a mnoho 

nejoddanŊjġ²ch kazatelŢ a laikŢ pŚijalo ji za pravdu. Myslila jsem si, ģe ti, kdo upŚ²mnŊ miluji 

Krista, budou tak® ochotni pŚijmout poselstv² o Jeho pŚ²chodu a radovat se, ģe je jiģ na dosah 

ruky. 

C²tila jsem, ģe bych si mc• hla ļinit n§rok pouze ra to, ļemu oni Ś²kali ospravedlnŊn². 
Ve SlovŊ Boģ²m jsem ļetla, ģe bez svatosti nikdo nemŢģe vidŊt Boha. Existuje t.edy nŊco 

vyġġ²ho, ļero mus²m dos§hnout, neģ si budu jista vŊļnĨm ģi• • vtem! Studovala jsem 



ne¼navnŊ tuto vŊc, neboŠ jsem vŊŚila, ģe Kristus brzy pŚijde a ob§vala jsem se, ģe mne 

nalezne nepŚipravenou na setk• .n² s N²m. Slova zatracE:n² mi znŊla v uġ²ch ve dne v noci a 

moje vol§n² po Bohu znŊlo: "Co m§m dŊlat, abych byla spasena?" 

V m® mysli zastiŔovala Boģ² spravedlnost Jeho milosrdenstv² a l§sku. 
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Uļili mnŊ 

vŊŚit ve vŉļr,Ŋ hoŚ²c² peklo a straġliv§ myġlenka byla st§le pŚede mnou, ģe moje hŚ²cY:y jsou 

pŚ²liġ velik®, neģ aby mohly bĨt odpuġtŊny, a ģe budu pak navģdy ztracena. HrŢzypln® l²ļen², 

kter® jsem slyġela o duġ²ch propadlĨch zatrac• en², tkvŊlo hluboko v m®m srdci. Duchovn² na 
kazatelnŊ n§m kre• l.ili ģiv® obrazy o stavu zatracenĨch. Uļili n§s, ģe BŢh m§ v pl§nu 

zachr§nit pouze posvŊcen®. Oko Boģ² je na n§s st§le upŚeno, kaģdĨ hŚ²ch je zaznamen§n a 

bude dle z§sluhy potrest§n. BŢr•  s§m vede knihy s pŚesnost² nekoreļn® moudrosti a kaģd• •  

hŚ²ch, kter®ho se•  dopust²me, je vŊrnŊ proti n§m zaneġen. 

Satan n§m byl pŚedstavov§n jako horlivec, uchvacuj²c• . svoji koŚist a strhuj²c² ji do 
nejvŊtġ²ch hluf• in ¼zkost², aby v hrŢz§ch vŊļnŊ hoŚ²c²ho pekla j§sal nad naġ²m utrpen²m. Po 
muk§ch tis²cŢ a tis²cŢ let vyne• se ohniv§ vlnG•  ra povrch sv²jej²c² se obŊti jeģ ¼p²: "Jak 
dlouho jeġtŊ, Pane, jak dlouho?" A odpovŊŅ zahŚm² do propasti: "Po celou vŊļnost!" A opŊt 

pohl²ģ² ohniv® viny zatracence a strhuj² je do hlubin vŊļn®ho ohniv®ho jezera. 

Kdyģ jsem naslouchala tomuto hrozn®mu l²ļen², byla moje pŚedstava tak a:;itŚena, ģe na 

mnŊ vyrazil pot a stŊģ² jsem potlaļila vĨkŚik hrŢzy, neboŠ • sem jiģ takŚka pociŠovala muka 
zk§zy. Potom se= duchovn² pozdrģel pŚi l²ļen² ne;istoty ģivota. Pravil, ģe mŢģeme bĨt v tomto 

okamģiku zde a v pŚ²ġt²m jiģ v pekle, neb v jedr• om okamģiku na zemi a v pŚ²ġt²m jiģ v nebi. 
Zvol²me si tedy ohniv® jezero a spoleļnost d®monŢ ne• bo poģehn§n² nebes s andŊly za sv® 
spoleļn²ky? Chc• eme naslouchat po celou vŊļnostost®n§n² a rouh§r² zatracenĨch nebo zp²vat 
p²snŊ Jeģ²ġovy pŚed t.runem Boģ²m? 

N§ġ nebeskĨ Otec byl pŚedstavov§n jako tyran, kterĨ si libuje v muk§ch zatracenĨcr., ne 

jako laskavĨ a milosrdnĨ pŚ²tel hŚ²ġr²kŢ, 
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kterĨ miluje sv§ stvoŚen² l§skou pŚesahuj²c² naġe 

ch§p§n² a kterĨ si pŚeje, aby byli zachr§.nŊn² v jeho kr§lovstv². 

Byla jsem velmi citlivG. B§la jsem se zpŢsobit bolest komukoliv. A kdyģ jsem vidŊla, 

ģe se ġpatnŊ nakl§d§ se zv²Śaty, bolelo mnŊ srdce. Snad jsem se proto lehce rozruġila 

utrpen²m, ģe sama jsem byla obŊt² bezmyġlenkovit® ukrutnost², maj²c² za n§sledek zranŊr:², 

kter® zkalilo cel® m£: dŊtstv². Ale kdyģ se m® mysli zmocnila myġler• ka, ģe BŢh m§ rozkoġ v 
muk§ch svĨch stvoŚen², kter§ byla stvoŚena k. Jeho obrazu, zd§lo se mi, ģe mne oddŊluje od 

nŊho temn§ zeŅ. Kdyģ jsem jen pomyslila, ģe by StvoŚitel vesm²ru svrhl bezboģn® do pekla, 

aby tam hoŚeli po nekoneļnou vŊļnost, klesalo mi srdce strachem a propadala jsem zoufalstv² 

a pochybnost², ģe by se tak krut§ tĨrar:,k§ bytost kdy sn²ģila, aby mne zachr§nila pŚed 

rczsudkem smrti. 

Domn²vala jsem se, ģe osud zatracenĨch hŚ²ġn²kŢ bude tak® osudem mĨm, ģe budu 

muset trpŊt v plamenech pekla na vŊky tak dlouho, jak BŢh s§m exiatuje. Tato myġlenka mne 

tak t²ģila, ģe jsem se ob§vala, abych nepŚiġla o rczum. D²vala jsem se na nŊmou tv§Ś se z§visti, 

protoģe nem§ duġe, kter§ by mohla bĨt po smrti potrest§na. Ļastokr§t ve mr.Ŋ vzniklo pŚ§n², 

abych se radŊji nenarodila. 

Zahalila mne ¼pln§ temnota a domn²vala jsem se, ģe nen² z tŊchto st²nŢ vĨchodiska. 

Kdyby mnŊ byla pravda bĨvala pod§na tak, jak ji zn§m nyn², bĨvala bych byla uġetŚena mnoha 

starost² a zmatkŢ. Kdyby se byli zabĨvali Boģ² l§skou v²ce a pŚ²snĨm soudem m®nŊ, byla by 

ve mnŊ l§ska a sl§va Jeho cr• arakteru vzbudila hlubckou a vrouc² l§sku k m®mu StvoŚiteli. 

Domn²vala jsem se od t® doby, ģe mnoho obyvatelŢ bl§zincŢ se tam dostalo pro 

podobn® zkuġenost² jako byla moje. Jejich svŊdom² bylo probuzenc pocitem hŚ²chu a jejich 

nepevn§ v²ra se neodv§ģila ļinit n§rok na zasl²ben® odpuġtŊn² Boģ². Naslouchali l²ļen² 

ortodoxn²ho pekla, aģ jim krev tuhla v ģil§ch a do jejich pamŊti byl tento • c• -,'em pŚ²mo 

vp§len. 
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Ve dne v noci mŊli pŚed sebou tento hrŢznĨ obraz aģ skuteļnost se jim ¼plnŊ 

ztratila ve fantasi² a oni vidŊli pouze pl§polaj²c² oheŔ b§choreļn®ho pekla a slyġeli pouze 

skŚeky zavrģenĨch. Rozum byl zatlaļen a mozek byl naplnŊn divokou obrazotvornost² 

straġliv£ho snu. Ti, kdoģ uļ² o vŊļn®m pekle, mŊli by se bl²ģe pod²vat na ¼ļinek sv®ro tak 

krut®ho uļer.². 

Nikļ.y jsem se veŚejnŊ nemodlila, promluvila jsem jen nŊkolik m§lo nesmŊlĨch slov na 

modlitebn²ch shrom§ģdŊn²ch. Ale nyn² jsem c²tila nutk§n² hledat Boha v modlitbŊ v naġem 

mal®m spoleļn®m shrom§ģdŊn². Ale neodv§ģila jsem se toho ze sirachu, ģe bych byla 



zmat.ena a ģe by se mi nE:podaŚilo vyj§dŚit sv® myġlenky. Ale tato povinnost byla m®mu 

duchu tak mocnŊ pŚipom²nana, ģe kdyģ jsem se pokouġela modliti v ¼stran², zd§lo se mi to bĨt 

vysm²v§n²m se Bohu, jelikoģ jsem neposlechla Jeho vŢle. Zmocni.lo se mŉ zoufalstv² a pc tŚi 

dlouh® tĨdny nepror• ikl ani paprsek svŊtla temnotou, kter§ mnŊ obklop• ovala. 

Moje duġevn² utrpen² b• -lo hlubok®. NŊkdy jsem se po celou noc neodv§ģila zavŚ²t oļi, 

ale ļekala jsem, aģ m§ sestra usne. Potom jsem tiġe cpustila lŢģko a poklekla jsem na podlahu, 

modlila jsem se potichu v nŊm® bolesti, kter§ nemŢģe bĨt vyl²ļena. St§le jsem mŊla pŚed 

oļima hrŢzy vŊļnŊ hoŚ²c²ho pekla. VŊdŊla jsem, ģe je pre mne nemoģnĨm dlouho ģ²t v tomto 

stavu, ale nemŉĿ.la jsem tak® odvahu zemŚ²t a sd²let hroznĨ osud hŚ²ġn²kŢ. S jakou z§vist² 

jsem pohl²ģela r.a ty, kdoģ z²skali ve sv®m ģ• • vvtŊ pŚijet² Bohem. Jak drahocenn§ se zd§la 

bĨt kŚesŠansk§ nadŊje n® muļen® duġi. 

Ļasto jsem zŢstala po celou noc sklonŊn§ na modlitb§ch, st®nala jsem a tŚesla se v 

nepopsatelnĨch muk§ch a v beznadŊji, kter§ pŚevyġuje vġe l²ļen®. "PGne, slituj se", byla m§ 

¼pŊnliv§ prosba. A jako ten ubohĨ publik§n, neodv§ģila jsem se pozvednout sv®ho zraku k 

r:ef:i, ale s.kl§nŊla jsem svŢj obliļej k zemi. Velice jsem zhubla a sesl§bla, ale ponechala jsem 

si sv® utrpen² a zoufalstv² pro sebe. 
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V tomto stavu malomyslnost² mŊla jsem sen, kterĨ na mne hluboce zagŢsobil. Zd§lo • e 

mi, ģe vid²m chr§m, do kter®ho spŊchalo mnoho lid². "Jer•  ti, kdoģ hledali ¼toļiġtŊ v tomto 
chr§mŉ• , budou zachr§nŊni, aģ se ļas napln². Vġichni, k• • oģ zŢstavaj² venku, budou 
navģdy zatraceni." Davy nach§zej²c² se venku, ġly po svĨch rŢznĨch cEst§ch, posm²vali se a 

sesmŊġŔovali ty, kdoģ vch§zeli do chr§mu a Ś²kali jim, ģe tento pl§n bezpeļnosti je pouze 

zchytralĨ podvod, ģe vE skuteļr• osti nen² ģ§dn®ho nebezpeļ², jemuģ by bylo nutno uniknout. 
Dokonce nŊkterĨm zabraŔovali v jejich spŊchu za chr§mov® zdi. 

Z obavy, abych nebyla posm²v§na, u• :nala jsem za nejl®pe poļkat, aģ se z§stup rozejde, 
nebo aģ budu moci vstoupit jirui nepozorov§na. Ale z§stupy se zvŊtġovaly m²sto aby se 

zmenġovaly a j§ ze strachu, abych nepŚiġla pozdŊ, rychle jsem opustila domov a prod²rala se 

z§stupem. Ve sv® ¼zkosti, abych dos§hla chr§mu, nevŊnovala jsem pozornost houfu, kterĨ 

mnŊ obklopoval. Kdyģ jsem vstoupila do budovy, vidŊla jsem, ģe prostornĨ chr§m je podp²r§n 

jedn²m ohromnĨm sloupem a k nŊmu je pŚiv§z§n ber§nek, celĨ rozdr§s§nĨ a zakrv§ceny. My, 

kteŚ² jsme byli pŚ²tomn² jsme vidŊli, ģe tento ber§nek byl za n§s rozdr§s§n a zbit. Vġichni, 

kdoģ vstoupili do chr§mu, museli pŚed nŊj pŚedstoupit a vyznat sv® hŚ²chy. 

Pr§vŊ pŚed ber§nkem byla vyvĨġena sedadla, na nichģ sedŊli lid®, vyhl²ģej²c² velice 

ġŠastnŊ. Nebesk® svŊtlo z§Śilo z jejich obliļeje a oni chv§lili Boha a zp²vali p²snŊ ġŠastn®ho 

d²kŢvzd§n², kter® se podobalo hudbŊ andŊlsk®. To byli ti, kteŚ² jiģ byli pŚedstoupili pŚed 

ber§nka, vyznali sv® hŚ²chy, obdrģeli odpuġtŊn² a nyn² byli v oļek§v§n² nŊjak® radostn® 

ud§losti. 

Kdyģ jsem jiģ vstoupila do budovy, pŚepadl mne strach a pocit studu, ģe se mus²m 

pokoŚit pŚed tŊmito lidmi. Ale musela jsem postupovat a ġla jsem pomalu kolem sloupu, 

abych se postavila pŚed ber§nka, kdyģ n§hle zaznŊla trouba, chr§m se otŚ§sl, z ¼st 

shrom§ģdŊnĨch svatĨch zazn²valo vol§n² v²tŊzstv², 
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hrozn§ z§Śe osvŊtlila budovu, potom 

vġe zapadlo v naprostou temnotu. Se z§Ś² zmizel i vġechen ġŠastnĨ lid a j§ jsem byla 

zanech§na sama v hrŢze noci. Probudila jsem se v agonii ducha a stŊģ² jsem se mohla 

pŚesvŊdļit, ģe jsem pouze snila. MŊla jsem za to, ģe mŢj ortel byl vyŚļen, ģe mnŊ Duch Boģ² 

opustil, aby se nikdy nevr§til. 

Brzy na to jsem mŊla druhĨ sen. Zd§lo se mi, ģe sed²m v nejvŊtġ²m zoufalstv² s 

obliļejem v dlan²ch a pŚemĨġlela jsem n§sledovnŊ: "Kdyby byl Jeģ²ġ na zemi, ġla bych k 

NŊmu, vrhla bych se mu k noh§m a vypovŊdŊla mu cel® sv® utrpen². Neodvr§til by se ode 

mne, smiloval by se nade mnou a j§ bych Ho st§le milovala a Jemu slouģila." V tom se 

otevŚely dveŚe a veġla osoba kr§sn® postavy a tv§Śe. Pod²vala se na mne soucitnŊ a pravila: 

"PŚejeġ si vidŊt Jeģ²ġe? Je zde a mŢģeġ Ho vidŊt, pŚejeġ-li si. Vezmi vġe co m§ġ a n§sleduj 

mne." 

PŚijala jsem to s nevĨslovnou radost² a s chut² jsem pobrala vġechen svŢj majetek a 

n§sledovala sv®ho VŢdce. Vedl mne ke strmĨm a zd§nlivŊ chatrnĨm schodŢm. Kdyģ jsem 

poļala vystupovat, varoval mne, abych nehledŊla dolŢ, ģe bych dostala z§vraŠ a spadla. 

Mnoho jinĨch, kteŚ² lezli po tomto strm®m vĨstupu, spadli dŚ²ve, neģ dos§hli vrcholu. 



KoneļnŊ jsem dos§hla posledn²ho stupnŊ a st§la jsem pŚede dveŚmi. Zde mi mŢj 

prŢvodce poruļil, abych odloģila vġechny vŊci, kter® jsem s sebou pŚinesla. V okamģiku jsem 

st§la pŚed Jeģ²ġem. Neohla jsem se mĨlit v tomto n§dhern®m zjevu. Tento vĨraz dobroty a 

vzneġenosti nemohl n§leģet nikomu jin®mu. Kdyģ Jeho pohled spoļinul na mnŊ, poznala jsem 

ihned, ģe byl obezn§men s kaģdou okolnost² m®ho ģivota a se vġemi mĨmi nejtajnŊjġ²mi 

myġlenkami a pocity. 

Pokouġela jsem se chr§nit pŚed Jeho zrakem, c²tila jsem se neschopnou vydrģet Jeho 

p§traj²c² pohled, ale On pŚistoupil bl²ģe s ¼smŊvem 
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a poloģiv ruku na moji hlavu, pravil: 

"Neboj se!" Zvuk Jeho sladk®ho hlasu rozechvŊl m® srdce takovĨm ġtŊst²m, jak®ho jsem pŚed 

t²m nikdy nepoc²tila. Byla jsem pŚ²liġ rozradostnŊna, abych ze sebe vypravila slov²ļko, ale 

pŚemoģena pohnut²m, klesla jsem k Jeho noh§m. Co jsem tak bezmocnŊ pŚed N²m leģela, 

m²jely kolem mne sc®ny kr§sy a sl§vy a zd§lo se mi, ģe jsem dos§hla bezpeļ² a m²ru nebes. 

KoneļnŊ se mi s²ly navr§tily a j§ jsem procitla. Miluj²c² Jeģ²ġovo oko st§le na mne spoļ²valo a 

Jeho ¼smŊv naplŔoval moji duġi ġtŊst²m. Jeho pŚ²tomnost naplŔovala mne svatou ¼ctou a 

nevyj§dŚitelnou l§skou. 

MŢj prŢvodce otevŚel nyn² dveŚe a oba jsme vyġli. Poģ§dal mne, abych opŊt zvedla 

vġechny ty vŊci, kter® jsem nechala venku. Kdyģ jsem tak uļinila, podal mnŊ zelenou, pevnŊ 

stoļenou ġŔŢru. řekl, abych ji um²stila u sv®ho srdce a budu-li cht²t vidŊt Jeģ²ġe, abych ji 

sŔala se svĨch prsou a co nejv²ce ji napjala. Varoval mne vġak, abych ji nenechala dlouho 

svinutou, ģe by se zauzlila a bylo by nesnadn® ji opŊt nat§hnout. PŚidrģela jsem ji na sv®m 

srdci a radostnŊ jsem sestupovala po ¼zkĨch schodech, chv§lila jsem Boha a vypr§vŊla vġem, 

kter® jsem potkala, kde mohou nal®zt Jeģ²ġe. Tento sen mnŊ dal nadŊji. Zelen§ ġŔŢra 

pŚedstavovala v²ru, kr§sa a prostota dŢvŊry v Boha poļala se jevit m® duġi. 

SvŊŚila jsem se nyn² se vġemi svĨmi starostmi a souģen²m sv® matce. NŊģnŊ se mnou 

c²tila, dod§vala mi odvahy a radila mi, abych se ġla poradit k bratru Stockmanovi, kterĨ tehdy 

k§zal adventn² uļen² v Portlandu. MŊla jsem k nŊmu velikou dŢvŊru, ponŊvadģ byl oddanĨm 

Boģ²m sluģebn²kem. Kdyģ vyslechl moje vypr§vŊn², poloģil laskavŊ ruku na moji hlavu a Śekl 

se slzami v oļ²ch: "Elleno, jsi jenom d²tŊ. Pro tvŢj mladĨ vŊk je tvoje zkuġenost jednou z 

nejzvl§ġtnŊjġ²ch. Jeģ²ġ tŊ jistŊ pŚipravuje pro nŊjakĨ zvl§ġtn² ¼kol." 

řekl mi potom, ģe i kdyģ jsem osobou zral®ho vŊku a takto tr§pena pochybnostmi a 

zoufalstv²m, ģe mi mus² Ś²ct, 
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ģe v², ģe je pro mne nadŊje skrze Jeģ²ġovu l§sku. Jiģ sama 

trĨzeŔ m® mysli, kterou jsem prodŊlala, je dostateļnĨm dŢkazem, ģe Boģ² Duch na mnŊ 

pracuje. řekl, ģe hŚ²ġn²k se ve vinŊ zatvrd², neuvŊdom² si velikost pŚestupku, ale lichot² si, ģe 

je v pr§vu a v ģ§dn®m zvl§ġtn²m nebezpeļ². Boģ² Duch ho opouġt² a on se st§v§ 

lehkomyslnĨm a lhostejnĨm nebo bezstarostnŊ vzdornĨm. Tento dobrĨ muģ mi vypr§vŊl o 

Boģ² l§sce ke svĨm bloud²c²m d²tk§m, kterĨ m²sto, aby se radoval z jejich z§huby, touģ² je k 

sobŊ pŚit§hnout prostou v²rou a dŢvŊrou. Pozastavil se u velk® Kristovy l§sky a pl§nu 

vykoupen². 

Mluvil o m®m rann®m neġtŊst² a Śekl, ģe to skuteļnŊ byla v§ģn§ bolest a nab§dal mne, 

abych vŊŚila, ģe ruka miluj²c²ho Otce nebyla ode mne odtaģena, ģe v budouc²m ģivotŊ, aģ 

zmiz² mlha, kter§ zatemŔuje moji mysl, pozn§m moudrost ProzŚetelnosti, kter§ se zd§la bĨt 

krut§ a tajemn§. Jeģ²ġ pravil svĨm ģ§kŢm: Co ļin²m nyn², tomu nerozum²te, ale pozdŊji 

porozum²te." Ve velk® budoucnosti nebudeme jiģ hledŊt jako v zrcadle, ale budeme tv§Ś² v 

tv§Ś tajemstv² Boģ² l§sky. 

"Upokoj se Elleno," pravil, "vraŠ se domŢ s dŢvŊrou v Jeģ²ġe, protoģe On neodejme 

svoji l§sku nikomu, kdo ji opravdovŊ hled§." Potom se za mne vroucnŊ modlil a mysl²m, ģe 

BŢh jistŊ vyslyġel modlitbu tohoto svŊtce, i kdyby m® vlastn² pokorn® prosby zŢstaly 

nevyslyġeny. Opustila jsem ho uklidnŊna a povzbuzena. 

V tŊch nŊkolika m§lo minut§ch, ve kterĨch mne bratr Stockman pouļoval, z²skala jsem 

v²ce vŊdomost² o Boģ² l§sce a soucitn®m milosrdenstv², neģ ve vġech k§z§n²ch a pŚedn§ġk§ch, 

kter§ jsem kdy slyġela. Navr§tila jsem se domŢ a opŊt jsem poklekla pŚed P§na a slibovala, ģe 

udŊl§m a vytrp²m vġe, co by ode mne poģadoval, jestliģe ¼smŊv Jeģ²ġŢv bude blaģit m® srdce. 
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Tat§ģ povinnost byla ode mne poģadov§na, kter§ jiģ dŚ²ve skliļovala moji mysl, totiģ, a 

bych zvedla svŢj kŚ²ģ uprostŚed shrom§ģdŊn®ho lidu Boģ²ho . PŚ²leģitost nedala dlouho na 

sebe ļekat, toho veļera bylo modlitebn² shrom§ģdŊn², do kter®ho jsem se tak® dostavila. 



Po dobu pron§ġenĨch modliteb kleļela jsem, cel§ jsem se chvŊla. Kdyģ se nŊkolik ļlenŢ 

pomodlilo, pozvedla jsem sv®ho hlasu k modlitbŊ dŚ²ve, neģ jsem si to uvŊdomila. Zasl²ben² 

Boģ² zd§la se mi jako drahocenn® perly, kterĨch se mi mohlo dostat na prostinkou prosbu. 

Kdyģ jsem se modlila, opustila mne veġkera t²seŔ a duġevn² trĨzeŔ, kterou jsem tak dlouho 

trpŊla a poģehn§n² P§nŊ sestoupilo na mne jako ovlaģuj²c² rosa. Chv§lila jsem Boha z 

hlubokosti sv®ho srdce. Vġechno, kromŊ Jeģ²ġe a Jeho sl§vy zmizelo pŚede mnou a nevŊdŊla 

jsem nic o tom, co se kolem mne dŊje. 

Duch Boģ² na mnŊ takovou moc² spoļ²val, ģe jsem byla neschopna toho veļera j²t domŢ. 

Kdyģ jsem se pŚ²ġt²ho dne navr§tila, stala se se mnou velik§ zmŊna. Zd§lo se mi, ģe jsem stŊģ² 

touģe osobou, kter§ opustila minul®ho veļera otcovskĨ dŢm. Tento verġ mi znŊl neust§le v 

uġ²ch: "Hospodin je mŢj pastĨŚ, nebudu m²t nedostatku!" M® srdce pŚet®kalo ġtŊst²m a st§le 

jsem si tiġe opakovala tat.o slova. 

M® naz²r§n² na Otce se zmŊnilo. Vzhl²ģela jsem nyn² k NŊmu sp²ġe jako k laskav®mu a 

nŊģn®mu otci neģ jako k pŚ²sn®mu tyranu, kterĨ zavazuje lid slepou posluġnost². Moje srdce 

Mu tlouklo vstŚ²c hlubokou a vrouc² l§skou. Bylo mi radost² plnit Jeho vŢli a potŊġen²m bĨt v 

Jeho sluģb§ch. Ģ§dnĨ mrak nezast²ral svŊtlo, kter® mi odhalilo dokonalou vŢli Boģ². MŊla 

jsem jistotu pŚ²tomnost² Spasitelovy v sobŊ a uvŊdomovala jsem si pravdu toho, co Kristus 

Śekl: "Ti kdoģ mne n§sleduj², nebudou chodit v temnot§ch, ale budou m²t svŊtlo ģivota." 

MŢj pokoj a blaģenost byly v tak pŚ²kr®m rozporu s moj² dŚ²vŊjġ² tŊģkomyslnost² a 

¼zkost², ģe jsem mŊla dojem, ģe jsem unikla peklu a byla pŚenesena do nebe. 
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Chv§lila 

jsem dokonce Boha za neġtŊst², kter® bylo zkouġkou v m®m ģivotŊ, neboŠ obr§tilo m® 

myġlenky k vŊļnosti. Jsem od pŚ²rody hrd®, ctiģ§dostiv® povahy, nikdy bych nebyla naklonŊna 

darovat srdce sv® P§nu Jeģ²ġi, kdyby mnŊ bĨvalo tŊģk® neġtŊst² neuzavŚelo cestu k v²tŊstv²m a 

nicotnostem tohoto svŊta. 

Po ġest mŊs²cŢ nekalil ani mr§ļek moji mysl, aniģ jsem zanedbala kteroukoliv zn§mou 

povinnost. Snaģila jsem se plnit vŢli Boģ² a m²t Jeģ²ġe a nebesa st§le na mysli. Byla jsem 

pŚekvapena a nadġena sm²rļ² obŊt² a d²lem KristovĨm, kter® jsem nyn² jasnŊ pozn§vala. 

Nechci se d§le ġ²Śit o svĨch duġevn²ch ¼vah§ch, nechŠ postaļ², prav²m-li, ģe star® vŊci 

pominuly a vġechny vŊci se staly ncvĨmi. Nebylo zde mr§ļku, jenģ by kalil moji dokonalou 

blaģenost. Prahla jsem po tom, abych mohla vypr§vŊt o Jeģ²ġovŊ l§sce, ale nE:byla jsem 

schopna zav®st s kĨmkoliv obyļejnĨ rozhovor. M® srdce tak pŚet®kalo l§skou k Bohu a bylo 

naplnŊno m²rem pŚ²mo nepochopitelnĨm, ģe jsem se r§da odd§vala pŚemĨġlen² a modlitb§m. 

Druh®ho veļera, po obdrģen² tak velk®ho poģehn§n², ġla jsem do adventn²ho 

shrom§ģdŊn². Kdyģ nadeġla doba pro n§sledovn²ky Kristovy, aby promluvili k Jeho oslaven², 

nemohla jsem mlļet, ale vstala jsem a vypravovala sv® zkuġenost². NemŊla jsem ani zd§n² o 

tom co budu mluvit, ale prost® vypr§vŊn² o l§sce P§na Jeģ²ġe se mnŊ Śinulo z ¼st s naprostou 

lehkost² a m® srdce bylo tak ġŠastn®, ģe bylo zbaveno pout temn®ho zoufalstv², ģe jsem 

nevidŊla nikoho kolem sebe a c²tila ;sem se bĨt sama se svĨm Bohem. Nebylo mi za tŊģko 

vyj§dŚit svŢj klid a sv® ġtŊst², vyj²maje slzy vdŊļnost², kter® dusily moji Śeļ, kdyģ jsem 

vypravovala o obdivuhodn® l§sce, kterou mnŊ P§n Jeģ²ġ projevil. 

Bratr Stockman byl pŚ²tomen. Ned§vno mne jeġtŊ vidŊl v hlubok®m zoufalstv² a tak 

pozoruhodn§ zmŊna v m®m zjevu a v mĨch citech dotkla se jer.o srdce, plakal hlasitŊ, raduje 

se se mnou a chv§lil Boha za tento dŢkaz Jeho nŊģn® milosti a milosrdenstv². 
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Ne dlouho po obdrģen² tohoto velik®ho poģehn§n², navġt²vila jsem konferenļn² 

shram§ģdŊn² v kŚesŠansk®m chr§mŊ, kde byl bratr Brown pastorem. Byla jsem vyzv§na, abych 

vypr§vŊla sv® zkuġenosti. Nejen ģe jsem se lehce vyjadŚovala, ale pociŠovala jsem i ġtŊst² pŚi 

vypr§vŊn² sv®ho prost®ho pŚ²bŊhu o l§sce P§na Jeģ²ġe a o radosti, ģe jsem byla pŚijata Bohem. 

Mluvila jsem s pokornĨm srdcem a slz²c²m zrakem, zd§la se mi bĨt moje duġe v d²kŢvzd§n² 

pŚitahov§na k nebesŢm. Rozvlaģuj²c² moc P§nŊ se dotkla shrom§ģdŊn®ho davu. Jedni plakali 

a druz² chv§lili Boha. 

HŚ²ġn²ci byli vyzv§n², aby povstali k modlitbŊ a mnoz² uposlechli t®to vĨzvy. M® srdce 

bylo tak plno d²kŢ k Bohu za milost, jiģ mi udŊlil, ģe jsem touģila, aby i druz² brali pod²l na 

t®to svat® radosti. Moje srdce hluboce c²tilo s tŊmi, kteŚ² trpŊli domnŊnkou Boģ² nemilost² a 

pod bŚemenem hŚ²chŢ. Kdyģ jsem sv® zkuġenosti vypr§vŊla, c²tila jsem, ģe nikdo nemŢģe 

odolat dŢkazu Boģ² odpouġtŊj²c² l§sky, kter§ zpŢsobila ve mnŊ tak z§zraļnou zmŊnu. 

Skuteļnost prav®ho obr§cen², zd§la se mi bĨt tak jasnou, ģe mi bylo, jako bych pom§hala 



svĨm mladĨm pŚ§telŢm ke svŊtlu a pŚi kaģd® pŚ²leģitost² jsem pouģ²vala sv®ho vlivu v tomto 

smŊru. 

PoŚ§dala jsem se svĨmi mladĨmi pŚ§teli schŢzky, aļkoliv mnoz² byli znaļr• Ŋ starġ² a 
nŊkolik bylo ģenatĨch i vdanĨch. Mnoz² z nich byli nerozumn², marniv² a bezstarostn². Moje 

zkuġenosti mŊli za bezcenn® a pr§zdn® pov²d§ni a nevġ²mali si mĨch st§lĨch proseb. Ale 

pŚedsevzala jsem si, ģe nepovol²m, dokud se tyto drah® duġe, o kter® jsem mŊla takovĨ z§jem, 

nepŚiznaj² k Bohu. Ļasto jsem ztr§vila cel® noci na modlitb§ch za ty, kter® jsem byla 

vyhledala a shrom§ģdila, za ¼ļelem pr§ce a modlitby s nimi. 

NŊkteŚ² z nich se s n§mi sch§zeli ze zvŊdavosti, co asi budu mluvit, mnoz² mŊ mŊli za 

vĨstŚedn², kdyģ jsem se tak vytrvale nam§hala, zvl§ġtŊ kdyģ oni neprojevovali ģ§dnĨ z§jem. 
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Ale na kaģd®m naġem mal®m shrom§ģdŊn² nepŚest§vala jsem se modlit, za kaģd®ho z 

nich zvl§ġŠ , aģ kaģdĨ z nich se pŚiznal ke Kristu, uzn§vaje z§sluhy Jeho odpouġtŊj²c² l§sky. 

Vġichni byli obr§cen² k Bohu. Noc co noc se mi zd§lo, ģe pracuj² pro sp§su duġ². V t®to dobŊ 

byly m®mu duchu pŚedstavov§ny zvl§ġtn² pŚ²pady, tyto jsem potom vyhledala a modlila se s 

nimi. V kaģd®m druh®m pŚ²padŊ obracely se tyta csoby samy k Bohu. NŊkteŚ² z naġich 

form§ln²ch bratŚ² se ob§vali, ģe jsem pŚ²liġ horliv§ pŚi obr§cen² duġ², ale ļas se mi jevil tak 

kr§tkĨ, ģe potŚeboval vġech, kdoģ vŊŚili v poģehnanou nesmrtelncst a oļek§vali na brzkĨ 

pŚ²chod P§na Jeģ²ġe, aby pracovali bez ust§n² pro ty, kteŚ² byli dosud ve svĨch hŚ²ġ²ch a st§li 

na pokraji z§huby. 

I kdyģ jsem byla velice mlad§, ch§pala jsem jasnŊ pl§n vykoupen² a moje osobn² 

zkuġenost byla tak vĨznaļn§, ģe po uv§ģen² toho vġeho, poznala jsem, ģe je moj² povinnost² v 

¼sil² na z§chranŊ drah.Ĩch duġ² pokraļovat= a modlit se a vyzn§vat. se Kristu pŚi kaģd® 

pŚ²leģitost². Moje cel§ bytost byla obŊtov§na sluģbŊ MistrovŊ. NecrŠ pŚijde, co pŚijde, 

rozhodla jsem se l²bit se Bohu a ģ²t tak jako ten, kdo oļek§v§, ģe Spasitel pŚijde a odmŊn² sv® 

vŊrn®. C²tila jsem se bĨt malĨm d²tŊtem, pŚich§zej²c²m k Bohu jako ke sv®mu otci a t§zaj²c²m 

se ho, co si pŚeje, abych dŊlala. Kdyģ jsem si takto svoji povinnost ujasnila, bylo mĨm 

nejvŊtġ²m blahen: ji vykon§vat. Zvl§ġtn² zkouġky mne nŊkdy obkliļovaly. Ti, kdo mŊli v²ce 

zkuġenosti neģ j§, pokouġeli se mne zdrģovat a ochlazovali z§pal m® v²ry, ale ġla jsem 

radostnŊ d§le svoj² cestou, s ¼smŊvem Jeģ²ġovĨm, ozaŚuj²c²m mŢj ģivot a l§skou Boģ² ve 

sv®m srdci. 

Kdykoliv si vzpom²n§m na zkuġenosti sv®ho mlad®ho ģivota, vzgom²n§m souļasnŊ 

nŊģnŊ sv®ho mladġ²ho bratra, dŢvŊrn²ka mĨch nadŊj² a cbav, sympatisuj²c²ho se mnou v mĨch 

kŚesŠanskĨch snah§ch. Byl jedn²m z tŊch, kteŚ² jsou zŚ²dka pokouġeni hŚ²chem. 
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Od 

pŚ²rody poboģnĨ, nevyhled§val nikdy spoleļrosti mladĨch a rozmaŚilĨch, ale volil radŊji 

spoleļnost kŚesŠarŢ, jejichģ rozhovor mu d§val pouļen² na cestu ģivotem. Jeho chov§n² bylo 

nad jeho l®ta v§ģn®, byl laskavĨ a m²rnĨ a jeho duch byl st§le plnĨ n§boģenskĨch myġlenek. 

Kdo ho znal, d§val ho ml§deģi za ģivĨ vzor milosti a kr§sy prav®ho kŚesŠanstv². 

 

Opouġt²m c²rkev metodistŢ 

Rodina m®ho otce dosud pŚ²leģitostnŊ navġtŊvovala metodistickĨ crr§m a tak® tŚ²dn² 

shrom§ģdŊn² v soukromĨch domech. Jednoho vEļera jsem ġla se svĨm bratrem Robertem do 

tŚ²dn²ho shrom§ģdŊn². PŚedsedaj²c² bratr byl pŚ²tomen. Kdyģ doġla Śada na m®ho bratra, mluvil 

s velkou pokorou, ale pŚesto velmi jasnŊ o potŚebŊ dokonal® zpŢsobilosti na setk§n² se s naġ²m 

Spasitelem, aģ pŚijde v nebeskĨch oblac²ch s moc² a velkou sl§vou. Kdyģ mŢj bratr mluvil, 

vyzaŚovalo nebesk® svŊtlo z jera obvykle bled®ho obliļeje. Vypadalo to, jakoby byl duchem 

pŚen§ġen pŚes pŚ²tomn® shrom§ģdŊn² a mluvil v pŚ²tomnosti P§na Jeģ²se. Kdyģ jsem byla j§ 

za• -c• l§na, abych promluvila, vstala jsem se srdcen, lehkĨm a plnĨm l§sky a m²ru. 
Vypr§vŊla jsem o sv®m velk®m utrpen², kter® jsem prodŊlala u vŊdom² svĨch hŚ²chŢ, jak jsem 

koneļnŊ obdrģela dlouho hledanou milost ¼pln®ho odevzd§n² se do vŢle Boģ² a vyj§dŚila jsem 

svoji radost z poselstv² brzk®ho pŚ²chodu sv®ho Vykupitele, kterĨ vezme sv® d²tky k sobŊ. 

Ve sv® prostotŊ jsem oļek§vala, ģe moji metodistiļn² bratŚi a sestry porozumi mĨm 

citŢm a budou se radovat se mnou. Ale byla jsem zklam§na, nŊkter® sestry vzdychaly a 

hŚmotnŊ ġoupaly ģidlemi, obr§cely se ke mnŊ z§dy. 
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Nech§pala jsem, ļ²m jsem je urazila, 

mluvila jsem velmi struļnŊ. PociŠovala jsem mrazivĨ vliv jejich nesouhlasu. Kdyģ jsem 

pŚestala mluvit, zeptal se mne bratr B. nebylo-li by pŚ²jemnŊjġ²m ģ²t dlouho, uģiteļnŊ a ļinit 

druhĨm dobro, neģ aby P§n Jeģ²ġ n§hle pŚiġel a zarubil uboh® hŚ²ġn²ky. OdpovŊdŊla jsem mu, 



ģe touģ²m po pŚ²chodu P§na Jeģ²ġe. Potom bude konec hŚ²chŢ a budeme se navģdy radovat z 

posvŊcen² a nebude Ņ§bla, kterĨ by n§s • :okouġel a sv§dŊl se spr§vn® cesty. 

Vypt§val se mne pak, zda bych nechtŊla radŊji klidnŊ zenŚ²tna na sv®m loģi, neģ abych 

za ģiva proch§zela utrpen²m pŚemŊny ze smrtelnosti do nesmrtelnosti. OdpovŊdŊla jsem, ģe si 

pŚeji, aby P§n Jeģ²ġ pŚiġel a vzal sv® d²tky k sobŊ, ģe jsem ochotna ģ²t nebo zemŚ²t dle vŢle 

Boģ², a ģe snadno snesu vġechny bolesti, kter® budou trvat jen okamģik jako mihnut² oka. Ģe 

bych si pŚ§la, aby ļas rychle plynul a pŚinesl ten touģebnŊ oļek§vanĨ der, kdy tato naġe 

ohyzdn§ tŊla budou promŊnŊra a pŚizpŢsobena slavn®mu tŊlu Kristovu. Takto jsem 

dokazovala, ģe ģiji-li P§nu ve vġ² ¼pŚimnosti, mus²m tak® v§ģnŊ touģit po Jeho zjeven². To se 

zŚejmŊ mnohĨm pŚ²tomnĨm nel²bilo. 

Kdyģ pŚedsedaj²c² bratr oslovil ostatn² ve tŚ²dŊ, vyj§dŚil velkou radost z oļek§• ~§n² na 
ono tis²cilet², kdy zemŊ bude naplnŊna znalost² P§na tak, jako vody naplŔuj² moŚe. PŚ§l si jiģ 

vidŊt to slavn® ohlaġovan® obdob². Kdyģ bylo po shrom§ģdŊn², uvŊdomila jsem si teprve 

citelnĨ chlad tŊch, kteŚ² byli dŚ²ve ke mnŊ tak pŚ§telġt². Vracela jsem se s bratrem domŢ se 

smutkem v srdci, ģe n§m naġi bratŚi nepcrozumŊli, a ģe bl²zkĨ pŚ²cr• od P§na Jeģ²ġe m§ tak 

malou odezvu v jejich srŅc²ch. Ale byli jsme vdŊļni, ģe mŢģeme vn²mat tak drahocenn® 

svŊtlo a tŊġit se na pŚ²chod P§nŊ. 

Nedlouho pctom jsme se cpŊt dostavili do tŚ²dr• ²ho shrom§ģdŉn². 1T 37 
Hledali jsme 

pŚ²leģitost, abycrom mohli promluvit o vz§cr® l§sce•  Boģ², kter§ oģivovala naġe duġe. Zvl§ġtŊ 
j§ jsem chtŊla vypr§vŊt o Boģ² dobrotŊ a milosti ke mnŊ. Tak velk§ zmŊna se se mnou stala, ģe 

jsem povaģovala za svoj² povinnost, pouģ²t kaģd® pŚ²leģitosti, abych svŊdļila o l§sce 

SpasitelovŊ. 

Kdyģ bylo na mnŊ, abych promTuvila, vypr§vŊla jsem o dŢkazech Kristovy l§sky ke 

mnŊ a o radostn®m oļek§v§n² Spasitele. V²ra, ģe KristŢv pŚ²chod je bl²zkĨ, otŚ§sla moji duġ² 

tak, ģe jsem v§ģnŊji hledala posvŊcen² Duchem Boģ²m. Zde mne vedouc² ġkoly pŚeruġil, Śka: 

"Obdrģela jsi posvŊcen² skrze metodismus, sestro a ne skrze nŊjakou bludnou teorii." C²tila 

jsem, ģe mus²m vyznat, ģe m® srdce neobdrģelo nov®ho posvŊcen² skrze metodismus, ale 

osobn²m zjeven²m se P§na Jeģ²ġe. T²m, ģe jsem teprve nalezla pokoj, radost a dokonalou 

l§sku. Tak jsem dokonļila sv® svŊdectv², posledn², kter® jsem vydala ve tŚ²dŊ svĨch 

metodistickĨch bratŚ². 

Robert potom mluvil svĨm jemnĨm zpŢsobem tak jasnŊ a doj²mavŊ, ģe mnoz² plakali, 

ale ostatn² odm²tavŊ pokaġl§vali a chovali se nejistŊ. Kdyģ jsme opustili uļebnu, mluvili jsme 

opŊtnŊ o v²Śe a velmi jsme se divili, ģe naġi kŚesŠanġt² bratŚi a sestry tak tŊģce sn§ġej²l, kdyģ se 

mluv² o pŚ²chodu naġeho Spasitele. Uvaģovali jsme, ģe by jim nebylo tak obt²ģn® naslouchat o 

druh®m pŚ²chodu P§nŊ, kdyby jej milovali tak, jak by mŊli, ale naopak v²tali by tuto zpr§vu s 

radost². 

Byli jsme pŚesvŊdļeni, ģe jiģ nemŢģeme chodit do tŚ²dn²ch shrom§ģdŊn². NadŊje na 

slavnĨ pŚ²chod P§nŊ naplŔovala tak naġe duġe, ģe bychom o nŊm museli mluvit, kdykoliv 

bychom byli vyzv§ni k hovoru. A to se zd§lo rozpalovat hnŊv pŚ²tomnĨch proti dvŊma 

pokornĨm dŊtem, kter® se odv§ģily i proti oposici pŚizn§vat k v²Śe, kter§ naplŔovala jejich 

srdce pokojem a ġtŊst². 
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Bylo zŚejm®, ģe bychom nemohli svobodnŊ mluvit v tŚ²dn²m 

shrom§ģdŊn², neboŠ naġe svŊdectv² vyvol§valo ¼smŊġky a vtipkov§n², kter§ jsme zaslechli po 

ukonļen² shrom§ģdŊn² a to od bratŚ² a sester, kterĨch jsme si v§ģili a kter® jsme milovali. 

Adventist® se shromaģŅovali tohoto ļasu v BethoveenovŊ s²ni. MŢj otec tam chodil se 

svoji rodinou zcela pravidelnŊ. Doba druh®ho adventu mŊla bĨt r. 1843. Doba, ve kter® duġe 

mohy bĨt jeġtŊ zachr§nŊny, se zd§la bĨt pŚ²liġ kr§tk§l, takģe jsem se rozhodla, ģe uļin²m vġe, 

co je v m® moci, abych hŚ²ġn²ky uvedla do svŊtla pravdy. Ale zd§lo se bĨt ļirou nemoģnost², 

ģe bych j§, tak mlad§ a tak slab®ho zdrav², mohla tolik uļinit v tak velk®m d²le. 

MŊla jsem dvŊ sestry. S§ru, kter§ byla o nŊkolik let starġ² a AlģbŊtu, sv® dvojļe. 

Rozmlouvaly jsme spolu o t®to z§leģitosti a rozhodly jsme se, ģe z²sk§me co nejv²c penŊz a 

nakoup²me knihy a trakt§ty, kter® rozd§me zdarma. To bylo to nejlepġ², co jsme mohly 

podniknout a udŊlaly jsme to m§lo s radost². Mohla jsem vydŊlat pouze 25 centŢ dennŊ, ale 

mŢj ġat byl prostĨ, nic jsem neutratila za zbyteļnou okrasu, neboŠ marniv§ par§divost se jevila 

hŚ²ġnou m®mu zraku. Tak jsem mŊla vģdy malĨ fond stranou, za kterĨ jsem mohla zakoupit 

vhodn® knihy. SvŊŚily jsme je ruk§m zkuġenĨch osob, aby je rozdaly. 



KaģdĨ potiġtŊnĨ list byl drahocennĨ v mĨch oļ²ch, neboŠ to byl posel svŊtla svŊtu, 

pros²c², aby se pŚipravil na bl²zkou velkou ud§lost. Den co den jsem sedŊla v posteli, 

podepŚena poduġkou, dokonļovala jsem tŚesouc²mi se prsty ¼kol mnŊ pŚik§zanĨ. Jak peļlivŊ 

jsem ukl§dala drahocenn® kousky stŚ²bra, kter® jsem za to dostala a kter® mŊly bĨt vyd§ny za 

ļetbu, jeģ mŊla osvŊtlit a probudit ty, kteŚ² byli dosud v temnotŊ. Nebyla jsem nikdy v 

pokuġen², abych utratila svŢj vĨdŊlek pro sv® osobn² potŊġen². Z§chrana duġ² t²ģila moji mysl 

a srdce mne bolelo pro ty, kteŚ² si domĨġleli, ģe ģij² v bezpeļ², 
1T 39 
zat²m co bylo svŊtu d§no 

poselstv² vĨstrahy. 

Jednoho dne jsem naslouchala rozhovoru sv® matky a sestry o pŚedn§ġce, kterou 

ned§vno vyslechly na t®ma, ģe duġe nem§ pŚirozenou nesmrtelnost. Opakovaly nŊkter® texty 

duchovn²ho, kter® to dokazovaly. Mezi tŊmi, na kter® si pamatuji a kter® na mnŊ silnŊ 

zapŢsobily, jsou: "Duġe, kter§ zhŚeġila, nechŠ zemŚe." "Ģij²c² vŊd², ģe zemrou, ale mrtv² 

nevŊd² nic." "Kdo jedinĨ m§ se ve svŢj ļas uk§zati, kdo je poģehnanĨ a jedinĨ vl§dce, kr§l 

kr§lŢ a p§n p§nŢ, kterĨ jedinĨ m§ nesmrtelnost." 1 Tm 6,15.16. 

"TŊm zajist®, kteŚ²ģ trvaj² v dobr®m skutku, sl§vy a cti a nesmrtelnost hledaj², ģivotem 

vŊļnĨm." Citovala matka pŚedeġl® verġe a pravila: "Proļ by mŊli hledat to, co uģ maj²?" 

Naslouchala jsem tŊmto novĨm myġlenk§m s intensivn²m z§jmem. Kdyģ jsem osamŊla 

se svoji matkou, zeptala jsem se j², zda opravdu vŊŚ², ģe duġe nen² nesmrteln§. Jej² odpovŊŅ 

znŊla, ģe se ob§v§, ģe jsme byli, co se toho tĨļe, na omylu, tak jako v mnoh®m jin®m. 

"Ale matko," pravila jsem, "coģ opravdu vŊŚ²ġ, ģe duġe sp² v hrobŊ aģ do 

zmrtvĨchvst§n²? Mysl²ġ, ģe kdyģ zemŚe kŚesŠan nejde ihned do nebe a hŚ²ġn²k do pekla?" 

OdpovŊdŊla: "Bible n§m nepod§v§ dŢkaz, ģe existuje vŊļnŊ hoŚ²c² peklo. Kdyby bylo 

takov® m²sto, jistŊ by byla o nŊm v bibli zm²nka." 

"Jak matko," zvolala jsem udivena, "to je divn§ Śeļ od tebe. VŊŚ²ġ-li t®to teorii, 

nezmiŔuj se nikomu o tom, neboŠ se ob§v§m, ģe by hŚ²ġn²ci z²skali touto v²rou jistotu a nikdy 

by si jiģ nepŚ§li hledat P§na." 

"Je-li to ryz² biblick§ pravda," odvŊtila, "byla by sp²ġe prostŚedkem k z²sk§n² hŚ²ġn²kŢ 

pro Krista, neģ aby jim zabraŔovala ve spasen². Jestliģe Boģ² l§ska nepŚimŊje vzp²raj²c² se duġi 

k povolnosti, nedoģenou ji nikdy ani hrŢzy vŊļnŊ hoŚ²c²ho pekla ku pok§n². 
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A vŢbec se 

mi nezd§ bĨt poctiv® z²sk§vat duġe pro Jeģ²ġe dovol§v§n²m se jejich nejniģġ²ch pudŢ podl®ho 

strachu. Jeģ²ġova l§ska pŚitahuje, podman² si i to nejzatvrzelejġ² srdce." 

Aģ nŊkolik mŊs²cŢ po t®to rozmluvŊ slyġela jsem nŊco v²ce o t®to nauce. Ale v t®to dobŊ 

jsem o tomto pŚedmŊtu mnoho pŚemĨġlela. Kdyģ jsem o tom slyġela k§zat, vŊŚila jsem, ģe je 

to pravda. Nyn² mi vzeġlo svŊtlo o sp§nku mrtvĨch, clona tajemstv², kter§ zahalovala 

vzkŚ²ġen², byla odhalena a tato velk§ ud§lost sama vzala na sebe novou vzneġenou dŢleģitost. 

Moje mysl byla ļasto zmatena a zneklidnŊna pŚemĨġlen²m jak uv®st v soulad okamģitou 

odmŊnu neb potrest§n² zemŚelĨch s nepop²ratelnĨm faktem budouc²ho vzkŚ²ġen² a soudu. 

Z²skala-li by duġe hned po smrti buc•  vŊļnou blaģenost neb vŊļn§ muka, nebylo by pŚece 
zapotŚeb² vzkŚ²ġen² uboh®ho tŊla. 

Ale tato nov§ a kr§sn§ v²ra mne pouļila, proļ inspirovan² pisatel® tak trvaj² na vzkŚ²ġen² 

tŊla. To proto, ģe cel§ bytost odpoļ²v§ v hrobŊ. Nyn² teprve jasnŊ jsem pochopila omyl, ve 

kter®m jsme se v tomto bodŊ dŚ²ve nach§zeli. Nejasnost a zbyteļnost posledn²ho soudu, kdyģ 

duġe zesnulĨch jiģ byly jednou souzeny a urļeny sv®mu osudu, byla mnŊ nyn² ¼plnŊ jasn§. 

VidŊla jsem, ģe jedin§ nadŊje opuġtŊnĨch je pouze v ¼tŊġe na slavnĨ den, kdy ģivotod§rce 

zlom² okovy hrobu a spravedliv² mrtv² vstanou a opust² sv® vŊzen², aby byli pŚiodŊni slavnĨm 

nesmrtelnĨm ģivotem. 

Naġe cel§ rodina vŊŚila uļen² o brzk®m pŚ²chodu P§nŊ. MŢj otec byl dlouho pokl§d§n za 

pil²Ś metodistick® c²rkve, ve kter® dlouho pŢsobil a kde vġichni ļlenov® rodiny byli ļinnĨmi 

ļleny, ale netajili jsme se svoj² novou v²rou, aļkoliv jsme ji nevnucovali druhĨm v 

nevhodnĨch chv²l²ch, aniģ jsme se chovali nepŚ²vŊtivŊ vŢļi naġ² c²rkvi. 
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Ale pŚesto n§s 

jednou navġt²vil metodistickĨ kazatel a pŚi t®to pŚ²leģitosti n§m ozn§mil, ģe naġe v²ra se 

neshoduje s metodismem. Nevypt§val se n§s na dŢvod, proļ vŊŚ²me jinak, ani se nedovol§val 

Bible, aby n§s usvŊdļil z bludu, ale konstatoval, ģe jsme pŚijali novou a podivnou v²ru, kterou 

metodistick§ c²rkev nemŢģe uznat. 

MŢj otec odvŊtil, ģe se asi mĨl², kdyģ nazĨv§ tuto v²ru novĨm a zvl§ġtn²m uļen²m, ģe jiģ 

Kristus, kdyģ vyuļoval sv® ģ§ky, k§zal o sv®m druh®m pŚ²chodu. řekl: "V domŊ otce m®ho 



pŚ²bytkov® mnoz² jsou, kdyby tomu tak nebylo, Śekl bych v§m. J§ pak jdu, abych v§m 

pŚipravil m²sto. Aģ odejdu a pŚiprav²m v§m m²sto, pŚijdu zase a poberu v§s s sebou, abyste 

kde jsem j§ i vy byli." Kdyģ byl vzat do nebes pŚed jejich zraky a oblak je zaclonil jejich 

pohledu, kdyģ jeho vŊrn² n§sledovn²ci st§li a hledŊli za svĨm miz²c²m P§nem, dva muģi v 

b²l®m rouġe postavili se vedle a pravili: "Muģi Galilejġt², co stoj²te a hled²te do nebe? Tento 

Jeģ²ġ, kterĨģ je od v§s vzhŢru vzat do nebes, takŠ pŚ²jde jak jste vidŊli zpŢsob jeho jdouc²ho 

do nebe." 

Rozp§len svĨm n§mŊtem pravil otec: "A inspirovanĨ Pavel napsal svĨm brat-Ś²m v 

Tessalonice takto epiġtolu, aby jim dodal odvahy: "V§m pak, ¼zkost trp²c²m, aby d§no bylo 

odpoļinut² s n§mi pŚi zjeven² P§na Jeģ²ġe s nebe, s andŊly, moc Jeho, v plameni ohnŊ, kterĨģ 

pomstu uvede na ty, jenģ neznaj² Boha a neposlouchaj² evangelium P§na naġeho Jezukrista. 

Kdyģ pŚijde, aby oslavan byl v svatĨch svĨch a pŚedivnĨ uk§zal se ve vġech vŊŚ²c²ch v onen 

den. NeboŠ P§n s§m sestoup² s nebe s ples§n²m, s hlasem archandŊla a a troubou Boģ², a mrtv² 

v Kristu vstanou prvn². 
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A potom, my ģiv² budeme zachv§cen² do oblakŢ vstŚ²c P§nu ve 

vzduchu, a tak budeme st§le s P§nem. Protoģ se utŊġujme tŊmito slovy." 

"To je velik® opr§vnŊn² pro naġi v²ru. Jeģ²ġ a jeho apoġtolov® trvaj² s radost² a triumfem 

na druh®m pŚ²chodu a svat² andŊl® prohlaġuj², ģe Kristus, kterĨ vstoupil na nebesa, opŊt pŚijde. 

A to je n§ġ pŚestupek, ģe vŊŚ²me slovŢm Jeģ²ġovĨm a Jeho uļedn²kŢ. To je velice star® uļen² a 

nenese skvrnu kac²Śstv². 

Duchovn² se jiģ nepokouġel odvol§vat se ani na jedinĨ verġ, kterĨ by n§s usvŊdļil z 

bludu, ale omluvil se nedostatkem ļasu. Radil n§m, abychom v klidu opustili c²rkev a vyhnuli 

se tak veŚejn®mu vĨslechu. VŊdŊli jsme, ģe nŊkteŚ² naġ² bratŚi dostali podobnou radu v t®ģe 

vŊci a nechtŊli jsme, aby se tomu rozumŊlo, ģe se styd²me pŚiznat svoji v²ru nebo ģe nejsme 

sto podepŚ²t ji P²smem. Moji rodiļe trvali na tom, ģe mus² bĨt obezn§meni s dŢvody t®to 

ģ§dosti. 

Jedinou odpovŊd² vġak bylo vyhĨbav® prohl§ġen², ģe jsme jednali proti z§kladn²m 

pravidlŢm c²rkve a ģe bude tud²ģ nejl®pe, kdyģ dobrovolnŊ z n² vystoup²me, abychom se 

vyvarovali vĨslechu. OdpovŊdŊli jsme, ģe d§v§me pŚednost vĨslechu podle vġech pravidel a 

pros²me, aby n§m bylo ozn§meno, jakĨ hŚ²ch n§m je pŚisuzov§n, jelikoģ si nejsme vŊdomi, ģe 

bychom se prohŚeġovali t²m, ģe se tŊġ²me na SpasitelŢv pŚ²chod. 

Nedlouho potom jsme byli vyzv§n², abychom se dostavili do shrom§ģdŊn², konan®m v 

chr§mov® sakristii. Bylo zde pouze nŊkolik pŚ²tomnĨch. Vliv m®ho otce a jeho rodiny byl 

takovĨ, ģe si naġi protivn²ci nepŚ§li pŚedloģit n§ġ pŚ²pad vŊtġ²mu poļtu ļlenŢ sboru. Jedin®, co 

n§m bylo vytĨk§no, ģe jsme jednali proti jejich pŚedpisŢm. Na n§ġ dotaz, kterĨ pŚedpis jsme 

pŚestoupili, bylo n§m po kr§tk®m v§h§n² sdŊleno, ģe jsme navġtŊvovali jin§ shrom§ģdŊn² a 

zanedb§vali pravideln® schŢzky ve sv®m sboru. 
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Prohl§sili jsme, ģe ļ§st rodiny byla po 

nŊjakou dobu na venkovŊ, ģe ģ§dnĨ, kdo zŢstal ve mŊstŊ, nevynechal tŚ²dn² shrom§ģdŊn² d®le, 

neģ po nŊkolik tĨdnŢ a to jen proto, ģe byli mor§lnŊ nuceni ne¼ļastnit se, protoģe svŊdectv², 

kter§ pŚin§ġeli se setk§vala s netajenĨm nesouhlasem. Tak® jsme jim pŚipomnŊli, ģe jist® 

osoby, kter® nenavġtŊvovaly tŚ²dn² shrom§ģdŊn² po celĨ rok, st§le se tŊġ² dobr® povŊsti. 

Byli jsme t§z§n², chceme-li doznat, ģe jsme se odchĨlili od jejich pravidel a souhlas²me-

li s t²m, ģe se jim v budoucnu pŚizpŢsob²me. OdpovŊdŊli jsme, ģe se neodvaģujeme odhodit 

svoji v²ru a zapŚ²t svatou Boģ² pravdu, ģe se nemŢģeme zŚ²ci nadŊje na brzkĨ SpasitelŢv 

pŚ²chod, ģe mus²me pokraļovat v uct²v§n² P§na t²m zpŢsobem, kter®mu oni Ś²kaj² kac²Śstv². 

MŢj otec obdrģel ve sv® obranŊ Boģ² poģehn§n² a vġichni jsme opouġtŊli sakristii se 

svobodnĨm duchem u vŊdom² sv®ho pr§va a schvaluj²c²ho Jeģ²ġova ¼smŊvu. 

PŚ²ġt² nedŊli na poļ§tku hodu l§sky, pŚedsedaj²c² starġ² sboru pŚeļetl naġe jm®na, poļtem 

sedm, jako propuġtŊna z c²rkve. Konstatoval, ģe jsme nebyli vylouļeni pro ġpatn® neb 

nemor§ln² chov§n², ģe jsme bezvadn®ho charakteru a z§vidŊn²hodn® povŊsti, ale ģe jsme vinni 

t²m, ģe jsme jednali proti pravidlŢm metodistick® c²rkve. Prohl§sil tak®, ģe jsou dv®Śe nyn² 

otevŚen® a ģe se vġemi, kdo se provinili podobnĨm pŚestoupen²m pravidel, bude naloģeno 

t²mt®ģ zpŢsobem. 

Byli jeġtŊ mnoz² v kostele, kdo oļek§vali na SpasitelŢv pŚ²chod a tato hrozba byla 

vyslovena proto, aby je zastraġila a pŚimŊla k povolnosti. V mnohĨch pŚ²padech pŚinesla tato 

politika ģ§danĨ vĨsledek a Boģ² milost byla zaprod§na za m²sto v c²rkvi. Mnoz² vŊŚili, ale 



neodv§ģili se vyznat svoji v²ru, aby nebyli vyhn§ni ze synagogy. Ale nŊkteŚ² pŚece brzy potom 

vystoupili a pŚidruģili se k tŊm, kdo oļek§vali Spasitele. 

V t®to dobŊ byla tato prorock§ slova neobyļejnŊ drahocenn§: 
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"Vaġi bratŚi, kteŚ² v§s 

nen§vid², vyh§nŊj² v§s pro jm®no m®, prav²ce k sobŊ: Oslavujme P§na. Ale zat²m On se zjev² 

k vaġ² radost² a oni budou zahanbeni." 

 

Opozice form§ln²ch bratŚ² 

Po ġest mŊs²cŢ nevstoupil ani mr§ļek mezi mne a m®ho Spasitele. Kdykoliv se naskytla 

vhodn§ pŚ²leģitost, vyd§vala jsem svŊdectv² a mŊla jsem hojn® poģehn§n². V t®to dobŊ 

spoļ²val Boģ² Duch takovou moc² na mnŊ, ģe mne m® s²ly ¼plnŊ opustily. To byla zkouġka 

pro nŊkter®, kteŚ² vystoupili z form§ln²ch c²rkv² a ļasto byly ļinŊny pozn§mky, kter® mne 

velice zarmucovaly. Mnoz² nemohli pochopit, ģe mŢģe bĨt ļlovŊk tak ovl§dnut Duchem 

Boģ²m, ģe ztrat² vġechnu s²lu. Moje postaven² bylo neobyļejnŊ bolestn®. Zaļala jsem 

pŚemĨġlet, zda snad nejsem opr§vnŊna zamlļet sv® svŊdectv² ve shrom§ģdŊn² a tak potlaļit 

sv® pocity, kdyģ byl takovĨ odpor v srdci mnohĨch, kteŚ² byli starġ² l®ty i zkuġenostmi. 

Zachov§vala jsem po nŊjakou dobu mlļen², snaģila se sama sebe pŚesvŊdļit, ģe to, ģe 

potlaļuji sv® svŊdectv², mnŊ nemŢģe zabr§nit, abych vŊrnŊ nevyģ²vala sv® n§boģenstv². Ļasto 

jsem mŊla silnĨ pocit, ģe je moj² povinnost² mluvit ve shrom§ģdŊn², zdrģovala jsem se vġak 

toho, ale c²tila jsem, ģe t²m zarmucuj² Ducha svat®ho. NŊkdy jsem se i vzd• lovala 

shrom§ģdŊn², ponŊvadģ mŊla bĨt navġt²vena tŊmi, kter® m§ svŊdectv² obtŊģovala. B§la jsem se 

urazit sv® bratry a t²m jsem pŚipustila, aby strach z lid² pŚeruġil ono nepŚetrģit® spoleļenstv² s 

Bohem, kter® oblaģovalo po tolik mŊs²cŢ m® srdce. 

MŊli jsme stanoven® veļern² modlitebn§ shrom§ģdŊn² na rŢznĨch m²stech mŊsta, 

abychom je umoģnili navġtŊvovat vġem, kdo si toho pŚ§li. 
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Rodina, kter§ mnŊ nejv²ce 

odporovala, navġt²vila jedno z nich. PŚi t®to pŚ²leģitosti, zat²m co shrom§ģdŊn² byli pohŚ²ģen² 

v modlitb§ch sestoupil Duch svatĨ na shrom§ģdŊn² a jeden z ļlenŢ t®to rodiny klesl k zemi 

jako mrtvĨ. Jeho pŚ²buzn² st§li plaļky kolem nŊho, tŚeli mu ruce a zav§dŊli mu oģivovac² 

pokusy. KoneļnŊ nabyl dostateļnŊ s²ly, aby mohl chv§lit Boha a tiġil jejich obavy v²tŊznĨm 

j§s§n²m nad viditelnĨm znamen²m moci Boģ², kter®ho se mu dostalo. Tento mladĨ muģ nebyl 

schopen vr§tit se tohoto veļera domŢ. 

Jeho rodina uvŊŚila, ģe to byl projev Ducha Boģ²ho, ale nebyla pŚesvŊdļena, ģe to je t§ģ 

Boģsk§ moc, kter§ sestupovala ļasem na mne, zbavuj²c² mne pŚirozen® s²ly a naplŔuj²c² moji 

duġi klidem a l§skou Jeģ²ġovou. Byli ochotni prohl§sit, ģe moje upŚ²mnost a dokonal§ 

poctivost je nade vġ² pochybnost, ale domn²vali se, ģe podl®h§m sebeklamu m²t za moc Boģ² 

to, co bylo vĨsledkem mĨch pŚedr§ģdŊnĨch citŢ. 

Byla jsem velmi zmatena t²mto odporem a kdyģ se bl²ģil ļas naġeho pravideln®ho 

shrom§ģdŊn², byla jsem na pochyb§ch, zda se ho m§m z¼ļastnit ļi nikoliv. NeboŠ jeġtŊ pŚed 

nŊkolika dny tyto mnŊ projevovan® city mne velice tr§pily. KoneļnŊ jsem se rozhodla, ģe 

zŢstanu doma, abych uġla kritice svĨch bratŚ². Kdyģ jsem se pokouġela modlit, opakovala jsem 

znovu a znovu tato slova: "Pane, co si pŚejeġ, abych udŊlala?" OdpovŊŅ, kter® se dostalo 

m®mu srdci se mi zd§la nab§dat mne, abych dŢvŊŚovala sv®mu nebesk®mu Otci a klidnŊ 

ļekala na projev Jeho vŢle. Oddala jsem se P§nu s prostou dŢvŊrou mal®ho d²tŊte, 

rozpom²nala se, ģe zasl²bil tŊm, kteŚ² Ho n§sleduj², ģe nebudou chodit v temnot§ch. 

VŊdom² povinnosti mne nutil, abych ġla do shrom§ģdŊn² a ġla jsem tud²ģ s plnou 

jistotou v srdci, ģe vġe bude dobr®. Zat²m, co jsme byli sklonŊni pŚed P§nem, vylilo se m® 

srdce v modlitbŊ a bylo naplnŊno pokojem, kterĨ mŢģe d§t jedinŊ P§n Jeģ²ġ. 
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radovala v l§sce SpasitelovŊ a tŊlesn® s²ly mne opustily. S dŊtinnou v²rou jsem mohla pouze 

Ś²ci: "Nebesa jsou mĨm domovem a Kristus mĨm Spasitelem." 

Jeden ļlen dŚ²ve jiģ zm²nŊn® rodiny, kter§ nevŊŚila projevu Boģ² moci vylit® na mne, 

prohl§sil, ģe je pŚesvŊdļen, ģe jsem v moci rozruġen², kter® bych mŊla potlaļovat, ale m²sto 

toho, ģe je jeġtŊ posiluji jako znamen² Boģ² milosti. Jeho pochyby a opozice se mne tentokr§te 

nedotkly, ponŊvadģ jsem se c²tila uzavŚena v Bohu a povznesena nad vġechny zevnŊjġ² vlivy, 

ale sotva domluvil, jinĨ muģ oddanĨ a pokornĨ kŚesŠan, byl pŚed jeho oļima sraģen k zemi 

moc² Boģ² a m²stnost byla naplnŊna Duchem svatĨm. 

Kdyģ jsem pŚiġla k sobŊ, byla jsem velmi ġŠastn§, pŚin§ġela jsem svŊdectv² pro Jeģ²ġe a 

mluvila o Jeho l§sce ke mnŊ. Vyznala jsem svŢj nedostatek v²ry v zasl²ben² Boģ² a svŢj omyl 



v zabraŔov§n² ¼myslŢ Jeho Ducha pro strach z lid² a uznala jsem, ģe pŚes moji nedŢvŊru 

udŊlil mnŊ neoļek§vanŊ dŢkaz sv® l§sky a posiluj²c² milosti. Bratr, kterĨ se byl stavŊl proti 

mnŊ, povstal a se slzami v oļ²ch dozn§val, ģe jeho pocity ke mnŊ byly nespr§vn®. PokornŊ 

mne prosil za odpuġtŊn² a pravil: "Sestro Ellen, nikdy jiģ ti nepoloģ²m ani st®bla v cestu. BŢh 

mi uk§zal studenost a zatvrzelost m®ho srdce, kterou zlomil viditelnĨm dŢkazem sv® moci. 

Byl jsem velmi ġpatnĨm." 

Pak, obr§til se k lidu, pravil: "Kdyģ se sestra Ellen zd§la bĨt tak ġŠastnou, myslel jsem 

si: Proļ se tak® j§ nec²t²m bĨt takovĨm? Proļ tak® bratru R. nen² d§no takov®ho viditeln®ho 

dŢkazu? Jsem pŚesvŊdļen, ģe je oddanĨm kŚesŠanem a pŚece dosud ģ§dn§ takov§ moc na nŊj 

nesestoupila.". Vyslovila jsem tichou modlitbu, jestliģe toto je svatĨ vliv Boģ², aby bratr R. 

proģil tohoto veļera tuto zkuġenost. 

T®mŊŚ v t®mģe okamģiku, kdy m® srdce vyslovilo toto pŚ§n², klesl bratr R. k zemi, 
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sraģen moc² Boģ² a vol§: "NechŠ P§n pracuje! M® srdce je pŚesvŊdļeno, ģe jsem bojoval proti 

Duchu svat®mu, ale nechci jej jiģ ur§ģet vzpurnou nevŊrou. Budiģ v²t§no svŊtlo. Budiģ v²t§n, 

Jeģ²ġi. Byl jsem odpadlĨ a zatvrzelĨ a zd§lo se mi ur§ģkou, kdyģ nŊkdo chv§lil Boha a 

projevoval plnou radost v Jeho l§sce, ale nyn² se m® pocity zmŊnily, mŢj odpor je u konce. 

Jeģ²ġ mi otevŚel oļi a j§ s§m sm²m Ho nyn² oslavovatil. řekl jsem trpk§ a zraŔuj²c² slova o 

sestŚe Ellen, ļehoģ nyn² lituji a pros²m, aby mi odpustila ona i vġichni pŚ²tomn²." 

Bratr R. potom vyd§val svŊdectv². Jeho obliļej byl oz§Śen nebeskĨm jasem, kdyģ chv§lil 

Boha za z§zraky, kter® uļinil tohoto veļera. Pravil: "Toto m²sto je hroznŊ posv§tn® pro 

pŚ²tomnost Nejvyġġ²ho. Sestro Ellenl, v budoucnu budeġ m²t vġechnu naġi pomoc a 

podporuj²c² ¼ļast m²sto krut®ho odporu, kterĨ ti byl projevov§n. Byli jsme slep² k projevŢm 

svat®ho Duch Boģ²ho." 

Vġichni odpŢrci museli nyn² nahl®dnout sv® omyly a doznat, ģe toto d²lo je skuteļnŊ 

d²lem P§nŊ. V modlitebn²m shrom§ģdŊn² brzy potom poc²til bratr, kterĨ doznal, ģe byl ve 

sv®m odporu v nepr§vu, moc Boģ² v takov® m²Śe, ģe jeho tv§Ś z§Śila nebeskĨm svŊtlem a on 

klesl bezvl§dnŊ k zemi. Kdyģ se mu s²ly navr§tily doznal opŊtl, ģe nevŊdomky bojoval proti 

Duchu Boģ²mu, kdyģ zvŊstoval odpor vŢļi mnŊ. V jin®m modlitebn²m shrom§ģdŊn² byl jeġtŊ 

jinĨ ļlen t®ģe rodiny pouļen podobnĨm zpŢsobem a vydal tot®ģ svŊdectv². Za nŊkolik m§lo 

tĨdnŢ, kdyģ se nach§zela poļetn§ rodina bratra P. na modlitb§ch ve vlastn²m domovŊ, proġel 

Duch SvatĨ m²stnost² a srazil k zemi kleļ²c² prosebn²ky. MŢj otec vstoupil brzy na to a nalezl 

je vġechny, rodiļe i dŊti, bezvl§dn® skrze moc P§nŊ. 
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Studen§ form§lnost poļala rozt§vat pod mocnĨm pŢsoben²m Nejvyġġ²ho. Vġichni, kdoģ 

byli proti mnŊ dozn§vali, ģe t²m zarmucovali Ducha svat®ho a shodovali se v sympati²ch ke 

mnŊ a v l§sce ku Spasiteli. M® srdce se radovalo, ģe Boģ² milost urovnala pro mne cestu a tak 

velkomyslnŊ odmŊnila moj² v²ru a dŢvŊru. Svornost a m²r obĨvaly nyn² mezi naġ²m lidem, 

kterĨ oļek§val P§na. 

 

Adventn² zkuġenost 

S bdŊlost² a obavou bl²ģili jsme se dobŊ, kdy jsme oļek§vali, ģe n§ġ Spasitel pŚijde. 

(Rok 1843, ģidovskĨ ļas, byl pokl§d§n od 21. bŚezna 1843 do 21. bŚezna 1844. Ti, kdoģ 

pŚijali adventn² v²ru, oļek§vali Krista v tomto roce.) Se slavnostn² v§ģnost² snaģili jsme se 

jako lid oļistit svŢj ģivot tak, abychom byli pŚipraveni na setk§n² se s N²m. PŚes oposici 

duchovn²ch a c²rkv², byla Beethoveenov§ s²Ŕ v PortlandŊ veļer nabita, zvl§ġtŊ v nedŊli tam 

byla vģdy velk§ shrom§ģdŊn². Bratr Stockman byl muģ hlubok® zboģnosti. MŊl vġak slab® 

zdrav², ale kdyģ st§l pŚed lidem, zdal se bĨt povĨġen nad svou tŊlesnou slabost a jeho tv§Ś byla 

osv²cena vŊdom²m, ģe uļ² svat® Boģ² pravdŊ. V jeho slovech byla slavnostn² a vġe pronikaj²c² 

moc, kter§ hluboce zapŢsobila na mnoh® srdce. Ļasto vyslovil horouc² pŚ§n², aby ģil tak 

dlouho, aby mohl pŚiv²tat Spasitele, pŚich§zej²c²ho na nebeskĨch oblac²ch. Za jeho k§z§n² 

Boģ² Duch obr§til mnoho hŚ²ġn²kŢ a pŚivedl je do Kristovy n§ruļe. Shrom§ģdŊn² byla st§le 

kon§na v soukromĨch domech v rŢznĨch ļ§stech mŊsta s nejlepġ²m vĨsledkem. 
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byli nabad§ni, aby pracovali mezi svĨmi pŚ§teli a pŚ²buznĨmi a poļet obr§cenĨch stoupal den 

ze dne. 

Vġechny vrstvy lid² se hrnuly do shrom§ģdŊn² v BeethovenovŊ s²ni. Bohat² i chud², 

vysoc² i n²zc², duchovn² i laici, vġichni z rŢznĨch pŚ²ļin touģili slyġet uļen² o druh®m 

pŚ²chodu. Mnoz² pŚich§zej²c², kterĨm se nedostalo m²st, odch§zeli zklam§ni. PoŚad 



shrom§ģdŊn² byl jednoduchĨ. Obvykle bylo pod§no kr§tk®, poutav® k§z§n² a potom bylo 

dovoleno vġeobecn® napom²n§n² a povzbuzov§n². Pravidlem zde byla co nejvŊtġ² tichost, jak§ 

jen byla moģn§ v tak velk®m mnoģstv². P§n udrģoval ducha odporu v ġachu, kdyģ Jeho 

sluģebn²ci vysvŊtlovali dŢvody sv® v²ry. Ļasto byl n§stroj slabĨ, ale Boģ² Duch dodal v§hy a 

moci sv® pravdŊ. PŚ²tomnost svatĨch andŊlŢ byla pociŠov§na ve shrom§ģdŊn² a mnoho duġ² 

dennŊ rozmnoģovalo mal® st§dce vŊŚ²c²ch. 

Jednou, kdyģ bratr Stockman k§zal, sedŊl v lavici duchovn² kŚesŠanskĨch baptistŢ, bratr 

Brown, o nŊmģ byla jiģ dŚ²ve zm²nka a naslouchal s intensivn²m z§jmem k§z§n². Byl hluboce 

dojat a n§hle jeho obliļej zbŊlel jako mrtvola, zapot§cel se na sv®m sedadle a bratr Stockman 

ho zachytil do sv® n§ruļe pr§vŊ, kdyģ klesal k zemi. Poloģil ho na pohovku za lavicemi, kam 

ukl§dal ty, kterĨm bylo nevolno, dokud k§z§n² nebylo skonļeno. 

Brown potom vstal, obliļej dosud bledĨ, ale z§Ś²c² svŊtlem slunce Spravedlnosti a 

vyd§val velmi dŢraznŊ a dojemnŊ svŊdectv². Bylo to, jakoby byl dostal svat® pomaz§n² z hŢry. 

Mluvil nezvykle pomalu, v§ģnŊ, bez jak®hokoliv vzruġen². Jeho slavnostn², odmŊŚen§ slova 

mŊla v sobŊ novou moc, kdyģ vyzĨval hŚ²ġn²ky a sv® duchovn² bratry, aby odloģili nevŊru, 

pŚedsudky a studenou obŚadnost a hledali jako uġlechtil² Berienġt² svat§ P²sma, aby 

porovn§vali p²smo s p²smem a tak zjistili, zda tyto vŊci jsou pravdiv®. 
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duchovn², aby se nec²tili dotļeni pŚ²mĨm a zkoumavĨm zpŢsobem, kterĨm bratr Stockman 

pod§val toto vzneġen® t®ma, kter® zaujalo mysl vġech. 

Pravil: "Chceme z²skat lid, chceme, aby hŚ²ġn²ci byli usvŊdļen a opravdu se k§li, neģ 

bude pro nŊ pŚ²liġ pozdŊ, aby mohli bĨt spaseni, aby snad potom nenaŚ²kali: "Pominula ģeŔ, 

dokonalo se l®to a my nejsme vyproġtŊni." (Jr 8,20). BratŚi, duchovn² prav², ģe naġe ġ²py je 

zasahuj², nechŠ se laskavŊ postav² stranou a nestoj² mezi n§mi a lidem a nechaj² n§s zas§hnout 

srdce hŚ²ġn²kŢ. DŊlaj²-li se sami terļem pro naġe m²Śen², nemaj² pŚ²ļiny naŚ²kat si pro r§ny, 

kter® utrģ². Ustupte bratŚ² a nebudete zranŊni." 

Vypr§vŊl svoji vlastn² zkuġenost s takovou prostotou a upŚ²mnost², ģe mnoz², kteŚ² byli 

velice zaujati, byli dojati k slz§m. Duch Boģ² byl pociŠov§n v jeho slovech a vidŊn na jeho 

obliļejil. Se svatĨm vzruġen²m odv§ģnŊ prohl§sil, ģe pŚijal slovo Boģ² za sv®ho R§dce, ģe jeho 

pochybnosti byly odv§ty a jeho v²ra utvrzena. V§ģnŊ vyzĨval sv® bratry duchovn², ļleny 

c²rkve, hŚ²ġn²ky a nevŊŚ²c², aby zkoumali Bibli a nab§dal je, aby se nedali nikĨm odvr§tit od 

¼myslu zjistit co je pravda. 

Bratr Brown ani nyn² ani pozdŊji nerozv§zal sv® spojen² s c²rkv² baptistŢ, ale pŚesto bylo 

jeho lidmi k nŊmu vzhl²ģeno s velkou ¼ctou. Kdyģ domluvil, byli vyzv§ni ti, kdoģ si pŚ§li 

modliteb lidu Boģ²ho, aby povstali. Stovky lid² odpovŊdŊly t®to vĨzvŊ. Duch svatĨ spoļ²val na 

shrom§ģdŊn² . Bylo to, jakoby se nebe a zemŊ spojovaly. Shrom§ģdŊn² trvalo do pozdn²ch 

hodin noļn²ch. Moc P§nŊ pocitovali mlad², staŚ² i lid® stŚedn²ho vŊku. 

Kdyģ jsem se vraceli rŢznĨmi cestami do svĨch domovŢ, zazn²valy k n§m s jedn® strany 

chvalozpŊvy k Bohu a jako odpovŊd pŚich§zely hlasy z jinĨch a jinĨch ļtvrt²: "Sl§va Bohu!, 

P§n, kraluje!" 
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ohlas zazn²val tichĨm letn²m veļerem. Nikdo, kdo navġt²vil tato shrom§ģdŊn², nemŢģe nikdy 

zapomenout sc®ny nejhlubġ²ho z§jmu. 

Ti, kdo opravdovŊ miluj² Krista, mohou ocenit pocity tŊch, kdoģ oļek§vali s 

nej¼pŚimnŊjġ² touhou na pŚ²chod sv®ho Spasitele. SplnŊn² oļek§v§n² se bl²ģilo. Doba, kdy 

jsme doufali setkat se s N²m, byla na dosah ruky. Bl²ģili jsme se t®to hodinŊ s klidnou 

dŢstojnost². Opravdov², vŊŚ²c² zŢstavali v poģehnan®m spojen² s Bohem, a to bylo z§rukou 

m²ru, kterĨ mŊl bĨt jejich ve svŊtle budoucnosti. Nikdo, kdo zakusil t®to nadŊje a dŢvŊry, 

nemŢģe nikdy zapomenout na tyto vz§cn® hodiny ļek§n². 

SvŊtsk® z§leģitosti byly vŊtġinou po cel® tĨdny odkl§d§ny. PeļlivŊ jsme zkoumali 

kaģdou myġlenkua pohnutku svĨch srdc², jako bychom byli na smrteln®m loģi a mŊli v 

nŊkolika m§lo hodin§ch navģdy zavŚ²t oļi nad pozemskĨm dŊn²m. Nebylo pŚipravov§no ģ§dn® 

roucho nanebevzet² pro tuto slavnostn² ud§lostl, pociŠovali jsme potŚebu vnitŚn² jistoty, ģe 

jsme dokonale pŚipraveni na setk§n² s P§nem a naġe b²l§ roucha byla ļistota duġe a charakter, 

oļiġtŊnĨ od hŚ²chŢ vġe smiŚuj²c² krv² naġeho Spasitele. 

Ale ļas oļek§v§n² minul. To byla prvn² tŊģk§ zkouġka uloģena tŊm, kdoģ doufali a 

vŊŚili, ģe Jeģ²ġ pŚijde v oblac²ch nebeskĨch. Zklam§n² ļekaj²c²ho lidu Boģ²ho bylo velik®. 

PosmŊvaļi j§sali a z²skali do svĨch Śad slab® a malomysln®. Uk§zalo se, ģe nŊkteŚ², kteŚ² 



zd§nlivŊ mŊli pravou v²ru, byli pouze ovlivŔov§n² strachem a nyn², kdyģ ļas proġel, vr§tila se 

jim odvaha a spolļili se s posmŊvaļi a drze prohlaġovali, ģe si nenechali nikĨm namluvit, aby 

opravdu vŊŚili uļen² MillerovŊ, kterĨ je ġ²lenĨm fanatikem. Ostatn², od pŚ²rody povoln², 

vrtkav² a nerozhodn², klidnŊ vŊc Boģ² opustili. Pomyslila jsem si, co by se asi tak bylo stalo s 

tŊmito slabĨmi a vrtkavĨmi, kdyby byl Kristus opravdu pŚiġel? Vyzn§vali, ģe miluj² Jeģ²ġe a 

touģ² po Jeho pŚ²chodu, 
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ale kdyģ nepŚiġel, zjevnŊ se jim ulevilo a navr§tili se opŊt do 

stavu dŚ²vejġ² bezstarostnost² a pohrd§n² pravĨm n§boģenstv²m. 

Byli jsme zaraģeni a zklam§n², ale nezŚekli jsme se sv® v²ry. Mnoz² se jeġtŊ drģeli 

nadŊje, ģe Jeģ²ġ jiģ d®le nebude meġkat, slovo P§nŊ je pravdiv®, nemŢģe se mĨlit. C²tili jsme, 

ģe jsme vykonali svoji povinnost, ģij²ce podle sv® drahocenn® v²ry, byli jsme zklam§ni, ale 

nepozbyli jsme odvahy. Znamen² ļasu naznaļovala, ģe konec vġech vŊc² je v dohledu, mus²me 

bd²t a bĨt pŚipraveni na pŚ²chod P§nŊ v kteroukoliv dobu. Mus²me ļekat v nadŊji, dŢvŊŚe a 

nezanedb§vat shrom§ģŅov§n² se pro pouļen², odvahu a posilu, aby naġe svŊtlo sv²tilo v 

temnot§ch tohoto svŊta. 

Poļ²t§n² ļasu bylo tak jednoduch® a jasn®, ģe i dŊti tomu mohly rozumŊt. Od vyd§n² 

dekretu kr§le Persk®ho, kterĨ byl vyd§n r. 457 pŚ. Kristem / jak se doļ²t§me v knize Ezdr§ġovŊ 

/ onŊch 2300 rokŢ u Daniele 8,14 mus² konļit rokem 1843. SouhlasnŊ s t²m oļek§vali jsme 

koncem tohoto roku pŚ²chod P§nŊ. Byli jsme trpce zklam§n², kdyģ rok minul a Spasitel 

nepŚiġel. 

Zpoļ§tku si nikdo neuvŊdomoval, ģe nebyl-li dekret vyd§n ihned na zaļ§tku r. 457 

pŚ.Kr. nebylo by onŊch 2300 veļerŢ a jiter vyprġelo jiģ r.1843. Ale bylo skuteļnŊ zjiġtŊno, ģe 

dekret byl vyd§n tŊsnŊ pŚed ukonļen²m r.457 pŚ.Kr. a proto toto prorock® obdob² spad§ do 

roku 1844. Proto se splnŊn² vidŊn² neopozdilo, aļkoliv se tak prve zd§lo. Pochopili jsme, ģe se 

mus²me op²rat o Śeļ proroka: "NeboŠ vidŊn² je na urļenou dobu, ale na konec bude mluvit a 

nezklame. Jestliģe prodl®v§, ļekejte na nŊ, ponŊvadģ jistŊ pŚijde, neomeġk§ se." 

BŢh zkouġel svŢj lid proj²t²m roku 1843. Omyl, uļinŊnĨ v poļ²t§n² prorockĨch obdob² 
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nebyl ihned pozn§n ani uļenĨmi muģi, kteŚ² se stavŊli proti v²Śe tŊch, kteŚ² oļek§vali 

Kristal. Uļenci prohlaġovali, ģe pan Miller spr§vnŊ poļ²tal a aļkoliv s n²m nesouhlasili, co se 

tĨļe ud§losti, kter§ mŊla korunovat toto obdob². Ale jak oni, tak i ļekaj²c² lid se stejnŊ mĨlili v 

ot§zce ļasu. 

PevnŊ vŊŚ²me, ģe BŢh ve sv® moudrosti rozhodl, aby jeho lid potkalo zklam§n², kter® 

bylo vypoļteno na to, aby zjevilo a odhalilo pravĨ charakter tŊch, kteŚ² vyzn§vali, ģe oļek§vaj² 

a tŊġ² se na pŚ²chod P§nŊl. Ti kdoģ pŚijali poselstv² prv®ho andŊla / Zj 14,6.7. / ze strachu z 

hnŊvu Boģ²ho a jeho soudu a ne proto, ģe milovali pravdu a pŚ§li si dŊdictv² v kr§lovstv² 

Boģ²m, ti se nyn² uk§zali v prav®m svŊtle. Byli mezi prvn²mi, kteŚ² zesmŊġŔovali zklaman®, 

kteŚ² upŚ²mnŊ touģili po pŚ²chodu KristovŊ. 

Zklam§ni nebyli vġak dlouho ponech§ni v temnotŊ, neboŠ b§dali s vŚelou modlitbou v 

prorockĨch ļasech a nalezli omyl v proroctv² a stopu oļek§van®ho ļasu. V radostn®m 

oļek§v§n² pŚ²chodu Kristova nebrali v ¼vahu zŚejm® omeġk§n² vidŊn², kter® jim bylo jen 

smutnĨm a nepŚedv²danĨm pŚekvapen²m. Ale pr§vŊ tato zkouġka byla nezbytn§, aby odhalila a 

pos²lila upŚ²mnŊ vŊŚ²c² v pravdŊ. 

Naġe nadŊje se nyn² soustŚedily na pŚ²chod P§nŊ r.1844. Toto byl tak® ļas pro poselstv² 

druh®ho andŊla, kterĨ letŊl stŚedem nebe: "Padl, padl Babylon, mŊsto velik®." Toto poselstv² 

bylo ponejprv neseno sluhy Boģ²mi v l®tŊ 1844. Jako dŢsledek toho mnoz² opustili padl® 

c²rkve. V souvislosti s t²mto poselstv²m bylo vyhl§ġeno pŢlnoļn² vol§n²: 
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"Hle, ģenich 

pŚich§z², vyjdŊte proti nŊmu." / Mt 25, 1-13 / Ve vġech ļ§stech zemŊ bylo neseno svŊtlo 

tohoto poselstv² a toto vol§n² probudilo tis²ce duġ². Ġlo od mŊsta k mŊstu, od vesnice k vesnici 

i do nejvzd§lenŊjġ²ch vesnickĨch krajŢ. Zastihlo jak uļen® a nadan®, tak i zatemnŊn® a 

pokorn®. 

To byl nejġŠastnŊjġ² rok m®ho ģivota. Moje srdce bylo plno radostn®ho oļek§v§n², ale 

pociŠovala jsem velikĨ strach i soucit s tŊmi, kteŚ² byli mal® v²ry a nemŊli nadŊje v Jeģ²ġi. 

Spojili jsme se jako jeden muģ na vŚelĨch modlitb§ch za pln® obr§cen² a za nepochybnĨ dŢkaz 

sv®ho pŚijet² Bohem. 

MŊli jsme zapotŚeb² velk® trpŊlivosti, neboŠ posmŊvaļŢ bylo mnoho. Ļasto jsme byli 

pozdravov§ni vĨsmŊġnou a pohrdavou nar§ģkou na naġe prvn² zklam§n²: "Dosud jste se 

nevznesli do nebe, kdy douf§te se vzn®sti?" a podobn® ¼ġklebky byly k n§m pron§ġeny naġimi 



svŊtskĨmi zn§mĨmi a dokonce i nŊkterĨmi tak zvanĨmi kŚesŠany, kteŚ² pŚijali P²smo, ale 

zapomnŊli se nauļit jeho velkĨm a dŢleģitĨm pravd§m. Jejich zaslepen® oļi vidŊly jen mlhavĨ 

a vzd§lenĨ vĨklad slavnostn²ho varov§n²: "BŢh urļil den, ve kter®m bude soudit svŊt," a 

ujiġtŊn², ģe "svat² budou pobr§n² k P§nu do nebe." 

Orthodoxn² c²rkve pouģ²valy vġech prostŚedkŢ, aby zabr§nily ġ²Śen² v²ry v brzkĨ pŚ²chod 

Krista. V jejich shrom§ģdŊn²ch nemŊli svobodu Śeļi ti, kdoģ se odv§ģili jen zm²nit o nadŊji v 

brzkĨ pŚ²chod P§na Jeģ²ġe. Tak zvan² vyznavaļi Kristovi s vĨsmŊchem zavrhovali radostn® 

poselstv², ģe Ten, na kter®ho si ļinili n§rok jako na sv®ho nejlepġ²ho pŚ²tele, je brzo navġt²v². 

Byli rozzlobeni a podr§ģdŊni proti tŊm, kteŚ² hl§sali zpr§vy o Jeho pŚ²chodu a radovali se, ģe 

Jej jiģ z§hy uzŚ² v pln® sl§vŊ. 

KaģdĨ okamģik byl pro mne nejvĨġ dŢleģitĨ. C²tila jsem, ģe pracujeme pro vŊļnost, a ģe 

bezstarostn² a ne¼ļastnŊn² se nach§zej² ve smrteln®m nebezpeļ². 
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Moje v²ra byla bez 

mr§ļku a pŚivlastnila jsem si vz§cn§ zasl²ben² Jeģ²ġova. On Śekl svĨm uļedn²kŢm: "Proste a 

bude v§m d§no." PevnŊ jsem vŊŚila, ģe cokoli poģ§d§m v souladu s vŢli Boģ², bude urļitŊ 

d§no. Klesla jsem v pokoŚe k noh§m Jeģ²ġovĨm se srdcem v souladu s Jeho vŢli. 

Ļasto jsem navġtŊvovala rodiny a trvala jsem na vrouc²ch modlitb§ch s tŊmi, kdoģ byli 

obt²ģeni strachem a zoufalstv²m. Moje v²ra byla tak siln§, ģe jsem nikdy ani na okamģik 

nepochybovala, ģe BŢh vyslyġ² m® modlitby a bez jedin® vĨjimky spoļ²valo poģehn§n² a m²r 

Jeģ²ġŢv na n§s jako odpovŊŅ na naġe pokorn® prosby a tak se srdce zoufalĨch rozveselila 

svŊtlem a nadŊj². 

PilnĨm zkoum§n²m svĨch srdc² a pokornĨm vyzn§v§n²m bl²ģili jsme se v modlitb§ch 

dobŊ oļek§v§n². Kaģd®ho jitra jsme c²tili, ģe m§ bĨt naġ²m prvn²m ļinem zajistit si dŢkaz, ģe 

n§ġ ģivot je spr§vnĨm pŚed Bohem. N§ġ z§jem jeden o druh®ho vzrŢstal. Modlili jsme se 

mnoho spolu jeden za druh®ho. ShromaģŅovali jsme se v sadech a v les²ch, abychom byli ve 

spojen² s Bohem, a abychom mu pŚedn§ġeli sv® prosby. C²tili jsme se Mu bĨt bl²ģe, obklopeni 

Jeho d²lem pŚ²rody. Radosti spasen² n§m byly potŚebnŊjġ² neģ j²dlo a pit². Kdyģ mraky 

zahalovaly naġi mysl, neodv§ģili jsme se odpoļ²vat ani sp§t, dokud nebyly rozehn§ny 

pŚesvŊdļen²m naġeho spojen² s Bohem. 

M® zdrav² bylo uboh® , pl²ce jsem mŊla v§ģnŊ naruġen® a hlas mnŊ selh§val. Duch Boģ² 

ļasto velkou moc² na mnŊ spoļ²val a m® kŚehk® tŊlo stŊģ² mohlo sn®st sl§vu, kterou m§ duġe 

byla zaplavena. Bylo mi, jako bych dĨchala v atmosf®Śe nebesk® a tŊġila jsem se vyhl²dkou na 

brzk® setk§n² se svĨm Spasitelem, na vŊļnĨ ģivot ve svŊtle Jeho bytosti. 

Ļekaj²c² lid Boģ² se bl²ģil hodinŊ, o kter® doufal, ģe se jeho radost spln² pŚ²chodem 

SpasitelovĨm. 
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Ale ļas opŊt minul, aniģ se Jeho pŚ²chod uskuteļnil. Bylo velmi tŊģk® opŊt 

peļovat o vġedn² denn² ģivot, kdyģ jsme mysleli, ģe jsme se toho navģdy zhostili. Velk® 

zklam§n² se zmocnilo mal®ho st§dce jehoģ v²ra byla tak siln§ a jehoģ nadŊje byly tak vysok®. 

Byli jsme vġak pŚekvapeni jak jsme se c²tili svobodnŊ v P§nu a jak mocnŊ jsme byli 

podporov§ni Jeho silou a milost². 

Ale pŚesto se opakovaly zkuġenosti z minul®ho roku jeġtŊ ve vŊtġ²m mŊŚ²tku. VŊtġina 

lid² se zŚekla sv® v²ry. NŊkteŚ², jenģ byli velmi dŢvŊŚiv², byli tak hluboce zranŊni ve sv® pĨġe, 

ģe si pŚipadali jako by opouġtŊli svŊt. Reptali proti Bohu jako Jon§ġ a volili radŊji smrt neģ 

ģivot. Ti, kteŚ² budovali svoj² v²ru na dŢkazech druhĨch lid² a ne na SlovŊ Boģ²m, byli nyn² 

hotovi zmŊnit opŊt svŢj n§hled. Pokrytci, kteŚ² doufali, ģe oklamou Boha, tak jako oklamali 

sebe svĨm pokryteckĨm pok§n²m a zboģnost², c²tili nyn² ulehļen², ģe se nedostavilo hroz²c² 

nebezpeļ² a postavili se otevŚenŊ proti Boģ² vŊci, o kter® ned§vno tvrdili, ģe ji miluj². 

Slaboġi a bezboģn²ci se srotili a prohlaġovali, ģe jiģ nen² ani obav ani oļek§v§n². Ļas 

minul. P§n nepŚiġel a svŊt zŢstane stejnĨm po dalġ² tis²ce let. Tato druh§ velk§ zkouġka 

odhalila mnoģstv² ġpatnĨch pudŢ, kter® pronikly do siln®ho proudu adventn² v²ry a byly po 

nŊjakĨ ļas trpŊny pravĨmi vŊŚ²c²mi a tŊmi, kteŚ² byli opravdovŊ nadġeni. 

Byli jsme zklam§n², ale nepozbyli jsme odvahy. Rozhodli jsme se, ģe se trpŊlivŊ 

podŚ²d²me oļiġŠov§n², kter® BŢh uznal pro n§s za nutn® a budeme oļek§vati s trpŊlivou nadŊj² 

na Spasitele, kterĨ spas² sv® zkouġen® a vŊrn®. 

Byli jsme pevni u v²Śe, ģe k§z§ni o urļen® dobŊ poch§z² od Boha. A to pr§vŊ vedlo lid² k 

piln®mu b§d§ni v Bibli a k odhalov§n² pravd, kterĨch si dŚ²ve nepovġimli. Jon§ġ byl posl§n 

Bohem, aby hl§sal v ulic²ch Ninive, ģe toto mŊsto bude do ļtyŚic²ti dnŢ rozboŚeno, 
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ale 

BŢh pŚijal pokoŚen² se NinivetskĨch a prodlouģil jejich dobu zkouġky. Poselstv², kter® pŚinesl 



Jon§ġ, bylo sesl§no Bohem a Ninive bylo zkouġeno podle Jeho vŢle. SvŊt pohl²ģel na naġi 

nadŊji jako na ġ²lenstv² a na naġe zklam§n² jako na nezdar, kterĨ z nŊho vyplĨval. 

Slova Spasitelova v podobenstv² o nevŊrn®m sluģebn²ku jsou velmi pŚil®hav§ pro ty, 

kdoģ sesmŊġŔuj² bl²zkĨ pŚ²chod Syna ļlovŊka: "Jestliģe by zlĨ sluģebn²k ten v srdci sv®m 

pravil: Prodl®v§ P§n mŢj pŚij²ti, i poļal by b²ti spolusluģebn²ky a j²sti a p²ti s opilci, pŚijdeŠ 

P§n sluģebn²ka toho v den, v kterĨ se nenadŊje a v hodinu, v kterouģ nev². I oddŊl² jej a d²l 

jeho poloģ² s pokrytci." 

Nach§zeli jsme vġude posmŊvaļe, o kterĨch Petr pravil, ģe budou v posledn²ch dnech 

chodit ve vlastn²ch hŚ²ġ²ch a mluvit: "Kde jest zasl²ben² Jeho pŚ²chodu? NeboŠ od doby, kdy 

otcov® zesnuli, vġe pokraļuje jak bylo od poļ§tku stvoŚen²." Ale ti, kdoģ oļek§vali P§nal, 

nebyli bez ¼tŊchy. Obdrģeli cennou znalost v hled§n² a SlovŊ. Pl§n vykoupen² ch§pali jasnŊji. 

KaģdĨm dnem odhalovali nov® kr§sy na svatĨch str§nk§ch a pŚedivnĨ soulad, vinouc² se jimi, 

jedno p²smo vysvŊtlovalo druh® a nebylo ģ§dn®ho zbyteļn®ho slova. 

Naġe zklam§n² nebylo tak velk® jako zklam§n² uļedn²kŢ. Kdyģ Syn ļlovŊka vj²ģdŊl 

v²tŊzoslavnŊ do Jeruzal®ma, oļek§vali, ģe bude korunov§n na kr§le. Lid se sb²hal ze vġech 

krajŢ a volal: "Hosanna Synu Davidovu!" A kdyģ knŊģ² a starġ² prosili Jeģ²ġe, aby utiġil 

z§stupy, prohl§sil, ģe kdyby oni mlļeli, kamen² by volalo, neboŠ proroctv² mus² bĨt splnŊno. 

Avġak v nŊkolika m§lo dnech vidŊli tit²ģ uļedn²ci sv®ho milovan®ho Mistra, o kter®m vŊŚili , 

ģe bude vl§dnout na DavidovŊ trŢnu, pŚibit®ho na hrozn®m kŚ²ģi pŚed vtipkujic²mi a tup²c²mi 

farizeji. 
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Jejich velk® nadŊje byly ztraceny a temnota smrti se zavŚela nad nimi. Ale Kristus 

byl vŊrnĨ ve svĨch zasl²ben²ch. PŚ²jemn§ byla ¼tŊcha, kterou dal sv®mu lidu, bohat§ odmŊna 

vŊrnĨch a vŊŚ²c²ch. 

W. Miller a ti, kteŚ² byli s n²m ve spojen², mŊli za to, ģe oļistŊn² svatynŊ u Dn 8,14, m²n² 

oļistŊn² zemŊ ohnŊm dŚ²ve, neģ se stane pŚ²bytkem svatĨch. To se mŊlo st§ti pŚi druh®m 

pŚ²chodu KristovŊ, proto jsme oļek§vali onu ud§lost na konci onŊch 2300 dnŢ neboli rokŢ. 

Ale po zklam§n² bylo peļlivŊ b§d§no v P²smŊ a modlitbami a v§ģnĨmi myġlenkami a po 

¼dob² nejistoty vzeġlo n§m svŊtlo v temnot§ch, pochyby a nejistota byly odv§ty. 

M²sto, aby se proroctv² Danielovo 8,14 vztahovalo na oļiġtŊn² zemŊ, bylo nyn² jasn®, ģe 

ukazuje na ukonļen² d²la naġeho veleknŊze v nebes²ch, na ukonļen² sm²rļ² obŊti a na pŚ²pravu 

lidu v oļek§v§n² dne Jeho pŚ²chodu. 

 

M® prvn² vidŊn² 

Nebylo to dlouho po proj²ti ļasu r.1844, kdy jsem mŊla prvn² vidŊn². Navġt²vila jsem 

jednu drahou sestru v Kristu jej²ģ srdce bylo zajedno smĨm srdcem, bylo n§s pŊt, sam® ģeny a 

kleļely jsme klidnŊ u rodinn®ho olt§Śe. Za modlitby sestoupila na mne moc Boģ² v takov® s²le, 

jakou jsem dosud nikdy nepoc²tila. Bylo mi, jako bych byla obklopena svŊtlem a jako bych 

stoupala vĨġ a vĨġe od zemŊ. Obracela jsem se po adventn²m lidu ve svŊtŊ, ale nevidŊla jsem 

nikoho, kdyģ tu ke mnŊ promluvil hlas: "Pod²vej se opŊt a pod²vej se trochu vĨġe!" 
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Pozvedla jsem tedy zrak a uvidŊla jsem pŚ²krou a ¼zkou stezku vysoko nad zem². Na t®to 

stezce putoval adventn² lid k mŊstu. Za nimi, na poļ§tku stezky, bylo jasn® svŊtlo, o nŊmģ mi 

andŊl Śekl, ģe je to pŢlnoļn² vol§n². Toto svŊtlo sv²tilo po cel® stezce, aby jejich nohy 

neklopĨtaly. S§m Jeģ²ġ ġel pŚed svĨm lidem a vedl jej kupŚedu a pokud up²rali svŢj zrak k 

NŊmu, byli bezpeļn². Ale brzo se nŊkteŚ² unavili a pravili, ģe mŊsto je tuze daleko, a ģe 

doufali, ģe do nŊho vstoup² dŚ²ve. Tehdy jim Jeģ²ġ dod§val odvahy pozdviģen²m sv® vzneġen® 

pravice, ze kter® vych§zelo svŊtlo, kter® se rozl®valo po adventn² skupince, a tito lid® volali 

j§savŊ: "Haleluja" Jin² se opŊt un§hlenŊ odŚ²kali svŊtla za sebou a pravili, ģe to nebyl BŢh, 

kterĨ je vyvedl tak daleko. SvŊtlo za nimi zhaslo, zanech§v§ jejich nohy v ¼plnŊ temnotŊ a oni 

klopĨtali a ztr§celi z dohledu c²l i Jeģ²ġe a Ś²tili se ze stezky dolŢ do temn®ho a zl®ho svŊta. 

Brzy jsme uslyġeli hlas Boģ², podobnĨ hlasu mnohĨch vod, kterĨ n§m oznamoval den a 

hodinu Jeģ²ġova pŚ²chodu. Ģij²c² svat², v poļtu 144.000, znali a rozumŊli tomuto hlasu, zat²m 

co bezboģn² mysleli, ģe je to hromobit² a zemŊtŚesen². Kdyģ BŢh ozn§mil ļas, vylil na n§s 

Ducha svat®ho a naġe tv§Śe poļaly z§Śit a sv²tit sl§vou Boģ², jako z§Śil Mojģ²ġ, kdyģ sestoupil 

s hory Sinaje. 

OnŊch 144.000 bylo zapeļetŊno a dokonale sjednoceno. Na ļel²ch mŊli slova BŢh a 

NovĨ Jerusal®m a skvŊlou hvŊzdu maj²c² jm®no Jeģ²ġovo. Naġ²m ġŠastnĨm a svatĨm stavem 

byli bezboģn² rozzuŚeni a hnali se prudce proti n§m, aby na n§s vloģili ruku a uvrhli n§s do 



vŊzen². My jsme pouze vzt§hli ruku ve jm®nu P§nŊ a oni klesli bezmocni k zemi. Tehdy 

poznala synagoga satanova, ģe n§s BŢh miluje, n§s, kteŚ² omĨv§me jeden druh®mu nohy a 

zdrav²me bratry svatĨm pol²ben²m a koŚili se u naġich nohou. 
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Brzy vġak byly naġe zraky obr§ceny k vĨchodu, neboŠ se zjevil tmavĨ obl§ļek, asi tak 

velikĨ jako polovina lidsk® dlanŊ, o nŊmģ jsme vġichni vŊdŊli, ģe je to znamen² Syna ļlovŊka. 

V slavnostn²m tichu jsme vġichni hledŊli na obl§ļek, jak se pŚibliģoval a st§val se svŊtlejġ²m, 

z§ŚivŊjġ²m a jeġtŊ z§ŚivŊjġ²m, aģ z nŊho byl velkĨ b²lĨ oblak. Jeho spodn² ļ§st byla jako oheŔ, 

nad oblakem z§Śila duha a kolem n² bylo deseti tis²ce andŊlŢ, zp²vaj²c²ch nejl²beznŊjġ² p²snŊ , 

a na nŊm trŢnil Syn ļlovŊka. Jeho vlas byl b²lĨ a vlnitĨ a spoļ²val mu na ramenou, na jeho 

hlavŊ bylo mnoho korun. Jeho nohy byly jako oheŔ, v pravici drģel ostrĨ srp, v levici stŚ²brnou 

troubu. Jeho oļi byly jako plamen ohnŊ,jeģ zpytovaly jeho d²tky aģ do hlubin duġe. 

Nyn² zbledly vġechny obliļeje a ty, kter® BŢh zavrhl, smrtelnŊ zsinaly. Tehdy jsme 

vġichni zvolali: "Kdo obstoj²? Je m® roucho bez poskvrny?" AndŊl® pŚestali zp²vat a nastalo 

hroziv® ticho , kdyģ Jeģ²ġ promluvil: "Ti, kdoģ maj² neposkvrnŊn® ruce a ļist® srdce, ti obstoj², 

moje milost je pro nŊ dostaļuj²c²." Na to se naġe obliļeje vyjasnily a radost naplnila kaģd® 

srdce. A andŊl® zp²vali vyġġ²m hlasem, zat²m co oblak st§le se bl²ģil k zemi. Potom zaznŊla 

Jeģ²ġova stŚ²brn§ trouba jak sestupoval na oblaku, zahalen v plamenech ohnŊ. Pohl²ģel na 

hroby sp²c²ch svatĨch, potom pozvedl oļi a ruce k nebi a zvolal: "ProcitnŊte, procitnŊte, 

procitnŊte vy, kteŚ² v prachu sp²te a vstaŔte!" Pak nastalo mocn® zemŊtŚesen². Hroby se 

otevŚely a mrtv² vstali, odŊn² nesmrtelnost². onŊch 144.000 volalo: "Halelujah,", kdyģ 

pozn§valo sv® pŚ§tel®, od kterĨch byli smrt² odtrģeni a v t®mģ okamģiku jsme byli i my 

promŊnŊni a vyzdviģeni s nimi do oblakŢ vstŚ²c P§nu v povŊtŚ².  

Vġichni spoleļnŊ jsme vystoupili na oblak a sedm dn² jsme se ub²rali ke sklenn®mu 

moŚi. 
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Pak Jeģ²ġ pŚinesl koruny a svoj² vlastn² pravic² je kladl na naġe hlavy. Dal n§m zlat® 

harfy a palmy v²tŊzstv². Na tomto sklenŊn®m moŚi st§lo vġech 144.000 svatĨch v dokonal®m 

ļtverci. NŊkteŚ² mŊli velmi z§Śic² koruny, druz² pak m®nŊ z§Śic², nŊkter® koruny se zd§ly 

pŚet²ģen® hvŊzdami, zat²m co jin® jich mŊly pouze nŊkolik. Ale vġichni byli dokonale 

spokojen² se svĨmi korunami. A vġichni byli odŊn² od ramen aģ dolŢ b²lĨm rouchem. AndŊl® 

byli kolem n§s, jak jsme putovali po sklenŊn®m moŚi k br§nŊ MŊsta. Jeģ²ġ pozvedl svoji 

mocnou pravici, dotkl se perlov® br§ny, rozevŚel jej² tŚpyt²c² se z§vŊry a pravil n§m: "Umyli 

jste sv§ roucha v m® krvi,st§li jste neochvŊjnŊ v m® pravdŊ, vejdŊte tud²ģ." Vġichni jsme 

vstoupili a c²tili jsme, ģe zde m§me pln® pr§vo. 

UvnitŚ mŊsta jsme vidŊli strom ģivota a Boģ² trŢn. Z trŢnu vyvŊral ļistĨ proud Śeky a po 

obou stran§ch Śeky byl strom ģivota. Na jedn® stranŊ Śeky byl kmen stromu a na druh® stranŊ 

byl tak® kmen stromu, oba z ļist®ho, prŢhledn®ho zlata. NejdŚ²ve jsem myslela, ģe vid²m dva 

stromy, pohl®dla jsem znovu a vidŊla jsem, ģe jsou na vrcholku spojeny v jeden strom. Tak 

st§l strom ģivota na kaģd® stranŊ Śeky ģivota. Jeho vŊtve se skl§nŊly na m²sto, kde jsme 

st§li,plod jeho byl z§Ś²c², vyhl²ģel jako zlato sm²ġen® se stŚ²brem. 

Vġichni jsme se posadili pod stromem, d²vali jsme se na sl§vu tohoto m²sta,kdyģ k n§m 

pŚiġli bratŚi Fitch a Stockman,kteŚ² k§zali evangelium kr§lovstv² a kter® BŢh uloģil do hrobu, 

aby je ochr§nil. PŚiġli k n§m a vypt§vali se,co vġe jsme proģili v on® doby, kdy oni 

spali.Snaģili jsme se rozpomenout na sv® nejtŊģġ² zkouġky,ale zd§ly se n§m tak malichern® v 

porovn§n² s nekoneļnou a vŊļnou sl§vou, kter§ n§s obklopovala, ģe jsme o nich ani nemohli 

mluvit a pouze jsme volali: "Haleluja, nebesa lze dos§hnout dosti lacino" a dotkli jsme se 

strun svĨch zlatĨch harf aģ se rozezvuļely nebesk® klenby. 
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VĨzva k cestov§n² 

Vypr§vŊla jsem toto vidŊn² vŊŚ²c²m v PortlandŊ a vġichni pevnŊ vŊŚili, ģe poch§zelo od 

Boha. Boģ² Duch doprov§zel toto svŊdectv² a velebnost vŊļnosti spoļ²vala na n§s. 

Nevysloviteln§ a svat§ b§zeŔ mne naplŔovala pŚi pomyġlen², ģe j§, tak mlad§ a slab§, m§m bĨt 

vyvolenĨm n§strojem, kterĨm BŢh si pŚeje d§t svŊtlo sv®mu lidu. Jsouc pod moc² P§nŊ, byla 

jsem naplnŊna radost², jako bych byla obklopena andŊly na n§dhernĨch nebeskĨch dvorc²ch, 

kde vġude je m²r a radost a byla to opravdu smutn§ a hoŚk§ promŊna, kdyģ jsem se probudila 

do skuteļnost² smrteln®ho ģivota. 



Ve druh®m vidŊn², kter® n§sledovalo brzy po prvn²m, byly mnŊ uk§z§ny zkouġky, 

kterĨmi mus²m proj²t a bylo mi Śeļeno, ģe je moj² povinnost², abych ġla a vypravovala 

druhĨm, co BŢh mnŊ odhalil. Bylo mi uk§z§no, ģe moje pr§ce se setk§ s velkĨm odporem a ģe 

m® srdce bude sevŚeno ¼zkost², ale ģe Boģ² milost bude dostateļn§, aby mne vġ²m provedla. 

Toto vidŊn² mne nadm²ru zneklidŔovalo, protoģe vyzdvihovalo moji povinnost, abych ġla 

mezi lid a pŚedkl§da la pravdu. M® zdrav® bylo tak chatrn®, ģe jsem neust§le tŊlesnŊ trpŊla a 

dle vġeho bylo m®ho ģivota nam§le. Bylo mi teprve sedmn§ct let, byla jsem mal§ a kŚehk§, 

nezvykl§ spoleļnosti a povahou tak nesmŊl§ a plach§, ģe bylo pro mnŊ utrpen²m setkat se s 

nezn§mĨmi lidmi. Modlila jse se vroucnŊ po nŊkolik dn² a dlouho do noci, aby toto bŚ²mŊ 

bylo ode mne odŔato a vloģeno na nŊkoho, kdo by byl schopnŊjġ²m j® n®st. Ale svŊtlo 

povinnosti se nezmŊnilo a slova andŊlova mi znŊla neust§le v uġ²ch: "Oznam druhĨm, co jsem 

ti zjevil." 
1T 63

 

Nemohla jsem se sm²Śit s myġlenkou, ģe m§m j²t do svŊta, a setk§n² s odporem a 

posmŊchem jsem se ob§vala. MŊla jsem m§lo sebedŢvŊry. Dosud, kdykoliv mne Duch svatĨ 

nutil do m® povinnosti, vzchopila jsem se. PŚi pomyġlen² na Jeģ²ġovu l§sku a podivuhodn® 

d²lo, kter® pro mne vykonal, zapomnŊla jsem na vġechen strach a plachost. Pevn® pŚesvŊdļen², 

ģe pln²m svoji povinnost a jsem posluġnou vŢle P§nŊ, dod§valo mi pŚekvapuj²c² dŢvŊry. V 

takovĨch chv²l²ch byla jsem ochotna uļinit neb vytrpŊt cokolivl, jen abych pomohla druhĨm 

ke svŊtlu a m²ru Jeģ²ġovu. 

Zd§lo se mi vġak nemoģnĨm dokonļit d²lo, kter® mnŊ bylo pŚedkl§d§no, pokusit se o to, 

znamenalo pro mne jistĨ ne¼spŊch. PŚem§hat odpor, kterĨ d²lo oļek§val, bylo pro mne v²ce, 

neģ bych mohla un®st. Jak bych jen mohla, bĨt l®ty jeġtŊ d²tŊtem, putovat od m²sta k m²stu a 

odhalovat lidu svat® pravdy Boģ². M® srdce se sv²ralo ¼zkost² pŚi t®to myġlence. MŢj bratr 

Robert, pouze o dva roky starġ², nemohl mne doprov§zet, neb byl slab®ho zdrav² a jeho 

nesmŊlost byla vŊtġ² neģ moje, nic ho nemohlo pŚimŊt, aby nŊco takov®ho podnikl. MŢj otec 

musel peļovat o rodinu a nemohl opustit svŢj obchod, ale ujiġŠoval mne, ģe BŢh mi jistŊ cestu 

uprav², jestliģe mne povolal, abych pracovala na rŢznĨch m²stech. Ale tato slova povzbuzen² 

pŚinesla m§lo ¼tŊchy m®mu ustraġen®mu srdci, stezka pŚede mnou se zd§la bĨt lemov§na 

obt²ģemi, kter® nebudu moci pŚekonat. 

Touģila jsem po smrti jako po vysvobozen² z odpovŊdnost², kter® se na mne hrnuly. 

Nakonec mne opustil i ġŠastnĨ pokoj, kter®mu jsem se tak dlouho tŊġila a zoufalstv² se opŊt 

zmocnilo m® duġe. Zd§lo se, jakoby vġechny m® modlitby byly marn® a moje v²ra zanikala. 

Slova ¼tŊchy, vĨļitek neb povzbuzen², vġe mi bylo jedno, neboŠ se mi zd§lo, ģe mi nikdo 

nemŢģe rozumŊt neģ BŢh a ten mne opustil. Skupina vŊŚ²c²ch v PortlandŊ nevŊdŊla o mĨch 

duġevn²ch procesech, kter® mne pŚivedly do tohoto stavu malomyslnost², ale vŊdŊli, ģe jsem z 

nŊjak® pŚ²ļiny skl²ļen§ a c²tili, 
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ģe to je ode mne hŚ²ch, kdyģ uv§ģili laskavĨ zpŢsob, 

kterĨm P§n se ke mnŊ pŚizn§val. 

Ob§vala jsem se, ģe mi P§n navģdy odŔal svoji pŚ²zeŔ. Kdyģ jsem jen pomyslela na 

svŊtlo, kter® dŚ²ve oblaģovalo moji duġi, zd§lo se mi nyn² bĨt dvojn§sob drahocennĨm u 

porovn§n² s temnotou, kter§ mne nyn² obklopovala. V domŊ m®ho otce se konala 

shrom§ģdŊn², ale m® utrpen² bylo tak velk®, ģe jsem po nŊjakou dobu je nenavġtŊvovala. Moje 

bŚ²mŊ se st§valo st§le tŊģġ²m, aģ se mŢj duch ocitl v takov® trĨzni, ģe to bylo pro mne t®mŊŚ 

nesnesiteln®. 

KoneļnŊ jsem se odhodlala k ¼ļasti na shrom§ģdŊn² ve sv®m vlastn²m domovŊ. C²rkev 

uļinila z m®ho pŚ²padu zvl§ġtn² pŚedmŊt svĨch modliteb. Otec Pearson , kterĨ byl proti zjeven² 

se moci Boģ² v mĨm dŚ²vŊjġ²ch zkuġenostech, modlil se nyn² vroucnŊ za mne a radil, abych 

podrobila svoji vŢli vŢli Boģ². Jako laskavĨ otec se snaģil dodat mi odvahy a ¼tŊchy, a nab§dal 

mne, abych vŊŚila, ģe nejsem opuġtŊna PŚ²telem hŚ²ġn²kŢ. 

C²tila jsem se pŚ²liġ slabou a zoufalou, abych sama projevila zvl§ġtn² ¼sil², ale m® srdce 

se spojilo v prosb§ch s mĨmi pŚ§teli. Starala jsem se nyn² m§lo 0 odpor svŊta a c²tila jsem se 

pŚipravena podstoupit jakoukoliv obŊt, jen kdyģ znovu z²sk§m milost Boģ². Zat²m, co byly za 

mne obŊtov§ny modlitby, protrh§vala se tŊģk§ temnota kolem mne a ustoupila. Zahalilo mne 

n§hl® svŊtlo a s²ly mne opustily a bylo mi jakobych se nach§zela v pŚ²tomnost² andŊlŢ. Jedna z 

tŊch svatĨch bytost² opŊt opakovala tato slova: "Oznam druhĨm, co jsem ti zjevil." 

T²ģila mne vġak velk§ obava, abych - jestliģe poslechnu vol§n² povinnosti a pŢjdu ven a 

budu se vyd§vat za vyvolenou Nejvyġġ²ho, obdaŚenou vidŊn²mi a zjeven²mi pro lid, 



nepodlehla hŚ²ġn® povĨġenosti a nepozdvihovala se nad ¼roveŔ, kterou jsem mŊla pr§vo si 

pŚivlastnit a nepŚivolala t²m na sebe nelibost Boģ² a neztratila svoji vlastn² duġi. VidŊla jsem 

pŚed sebou nŊkolik pr§vŊ takovĨch pŚ²padŢ,jak® jsem zde nyn² popsala a m® srdce se lekalo 

t®to tŊģk® zkouġky. 
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Prosila jsem ¼pŊnlivŊ, mus²m-li jiģ j²t a vypr§vŊt, co mi P§n uk§zal, abych byla 

uchr§nŊna nespr§vn®ho vyvyġov§n² sebe sama. AndŊl pravil: "Tv® modlitby jsou slyġeny a 

budou vyslyġeny. Ob§v§ġli se tohoto zla, kter® tŊ ohroģuje, ruka Boģ² tŊ ochr§n², utrpen²m tŊ k 

sobŊ pŚit§hne a ochr§n² tvoji pokoru. PŚed§vej vŊrnŊ toto poselstv². Vytrvej aģ do konce a 

budeġ j²st ovoce ze stromu ģivota a p²t vodu ģivota." 

Kdyģ jsem opŊt nabyla vŊdom² pozemskĨch vŊc², poddala jsem se plnŊ P§nu, pŚipravena 

vyplnit Jeho rozkaz, necht je jakĨkoliv. Boģ² ProzŚetelnost mne vedla k mĨm sestr§m v 

Portlandu, vzd§len®m tŚicet mil od m®ho domova. Tuto cestu jsem podnikla se svĨm ġvagrem. 

Tam jsem mŊla pŚ²leģitost uplatnit sv® svŊdectv². 

Po tŚi mŊs²ce jsem mŊla takov® pot²ģe v hrtanu a na pl²c²ch, ģe jsem mohla jen m§lo 

mluvit a to pouze slabĨm a chraptivĨm hlasem. PŚi t®to pŚ²leģitosti jsem ve shrom§ģdŊn² 

povstala a poļala mluvit ġeptem. Tak jsem pokraļovala asi pŊt minut, kdyģ mne bolesti a 

pot²ģe v hrtanu a na pl²c²ch opustily, mŢj hlas se stal jasnĨm a silnĨm a tak jsem mluvila s 

dokonalou lehkost² a volnost² t®mŊŚ dvŊ hodiny. Kdyģ bylo m® poselstv² skonļeno, ztratila 

jsem opŊt hlas aģ do t® doby, kdy jsem opŊt st§la pŚed posluchaļi. A nyn² se opakovalo ono 

zvl§ġtn² znovunabyt² hlasu. Pocitovala jsem trvalou jistotu, ģe kon§m vŢli Boģ² a vidŊla jsem 

jasn® vĨsledky sv®ho ¼sil². 

Boģ² ProzŚetelnost mne vedla d§le do vĨchodn² ļ§sti st§tu Maine. Bratr William Jordan 

se vydal na obchodn² cestu do Orringtonu, doprov§zen svoj² sestrou a j§ jsem byla puzena, 

abych ġla s nimi. Jelikoģ jsem P§nu sl²bila, ģe pŢjdu cestou, kterou mi uk§ģe, neodv§ģila jsem 

se odm²tnout. V Orringtonu jsem se setkala s bratrem Jakubem Whitem. Znal se s mĨmi 

pŚ§teli a s§m byl takt®ģ zapojen do d²la spasen². 

Duch Boģ² doprov§zel poselstv², kter® jsem nesla, srdce se tŊġilo pravdŊ a ti, kteŚ² byli 

mal® mysli, 
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vraceli se radostnŊ a povzbuzenŊ opŊt ke sv® v²Śe. V Garlandu se seġlo velk® 

mnoģstv² z rŢznĨch ļtvrt², aby vyslechlo m® poselstv². Ale m® srdce bylo velmi tŊģk®, nebot 

jsem pr§vŊ obdrģela dopis od sv® matky, ve kter®m mnŊ prosila, abych se vr§tila domŢ, 

ponŊvadģ prĨ o mnŊ koluj² nepravdiv® zpr§vy. To byla neļekan§ r§na. M® jm®no bylo dosud 

prosto jak®hokoliv st²nu pomluvy a moje povŊst mnŊ byla velmi drah§. Tak® mne rmoutilo, ģe 

moje matka m§ kvŢli mne trpŊt. Visela na d²tk§ch a jej² srdce bilo jen pro nŊ. Byla velmi 

citliv§ a nedŢktliv§, kdyģ ġlo o jej² dŊti. Kdybych bĨvala mŊla pŚ²leģitost byla bych se ihned 

rozjela domŢ, bylo to vġak nemoģn®. 

MŢj z§rmurtek byl tak velkĨ, ģe jsem se c²tila pŚ²liġ skl²ļena neģ abych toho veļera 

mluvila. Moj² pŚ§tel® mnŊ pŚemlouvali, abych jen dŢvŊŚovala Bohu a koneļnŊ se poļali bratŚ² 

za mne modlit. Poģehn§n² Boģ² na mnŊ spoļinulo a vydala jsem onoho veļera sv® svŊdectv² s 

velkou snadnost². Bylo mi, jakoby po m®m boku st§l andŊl a posiloval mne. Vol§n² sl§vy a 

v²tŊzstv² zazn²valo z tohoto domu a vġichni jsme pociŠovali pŚ²tomnost Jeģ²ġovu. 

Ve sv®m d²le jsem byla nucena stavŊt se proti nŊkterĨm , kteŚ² svĨm fanatismem ġkodili 

vŊci Boģ². Tito fanatikov® se domĨġlelil, ģe n§boģenstv² pozŢst§v§ z velk®ho vzruġen² a 

hluku. Mluvili takovĨm zpŢsobem, ģe dr§ģdili nevŊŚ²c² a zpŢsobili t²m, ģe tito je nen§vidŊli i 

jejich uļen², potom se radovali, ģe trp² pron§sledov§n². NevŊŚ²c² nemohli vidŊt ani pevnosti 

ani st§losti v jejich smŊru. V nŊkterĨch m²stech bylo bratŚ²m zabraŔov§no ve shrom§ģŅov§n². 

Nevinn² trpŊli s vinnĨmi. Z toho vġeho mne srdce velmi bolelol. Bylo krut®, ģe vŊc Kristova 

mŊla bĨt omezov§na tŊmito nerozumnĨmi muģi. Neniļili pouze sv® vlastn² duġe, ale vyp§lili 

d²lu znamen², kter® nebylo snadno odstranit. A satan se z toho radoval. 
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DobŚe se mu 

hodilo, ģe s pravdou zach§zeli neposvŊcen² muģov®, hodilo se mu, ģe je sm²ġen§ s hlukem a 

pak se vġ²m vġudy zaġlap§v§ do prachu. D²val se s triumfem na zmatenĨ nejasnĨ stav d²tek 

Boģ²ch. 

Jeden z tŊchto fanatikŢ pracoval s jistĨm ¼spŊchem na obr§cen² mĨch pŚ§tel a dokonce i 

na mĨch pŚ²buznĨch proti mnŊ. Protoģe jsem vŊrnŊ vypr§vŊla co mi bylo uk§z§no vzhledem k 

jeho nekŚestansk®mu postoji, roztruġoval nepravdy, aby zmaŚil mŢj vliv a sebe ospravedlnil. 

MŢj ¼dŊl se zd§l bĨt ne¼nosnĨ. ZmalomyslnŊn² tŊģce na mne dcl®halo a postaven² d²tek 

Boģ²ch mne naplŔovalo takovou ¼zkost², ģe jsem musela na ļtrn§ct dn² pro nemoc ulehnout. 



Moji pŚ§tel® mysleli, ģe nezŢstanu na ģivu, ale bratŚ² a sestry, kteŚ² byli se mnou zajedno v 

tomto m®m z§rmutku, sch§zeli se a modlili se za mne. Brzy jsem poznala, ģe vŚel® a ¼pŚimn® 

modlitby jsou za mne obŊtov§ny. Modlitby zv²tŊzily. Moc siln®ho protivn²ka byla zlomena, 

byla jsem osvobozena a ihned se dostavilo vidŊn². Z toho jsem poznala, ģe kdykoliv c²t²m 

lidsk® ovlivŔov§n² sv®ho svŊdectv², at se nal®z§m kdekoliv, ihned m§m volat k Bohu a andŊl 

mi bude posl§n ku pomoci. MŊla jsem sice jiģ jednoho andŊla str§ģn®ho, kterĨ mne neust§le 

doprov§zel, ale v pŚ²padŊ potŚeby seġle P§n jeġtŊ dalġ²ho, aby mne vyvedl z moci jak®hokoliv 

zemsk®ho vlivu. 

 

VidŊn² o nov® zemi 
(Toto vidŊn² popisuje ud§losti, kter® se stanou na konci tis²ce let po druh®m pŚ²chodu KristovŊ. Zj 20,21.22 Za 14,4) 

 

Potom jsme vġichni sestupovali z mŊsta na tuto zemi s Jeģ²ġem v ļele na velkĨ a vysokĨ 

vrch, kterĨ nemohl Jeģ²ġe un®st, rozestoupil se tak, ģe povstala velik§ rovina. 
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Potom, 

pohledŊla jsem vzhŢru, spatŚili jsme velk® mŊsto s dvan§cti z§klady a s dvan§cti branami, tŚi 

na kaģd® stranŊ a andŊla u kaģd® br§ny. Vġichni jsme zvolali: "MŊsto, to velik® mŊsto, 

sestoupilo od Boha s nebe," a pŚiġlo a rozloģilo se na m²stŊ, kde jsme st§li. Potom jsme se jali 

prohl²ģet ty neobyļejn® kr§sn® vŊci za mŊstem. Tam jsem spatŚila n§dhern® domy, kter® 

vypadaly jako ze stŚ²bra, podp²ran® ļtyŚmi sloupy, vys§zenĨmi skvŊle z§Śic²mi perlami. Byly 

to pŚ²bytky svatĨch a v kaģd®m byla zlat§ pŚihr§dka. VidŊla jsem nŊkter® svat® vch§zet do 

domŢ, sund§vat sv® z§Śic² koruny a pokl§dat je do pŚihr§dky, potom opŊt vych§zeli do pol² u 

domŢ a obdŊl§vali zemi, ne tak, jak my zde na zemi pracujeme, nikoliv, nikoliv. Jak®si z§Śic² 

svŊtlo sv²tilo kol jejich hlav a oni bez ust§n² chv§lili a velebili Boha. 

A vidŊla jsem jin® pole, pln® nejrozmanitŊjġ²ch kvŊtin a kdyģ jsem si jich natrhala, 

zvolala jsem: "VģdyŠ ony vŢbec neuvadnou!" OpŊt jsem vidŊla pole vysok® tr§vy, skvŊla se 

zelen² a leskla se jako stŚ²bro a zlato, kdyģ se vlnila ke cti a sl§vŊ kr§le Jeģ²ġe. Pak jsem 

vstoupila na pole, kde byly vġechny druhy zv²Śat - lev, ber§nek, levhart, vlk vġichni pospolu v 

dokonal® shodŊ. Ub²rali jsme se jejich stŚedem a ona n§s pokojnŊ sledovala. Potom jsme 

vstoupili do lesa, ale nebyl to tmavĨ les jako m§me zde, nikoliv, nikoliv, byl plnĨ jasu a sl§vy, 

vŊtve stromŢ se pohybovaly sem a tam a my vġichni jsme zvolali: " BezpeļnŊ budeme 

pŚebĨvat a sp§t budeme v les²ch." Proch§zeli jsme tŊmito lesy, neboŠ jsme se ub²rali k hoŚe 

Sion. 

Cestou jsme potkali skupinu, kter§ tak® sledovala sl§vu tohoto m²sta. Povġimla jsem si 

ļerven®ho lemu jejich odŊvu. Jejich koruny z§Śily, jejich roucha byla snŊhob²l§. Kdyģ jsme je 

pozdravili, t§zala jsem se P§na Jeģ²ġe, kdo to je. Pravil, ģe to jsou muļedn²ci, kteŚ² za nŊho 

poloģili ģivot. 
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S nimi ġel nespoļetnĨ z§stup maliļkĨch, tak® ony mŊly ļervenĨ lem sv®ho 

odŊvu. Hora Sion leģela nyn² pŚed n§mi a na hoŚe byl n§dhernĨ chr§m, kolem nŊho bylo sedm 

jinĨch hor, na nichģ rostly rŢģe a lilie. A vidŊla jsem ty maliļk® vystupovat vzhŢru, nebo 

pouģ²vali malĨch kŚid®lek, l®tali na vrcholy hor a trhali nikdy nevadnouc² kvŊty. Kolem 

chr§mu byly vġechny druhy stromŢ, aby okraġlovaly toto m²sto. Zimostr§z, smrky, jedle, 

olivy, myrty, gran§tov® jablonŊ, f²kovn²ky a skl§nŊly sv® vŊtve pod t²hou plodŢ, to vġe ļinilo 

toto m²sto n§dhernĨm. A kdyģ jsme jiģ vstupovali do chr§mu, P§n Jeģ²ġ pozdvihl svŢj l²beznĨ 

hlas a Śekl: "Pouze tŊch 144.000 vstoup² na toto m²sto!" - A my jsme zvolali: "Hallelujah!" 

Tento chr§m byl podp²r§n sedmi sloupy, vġechny ze z§Ś²c²ho zlata a ozdoben® 

nejn§dhernŊjġ²mi perlami. Nemohu tŊch pŚekr§snĨch vŊc², kter® jsem tam spatŚila, ani vyl²ļit. 

K®ģ bych tak umŊla mluvit jazykem Kan§nu, abych mohla alespoŔ nŊco vypr§vŊt o sl§vŊ 

tohoto lepġ²ho svŊta. VidŊla jsem tak kamenn® stoly, do nichģ byla zlatĨmi p²smeny vyryta 

jm®na onŊch 144.000. 

Kdyģ jsme si prohl®dli sl§vu chr§mu, vyġli jsme ven a P§n Jeģ²ġ n§s opustil, aby 

vstoupil do mŊsta. Brzy opŊt jsme uslyġeli Jeho laskavĨ hlas: "PojŅte, lid® mŢj, vyġli jste z 

velk®ho souģen², ļinili jste moji vŢli, trpŊli jste pro mne, vejdŊte nyn² k veļeŚi, neb se op§ġi a 

budu v§m slouģiti." HlasitŊ jsme zvolali: " Halleluja!" "Sl§va" - i vstoupili jsme do mŊsta. Zde 

jsem vidŊla stŢl z ryz²ho stŚ²bra, byl dlouhĨ mnoho mil, ale naġe oļi jej pŚece mohly 

pŚehl®dnout. VidŊla jsem tam ovoce stromu ģivota, mannu, mandle, f²ky, gran§tov§ jablka, 

vinn® hrozny a mnoho jinĨch druhŢ ovoce. Prosila jsem P§na Jeģ²ġe, abych smŊla z tohoto 

ovoce j²st, ale On pravil: "JeġtŊ ne, ti, kdo jed² ovoce t®to zemŊ, nevrac² se na zemi. Ale za 



chviliļku, budeġli vŊrn§, budeġ j²st ovoce stromu ģivota a p²t vodu z pramene.A", pravil d§le, 
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"mus²ġ se vr§tit na zem a vypr§vŊt ostatn²m, co jsem ti zjevil." Potom mne andŊl nŊģnŊ 

snesl na tento temnĨ svŊt. NŊkdy si mysl²m, ģe zde jiģ d®le nevydrģ²m, vġecky svŊtsk® vŊci 

vyhl²ģej² tak smutnŊ, neutŊġen®. C²t²m se zde velmi opuġtŊnou, ponŊvadģ jsem vidŊla lepġ² 

zem. K®ģ bych mŊla kŚ²dla jako holubice, abych mohla zal®tnout tam a odpouļinout si. 

Bratr Hyde, kterĨ byl tomuto vidŊn² pŚ²tomen, sloģil n§sleduj²c² verġe, kter® byly 

otiġtŊny v n§boģenskĨch novin§ch a na kter® byly sloģeny i p²snŊ. Ti, kdo je uveŚejŔovali, ļetli 

nebo zp²vali, ani si nepomysleli, ģe maj² svŢj pŢvod ve vidŊn² dŊvļ§tka, pron§sledovan®ho 

pro sv® pokorn® svŊdectv². 

My slyġeli o svŊtl® zemi svat®, 

hrst poutn²kŢ, jichģ tŊla zemdlela. 

My slyġeli o kr§se pŚebohat® a 

naġe srdce chv§ly zapŊla. 

N§m Śeļeno, ģe domov n§ġ to pravĨ, 

bez pŚ²bytkŢ jiģ v²ce nebudem. 

V pŢvabn® zemi - v zemi vŊļn® sl§vy - 

na bŚez²ch Śeky ģiv® spoļinem. 

 

My slyġeli o palm§ch v²tŊzŢm tam danĨch,  

o rouchu b²l®m - zlatĨch korun§ch, 

kr§sn®m mŊstŊ - perlov® m§ br§ny  

vġe proz§Śeno jasem, jako ve sn§ch.  

My slyġeli o andŊl²ch tam, svŊtc²ch,  

o p²sni nov®, harfy na strun§ch, 

stromu ģivota a na jeho vŊtv²ch,  

t²ģ ovoce a nikde v²c jiģ prach. 

 

Zelen®, ġir® l§ny se tam vln²,  

nic neġkod² a neniļ² jiģ klas.  

Kopce a rokle, ¼dol², hory,  

rozkoġnŊ kvetou v kaģdĨ ļas. 

Zde rŢģe S§ronsk§ svou vŢn²  

pŚesladce pln² celiļkĨ kraj. 

V pŚeletech pt§ļkŢ kŚid®lka ġum²,  

j§sav® trylky prov§z² n§s. 

 

My slyġeli o list² stromu ģit²,  

dar uzdraven² v sobŊ skĨvaj²c²,  

a tomu, kdo jejich vŢn² c²t²,  

zdrav² a svŊģest novou d§vaj². 

A kr§l, jenģ vl§dne nad t²m krajem,  

nade vġ²m kr§sou mocnŊ vynik§. 

Kdyģ proch§z² se celĨm t²mto r§jem,  

tu Jeho sl§va d§lky pronik§. 

 

Je radost² a svŊtlem toho m²sta,  

my v Jeho sl§vŊ spatŚ²me Ho tam.  

VģdyŠ pŚ²bytky n§m vŊļn® chyst§ 

v bl²zkosti sv® i sl§vy nebes chr§m. 
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V paprsc²ch l§sky Jeho hŚ§ti, 

za kratiļkĨ jiģ ļas se budeme,  

ach, Pane, pros²m dej n§m zn§ti,  

ģe brzy pokoj TvŢj tam najdeme. 

 

Odm²t§n² udŊlov§n² vĨtky 



V t®to dobŊ jsem byla podroben§ pŚ²sn® zkouġce. Kdykoliv spoļinul Duch Boģ² na 

komukoliv ve shrom§ģdŊn² a on oslavoval Boha chvaloŚeļen²m, poļali nŊkteŚ² hlasitŊ mluvit 

o mesmerismu, a zal²bilo se Bohu d§t ve shrom§ģdŊn² vidŊn² mnŊ, tvrdili nŊkteŚ², ģe to je 

vĨsledech rozruġen² a mesmerismus. Zarmoucen§ a zoufal§ odebrala jsem se ļasto sama na 

odlehl§ m²sta, abych vylila duġi P§nu, Jemu, kterĨ zve vġechny znaven® a obt²ģen®, aby k 

NŊmu pŚiġli a nalezli odpoļinut². Kdyģ se moje v²ra uchopila zasl²ben², pŚipadal mi Jeģ²ġ 

velmi bl²zko. Nebesk® svŊtlo mne ozaŚovalo, c²tila jsem se obj²m§na paģemi SpasitelovĨmi a 

z nich jsem byla vzata ve vidŊn². Ale kdyģ jsem vypr§vŊla, co BŢh odhalil jen mnŊ samotn®, 

kdyģ na mne ģ§dnĨ zemskĨ vliv nemohl pŢsobit, byla jsem zarmoucena a udivena, kdyģ jsem 

slyġela nŊkoho naznaļovat, ģe ti, kdo ģij² nejbl²ģe Bohu, nejv²ce jsou vyd§n² svodŢm 

satanovĨm. 

Dle tohoto uļen² byli bychom jedinŊ bezpeļni pŚed bludem nebo omylem, kdybychom 

zŢst§vali v urļit® vzd§lenosti od Boha v odpadlictv². Ach, pomysl²m-li si, ģe doġlo k tomu, ģe 

ti, kdo jdou upŚ²mnŊ k Bohu, jen proto, aby se doģadovali Jeho zasl²ben² a jistoty spasen², jsou 

obviŔov§ni ze ġpatn®ho vlivu mesmerismu. Pros²me sv®ho laskav®ho Otce na nebes²ch o 

chl®b jen proto, abychom dostali k§men neb ġt²ra? Toto vġe zraŔovalo m®ho ducha a muļilo 

moji duġi ostrou bolest², t®mŊŚ zoufalstv²m. Mnoz² chtŊli, abych uvŊŚila, ģe vŢbec nen² Ducha 

svat®ho a ģe vġechny zkuġenosti, 
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kter® svat² Boģ² muģov® zakusili, byly pouze vĨsledkem 

mesmerismu neb svodu satanova. 

NŊkteŚ² pŚevzali extr®mn² n§zory jistĨch textŢ P²sma, zdrģovali se zcela nam§hav® pr§ce 

a zavrhovali kaģd®ho, kdo nepŚijal za sv® jejich n§zory na ten neb onen bod, vztahovali se na 

n§boģenskou povinnost. BŢh mnŊ odhalil tyto omyly ve vidŊn² a poslal mne, abych pouļila 

jeho chybuj²c² d²tky, ale mnoh® z nich plnŊ zavrhly toto poselstv² a obvinily mne,ģe se 

pŚizpŢsobuj² svŊtu. S druh® strany opŊt tzv. adventist® mne obviŔovali z fanatismu a mylnŊ 

mne uv§dŊli za vŢdce fanatismu, kterĨ jsem pŚece neust§le se vġ² rozhodnost² pot²rala. 

RŢzn® lhŢty byly urļov§ny pro pŚ²chod P§nŊ a z t® pŚ²ļiny bylo na bratry ¼toļeno. Ale 

P§n mi uk§zal, ģe tyto lhŢty pominou, neboŠ pŚed pŚ²chodem KristovĨm mus² pŚij²t ¼dob² 

souģen² a kaģdy ļas, kterĨ je stanoven a pomine, oslab² v²ru lidu Boģ²ho. Z toho dŢvodu mi 

bylo vytĨk§no, ģe jsem ġpatnĨm sluģebn²kem, kterĨ prav²: " MŢj P§n prodl®v§ se svĨm 

pŚ²chodem". 

Tyto vĨklady, tykaj²c² se urļen² doby, byly vytiġtŊny asi pŚed tŚiceti lety a knihy je 

obsahuj²c² byly vġude v obŊhu, ale nŊkteŚ² duchovn², kteŚ² tvrdili, ģe jsou se mnou dobŚe 

zn§m², ud§vaj², ģe jsem j§ urļovala jednu lhŢtu za druhou pro KristŢv pŚ²chod a jelikoģ tyto 

lhŢty proġly, jsou moje vidŊn² faleġn§. Nen² pochyby, ģe toto nepravdiv® tvrzen² bylo 

mnohĨmi pŚij²m§no za pravdu, ale ģ§dnĨ, kdo mne opravdu zn§ a je obezn§men s moj² pr§ci, 

nemŢģe s dobrĨm svŊdom²m tak mluvit. Toto je svŊdectv², kter® jsem kdy vydala po uplynut² 

r.1844: "LhŢta za lhŢtou bude urļov§na rŢznĨmi lidmi, kter§ projde a vliv tohoto urļen² 

ļasov®ho bude smŊŚovat ke zmaŚen² v²ry lidu Boģ²ho." Kdyby mne byl ve vidŊn² zjeven urļitĨ 

ļas a j§ vydala o tom svŊdectv², nemohla bych pr§vŊ k vŢli uveden®mu svŊdectv² zveŚejŔovat 

a ps§t, ģe vġechny urļovan® lhŢty projdou, neboŠmus² pŚij²t doba souģen² pŚed pŚ²chodem 

KristovĨm. 
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V onŊch posledn²ch tŚiceti letech, tj. od doby uveŚejnŊn² tohoto vĨkladu, 

nebyla jsem zajist® naklonŊna urļovat dobu Kristova pŚ²chodu a vystavovat se tak t®muģ 

odsouzen² s tŊmi, kter® jsem k§rala. A j§ jsem nemŊla vidŊn² aģ roku 1845, coģ bylo po proj²ti 

ļasu vġeobecn®ho oļek§v§n² r.1844. Tehdy mi bylo uk§z§no, co jsem zde vypov²dala. 

A nebylo toto svŊdectv² v kaģd® podrobnosti splnŊno? Adventist® prv®ho dne urļovali 

jeden ļas za druhĨm a pŚes opŊtovnĨ nezdar si opŊt dodali odvahy a urļili novĨ ļas. BŢh je v 

tomto nevedl. Mnoz² z nich zavrhli pravĨ prorockĨ ļas a nebrali na vŊdom² jiģ sglnŊn§ 

proroctv². Protoģe rok 1844 proġel a nepŚinesl oļek§vanou ud§lost, zavrhli pravdu a nepŚ²tel 

z²skal moc, aby na nŊ uvedl mocn® d²lo podvodu tak, aby uvŊŚili lģi. Zkuġebn²m kamenem 

ļasu byl rok 1843 a rok 1844, a vġichni, kdo urļovali nŊjakĨ ļa•  od t®to doby, klamali sami 

sebe i druh®. 

Nemohla jsem ps§t do doby sv®ho prvn²ho vidŊn², nebyla jsem schopna udrģet p®ro v 

tŚesouc² se ruce. Ve vidŊn² mi bylo andŊlem pŚik§z§no, abych toto vidŊn² napsala. Poslechla 

jsem a pohotovŊ jsem psala. Moje nervy byly pos²len® a m§ ruka se stala pevnou. 

Bylo pro mne velkĨm utrpen²m vypravovat bloud²c²m, co mnŊ bylo o nich uk§z§no. 

PŢsobilo mnŊ velkou bolest, kdyģ jsem vidŊla druh® zarmoucen® a utr§pen®. A kdyģ jsem jiģ 



musela poselstv² pŚin®st, ļasto jsem je zm²rŔovala a snaģila jsem se, jak jen jsem mohla, 

pŚedstavit je pro jednotlivce pŚ²znivŊ. Potom jsem vġak odch§zela do ¼stran² a plakala v trĨzn² 

ducha. Pohl²ģela jsem na ty, kteŚ² mŊli na starost pouze svoji duġi a myslela jsem si, ģe j§ bych 

nereptala, kdybych byla na jejich m²stŊ. Bylo nŊkdy tvrd® vyd§vat jasn®, ostr® svŊdectv² dan® 

mi Bohem. S obavou jsem pozorovala vĨsledek a jestliģe k§r§n§ osoba se postavila proti vĨtce 

a potom proti pravdŊ, 
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povstaly v m® duġi pochybnosti: PŚedala jsem poselstv² tak, jak 

jsem mŊla? Nebylo by zde jeġtŊ nŊjak® cesty k jejich z§chranŊ? A tehdy se zmocnilo takov® 

zoufalstv² m® mysli, ģe jsem ļasto c²tila, ģe smrt by byla v²tanĨm poslem a hrob sladkĨm 

m²stem odpoļinku. 

NeuvŊdomovala jsem si nebezpeļ² a hŚ²ch takov®ho poļ²n§n², dokud jsen: ve vidŊn² 

nebyla pŚeresena do pŚ²tomnosti Jeģ²ġovy. HledŊl na mne s nelibost² a odvracel svoji tv§Ś ode 

mne. Nen² mi moģn® popsat hrŢzu a bolest, kterou jsem tehdy pociŠovala. Klesla jsem pŚed 

N²m na obliļej a nemŊla jsem sil, abych ze sebe vypravila jen jedin®ho slŢvka. Ach, jak jsem 

touģila, abych byla zakryta a schov§na pŚed Jeho hroznou nelibost². Tehdy jsem v jist® m²Śe 

pochopila, jak budou volat: "Hory a sk§ly padnŊte na n§s a skryjte n§s pŚed tv§Ś² toho, kterĨ 

sed² na trŢnŊ a pŚed hnŊvem Ber§nkovĨm." 

Hned na to mne andŊl vyzval, abych vstala a pohled, kterĨ se naskytl mĨm zrakŢm, 

mohu jen stŊģ² popsat. PŚede mnou byla skupina lid², jejichģ vlas byl rozcuch§n a jej²chģ zjev 

byl opravdovĨm obrazem zofalstv² a hrŢzy. PŚibliģoval se ke mnŊ a ot²rali svŢj ġat o mŢj. 

Kdyģ jsem pak pohl®dla na svŢj ġat, shledala jsem, ģe je potŚ²snŊn krv². OpŊt jsem klesla jako 

mrtv§ k noh§m mne doprov§zej²c²ho andŊla. Nemohla jsem ze sebe vypravit ģ§dnou omluvu a 

touģila jsem jen, abych byla co nejd§le z tohoto svat®ho m²sta. AndŊl mne pozvedl a pravil: 

"To nen² jeġtŊ tvŢj pŚ²pad, ale tato sc®na ti byla pŚedvedena, aby ti uk§zala, jak§ by byla tv§ 

situace, jestliģe zanedb§ġ ozn§mit druhĨm, co ti P§n zjevil. Ale budeġ-li vŊrnou aģ do konce, 

budeġ j²st se stromu ģivota a p²ti vodu z Śeky ģivota. Budeġ muset mnoho vytrpŊt, ale milost 

Boģ² je dostaļuj²c²." Tehdy jsem byla pŚipravena uļinit vġe, cokoliv bude P§n ode mne 

poģadovat, jen abych z²skala Jero pŚijet² a souhlas a ne Jehc hroznou nelibost. 
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SŔatek a pozdŊjġ² ļinnost 

30. srpna 1846 jsem vstoupila ve stav manģelskĨ s bratrem Jakubem Whitem. Bratr 

White se tŊġil hlubokĨm zkuġenostem v adventn²m hnut² a jeho ¼sil² v ġ²Śen² pravdy bylo 

Bohem poģehn§no. Naġe srdce byla spojena ve velk®m d²le a spoleļnŊ jsme cestovali a 

pracovali pro sp§su duġ². 

Zapoļali jsme sv® d²lo bez hal®Śe, s nŊkolika m§lo pŚ§teli a s podlomenĨm zdrav²m. 

MŢj manģel zdŊdil silnou tŊlesnou konstituci, ale jeho zdrav² bylo v§ģnŊ otŚeseno souļasnĨm 

nam§havĨm studiem ve ġkole a pŚedn§ġkami. J§ sama jsem utrpŊla ¼jmu na zdrav² jiģ v 

dŊtstv², jak jsem jiģ vypr§vŊla. Za tŊchto podm²nek, bez prostŚedkŢ s velmi m§lo lidmi, kteŚ² 

by sympatizovali s naġi.mi n§hledy, bez ļasopisŢ a bez knih, zapoļali jsme sv® d²lo. V t® dobŊ 

jsme nemŊli modlitebny. A abychom pouģili stanu, n§s tehdy nenapadlo. VŊtġina naġich 

shrom§ģdŊn² se konala v soukromĨch domech. Naġe shrom§ģdŊn² byla mal§. ZŚ²dka kdy pŚiġel 

do naġich schŢzek nŊkdo jinĨ mimo adventisty, leda ģe byl pŚitaģen zvŊdavost² poslechnout si 

mluvit ģenu. 

Zaļ²nala jsem nejprve nesmŊle mluvit na veŚejnost². MŊlali jsem dŢvŊru, byla mi d§na 

Duchem svatĨm, mluvila-li jsem nenucenŊ a pevnŊ, byl to dar Boģ². Vedli jsme sv§ 

shrom§ģdŊn² obvykle t²m zpŢsobem, ģe jsme se oba dva z¼ļastnili. MŢj manģel poŚ§dal 

nejprve pouļnou pŚedn§ġku, j§ jsem pak n§sledovala s obs§hlĨm pouļov§n²m, razila jsem si 

cestu k c²tŊn² shrom§ģdŊnĨch. Takto mŢj manģel zas®val, j§ jsem pak zal®vala s²mŊ pravdy a 

BŢh dal vzrŢst. 

Na podzim 1846 jsme poļali zachov§vat biblickou sobotu, vyuļovat a zast§vat ji. 
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Moje pozornost na sobotu byla ponejprv obr§cena za m® n§vġtŊvy v Nov®m Bedfordu Mass. 

na poļ§tku t®ho roku. Sezn§mila jsem se tam s bratrem Josefem Batesem, kterĨ jiģ dŚ²ve pŚijal 

adventn² v²ru a byl ļinnĨm pracovn²kem v d²le. Bratr Bates svŊtil sobotu a kladl dŢraz na jej² 

dŢleģitost. J§ jsem dosud t®to dŢleģitosti nepociŠovala a domn²vala jsem se, ģe B. chybuje, 

kdyģ trv§ na ļtvrt®m pŚik§z§n² v²ce, neģ na ostatn²ch dev²ti. Ale P§n mi dal nahl®dnout do 

nebesk® svatynŊ. Chr§m P§nŊ v nebes²ch byl otevŚen a byla mi uk§z§na truhla smlouvy, 



pokryt§ slitovnic². Po obou stran§ch archy st§l andŊl s kŚ²dly rozprostŚenĨmi nad slitovnic² a s 

obliļejem obr§cenĨm k n². AndŊl, kterĨ mnŊ doprov§zel, mi vysvŊtloval, ģe tito dva andŊl® 

pŚedstavuj² vġechny nebesk® z§stupy, kter® pobl²ģ s uctivou b§zn² k nebesk®mu z§konu, kterĨ 

byl naps§n prstem Boģ²ml. P§n Jeģ²ġ pozvedl slitovnic² a j§ jsem spatŚila dvŊ kamenn® desky, 

na kterĨch bylo vyryto deset pŚik§z§n². Byla jsem udivena, kdyģ jsem spatŚila ļtvrt® pŚik§z§n² 

v sam®m stŚedu onŊch des²ti, obklopen® jasnou svatoz§Ś². AndŊl pravil: "Je to pouze ono 

jedin® ze vġech des²t², kter® bl²ģe urļuje ģiv®ho Boha, jenģ stvoŚil nebe a zemi a vġechny vŊci, 

kter® se na n² nach§zej². Kdyģ byly poloģeny z§klady zemŊ, tehdy jiģ byla ustanovena sobota. 

Bylo mi uk§z§no, ģe kdyby bĨvala vģdy zachov§v§na prav§ sobota, nebylo by jedin®ho 

nevŊrce ani ateisty. Zachov§v§n² soboty by bĨvalo uchr§nilo svŊt od modl§Śstv². Ļtvrt® 

pŚik§z§n² bylo vġak poġlap§no, proto jsme my povolan², abychom napravili toto poruġen² v 

z§konŊ a h§jili poġlapanou sobot. "ĻlovŊk hŚ²cha", kterĨ se povyġoval nad Boha a osoboval si 

pr§vo mŊnit ļasy i z§kony, pŚem²stil tak® sobotu ze sedm®ho na prvn² den tĨdne. T²m Boģ² 

z§kon poruġil. Pr§vŊ pŚed velkĨm dnem Boģ²m je vysl§no varovn® poselstv², 
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aby se lid 

navr§til k vŊrnosti vŢļi z§konu Boģ²mu, kterĨ antikrist zruġil. Pouļov§n²m a pŚ²kladem mus² 

bĨt upozorŔov§no na mezeru v z§konŊ. Bylo mi uk§z§no, ģe tŚet² andŊl, hl§saj²c² Boģ² 

pŚik§z§n² a v²ru Jeģ²ġovu, pŚedstavuje lid, kterĨ obdrģel toto poselstv² a pozdvihuje svŢj 

varuj²c² hlas, aby svŊt zachov§val Boģ² pŚik§z§n² jako zŚ²telnic² oka sv®ho. Jako odpovŊŅ na 

toto varov§n² poļnou mnoz² svŊtit sobotu. 

Kdyģ jsme z²skali svŊtlo o ļtvrt®m pŚik§z§n², bylo v Maine asi 25 adventistŢ, kteŚ² 

zachov§vali sobotu, ale rozch§zeli se zase v jinĨch bodech uļen² a byli bytovŊ tak roztrouġen², 

ģe byl jejich vliv velmi malĨ. V ostatn²ch ļ§stech Nov® Anglie byl jich asi tentĨģ poļet za 

podobnĨch podm²nek. Bylo naġ² povinnost² ļasto je navġtŊvovat v jejich domovech a 

posilovat je v pravdŊ a ve v²Śe v P§na. Ale jelikoģ byli tak roztrouġen², byli jsme vģdy dlouhou 

dobu na cest§ch. Pro nedostatek prostŚedkŢ naj²mali jsme ta nejlacinŊjġ² soukrom§ vozidla, 

vozy druh® tŚ²dy a na parn²c²ch v podpalub². Pro m® slab® zdrav² bylo cestov§n² soukromĨmi 

vozidly nejpohodlnŊjġ². Kdyģ jsme se nach§zeli v druhoŚadĨch vozech, byli jsme obvykle 

zahaleni tab§kovĨm kouŚem, co mŊlo u mne ļasto za n§sledek mdloby. Kdyģ jsme cestovali 

parn²kem v podpalub² trpŊli jsme opŊt kouŚem a vedle toho jeġtŊ klen²m a hrubĨm 

rozhovorem lodn²kŢ a cestuj²c² spodiny. V noci jsme se ukl§dali ku span² na tvrd® podlaze na 

krabic²ch suġen®ho zboģ², na pytlech obil², tlumoky n§m slouģily za poduġky a kab§ty a ġ§ly 

za pŚikrĨvky. Kdyģ jsme jiģ pŚ²liġ trpŊli zimou, proch§zeli jsme se po palubŊ, abychom se 

zahŚ§li. Kdyģ jsme byli v l®tŊ pŚ²liġ obtŊģov§n² horkem, vych§zeli jsme na vrchn² palubu 

nadĨchat se chladn®ho noļn²ho vzduchu. To vġe bylo pro mne unavuj²c², obzvl§ġtŊ, kdyģ jsem 

cestovala s d²tŊtem. 
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Tento zpŢsob ģivota bychom si nikdy sami nebyli zvolili. BŢh n§s 

povolal v naġ² chudobŊ a vedl n§s pec² souģen², aby n§m tak dal zkuġenost², kter® mŊly m²t 

pro n§s velkou cenu a bĨt pŚ²kladem pro ostatn², kteŚ² n§s mŊli pozdŊji v d²le n§sledovat. 

N§ġ Mistr byl muģem utrpen², byl obezn§men s b²dou a neġtŊst²m a ti, kdoģ trp² s N²m, 

budou s N²m i vl§dnout. Kdyģ se P§n zjevil Saulovi pŚi jeho obr§cen², nemŊl v ¼myslu uk§zat 

mu, ļeho dobr®ho bude uģ²vat, nĨbrģ jak velice bude pro Jeho jm®no trpŊt. Utrpen² bylo 

¼dŊlem lidu Boģ²ho od doby muļedn²ka Abele. Patriarchov® trpŊli, protoģe byli vŊrn² Bohu a 

posluġn² Jeho pŚik§z§n². Velk§ Hlava c²rkve trpŊla za n§s i prvn² apoġtolov® trpŊli, i prvn² 

c²rkev trpŊla, miliony muļedn²kŢ, i reform§toŚi trpŊli. A proļ bychom mŊli my se zaleknout 

v®st ģivot v utrpen², my, kteŚ² m§me blaģenou nadŊji nesmrtelnost², my, kteŚ² budeme 

dokonalĨmi, jakmile se Kristus zjev²? Kdyby bylo moģn® dos§hnout stromu ģivota uprostŚed 

r§je Boģ²ho bez utrpen², nedovedli bychom se ani radovat z tak bohat® odmŊny, z²skan® bez 

utrpen². Zalekli bychom se t® sl§vy, hanbili bychom se v pŚ²tomnosti tŊch, kteŚ² bojovali ten 

dobrĨ boj v²ry, dokonali bŊh v trpŊlivosti a doġli ģivota vŊļn®ho. Ale nikdo zde nebude, kdo si 

nezvol² jako Mojģ²ġ utrpen² s lidem Boģ²m. Prorok Jan vidŊl z§stup vykoupenĨch a t§zal se: 

"Kdo jsou tito?" Pohotov§ odpovŊŅ znŊla: "To jsou ti, kteŚ² vyġli z velik®ho souģen², umyli 

sv§ roucha a zb²lili je v krvi Ber§nkovŊ." 

Kdyģ jsme poļali hl§sat svŊtlo o sobotŊ, nemŊli jsme dosud ujasnŊnĨ pojem o poselstv² 

tŚet²ho andŊla ve Zj 14,9-12. J§dro naġeho svŊdectv² pŚed lidem spoļ²valo ve vysvŊtlov§n², ģe 

velk® hnut² druh®ho adventu je od Boha, ģe prvn² a druh® poselstv² je zjeveno, 
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a ģe tŚet² 

m§ teprve pŚ²j²t. VŊdŊli jsme, ģe tŚet² poselstv² konļ² slovy: "Zde je trpŊlivost svatĨch, zde 

jsou ti, kdoģ zachov§vali pŚik§z§n² a v²ru Jeģ²ġovu." A vidŊli jsme pr§vŊ tak jasnŊ jako to nyn² 



vid²me, ģe tato prorock§ slova poukazovala na reformu soboty, ale co znamenalo uct²v§n² 

ġelmy v tomto poselstv² nebo co bylo s obrazy a znamen²mi ġelmy, o tom jsme nemŊli 

urļitĨch pŚedstav. 

BŢh udŊlil prostŚednictv²m Ducha svat®ho svŊtlo svĨm uļedn²kŢm a tyto vŊci se jim 

postupnŊ vysvŊtlovaly. Vyģadovalo dlouh®ho studia a ¼zkostliv® p®ļe, neģ se k tomu ļl§nek 

po ļl§nku propracoval. P®ļi, ¼sil²m a neust§lou prac² se d²lo dost§valo kupŚedu, aģ koneļnŊ 

byly svŊtu d§ny velk® pravdy naġeho poselstv², jasn®, souvisl® a dokonale ucelen®. 

Mluvila jsem jiģ o sv®m sezn§men² se s bratrem Batesem. Uk§zal se bĨt pravĨm 

kŚesŠanem, ļestnĨm, zdvoŚilĨm a laskavĨm muģem. Jednal se mnou tak nŊģnŊ, jako bych byla 

jeho vlastn² d²tŊ. Projevoval velkĨ z§jem, kdyģ mne poprv® slyġel mluvit. Kdyģ jsem 

domluvila; povstal a pravil: "Jsem nevŊŚ²c² Tom§ġ, nevŊŚ²m ve vidŊn². Ale kdybych mohl 

uvŊŚit, ģe svŊdectv², kter® n§m sestra dnes veļer vyd§vala, je opravdu hlasem Boģ²m k n§m, 

byl bych nejġŠastnŊjġ²m ļlovŊkem na zemi. M® srdce je hluboce dojato. VŊŚ²m, ģe mluvļ² je 

upŚ²mn§, ale nemohu si vysvŊtlit, ģe by j² byly uk§z§ny tak n§dhern® vŊci, o kterĨch n§m 

vypr§vŊla." 

NŊkolik mŊs²cŢ po m®m sŔatku, navġt²vila jsem se svĨm manģelem konferenci v 

Topshamu, ve st§tŊ Maine, na kter® byl tak® bratr Bates pŚ²tomen. Tehdy jeġtŊ nevŊŚil, ģe m§ 

vidŊn² jsou od Boha. Toto shrom§ģdŊn² pŚineslo velkĨ z§jem. Duch Boģ² na mne sestoupil, 

byla jsem vzata ve vidŊn² Boģ² sl§vy a poprv® jsem smŊla shl®dnout jin® planety. Kdyģ jsem 

procitla, vypr§vŊla jsem, co jsem vidŊla. Bratr Bates se mne ptal, zda jsem snad studovala 

astronomii. OdpovŊdŊla jsem, ģe si nevzpom²n§m, ģe bych byla kdy jen pohl®dla na 

astronomii. 
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Tu pravil: "Je to od Boha." Nikdy pŚed t²m jsem ho nevidŊla tak oproġtŊn®ho 

a ġŠastn®ho. Jeho tv§Ś z§Śila svŊtlem nebeskĨm a napom²nal a povzbuzoval mocnŊ c²rkev. 

Z t®to konference jsem se navr§tila s manģelem do Gorhamu, kde moji rodiļe tehdy 

bydleli. Zde jsem se velmi roznemohla a nevĨslovnŊ jsem trpŊla. Moji rodiļe, manģel i sestry 

se spojili na modlitb§ch za mne, ale pŚesto jsem trpŊla po tŚi tĨdny. Ļasto jsem leģela jako 

mrtv§, ale v odpovŊŅ na jejich modlitby, jsem opŊt oģila. M® utrpen² bylo tak velik®, ģe jsem 

¼pŊnlivŊ prosila pŚ²tomn®, aby se za mne nemodlili, neboŠ jsem si myslela, ģe jejich modlitby 

prodluģuj² moje utrpen². Moj² soused® mne jiģ mŊli za um²raj²c². P§nu se l²bilo zkouġet po 

nŊjakou dobu naġi v²ru. Kdyģ se moji pŚ§tel® zase jednou za mne modlili, zd§l se bĨt jeden 

bratr velmi obt²ģen a kdyģ poc²til na sobŊ moc Boģ², povstal, pŚeġel pokojem a poloģil ruce na 

mou hlavu, Śka: "Sestro Ellen, Jeģ²ġ Kristus tŊ uzdrav²!" A zvr§til se, sraģen k zemi moc² 

Boģ². VŊŚila jsem, ģe to bylo d²lo Boģ² a bolesti mne opustily. Moje duġe byla naplnŊna 

vdŊļnost² a pokojem. M® srdce volalo: "Nen² pro n§s pomoci neģ u Boha. MŢģeme se tŊġit 

pohodŊ jen tehdy, spoļinemeli v NŊm a ļek§me-li jen na Jeho sp§su." 

PŚ²ġt²ho dne byla siln§ bouŚe a ģ§dnĨ ze sousedŢ k n§m nepŚiġel. Mohla jsem jiģ sedŊt v 

obĨvac²m pokoji a kdyģ nŊkteŚ² soused® spatŚili okna m®ho pokoje otevŚena, domn²vali se, ģe 

jsem mrtva. NevŊdŊli, ģe velkĨ L®kaŚ milostivŊ s§m vstoupil do naġeho obydl², vyk§zal 

nemoc a uzdravil mne. Druh®ho dne jsme jeli 38 mil do Topsham-u. MŢj otec byl dotazov§n, 

kdy bude pohŚeb. Optal se: "JakĨ pohŚeb?" "PohŚeb vaġ² dcery!" znŊla odpovŊŅ. Otec odvŊtil: 

"Byla uzdravena modlitbou v²ry a je na cestŊ do Topsham-u." 

NŊkolik tĨdnŢ na to jsme jeli parn²kem z Portlandu do Bostonu. Prudk§ bouŚe se strhla a 

byli jsme ve velk®m nebezpeļ². 
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LoŅ se hroznŊ kym§cela a vlny se pŚevalovaly aģ do oken 

naġich kabin. V d§msk® kabinŊ panoval hroznĨ strach. Mnoh® ģeny vyzn§valy sv® hŚ²chy a 

volaly k Bohu o slitov§n². NŊkter® opŊt prosily Pannu Marii, aby je ochraŔovala, zat²m co jin® 

opŊt Bohu slavnostnŊ slibovaly, ģe mu zasvŊt² sv® ģivoty, vyv§znou-li. Byly to sc®ny hrŢzy a 

zmatku. Kdyģ se loŅ opŊt zakym§cela a nahnula, obr§tila se ke mnŊ jedna ģena a pravila: "Vy 

nejste vydŊġena? Mysl²m, ģe se jiģ nikdy nedostaneme na pevninu." řekla jsem j², ģe mĨm 

¼toļiġtŊm je Kristus a je-li m§ pr§ce skonļena, ģe mohu leģet na dnŊ moŚsk®m pr§vŊ tak 

dobŚe, jako na kter®mkoliv jin®m m²stŊ, avġak nen²li m® d²lo dokonļeno, neutop² mne 

vġechny vlny oce§nu. DŢvŊŚuj² jedinŊ v Boha, dovede n§s bezpeļnŊ na pevninu, je-li to pro 

Jeho sl§vu. 

V t®to dobŊ jsem plnŊ oceŔovala kŚesŠanskou nadŊj². Sc®ny pŚede mnou mi ģivŊ 

pŚ²pom²naly den hrozn®ho hnŊvu P§nŊ, kdy bouŚe hnŊvu Jeho stihne uboh® hŚ²ġn²ky. Potom 

potekou trpk® slzy a bude pl§ļ a n§Śek, vyzn§v§n² hŚ²chu a ¼pŊnliv® prosby o milost, ale bude 

jiģ pŚ²liġ pozdŊ. "PonŊvadģ jsem volala a odp²rali jste, vztahovala jsem ruku svou a nebyl kdo 



by pozoroval, anobrģ strhli jste se vġelik® rady m® a trest§n² m®ho jste neobl²bili. Proļeģ i j§ v 

b²dŊ vaġ² sm§ti se budu, posm²vati se budu, kdyģ pŚijde to, ļehoģ se boj²te." PŚ 1,24-26 

S milost² Boģ² jsme vġichni bezpeļnŊ pŚist§li. Ale nŊkteŚ² cestuj²c², projevuj²c² za bouŚe 

velikĨ strach, nepŚipisovali to Boģ² milost², ti o ni ģebronili jen proto, aby jim byla maj§kem v 

jejich strachu. Jedna, jeģ slavnostnŊ slibovala, ģe se stane kŚesŠankou, bude-li zachr§nŊna 

uvid²-li pevnou zemi, zvolala posmŊvaļnŊ kdyģ opouġtŊla loŅ: "Chv§la Bohu, to jsem r§da, ģe 

opŊt stoj²m na pevn® zemi." Prosila jsem ji, aby se navr§tila o nŊkolik hodin zpŊt a vzpomnŊla 

si na sliby, uļinŊn® Bohu. Odvr§tila se ode mne s vĨsmŊchem. 

PŚipom²nalo mi to silnŊ pok§n² na smrteln® posteli. NŊkteŚ² lid® slouģ² sobŊ a satanu po 

celĨ svŢj ģivot a teprve tehdy, kdyģ na nŊ pŚikvaļ² nemoc a maj² pŚed sebou straġlivou 

nejistotu, 
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projev² trochu l²tost² nad svĨmi hŚ²chy a tŚeba i Śeknou, ģe by i r§di zemŚeli, a 

jejich pŚ§tel® j²m uvŊŚ², ģe jsou opravdu obr§cen² a hodn² kr§lovstv² nebesk®ho. Ale kdyģ se 

uzdrav², jsou pr§vŊ tak vzpurn² jako kdykoliv dŚ²ve. PŚipom²n§ mi to PŚ²slov² 1,27.28. "Kdyģ 

pŚijde jako zpuġtŊn² to, ļehoģ se boj²te a b²da vaġe jako bouŚe nastane, kdyģ pŚijde na v§s 

tr§pen² a souģen². Tehdy volati budou ke mnŊ a nevyslyġ²m, r§no hledati mne budou a 

nenaleznou mne." 

V Gorhamu ve st§te Maine, narodil se 26. srpna 1847 n§ġ nejstarġ² syn Henry Nichols 

(JindŚich Mikul§ġ) White. V Ś²jnu n§m laskavŊ nab²dli bratr a sestra Howlandovi ļ§st sv®ho 

bytu, coģ jsme r§di pŚijali a zaļali hospodaŚit ve vypŢjļen®m n§bytku. Byli jsme chud² a 

proģ²vali jsme zl® ļasy. Rozhodli jsem se, ģe se nestaneme na nikom z§vislĨmi, ale ģe se 

budeme sami o sebe starat a hledŊt, abychom morli nŊļ²m tak® druhĨm pom§hat. Ale nedaŚilo 

se n§m. MŢj manģel pracoval velmi nam§havŊ, dov§ģeje kameny na stavbu ģeleznice, ale 

nedost§val tolik, kolik mu za jeho n§mahu pŚin§leģelo. Bratr a sestra Howlandovi se ochotnŊ s 

n§mi dŊlili o vġe, co mŊli, kdykoliv jim jen bylo moģn®, ale tak® oni ģili v t²snivĨch 

pomŊrech. PlnŊ uvŊŚili v prv® i druh® poselstv² a velkomyslnŊ d§vali ze svĨch pŚ²jmŢ na ġ²Śen² 

d²la, aļkoliv byli odk§z§n² jedinŊ na svŢj denn² vĨdŊlek. 

MŢj manģel opustil ģeleznici a odeġel se svoji sekerou do lesa por§ģet stromy. S 

nepŚest§vaj²c² bolest² v boku pracoval od ļasn®ho r§na do pozdn²ho veļera, aby vydŊlal asi 50 

centŢ dennŊ. V noci nemohl pro krutou bolest ani sp§t. Snaģili jsme se zachovat si odvahu a 

spol®hat na P§na. Nereptala jsem. Kaģd®ho jitra jsem znovu pociŠovala vdŊļnost k Bohu, ģe 

n§s tak ochraŔoval po celou noc a veļer jsem dŊkovala, ģe n§s tak provedl novĨm dnem. Kdyģ 

n§m jednoho dne z§soby doġly, odebral se mŢj muģ za svĨm zamŊstnavatelem pro pen²ze 

nebo nov® z§soby. Bylo bouŚlivo a on musel j²t pŊġky tŚ² m²le tam a zpŊt v deġti. 
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PŚinesl 

domŢ v tlumoku na z§dech z§soby v bal²ļc²ch, kaģdĨ zabalenĨ zvl§ġŠ, tak jak proch§zel 

vesnic² Brunswickem, kde ļasto pŚedn§ġ²val. Kdyģ vstoupil velmi nam§havŊ do dveŚ² sevŚele 

se mi srdce. Moj² prvn² myġlenkou bylo, ģe n§s BŢh opustil. řekla jsem sv®mu muģi: "Tak 

daleko to s n§mi doġlo. Coģ n§s BŢh opustil?" Nemohla jsem potlaļit svĨch slz a plakala jsem 

hlasitŊ po cel® hodiny, aģ jsem omdlela. Modlili se za mne. Kdyģ jsem opŊt procitla, c²tila 

jsem posiluj²c² vliv Ducha sv. a litovala jsem, ģe jsem klesla do stavu takov® malomyslnost². 

PŚejeme si n§sledovat Krista a bĨt Jemu podobni, ale ļasto kles§me pod zkouġkami a 

zŢst§v§me vzd§leni od NŊho. Utrpen² a zkouġky n§s pŚiv§d² bl²ģe k Jeģ²ġi. OheŔ utrpen² a 

zkouġek ztravuje vġechnu neļistotu a leġt² zlato. 

V t®to dobŊ mnŊ bylo uk§z§no, ģe na n§s P§n dopouġt² utrpen² pro naġe dcbro a 

pŚipravuje n§s k pr§ci pro jin®. ZatŚ§sl naġ²m hn²zdem sic jinak bychom se usadili v pohodl². 

Naġ²m ¼kolem byla pr§ce pro duġe, kdyby se n§m bylo dobŚe daŚilo, stal by se n§m domov 

drahĨm, ģe bychom jej byli jen neradi opouġtŊli. Byli jsme navġtŊvov§ni zkouġkami, abychom 

tak byli pŚipravov§n² na jeġtŊ vŊtġ² nesn§ze, s kterĨmi se setk§me na svĨch cest§ch. Brzy jsme 

poļali dost§vat dopisy od bratŚ² z rŢznĨch st§tŢ, abychom je navġt²vili. Ale nemŊli jsme 

prostŚedky, abychom se vydali na cesty. Naġe odpovŊŅ znŊla, ģe cesta nen² pro n§s otevŚena. 

Domn²vala jsem se, ģe je nemoģn® cestovat s d²tŊtem. NepŚ§li jsme si bĨt z§vislĨmi a 

¼zkostlivŊ jsme se snaģili ģ²t v mez²ch svĨch moģnost². Byli jsme rozhodnuti radŊji trpŊt, neģ 

upadnout do dluhŢ. DopŚ§la jsem sobŊ a d²tŊti dennŊ pintu ml®ka. Jednoho r§na mi zanechal 

mŢj muģ, neģ odeġel do pr§ce, devŊt centŢ, abych si koupila ml®ka na tŚi dny. Bylo to pro mne 

probl®mem, zda m§m koupit ml®ko pro sebe a d²tŊ nebo z§stŊrku pro d²tŊ. OdŚekla jsem si 

ml®ko a koupila l§tku na z§stŊrku, abych pŚikryla hol® ruļky sv®ho d²tŊte. 
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MalĨ Henry brzy velmi ochuravŊl a bylo mu st§le hŢŚe, ģe jsme opravdu byli silnŊ 

rozruġeni. Leģel jako bezduchĨ, dĨchal rychle a tŊģce. D§vali jsme mu l®ky, ale bez vĨsledku. 

Zavolali jsme l®kaŚe, kterĨ prohl§sil, ģe pochybuje o jeho uzdraven². Modlili jsme se za nŊho, 

ale zmŊna nenast§vala. Omlouvali jsme se pr§vŊ t²mto d²tŊtem, ģe nemŢģeme cestovat a 

pracovat pro dobro druhĨch a teŅ jsme se ob§vali, ģe n§m je pr§vŊ proto BŢh vezme. JeġtŊ 

jednou jsme pŚedstoupili pŚed P§na, prosili jsme Ho, aby se nad n§mi smiloval a uġetŚil ģivota 

naġeho d²tŊte, slavnostnŊ Mu sl²bili, ģe pŢjdeme s dŢvŊrou v NŊho, kamkoliv n§s poġle. 

Naġe prosby byly vrouc² a zoufal®. V²rou jsme se dovol§vali zasl²ben² Boģ²ch a vŊŚili 

jsme, ģe naslouch§ naġemu vol§n². SvŊtlo nebesk® prorazilo mraļna a zasvitlo n§m. Naġe 

modlitby byly milostivŊ vyslyġeny. Od t®to hodiny se d²tŊ poļalo zotavovat. 

Za sv®ho pobytu v Topsham-u obdrģeli jsme od bratra Chamberlaina z Connectitutu 

dopis vyzĨvaj²c² n§s, abychom se z¼ļastnili konference v tomto st§tŊ v dubnu 1848. Rozhodli 

jsme se j²t, bude-li n§m moģno sehnat prostŚedky. MŢj manģel se vyrovnal se svĨm 

zamŊstnavatelem, kterĨ mu dluģil jeġtŊ 10 dolarŢ. Za pŊt dolarŢ jsem nakoupila odŊv, kterĨ 

jsme nejnutnŊji potŚebovali. MuģŢv kab§t jsem zapl§tovala, seġ²vala jsem i z§platy, ģe na 

ruk§vech nebylo ani moģno rozeznat pŢvodn² l§tku. Zbylo n§m pŊt dolarŢ na cestu do 

Dorchesteru v Massachussettes. Naġe zavazadlo obsahovalo takŚka vġe, co bylo naġ²m 

majetkem na zemi, ale tŊġili jsme se poklidu duġe a ļist®mu svŊdom² a toho jsme si v§ģili v²ce 

neģ pozemsk®ho pohodl². V Dorchesteru jsme navġt²vili bratra Nicholse a kdyģ jsme jej 

opouġtŊli, dala sestra N. m®mu manģelovi pŊt dolarŢ, kter® n§m uhradily cestu do Midletovnu, 

Connecticut. Byli jsme cizinci v tomto mŊstŊ a nikdy jsme nevidŊli ani jednoho bratra v tomto 

st§tŊ. ZbĨvalo n§m pouze pades§t centŢ. MŢj muģ si nedovolil najmout povoz, hodil tedy naġe 

zavazadlo na hromadu prken 
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a vydali jsme se pŊġky na cestu, abychom vyhledali nŊkoho, 

stejn® v²ry. Brzy jsme naġli bratra C., kterĨ n§s vzal k sobŊ. 

Konference byla v Rocky Hill, ve velk® nezaŚ²zen® m²stnosti bratra Beldena. BratŚ² se 

sch§zeli, aģ n§s bylo poļtem asi pades§t, ale tito nebyli dosud v pln® pravdŊ. Naġe 

shrom§ģdŊn² bylo poutav®. Bratr Bates postavil pŚik§z§n² do jasn®ho svŊtla a jeho dŢleģitost 

byla zdŢraznŊna mocnĨm svŊdectv²m. Tato Śeļ povzbudila ty, kteŚ² byli jiģ v pravdŊ a 

probudila ty, kteŚ² nebyli jeġtŊ plnŊ rozhodnuti. 

PŚ²ġt²ho l®ta jsme byli pozv§ni k bratŚ²m ve st§tŊ New-York. Tamn² vŊŚ²c² byli chud² a 

nemohli n§m tud²ģ sl²bit ¼hradu naġich vĨloh. NemŊli jsme prostŚedky k cestov§n². Zdrav² 

m®ho manģela bylo slab®, ale naskytla se mu moģnost pr§ce pŚi senoseļi a tud²ģ se rozhodl, ģe 

podstoup² tuto n§mahu. Ale vypadalo to, ģe budeme nuceni ģ²t z v²ry. Kdyģ jsme r§no 

vst§vali, klekali jsme u svĨch lŢģek a prosili P§na, aby n§m dal s²ly ku pr§ci na tento novĨ 

den. Nebyli jsme spokojeni, dokud jsme nemŊli ujiġtŊn², ģe P§n naġi modlitbu slyġel. MŢj 

manģel odeġel, aby se oh§nŊl kosou, ne ve sv® vlastn² s²le, ale z moc² P§nŊ. Navr§til se v noci 

domŢ, opŊt prosil P§na o posilu, aby mohl z²skat prostŚedky k ġ²Śen² Jeho pravdy. Bylo n§m 

ļasto bohatŊ poģehn§no. V dopise bratru Howlandovi v ļervenci 1848 psal mŢj muģ: "BŢh mi 

d§v§ s²lu, abych mohl celĨ den tvrdŊ pracovat. Budiģ Jeho jm®no pochv§leno. Douf§m, ģe 

z²sk§m nŊkolik dolarŢ pro pouģit² v Jeho d²le." TrpŊli jsme n§mahou, ¼navou, bolest², hladem, 

zimou a horkem ve sv® snaze ļinit dobŚe svĨm bratŚ²m a sestr§m a byli jsme pŚipraveni trpŊt 

jeġtŊ v²ce, bude-li to BŢh po n§s ģ§dat. Raduji se dnes z toho, ģe poklid, potŊġen² a pohodl² v 

tomto ģivotŊ jsou obŊti na olt§Śi m® v²ry a nadŊje. Z§leģi-li naġe ġtŊst² v tom, ģe ļin²me 

ġŠastnĨmi sv® bliģn², pak jsme my opravdu ġŠastnĨmi. PravĨ uļedn²k nebude ģ²t proto, aby 

uspokojoval sv® milovan® j§, ale pro Krista a dobro Jeho maliļkĨch. 
1T 86 
Mus² obŊtovat sv® 

pohodl², sv§ potŊġen², sv® z§liby, svoji vŢli a sv§ vlastn² sobeck§ pŚ§n² pro vŊc Kristovu, jinak 

nebude nikdy s N²m na Jeho trŢnŊ vl§dnout. 

VydŊlan® pen²ze za senoseļ staļily na ¼hradu naġich bŊģnĨch potŚeb: a tak® na zaplacen² 

cesty do Z§padn²ho Nov®ho Yorku a zpŊt. 

Naġe prvn² konference v Nov®m Yorku byla ve Volney, ve stodole jednoho bratra, bylo 

n§s asi tŚicet pŊt, vġichni kdoģ mohli bĨt shrom§ģdŊn² z t®to ļ§sti st§tu. Ale z tohoto poļtu 

stŊģ² dva byli jedn® mysli. NŊkteŚ² se pŚidrģovali velkĨch bludŢ a kaģdĨ trval tvrdoġijnŊ na 

svĨch vlastn²ch n§zorech prohlaġuje, ģe jsou v souladu s P²smem. 

Tyto podivn® rozd²ly v m²nŊn² mnŊ dŊlaly tŊģkou hlavu, ponŊvadģ mi pŚipadalo, ģe je 

BŢh zneuct²v§n. Klesala jsem pod t²mto bŚemenem. Mnoz² se ob§vali, ģe snad um²r§m, ale 

P§n vyslyġel svĨch sluģebn²kŢ a j§ jsem se opŊt sebrala. SvŊtlo nebesk® na mnŊ spoļinulo a 



brzy jsem ztratila pojem o pozemskĨch vŊcech. AndŊl mne doprovazej²c² mi uk§zal nŊkter® 

bludy tŊchto pŚ²tomnĨch a souļasnŊ pravdu jako prostŚedek jejich omylŢ. Tyto disharmonick® 

n§hledy, o kterĨch se domn²vali, ģe souhlas² s Bibl², souhlasily pouze s jejich vlastn²m 

vĨkladem bible a oni museli opustit sv® omyly a sjednotit se v poselstv² tŚet²ho andŊla. Naġe 

shrom§ģdŊn² skonļilo v²tŊznŊ. Pravda z²skala v²tŊzstv². BratŚ² se zŚekli svĨch bludŢ, sjednotili 

se na poselstv² tŚet²ho andŊla a BŢh jim bohatŊ poģehnal a rozmnoģil jejich Śady. 

Z Volney jsme se vydali do Port Gibsonu, abychom se z¼ļastnili shrom§ģdŊn² ve 

stodole bratra Edsona. Zde byli pŚ²tomn² lid® miluj²c² pravdu, ale pŚesto naslouchali bludŢm a 

hĨļkali je. P§n za n§s pracoval svoj² moc² pŚed ukonļen²m tohoto shrom§ģdŉ• n². Ve vidŊn² 
mnŊ byla uk§z§na dŢleģitost odŚeknut² se rozporŢ a sjednocen² se na biblickĨch pravd§ch 

bratŚ² z Western New-Yorku. 

Navr§tili jsme se do Middletownu, kde jsme zanechali sv® d²tŊ po dobu sv® cesty na 

z§pad. 
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A nyn² se dostavila bolestn§ povinnost. C²tili jsme, ģe mus²me obŊtovat spoleļnost 

sv®ho mal®ho Henryho pro dobro jinĨch duġ², ģe se mus²me bez vĨhrady vŊnovat d²lu. M® 

zdrav² bylo slab® a on by byl nutnŊ zabral vŊtġinu m®ho ļasu. Byla to tŊģk§ zkouġka, ale 

nedovolila jsem d²tŊti, aby st§lo v cestŊ mĨm povinnostem. VŊŚila jsem, ģe BŢh n§m jej 

zachoval, kdyģ byl tŊģce nemocen, a ģe by mnŊ jej odŔal, kdybych dovolila, aby mnŊ 

zabraŔoval ve vykon§v§n² m® povinnosti. PŚinesla jsem P§nu tuto obŊŠ s pocity bolest² a 

mnoha slzami a vzdala jsem se sv®ho jedin®ho d²tŊte, tehdy rok star®ho, aby jin² jemu 

prokazovali mateŚskou l§sku a zastupovali matku. Zanechali jsme ho v rodinŊ bratra 

Howlanda, ke kter®mu jsme mŊli nejvŊtġ² dŢvŊru. Byli ochotni n®st bŚ²mŊ, aby n§s uvolnili co 

nejv²ce pro pr§ci ve vŊci Boģ². VŊdŊli jsme, ģe mohou l®pe peļovat o Henryho, neģ bychom 

mohli na cest§ch, a ģe to je pro jeho dobro, budeli m²t st§lĨ domov a dobrou k§zeŔ. Bylo tŊģk® 

rozlouļit se se svĨm d²tŊtem. MŊla jsem dnem i noc² pŚed oļima jeho smutnĨ malĨ 

obliļej²ļek, kdyģ jsem ho opouġtŊla, ale v moci P§nŊ vyrvala jsem ho ze sv® mysli a snaģila 

jsem se ļinit druhĨm dobro. Rodina bratra Howlanda se po pŊt let peļlivŊ starala o Henryho. 

 

Vydavatelsk§ ļinnost a cestov§n² 

V ļervnu 1849 naskytla se n§m moģnost usadit se po nŊjakou dobu v Rocky Hill, Conn. 

Zde se n§m 28.ļervence narodil n§ġ druhĨ syn James (Jakub) Edson. 

V dobŊ, kdy jsme ģili v tomto m²stŊ, pociŠoval manģel povinnost, aby psal a 

uveŚejŔoval pŚ²tomnou pravdu. Byl velmi pos²len a poģehn§n, kdyģ se pro to rozhodl. 
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Ale 

jsa bez hal®Śe, byl opŊt v nejistotŊ a tŊģkostech. Byli tam sice bratŚ², kteŚ² mŊli prostŚedky, ale 

rozhodli se nechat si je. KoneļnŊ se toho v malomyslnost² vzdal a rozhodl se pod²vat se po 

pastvin§ch, kter® by mohl posekat. Kdyģ opustil domov, zavalila mne t²ģe a ztratila jsem 

vŊdom². Byly za mne vys²l§ny modlitby, poc²tila jsem poģehn§n² a bylo mi d§no vidŊn². 

VidŊla jsem, ģe P§n pŚed rokem ģehnal a s²lil m®ho muģe v jeho poln² pr§ci, ģe spr§vnŊ pouģil 

vydŊlanĨch penŊz a ģe mu bude vġe ston§sobnŊ navr§ceno. Ģe bude bohatŊ odmŊnŊn v 

kr§lovstv² Boģ²m, zŢstane-li vŊrnĨm, ale nyn², ģe mu P§n nebude d§vat s²ly pro poln² pr§ci, 

jelikoģ m§ jinou pr§ci pro nŊho, ģe mus² vykroļit u v²Śe a ps§t a uveŚejŔovat pŚ²tomnou 

pravdu. OkamģitŊ poļal ps§t a kdyģ doġel k nŊjak®mu nesnadn®mu m²stu, prosili jsme P§na, 

aby n§m vysvŊtlil pravĨ vĨznam Sv®ho Slova. 

Asi v t®to dobŊ poļal manģel vyd§vat malĨ list, nazvanĨ The Present Truth (PŚ²tomn§ 

pravda). Vydavatelsk§ kancel§Ś byla v Middletown-u osm mil vzd§len®ho od Rocky Hill a 

ļasto ġel pŊġky tam i zpŊt, aļkoliv jiģ kulhal. Kdyģ pŚinesl prvn² ļ²slo z tisk§rny, sklonili jsme 

se vġichni nad n²m, prosili jsme Boha s pokornĨm srdcem a mnoha slzami, aby poģehnal 

slab®mu ¼sil² sv®ho sluhy. Potom adresoval vĨtisky vġem tŊm, o kterĨch se domn²val, ģe je 

budou ļ²st a odnesl je v tlumoku na poġtu. Kaģd® ļ²slo bylo pŚineseno z Middletownu do 

Rocky Hill a pŚedloģeno P§nu dŚ²ve, neģ jsme je vypravili k odesl§n² a prosili jsme ve 

vrouc²ch modlitb§ch sm²ġenĨch se slzami, aby Jeho ģehnaj²c² moc doprov§zela tyto tich® 

posly. Velmi brzy doġly dopisy, obsahuj²c² prostŚedky na vyd§v§n² tohoto listu a dobr® zpr§vy 

od mnoha duġ², vyzn§vaj²c²ch Pravdu. 

Po zapoļet² sv®ho vydavatelsk®ho d²la nepŚestali jsme k§zat pravdu, nĨbrģ cestovali 

jsme z m²sta na m²sto, 
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hl§sali jsme uļen², kter® n§m pŚineslo tak velik® svŊtlo a radost, 

dod§valo odvahy vŊŚ²c²m, napravovalo bludy a urovn§valo vŊc² v c²rkvi. Aby naġe 



vydavatelsk® podnik§n² pokraļovalo a abychom mohli vykon§vat svoji pr§ci na rŢznĨch 

pol²ch pŢsobnost², stŊhoval se n§ġ list ļas od ļasu na rozliļn§ m²sta. 

Roku 1850 vyġel v Paris, ve st§tŊ Maine. Zde byl rozġ²Śen a dostal jm®no, kter® nyn² 

nese, The Advent Rewiew and Sabath Herald (Adventn² pŚehled a sobotn² hlasatel). PŚ§tel® 

d²la byli nepoļetn² a chud² na pozemskĨch statc²ch a byli jsme tud²ģ nuceni z§pasit s b²dou a 

velkĨmi nesn§zemi. Neobvykl§ n§maha, starost a obavy, nedostatek vydatn® a vĨģivn® stravy, 

st§l® vystavov§n² krut® zimŊ za naġ²ch dlouhĨch zimn²ch cest, bylo pŚ²liġ mnoho pro m®ho 

manģela, takģe klesl pod t²mto bŚemenem. Zesl§bl tak, ģe stŊģ² doġel do tisk§rny. Naġe v²ra 

byla zkouġena do krajnost². OchotnŊ jsme se podrobovali odŚ²k§n² a utrpen², avġak naġe 

pohnutky byly ġpatnŊ vykl§d§ny a pohl²ģelo se na n§s s nedŢvŊrou i podezŚen²m. M§lo tŊch, 

pro jejichģ dobro jsme trpŊli, oceŔovalo naġe ¼sil². MŊli jsme pŚ²liġ mnoho starost², neģ 

abychom mohli sp§t neb odpoļ²vat. Hodiny, ve kterĨch jsme mŊli nal®zt ve sp§nku 

obļerstven², byly ļasto ztr§veny odpovid§n²m na dlouh§ sdŊlen² vyvolan§ z§vist² a mnoh® 

hodiny, ve kterĨch druz² spali, ztr§vili jsme v zoufanlivĨch slz§ch a truchlen²m pŚed P§nem. 

KoneļnŊ mŢj manģel pravil: Ģeno nem§ ceny, abychom jeġtŊ d§le z§pasili. Tyto vŊc² mŊ drt² a 

brzy mne pŚivedou do hrobu. Nemohu jiģ pokraļovat. Napsal jsem pro n§ġ list zpr§vu, ģe jiģ 

nebudu nic uveŚejŔovat." Kdyģ vykroļil, aby ji odnesl na poġtu, omdlela jsem. Vr§til se a 

modlil se za mne, jeho modlitba byla vyslyġena a j§ jsem opŊt oģila. 

PŚ²ġt²ho jitra, za rodinn® modlitby, jsem mŊla vidŊn², ve kter®m mnŊ byla tato z§leģitost 

vysvŊtlen§. VidŊla jsem, ģe mŢj manģel nesm² zanechat psan², 
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neboŠ pr§vŊ k takov®mu 

kroku se ho satan snaģil dohnat a pracoval k tomu c²li skrze sv® z§stupce. Bylo mi uk§z§no, ģe 

mus²m pokraļovat ve vydavatelsk® pr§ci, a ģe n§s P§n bude podporovat, ģe ti, jejichģ vinou 

takovĨ n§tlak na n§s byl vykon§v§n, poznaj² rozsah sv®ho krut®ho poļ²n§n², navr§t² se a 

doznaj² svoji nepravost, nebo ģe propadnou hnŊvu Boģ²mu. Ge to nemluv² a nejednaj² pouze 

proti n§m, ale proti Tomu, kterĨ n§s povolal, abychom zaujali m²sto, kter® pro n§s vyvolil. Le 

vġechno jejich podezŚ²v§n², vġechna jejich ģ§rlivost a tajn® ovlivŔov§n² jsou vŊrnŊ 

zaznamen§v§ny v nebes²ch a nebudou vymaz§ny, dokud kaģdĨ, kdo se z¼ļastnil, neuvid² 

rozsah sv®ho ġpatn®ho poļ²n§n² a nevezme kaģd® slovo zpŊt. 

DruhĨ vĨtisk "Rewiew" byl vyd§n v Saratoga Springs, New York. V dubnu 1852 jsme 

se pŚestŊhovali do Rochesteru, New York. KaģdĨ krok jsme si museli vybojovat v²rou. Byli 

jsme st§le jeġtŊ ochromov§ni chudobou, museli jsme ¼pornŊ ġetŚit a ģ²t v sebezapŚen². Chci 

zde podat kr§tkĨ vĨŔatek z dopisu rodinŊ bratra Howlanda ze dne 16. dubna 1852: "Pr§vŊ 

jsme se us²dlili v Rochesteru. Pronajali jsme si starĨ dŢm za roļn² n§jem jednoho sta a 

ġedes§tipŊti dolarŢ. M§me v domŊ tiskaŚskĨ lis. Kdyby tomu tak nebylo, museli bychom platit 

roļnŊ 50 dolarŢ za m²stnost kancel§Śskou. Museli byste se sm§t, kdybyste n§s mohli vidŊt, n§s 

a naġe zaŚ²zen². Koupili jsme dvŊ star§ lŢģka po 25 centech. MŢj manģel mnŊ donesl ġest 

starĨch ģidl², z nichģ ani dvŊ nebyly stejn® a zaplatil za nŊ jeden dolar. Brzy na to mnŊ obdaŚil 

ļtyŚmi jeġtŊ starġ²mi ģidlemi bez sedadel, za kter® zaplatil 62 centy. R§my byly siln® a sedadla 

jsem si sama zal§tala. M§slo je tak drah®, ģe si je nemŢģeme koupit ani brambory si 

nemŢģeme dovolit. Pouģ²v§me om§ļek m²sto m§sla a Śepy m²sto brambor. Naġe prvn² j²dlo 

jsme mŊli prostŚen® na prknŊ, poloģen®m na dvou pr§zdnĨch sudech. 
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OchotnŊ se 

podvolujeme odŚ²k§n², jen kdyģ mŢģe d²lo Boģ² pokraļovat. VŊŚ²me, ģe ruka P§nŊ n§s vedla v 

tato m²sta. Je zde velk® pole pŢsobnosti, ale m§lo pracovn²kŢ. Naġe shrom§ģdŊn² posledn² 

sobotu bylo skvŊl®. P§n n§s osvŊģil svoj² pŚ²tomnost²." 

Ļas od ļasu jsme se z¼ļastnili rŢznĨch konferenc². MŢj manģel k§zal, prod§val knihy a 

pracoval, aby rozġ²Śil odbŊr sv®ho listu. Cestovali jsme soukromĨmi vozy a zastavovali jsme v 

poledne, aby se naġi konŊ nap§sli na okraj²ch silnic a my abychom snŊdli svŢj obŊd. A mŢj 

manģel psal ļl§nky pro "Rewiew" a "Instructor" na v²ku naġ² krabice s j²dlem nebo na tĨnku 

sv®ho klobouku. BŢh bohatŊ ģehnal naġemu ¼sil² a pravda se dotkla mnohĨch srdc². 

V l®tŊ 1853 podnikli jsme svoji prvn² cestu do st§tu Michigan. Kdyģ jsme oznamili sv® 

shrom§ģdŊn², byl mŢj manģel zachv§cen horeļkou. Spojili jsme se za nŊho na modlitb§ch, ale 

pŚesto, ģe se mu ulehļilo, byl st§le velmi sl§b. Byli jsme opravdu zdrceni. Coģ n§m bude 

zabraŔov§no v d²le pro tŊlesnou slabost? Bude satanu dovoleno, aby n§s zkouġel, svoji moc² 

maŚil naġ² pr§ci a ukl§dal o naġe ģivoty tak dlouho, dokud budeme na t®to zemi? VŊŚili jsme, 

ģe BŢh mŢģe kl§st meze moci satanovŊ. MŢģe dopustit, abychom byli zkouġeni v peci 

souģen², ale pomŢģe n§m, vyt§hne n§s oļistŊn® a l®pe pŚipraven® pro Jeho d²lo. 



Vylila jsem svoji duġi Bohu v prosbŊ, aby pŚimluvil nemoci a pos²lil m®ho manģela, aby 

vydrģel na t®to cestŊ. VŊc byla nutn§ a moje v²ra se pevnŊ drģela zasl²ben² Boģ²ch. MŊla jsem 

v nich ujiġtŊn², ģe andŊl Boģ² pŢjde s n§mi, budeme-li pokraļovat na sv® cestŊ do Michiganu. 

Kdyģ jsem uyLr§vŊla sv®mu muģi o tomto sv®m pŚesvŊdļen², Śekl mi, ģe i on byl t²mt®ģ 

zpŢsobem pouļen. Rozhodli jsme se tedy, ģe pojedeme d§le v pln® dŢvŊŚe v P§nu. Kaģdou 

m²li, kterou jsme urazili, c²til se manģel silnŊjġ²m. 
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P§n ho podp²ral. A zat²m co k§zal 

Slovo, byla jsem si jista, ģe andŊl Boģ² stoj² mu po boku, aby ho podp²ral v jeho d²le. 

Na t®to cestŊ se manģel mnoh®mu pŚiuļil o spiritismu a brzy po naġem n§vratu poļal 

ps§t knihu nazvanou "Signs of the Timesñ (Znamen² ļasŢ). Dosud byl sl§b a jen velmi m§lo 

spal. Avġak P§n byl jeho oporou. Kdyģ byl jeho duch zmaten a trpŊl, sklonili jsme se pŚed 

Bohem a volali jsme k NŊmu ve sv®m zoufalstv². Vyslyġel naġe vrouc² modlitby a ļasto 

ģehnal m®mu muģi tak, ģe mohl osvŊģen pokraļovat ve sv® pr§ci. Ļastokr§te za den jsme 

takto pŚich§zeli pŚed P§na v upŚ²mn® modlitbŊ. Tato kniha nebyla naps§na v jeho vlastn² s²le. 

V zimŊ a na jaŚe jsem velice trpŊla srdeļn² nevolnost². DĨch§n² v leģe mne ļinilo pot²ģe 

a sp§t jsem mohla jen skoro ¼plnŊ v sedŊ. MŢj dech ļasto ust§val a ztr§cela jsem vŊdom². 

MŊla jsem na lev®m oļn²m v²ļku otok, kterĨ se zd§l bĨt rakovinou. Po v²ce neģ jeden rok se 

neust§le zvŊtġoval, aģ poļal bolestivŊ pŢsobit na mŢj zrak. PŚi ļten² nebo psan² musela jsem si 

namoģen® oko zavazovat. Ob§vala jsem se, ģe bude zniļeno rakovinou. Vracela jsem se ve 

vzpom²nk§ch do dnŢ a noc² ztr§venĨch ļten²m zkuġebn²ch archŢ, coģ vģdy nam§halo m® oļi a 

myslela jsem si, ģe ztrat²m-li oko i snad ģivot, bude to obŊt² pro vŊc Boģ². 

V t®to dobŊ navġt²vil Rochester slavnĨ l®kaŚ, kterĨ ud²lel poradu zdarma a j§ jsem se 

rozhodla, ģe si d§m u nŊho prohl®dnout zrak. Nejprve se domn²val, ģe mŢj otok bude asi 

rakovina. Ale kdyģ vyzkouġel mŢj tep, pravil: "Jste velmi churav§ a zemŚete mrtvic², aģ se 

tento n§dor proval². Jste ve velmi nebezpeļn®m postaven² pro sv® nemocn® srdce." To mne 

nepŚekvapilo,neboŠ jsem si byla vŊdoma, ģe bez rychl® pomoci budu muset klesnout do 

hrobu. 
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JeġtŊ dvŊ jin® ģeny, kter® sem pŚiġly na poradu, trpŊly t²mt®ģ neduhem. L®kaŚ 

pravil, ģe mŢj stav je mnohem nebezpeļnŊjġ² neģ jejich, a ģe nejd®le do tŚ² nedŊl se u mne 

dostav² ochrnut². Zeptala jsem se ho, zda se domn²v§, ģe mnŊ jeho l®k ulehļ². Ned§val mi 

mnoho nadŊje. Zkusila jsem l®ky, kter® mi pŚedepsal, ale bez vĨsledku. 

Asi za tŚi nedŊle jsem omdlela a padla na zem a zŢstala jsem bez vŊdom² t®mŊŚ 

ġestatŚicet hodin. Jiģ se ob§vali, ģe nezŢstanu na ģivu, ale v odpovŊŅ na modlitby jsem opŊt 

nabyla ģivota. Za tĨden na to jsem ochrnula na levou polovinu tŊla. MŊla jsem zvl§ġtn² pocit 

chladu a strnulost² v hlavŊ a krutou bolest na sp§nc²ch. MŢj jazyk byl tŊģkĨ a ztrnulĨ, nemohla 

jsem plynule mluvit. Moje lev§ paģe a cel§ lev§ strana byla bezvl§dn§. Myslela jsem, ģe 

um²r§m a moj² nejvŊtġ² starost² bylo, abych mŊla ve sv®m utrpen² viditelnĨ dŢkaz, ģe mŊ BŢh 

miluje. Po dlouh® mŊs²ce jsem neust§le trpŊla bolestmi u srdce a mŢj duch byl trvale skl²ļenĨ. 

Pokouġela jsem se slouģit Bohu ze z§sady, neproc²tŊnŊ, ale ģ²znila jsem nyn² po z§chranŊ 

Bohem, touģila jsem po Jeho poģehn§n² pŚes vġechno tŊlesn® utrpen². 

BratŚi a sesry se seġli a uļinili mŢj pŚ²pad zvl§ġtn²m pŚedmŊtem svĨch modliteb. Moje 

touha byla splnŊna, obdrģela jsem poģehn§n² Boģ² a mŊla jsem ujiġtŊn², ģe mŊ miluje. Ale 

bolesti trvaly a sl§bla jsem kaģdou hodinu. OpŊt se seġli bratŚi a sestry a pŚedloģili moji 

z§leģitost P§nu. Byla jsem tak slab§, ģe jsem se nemohla slovy modlit. Zd§lo se, ģe mŢj 

vzhled oslabuje v²ru lid² kolem mne. Tehdy se mnŊ zasl²ben² Boģ² tak zjevila, jak jsem je 

dŚ²ve dosud nikdy nevidŊla. VŊdŊla jsem, ģe satan se snaģ² odtrhnout mne od m®ho manģela a 

dŊt² a poloģit mne do hrobu. Byly mnŊ vnuknuty tyto ot§zky: "MŢģeġ vŊŚit pouh®mu zasl²ben² 

Boģ²mu? MŢģeġ vykroļit v²rou, aŠ je zd§n² jak®koliv?" 
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Moje v²ra oģila. Zaġeptala jsem 

sv®mu muģi: "VŊŚ²m, ģe se uzdrav²m!" OdpovŊdŊl: "PŚ§l bych si tomu tak® vŊŚit." Odebrala 

jsem se tento veļer bez ¼levy na odpoļinek, spol®hala jsem vġak v pln® dŢvŊŚe v zasl²ben² 

Boģ². Nemohla jsem sp§t, ale pokraļovala jsem v tich® modlitbŊ. Pr§vŊ pŚed sv²t§n²m jsem 

usnula. 

Probudila jsem se s vĨchodem slunce ¼plnŊ zbavena bolesti. Tlak u srdce zcela zmizel a 

j§ jsem se c²tila velmi ġŠastnou. Ach, jak§ zmŊna! Bylo mi, jako by se mne byl ve sp§nku 

dotkl andŊl Boģ². Byla jsem naplnŊna vdŊļnost². ChvaloŚeļen² Boha splĨvalo s mĨch rtŢ. 

Vzbudila jsem sv®ho manģela a vypr§vŊla mu jak® z§zraļn® d²lo P§n pro mne vykonal. Zprvu 

to jen stŊģ² mohl ch§pat, ale kdyģ jsem vstala, ustrojila se a chodila po domŊ, chv§lil Boha se 



mnou. Moje zasaģen® oko nec²tilo bolesti. V nŊkolika dnech n§dor zmizel a mŢj zrak byl 

¼plnŊ uzdraven. D²lo bylo dokonal®. 

OpŊt jsem navġt²vila l®kaŚe a jakmile mnŊ vyzkouġel tep, pravil: "Pan², ve vaġem ¼stroj² 

nastala zmŊna, ale ty dvŊ ģeny, kter® mne prosily o radu, kdyģ jste zde poslednŊ byla, ty jsou 

jiģ mrtv®." řekla jsem mu, ģe jeho l®k mnŊ nepomohl, jelikoģ jsem ho nemohla uģ²vat. Kdyģ 

jsem odch§zela, Śekl l®kaŚ jednomu z mĨch pŚ§tel: "Jej² pŚ²pad je mi z§hadou. Nerozum²m 

tomu." 

Brzy opŊt jsme navġt²vili Michigan a prodŊlal jsem dlouh® a nam§hav® cestov§n² po 

hrbolatĨch kl§dovĨch silnic²ch a bahnitĨch moļ§lech, ale nepozbyla jsem sil. PociŠovali jsme, 

ģe si P§n pŚeje, abychom ġli do Wisconsinu a objednali jsme si tud²ģ v Jacksonu vozy na 10 

hodin veļer. 

Kdyģ jsme se chystali na cestu vlakem, bylo n§m velmi slavnostnŊ a rozhodli jsme se, 

ģe uspoŚ§d§me modlitebn² chv²li. Takto jsme se odevzdali Bohu, nemohli jsme zadrģet slzy. 

ġli jsme na n§draģ² s pocity velmi slavnostn²mi. Kdyģ jsme nastupovali, vyvolili jsme si 

pŚedn² vŢz, kterĨ mŊl sedadla s vysokĨmi opŊradly a doufali jsme, ģe budeme moci trochu 

sp§t. 
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Vagon byl vġak pŚeplnŊn a museli jsme pŚestoupit do jin®ho, kde jsme teprve nalezli 

voln§ m²sta. Neodloģila jsem sv®ho ļepce jako obvykle, kdyģ jsme cestovali v noci, ale drģela 

jsem i svŢj tlumok v ruce, tak jako bych na nŊco ļekala. Promlouvali jsme spolu o svĨch 

podivnĨch pocitech. 

Vlak byl asi tŚi m²le vzd§len od Jacksonu, kdyģ se jeho pohyb st§val st§le prudġ²m, 

trhavĨm, aģ koneļnŊ zastavil. OtevŚela jsem okno a vidŊla jsem tu vŢz trļet kolmo do 

vzduchu. Slyġela jsem zoufalĨ n§Śek a vġe bylo ve velk®m zmatku. Lokomotiva byla 

vykolejena. Ale vŢz, ve kter®m jsme se nach§zeli, st§l na kolej²ch, byl odpojen od vozŢ pŚed 

sebou a st§l asi sto stop d§le. N§kladn² vŢz nebyl znaļnŊ poġkozen a n§ġ velkĨ kufr s knihami 

byl nedotļen. VŢz druh® tŚ²dy byl rozdrcen a jeho trosky byly rozmet§ny i s cestuj²c²mi po 

obou stran§ch kolej². VŢz, ve kter®m jsme se pokouġeli z²skat m²sto, byl hodnŊ pohmoģdŊn a 

jeden jeho konec se zvedal nad hromadou trosek. Vozov§ spoj nebyla praskl§, ale vŢz, ve 

kter®m jsme sedŊli byl odpojen od pŚedchoz²ho, jakoby jej byl andŊl oddŊlil. ĻtyŚi lid® byli 

zabiti nebo smrtelnŊ zranŊni a mnoho jich bylo v§ģnŊ poranŊn. My jsme vġak tuġili, ģe BŢh 

poslal sv®ho andŊla, aby zachr§nil naġe ģivoty. 

Vr§tili jsme se do Jacksonu a druh®ho dne jsme jeli vlakem do Wisconsinu. Naġe 

n§vġtŊva tohoto st§tu byla Bohem poģehn§na. VĨsledkem naġeho ¼sil² byly na v²ru obr§cen® 

duġe. BŢh mne posiloval, abych byla schopna tak nam§hav® cesty. 

Dne 29. srpna 1854 byla uloģena naġ² rodinŊ nov§ odpovŊdnost narozen²m Willieho 

(Vil®movĨm). Asi v t®to dobŊ bylo vyd§no prvn² ļ²slo novin, nespr§vnŊ nazvanĨch "The 

Messenger of Truthñ (Posel pravdy). Ti, kteŚ² n§s v tomto listŊ tupili, byli pok§r§ni pro sv® 

chyby a omyly. Nesnesli vġak vĨtky a nejprve taktnŊ a potom otevŚenŊ pouģ²vali sv®ho vlivu 

proti n§m. To bychom byli snesli, ale nŊkteŚ², jeģ st§li pŚi n§s byli ovlivŔov§n² tŊmito 

ġpatnĨmi lidmi. 
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NŊkteŚ², kterĨm jsme dŢvŊŚovali a kteŚ² pŚizn§vali, ģe naġemu d²lu bylo 

zvl§ġtn²m zpŢsobem P§nem ģehn§no, odŔali n§m svoje sympatie a vŊnovali je ciz²m lidem. 

P§n mi uk§zal charakter a koneļnĨ ¼dŊl t®to spoleļnosti. Jeho nelibost bude s tŊmi, kteŚ² 

jsou v jak®koliv spojen² s on²m listem a Jeho ruka proti nim. A i kdyģ budou m²t po nŊjakĨ 

ļas ¼spŊch a nŊkteŚ² upŚ²mn² budou oklam§n² a sveden², pravda koneļnŊ zv²tŊz² a kaģd§ 

upŚimn§ duġe se odŚekne klamu, ve kter®m byla drģena a vyjde ļist§ z vlivu tŊchto ġpatnĨch 

lid². Jelikoģ ruka Boģ² bude proti nim, mus² padnout. 

Zdrav² m®ho manģela se opŊtnŊ zhorġilo. Byl souģen kaġlem a bolestmi na pl²c²ch. Cel§ 

jeho nervov§ soustava byla otŚesena. Jeho duġevn² ¼trapy, bŚ²mŊ kter® nesl v Rochestru, jeho 

pr§ce v ¼ŚadŊ, nemoc² a ¼mrt² v rodinŊ, nedostatek porozumŊn² u tŊch, kteŚ² se mŊli s n²m 

pod²let na d²le, to vġe s cestov§n²m a k§z§n²m bylo nad jeho s²ly, tak ģe to vypadalo, jakoby 

ho rychle mŊly skl§tit do hrobu souchotiny. Byla to doba souģen² a temnoty. NŊkolik m§lo 

paprskŢ svŊtla obļas proniklo tŊģkĨmi mraky, d§vali n§m slabou nadŊji, jinak bychom byli 

propadli zoufalstv². Ļasem se n§m zd§lo, ģe n§s BŢh opustil. 

Spolek "Messengerñ (Posel) shrom§ģdoval vġechny pomluvy a lģi, tĨkaj²c² se n§s. Tato 

slova ģalmisty se mi ļasto vt²rala na mysl: "Netrap se pro ļinitele nepravosti, ani nez§viŅ 

ļinitelŢm hŚ²chŢ, neboŠ brzy budou poseļeni jako tr§va a zvadnou,jako bĨl²." Ģ 37,1.2. 

NŊkteŚ² z pisatelŢ tohoto listu jiģ triumfovali nad slabost² m®ho manģela Śkouce, ģe BŢh se o 



nŊj postar§ a odklid² ho s cesty. Kdyģ to ve sv® nemoci ļetl, vr§tila se mu v²ra a on prohl§sil: 

"Nezemru, ale budu ģ²t, hl§sat slovo Boģ² a budu moģn§ k§zat na jejich pohŚbu." 
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Zd§lo se, ģe se nad n§mi stahuj² nejtemnŊjġ² mraky. Zl² muģov® pŚedstavuj²c² zboģnost 

na pŚ²kaz satanŢv, spŊchali, aby ukuli lģi a nepravosti a aby vyvolali s²lu zlĨch mocnost² proti 

n§m. TŚ§sli bychom se, kdyby vŊc Boģ² byla pouze naġ² z§leģitost², ale byla v rukou Toho, 

kterĨ pravil: Nikdo jich nemŢģe vytrhnout z ruky m®." VŊdŊli jsme, ģe Jeģ²ġ ģije a kraluje. 

Mohli jsme Ś²ci pŚed P§nem: Je to Tv§ vŊc a Ty v²ġ, ģe to nebyla naġe volba, ale ģe jsme z 

Tv®ho pŚ²kazu hr§li ¼lohu, kterou jsi n§m pŚidŊlil." 

 

PŚestŊhov§n² do Michiganu 

Roku 1855 zaŚ²dili bratŚi v Michiganu pŚestŊhov§n² vydavatelstv² do Battle Creeku. 

Toho ļasu dluģil mŢj manģel dva aģ tŚi tis²ce dolarŢ a vġechen jeho majetek, mimo knihy, 

byly ¼ļty za knihy a to jeġtŊ mnoho z nich pochybn®. D²lo zd§nlivŊ ustalo, pŚ²kazy publikac² 

byly velmi Ś²dk® a slab®, takģe se ob§val, ģe zemŚe zadluģen. BratŚi v Michiganu n§m pomohli 

z²skat stavebn² m²sto i pŚi stavbŊ domu. ĐstŚedn² doklady byly vystaveny na m® jm®no, tak ģe 

bych po smrti sv®ho manģela mohla vġ²m disponovat dle sv® vlastn² vŢle. 

To byly smutn® dny. HledŊla jsem na sv® tŚi mal® chlapce s obavou, ģe brzy budou 

sirotci bez otce a podobn® myġlenky jako tyto se mi vt²raly do mysli: "MŢj manģel zemŚe 

pŚepracov§n²m v d²le pŚ²tomn® pravdy, a kdo si uvŊdom², co vytrpŊl, bŚ²mŊ, kter® po l®ta nesl, 

pŚespŚ²liġnou p®ļi, kter§ zdeptala jeho ducha a zniļila jeho zdrav², pŚivedla ho do pŚedļasn®ho 

hrobu, zanechala jeho rodinu opuġtŊnou v z§vislost² na druhĨch?" Ļasto jsem se t§zala: "Coģ 

nepeļuje BŢh tak® o tyto vŊci? Coģ si jich vŢbe,c nevġimne?" 
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UtŊġovala jsem se 

vŊdom²m, ģe m§m NŊkoho, kdo soud² spravedlivŊ a ģe kaģd§ obŊŠ, kaģd® sebezapŚen², kaģd® 

utrpen² a kaģd§ bolest, vytrpŊn§ pro NŊho je vŊrnŊ zaznamen§na v nebes²ch a bude odmŊnŊna. 

Den ozn§m² a vynese na svŊtlo vŊci, kter® dosud jsou nezn§m®. 

Bylo mi zjeveno, ģe BŢh m§ v ¼myslu pozvedat m®ho manģela poznen§hlu, ģe mus²me 

projevit velkou v²ru, ponŊvadģ budeme v kaģd®m sv®m ¼sil² zuŚivŊ napad§ni Ņ§blem. Ģe 

nesm²me hledŊt na zevnŊjġ² zd§n², ale ģe mus²me vŊŚit. TŚikr§t dennŊ jsme se obraceli ve 

vrouc²ch modlitb§ch k Bohu a prosili za jeho uzdraven². Ļasto byl jeden z n§s zasaģen moc² 

Boģ². P§n milostivŊ vyslyġel naġe vrouc² vol§n² a mŢj manģel se poļal zotavovat. Po mnoho 

mŊs²cŢ stoupaly naġe modlitby tŚikr§t dennŊ k nebesŢm za jeho zdrav² dle vŢle P§nŊ. Toto 

modlitebn² obdob² bylo n§m velmi drahĨm. Byli jsme pŚiv§dŊni do posv§tn® bl²zkosti Boģ² a 

mŊli jsme s N²m sladk® spoleļenstv². Nemohu sv® pocity v t®to dobŊ l®pe vyj§dŚit, neģ jak 

jsou pops§ny v n§sleduj²c² vĨŔatku z dopisu, kterĨ jsem psala sestŚe Howlandov®: 

"Jsem vdŊļna, ģe mohu nyn² m²t sv® dŊti u sebe, ve sv® vlastn² p®ļi a mohu je tak l®pe 

v®st po spr§vn® cestŊ. Po dlouh® tĨdny jsem hladovŊla a ģ²znila po sp§se a tŊġili jsme se pŚ²mo 

nepŚetrģit®mu spoleļenstv² s Bohem. Proļ se vzdalujeme pramene,kdyģ mŢģeme pŚij²t a p²t? 

Proļ zm²r§me hladem, kdyģ m§me pln® sĨpky? Jsou bohat® a zdarma pŚ²stupn®. 6 duġe moje 

hoduj z nich a pij dennŊ z nebeskĨch radost²! Nemohu mlļet. Chv§la Boha je v m®m srdci a 

na mĨch rtech. MŢģeme se radovat v plnost² l§sky naġeho Spasitele. MŢģeme hodovat z Jeho 

b§jeļn® sl§vy. Moje duġe to dosvŊdļuje. Moje temnoty byly t²mto drahocennĨm svŊtlem 

rozezehn§ny a toho nemohu nikdy zapomenout. Pane, pomoz mi, abych si to zachovala v ģiv® 

pamŊti. ProcitnŊte vġechny s²ly m® duġe. ProcitnŊte a zboģŔujte sv®ho Vykupitele, pro Jeho 

z§zraļnou l§sku. 
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Duġe kolem n§s mus² bĨt probuzeny a zachr§nŊny, jinak zahynou. Nesm²me ztratit ani 

okamģiku. My vġichni m§me vliv hovoŚit pro pravdu nebo proti n². PŚeji si m²t pŚi sobŊ zjevnĨ 

dŢkaz, ģe jsem z KristovĨch ģ§kŢ. PotŚebujeme nŊco v²ce, neģ pouh® sobotn² n§boģenstv². 

PotŚebujeme ģivou z§sadu a denn² pocit osobn² odpovŊdnosti. Tomu se mnoz² vyhĨbaj² a 

vĨsledkem je nedbalost, lhostejnost, nedostatek pozornosti, duchovnosti. Kde je duchovn² 

charakter c²rkve? Kde jsou muģov® a ģeny, plni v²ry a Ducha svat®ho? Moje modlitba zn²: 

"Oļisti svoji c²rkve, o Boģe!" Po mŊs²ce jsem se tŊġila volnosti a nyn² jsem rozhodnuta uv®st 

sv® hovory a vġechno sv® kon§n² na spr§vnou cestu pŚed P§nem. 

Naġi nepŚ§tel® mohou j§sat, mohou mluvit trpk§ slova a jejich jazyky mohou mluvit 

rouh§n², klam a leģ, vġak se nepohneme. My v²me, komu jsme uvŊŚili.My jsme nadarmo 

nebŊģeli ani nepracovali. PŚijde den z¼ļtov§n², kdy vġichni budou souzeni dle svĨch ļinŢ, 

kter® ļinili v tŊle. Je pravdou, ģe svŊt je temnĨ. Nech•  odpor s²l² a roste! NechŠ ġprĨmaŚi a 



posmŊvaļi dod§vaj² sv® zlobŊ smŊlosti! PŚes to vġe my se nepohneme, ale budeme se pro 

posilu op²rat o r§mŊ Vġemohouc²ho. 

BŢh tŚ²b² svŢj lid. Chce m²t ļistou a svatou c²rkev. My nemŢģeme ļ²st v lidskĨch 

srdc²ch. Ale P§n m§ prostŚedky, aby udrģel svoji c²rkev ļistou. Vyrostl zkaģenĨ lid, kterĨ 

nemŢģe ģ²t s lidem Boģ²m. Pohrdli vĨtkami a nechtŊj² se napravit. MŊli pŚ²leģitost poznat, ģe 

jejich boj je nespr§vnĨ, hŚ²ġnĨ. MŊli ļas litovat svĨch nepravost², ale jejich j§ je jim pŚ²liġ 

drah®, neģ aby mu dali zemŚ²t. Ģivili je a stali se jim pŚ²liġ silnĨm. OddŊlili se od vŊŚ²c²ho lidu 

Boģ²ho, jejģ On oļisŠuje. My vġichni m§me dŢvod k tomu, abychom dŊkovali Bohu, ģe byla 

nalezena cesta pro z§chranu c²rkve, neboŠ hnŊv Boģ² by n§s musel stihnout, kdyby tito 

zkaģeni ļekatele zŢstali mezi n§mi. 
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Kaģd® upŚ²mn® duġi, kter§ by mohla bĨt oklam§na tŊmito nespokojenĨmi, dostane se o 

nich prav®ho svŊtla, i kdyby kaģdĨ jednotlivĨ nebeskĨ andŊl je mŊl navġt²vit, aby osv²til jejich 

ducha. V tomto bodŊ se nem§me ļeho ob§vat. Jelikoģ se bl²ģ²me soudu, vġe bude zjevovat 

jejich charakter a bude jasn®, ku kter® skupinŊ n§leģ². S²to je v pohybu. Nedej, abychom Śekli: 

"Zadrģ svoji ruku o Boģe!" C²rkev mus² bĨt vyļistŊna a tak® bude, BŢh kraluje, nechŠ jej lid 

chv§l². Nem§m ani t® nejvzd§lenŊjġ² myġlenky, ģe bych klesala. M§m za to, ģe m§m pravdu, a 

ģe ļin²m spr§vnŊ. Soud zasedne, knihy budou otevŚeny a my budeme dle svĨch skutkŢ 

souzeni. Vġechna nepravda proti mnŊ vysloven§ mne nezlehļ² ani nepovznese, leda by mne 

pŚit§hla jeġtŊ bl²ģe k m®mu Spasiteli. 

Od doby naġeho pŚestŊhov§n² do Battle Creeku poļal P§n l§mat naġe okovy. Nalezli 

jsme sympatizuj²c² pŚ§tel® v Michiganu, kteŚ² byli ochotni sd²let s n§mi naġe bŚ²mŊ a 

podporovat n§s v naġich potŚeb§ch. StaŚ² osvŊdļen² pŚ§tel® ve stŚedn²m New Yorku a v Nov® 

Anglii zvl§ġtŊ ve Vermontu, sd²leli s n§mi naġe starosti a byli pŚipraveni st§t pŚi n§s v dob§ch 

souģen². Na konferenci v Battle Creek v listopadu 1856, BŢh pro n§s pracoval. Mysli Jeho 

sluģebn²kŢ byly pouļeny o darech c²rkve. Byl-li hnŊv Boģ² uveden na Jeho lid, protoģe dary 

byly zanedb§v§ny a pŚehl²ģeny, je zde potŊġuj²c² vyhl²dka, ģe Jeho ¼smŊv opŊt na n§s spoļine, 

ģe milostivŊ opŊt oģiv² dary, kter® opŊt budou ģ²t v c²rkvi, aby dod§valy nadŊji klesaj²c² duġi a 

polepġovaly a k§raly bloud²c². NovĨ ģivot byl vlit do d²la a ¼spŊch oļek§val pr§ci naġich 

kazatelŢ. 

Nastala popt§vka po publikac²ch a t²m bylo dok§z§no, ģe byly pr§vŊ t²m, ļeho d²lo 

vyģadovalo. "Posel pravdy" brzy zanikl a disharmoniļt² duchov®, kteŚ² j²m pomlouvali, byli 

rozptĨlen². MŢj manģel mohl zaplatit vġechny sv® dluhy. 
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Jeho kaġel pŚestal, podr§ģdŊn² a 

bolesti hrtanu a plic ustaly a ponen§hlu se tak uzdravoval, ģe mohl bez n§mahy tŚikr§t k§zat v 

sobotu a prvn²ho dne. Toto podivuhodn® d²lo uzdraven² bylo od Boha a Jemu pŚin§leģ² 

vġechna sl§va. 

Kdyģ se pŚed naġ²m stŊhov§n²m do Rochesteru mŢj manģel c²til bĨt tak slabĨm, pŚ§l si 

bĨt zbaven odpovŊdnosti za d²lo vydavatelsk®. Navrhoval, aby se toho ujala c²rkev sama, aby 

bylo vedeno vydavatelskĨm sborem, kterĨ by si zvolila, a aby ģ§dnĨ, kdo by byl ve spojen² s 

t²mto ¼Śadem, nemŊl z nŊho finanļn²ho zisku vyjma mzdu za svoji pr§ci. 

Aļkoliv byli naġi bratŚi opŊtovnŊ nal®havŊ upozorŔov§n² na tuto z§leģitost, nevyvinuli 

ģ§dnou ļinnost v tomto smŊru aģ do r.1861. Aģ do t®to doby byl mŢj manģel z§konitĨm 

majitelem tisk§rny a jedinĨm vedouc²m d²la. TŊġil se dŢvŊŚe ļinnĨch pŚ§tel d²la, kteŚ² 

svŊŚovali jeho p®ļi prostŚedky, kter® obļas darovali tak, jak rostouc² d²lo vyģadovalo, aby byl 

vybudov§n vydavatelskĨ podnik. Aļkoliv ļasto bylo v "Rewiew" opakov§no, ģe tisk§rna je 

prakticky majetkem c²rkve, vyuģili naġi nepŚ§tel® vĨhody situace, ģe mŢj manģel byl jedinĨm 

z§konitĨm Śeditelem a pod titulem spekulace ļinili vġe, co bylo v jejich moci, aby ur§ģeli a 

zdrģeli i vĨvoj d²la. Za tŊchto ok·lnost² zŚ²dil organisaļn² Ś§d, z kter®ho vzniklo vydavatelsk® 

sdruģen² "AdventistŢ sedm®ho dne" dle z§konŢ v Michiganu, na jaŚe 1861. 

Aļkoliv pr§ce vydavatelsk§ a ostatn² odvŊtv² d²la byly spojeny s mnoha pot²ģemi, 

nejvŊtġ² obŊŠ pro vŊc Boģ², kter§ byla ode mne poģadov§na byla, ģe jsem musela sv® dŊti 

pŚenechat p®ļi jinĨch lid². 
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Henry byl po pŊt let mimo domov a o Edsona jsme mohli tak® jen m§lo peļovat. L®ty se 

naġe rodina rozrostla, n§ġ domov byl jako hotel a my jsme byli vŊtġinu ļasu mimo tento svŢj 

domov. MŊla jsem velkou obavu, aby m® dŊti byly prosty zlĨch n§vykŢ a ļasto jsem se tr§pila 

pomyġlen²m na rozd²l mezi svĨm postaven²m a situaci druhĨch lid², kteŚ² nepŚij²mali bŚemen a 

nedŊlali si starost², kteŚ² mohli st§le bĨt se svĨmi dŊtmi, aby jim radili a vyuļovali je, a kteŚ² 



tr§vili svŢj volnĨ ļas skoro vĨluļnŊ ve svĨch rodin§ch. A t§zala jsem se: "Ģ§d§ BŢh opravdu 

tolik od n§s a druh® nech§v§ bez bŚemen? Je toto rovnost? Mus²me bĨt takto honŊni z jedn® 

starost² do druh®, z jedn® ļ§sti d²la do druh®ho a m²t tak, jen m§lo ļasu na vĨchovu svĨch 

dŊt²?" Mnoho noc² jsem proplakala, zat²m co druz² spali. 

Pl§novala jsem pŚ²znivŊjġ² podm²nky pro sv® dŊti, ale povstaly n§mitky a smetly 

vġechny pl§ny. Byla jsem chorobnŊ citliv§ pro chyby svĨch dŊt² a kaģd® zlo, kter® sp§chaly, 

vyvolalo u mne takov® bolesti u srdce, ģe to ohroģovalo m® zdrav². PŚ§la jsem si, aby nŊkter® 

matky byly jen po kr§tkou dobu v takov®m postaven² jako j§ jsem byla po l®ta, pak by jistŊ 

chvaloŚeļily poģehn§n², kter®mu se tŊġily a mohly by l®pe c²tit se mnou v m®m odŚ²k§n². 

Modlili jsme se za sv® dŊti, pracovali jsme pro nŊ a usmŊrŔovali jsme je. Neopom²jeli jsme 

metliļky, ale neģ jsme ji pouģili, snaģili jsme se, aby uznaly sv® chyby a potom jsme se s nimi 

modlili. HledŊli jsme, aby naġe dŊti pochopily, ģe bychom si zaslouģili nelibost Boģ², 

kdybychom jim pŚestupky omlouvali. A naġemu ¼sil² bylo poģehn§no k jejich dobru. Jejich 

nejvŊtġ²m potŊġen²m bylo, aby se n§m zal²bily. Nebyly prosty chyb, ale vŊŚili jsme, ģe pŚesto 

budou oveļkami v KristovŊ ovļinci. 

Roku 1860 pŚekroļila smrt prah naġeho obydl² a zlomila nejmladġ² ratolest naġeho 

rodinn®ho stromu. 
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MalĨ Robert, narozen 20. z§Ś² 1860 zemŚel 14. prosince t®hoģ roku. 

Jak naġe srdce krv§cela, kdyģ tato nŊģn§ haluz byla zlomena vŊd² jen ti, kdo doprov§zeli sv® 

nadŊjn® maliļk® ke hrobu. 

Ale bŊda, kdyģ zemŚel n§ġ uġlechtilĨ Henry (v Topshamu Maine 8. prosince 1863) ve vŊku 16-ti let! 

Kdyģ n§ġ sladkĨ zpŊv§ļek byl uloģen do hrobu a my jsme jiģ nikdy neslyġeli jeho jitŚn² p²seŔ, 

byl n§ġ domov opuġtŊnĨm domovem. Oba rodiļe i oba zbĨvaj²c² synov® pociŠovali hoŚce tuto 

ztr§tu. Ale BŢh n§s utŊġoval v naġ² opuġtŊnost² s v²rou a odvahou jsme pokraļovali v d²le, 

kter® n§m pŚidŊlil, ve svŊtl® nadŊji, ģe se setk§me se svĨmi dŊtmi, kter® n§m byly smrt² 

vyrv§ny, na onom svŊtŊ, kde nebude nemoc² ani smrti. 

V srpnu 1865 byl mŢj manģel n§hle postiģen mrtvic². To byla tŊģk§ r§na nejen pro mne 

a m® dŊt² , ale i pro vŊc Boģ². C²rkev byla pŚipravena o pr§ci m®ho manģela i o moji. Satan 

triumfoval, kdyģ vidŊl vŊc pravdy takto pŚemoģenou. Ale d²ky Bohu, nebylo mu dovoleno, 

aby n§s zniļil. Kdyģ jsme byli takto odŚ²znuti po patn§ct mŊs²cŢ ode vġ² ļinorod® pr§ce, 

odv§ģili jsme se jeġtŊ jednou spoleļn® pr§ce ve sborech. 

Kdyģ jsme nabyli pln®ho pŚesvŊdļen², ģe mŢj manģel se neuzdrav² ze sv® vlekl® 

choroby a bude v neļinnosti, a ģe mŢj ļas nadeġel, abych vykroļila a donesla lidu sv® 

svŊdectv², rozhodla jsem se pro cestu po severn²m Michiganu se svĨm v nejvyġġ² m²Śe 

chorobnĨm manģelem a to v nejkrutġ² zimŊ. Nevyģadovalo to jen mal®ho stupnŊ duġevn² 

odvahy a v²ry v Boha, abych se rozhodla tolik riskovat. Ale vŊdŊla jsem, ģe m§m vykonat d²lo 

a zd§lo se mi, ģe satan je rozhodnut mnŊ v tom zabraŔovat. Ļekala jsem dlouho neģ naġe 

okovy byly zlomeny a ob§vala jsem se, ģe odkladem budou drahocenn® duġe ztraceny. 
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Vzdalovat se jeġtŊ d§le od pole pŢsobnost², bylo pro mne horġ² neģ smrt. Vyraz²me-li, 

mŢģeme nejvĨġe zahynout. Tak jsme opustili Battle Creek 19. prosince 1866 ve snŊhov® 

vichŚici a vydali se do Wright-u v Michiganu. MŢj manģel sn§ġel cestu devades§t mil 

mnohem l®pe neģ jak jsem se ob§vala a c²til se pr§vŊ tak dobŚe, kdyģ jsme dostihli m²sta 

urļen², jako kdyģ jsme opouġtŊli Battle Creek. 

Zde zapoļala naġe prvn² skuteļn§ pr§ce od doby jeho onemocnŊn². Zde poļal pracovat 

jako v dŚ²vŊjġ²ch letech, i kdyģ s velkou slabost². Mohl mluvit po 30 aģ 40 minut dopoledne v 

sobotu a prvn²ho dne, zat²m co j§ jsem zaplŔovala zbytek ļasu, potom mluvil jeġtŊ odpoledne 

kaģd®ho dne, pokaģd® aģ pŢldruh® hodiny. Bylo n§m naslouch§no s nejvŊtġ² pozornost². 

VidŊla jsem, ģe mŢj manģel se st§v§ silnŊjġ²m, srozumitelnŊjġ²m a souvislejġ²m ve svĨch 

n§mŊtech. A kdyģ pŚi jedn® pŚ²leģitosti mluvil hodinu jasnŊ a mocnŊ, zat²ģen bŚemenem d²la 

jako pŚed svĨm ochuravŊn²m, byly m® pocity vdŊļnosti nevĨslovn®. Povstala jsem ve 

shrom§ģdŊn² a pokouġela jsem se t®mŊŚ pŢl hodiny s pl§ļem d§t jim prŢchod. Shrom§ģdŊn² 

bylo velmi dojato. PociŠovala jsem ujiġtŊn², ģe to je jitŚenkou lepġ²ch dnŢ pro n§s. 

Ruka Boģ² byla v jeho uzdravov§n² se co nejzjevnŊjġ². PravdŊpodobnŊ by se ģ§dnĨ 

druhĨ nezotavil, kdyby ho stihla takov§ r§na. TŊģkĨ z§chvat mrtvice, kter§ postihla v§ģnŊ 

mozek, byl dobrou rukou Boģ² odvr§cen od Jeho sluģebn²ka a nov§ s²la byla propŢjļena jeho 

tŊlu i duchu. 



V l®tech, kter§ n§sledovala po uzdraven² m®ho manģela, otevŚel n§m P§n ġirok® pole 

pŢsobnosti. Aļkoliv jsem se dŚ²ve nesmŊle uj²mala ¼lohy Śeļn²ka, nyn² kdy Boģ² prozŚetelnost 

mi otev²rala cesty, mŊla jsem odvahu mluvit i pŚed ļetnĨm posluchaļstvem. SpoleļnŊ jsme 

navġtŊvovali naġe t§borov§ a jin§ velk§ shrom§ģdŊn² od Maine po Dakotu, od Michiganu po 

Texas a Kalifornii. 
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D²lo zapoļat® ve slabosti a temnotŊ st§le rostlo a s²lilo, nakladatelsk® knihkupectv² v 

Michiganu, v Kalifornii a misie v Anglii, Norsku a ĠvĨcarsku dosvŊdļuj² jeho vzrŢst. M²sto 

naġeho prvn²ho listu, nesen®ho na poġtu v cestovn²m pytli, je nyn² mŊs²ļnŊ rozes²l§no z 

vydavatelskĨch kancel§Ś² na stoļtyŚicet tis²c vĨtiskŢ, rŢznĨch pravidelnŊ vych§zej²c²ch 

ļasopisŢ. Ruka Boģ² byla se svĨm d²lem, aby prosperovalo a rostlo. 

MŢj ģivotopis pozdŊji odhal² mnoho rŢznĨch podnik§n², kter§ vyvstala mezi n§mi a se 

kterĨmi bylo m® ģivotn² d²lo ¼zce spjato. Na vybudov§n² tŊchto instituci pracovali jsme, mŢj 

manģel a j§, p®rem i hlasem. Abych zaznamenala, byŠ i jen struļnŊ, zkuġenosti tŊchto rokŢ, 

ļinnĨch a bez oddechu, daleko by pŚesahovalo hranice tohoto n§ļrtku. Satanovo ¼sil², aby 

znemoģnil d²lo a zniļil pracovn²ky, neust§valo, ale BŢh peļoval o sv® sluģebn²ky a o sv® d²lo. 

 

Smrt m®ho manģela 

PŚes n§mahu, odpovŊdnost a starosti, jimiģ ģivot m®ho muģe byl pŚeplnŊn, nalezla ho 

ġedes§tka ļinnĨm a silnĨm na duchu a na tŊle. TŚikr§te klesl pod ¼derem mrtvice, avġak 

milost² Boģ², pŚirozenŊ silnou tŊlesnou soustavou a pŚ²snĨm dodrģov§n²m zdravotn²ch 

z§konŢ, bylo mu dopŚ§no znovu nabĨt sil. OpŊt cestoval, k§zal a psal s obvyklou horlivost² a 

energi². Bok po boku jsme pracovali na d²le KristovŊ po dobu 36 let a doufali jsme, ģe 

budeme spolu moci st§t na svŊdectv² v²tŊzn®mu konci. Ale vŢle Boģ² nebyla takov§. VyvolenĨ 

ochr§nce m® mladosti, 
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druh m®ho ģivota, spoleļn²k mĨch prac² a obt²ģ² byl mi odŔat a j§ 

jsem zanech§na, abych dokonļila svoji pr§ci a bojovala boj sama. 

Jaro a zaļ§tek l®ta 1881 jsme tr§vili spoleļnŊ ve sv®m domovŊ v Battle Creek. MŢj 

manģel doufal, ģe si zaŚ²d² sv® z§leģitosti tak, abychom se mohli odebrat na pobŚeģ² Tich®ho 

oce§nu a vŊnovat se psan². C²til, ģe jsme se dopustili chyby, pŚipustili jsme, aby zd§nliv® 

potŚeby vŊci Boģ² a st§l® prosby naġich bratŚ² n§s pŚimŊly k aktivn² ļinnosti, ke k§z§n², zat²m 

co jsme mŊli radŊji ps§t. MŢj muģ si pŚ§l hloubŊji vyloģit slavn® t®ma vykoupen² a j§ jsem jiģ 

dlouho pomĨġlela na pŚ²pravu dŢleģitĨch knih. Oba jsme pociŠovali, ģe bychom mŊli dokonļit 

tuto pr§ci dokud naġe duġevn² s²ly nejsou oslabeny, ģe jsme povinni nejen sobŊ, ale i vŊci 

Boģ², abychom odpoļinuli od ģ§ru bitevn²ho a dali naġemu lidu vz§cn® svŊtlo pravdy, kter® 

BŢh otevŚel naġi mysli. 

NŊkolik tĨdnŢ pŚed smrt² m®ho manģela kladla jsem mu na srdce dŢleģitost hled§n² 

nov®ho pole pŢsobnost², kde by n§m bylo ulehļeno od naġ²ch bŚemen, kter® n§m nutnŊ byla 

ukl§d§na v Battle Creeku. V odpovŊŅ na to mluvil o rŢznĨch z§leģitostech, kter® by 

vyģadovaly naġ² pozornosti dŚ²ve, neģ bychom mohli Battle Creek opustit, totiģ povinnosti, 

kter® nŊkdo mus² vykon§vat. Potom se t§zal s hlubokĨm z§rmutkem: "Kde jsou muģi, kteŚ² by 

konali tuto pr§ci? Kde jsou ti, kdoģ by mŊli nesobeckĨ z§jem na naġich instituc²ch a kdo by 

st§li za pravdou, nedotļeni jakĨmkoliv vlivem, s kterĨm by pŚiġli do styku!" 

Se slzami v oļ²ch vyjadŚoval svoje obavy o naġe instituce v Battle Creeku, pravil: "MŢj 

ģivot byl vŊnov§n vĨstavbŊ tŊchto instituc². Opustit je, znamen§ pro mne smrt. Jsou jako m® 

dŊti a j§ nemohu zanechat sv®ho z§jmu o nŊ. Tyto instituce jsou n§strojem P§nŊ k vykon§v§n² 

zvl§ġtn²ho d²la. Satan se pokouġ² brzdit a zmaŚit kaģdĨ n§stroj, kterĨm BŢh pracuje, aby spasil 

lidstvo. 
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Jestliģe velkĨ protivn²k bude moci podkopat tyto instituce ve svŊtsk®m mŊŚ²tku, 

jeho vŊc vyhr§la. Je mou nejvŊtġ² starost², abych mŊl spr§vn®ho muģe na spr§vn®m m²stŊ. 

Jestliģe ti, kteŚ² zauj²maj² odpovŊdn§ m²sta, jsou mor§lnŊ slab² a vrtkav² v z§sad§ch a jsou-li 

naklonŊni svŊtu, najdou se mnoz², kteŚ² se daj² jimi v®st. ĠpatnĨ vliv vġak nesm² pŚevl§dat. 

RadŊji bych zemŚel, neģ abych vidŊl tyto instituce ġpatnŊ veden® nebo odvr§cen® od ¼ļelŢ, pro 

kterĨ byly vyvol§ny v ģivot. 

Co se mne tĨļe, byl jsem nejd®le a co nej¼ģeji spjat s nakladatelskĨm d²lem. TŚikr§te 

jsem klesl, byl jsem ranŊn mrtvic², pro svoji horlivost a obŊtavost v tomto odvŊtv². Kdyģ mi 

BŢh nyn² dal obnovenou tŊlesnou i duchovn² s²lu, c²t²m, ģe mohu poslouģit Jeho vŊci tak, jak 

jsem toho dosud nebyl schopen. Mus²m vidŊt nakladatelsk® d²lo vzkv®tat. Je ļ§sti m® samotn® 

existence. Kdybych ztratil z§jem o toto d²lo, aŠ zapomene pravice m§ sv®ho umŊn²." 



MŊli jsme smluvenou ¼ļast na t§borov®m shrom§ģdŊn² v Charlotte v sobotu a v nedŊli, 

23. a 24. ļervence. Jelikoģ jsem byla churav§ rozhodli jsme se, ģe budeme cestovat 

soukromĨm povozem. Po cestŊ byl mŢj manģel veselĨ, aļkoliv pocit v§ģnosti spoļ²val na 

nŊm. OpŊtovnŊ chvaloŚeļil P§nu za obdrģenou milost a poģehn§n² a jasnŊ vyj§dŚil sv® vlastn² 

pocity tĨkaj²c² se minulosti a budoucnosti: "P§n je dobrĨ a mus² bĨt velmi chv§len. Je 

pohotovou pomoc² v dobŊ potŚeby. Budoucnost se zd§ bĨt temn§ a nejist§, ale P§n nedopust², 

abychom si pro tyto vŊci zoufali. Kdyģ pŚijde utrpen², d§ n§m svoji milost, abychom je unesli. 

Ļ²m n§m P§n byl a co pro n§s uļinil, mŊlo by n§s uļinit tak vdŊļnĨmi, ģe bychom nikdy 

nemŊli reptat nebo si stŊģovat. Naġe n§maha, bŚ²mŊ a obŊti nebudou nikdy vġemi lidmi 

ocenŊny. Vid²m, ģe jsem tehdy ztratil vyrovnanost duġe a poģehn§n² Boģ², kdyģ jsem si 

dovolil bĨt znepokojov§n tŊmito vŊcmi. 
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Zd§lo se mi pŚ²liġ tvrdĨm, ģe m® pohnutky byly zneuzn§v§ny, a ģe m® nejlepġ² ¼sil² 

pom§hat, posilovat odvahu mĨch bratŚ² vģdy a vģdy bylo obr§ceno proti mnŊ. Ale mŊl jsem si 

pŚipomenout Jeģ²ġe a Jeho zklam§n². Jeho duġe trpŊla, ģe nebyl uzn§v§n tŊmi, jimģ pŚiġel 

poģehnat. MŊl jsem v²ce stavŊt na milosti a milosrdenstv² Boģ²m, chvaloŚeļit v²ce Mu a m®nŊ 

si stŊģovat na nevdŊļnost bratŚ². Kdybych byl vģdy sv® tŊģkost² pŚenechal P§nu a m®nŊ myslil 

na to, co druz² ļin² proti mnŊ, byl bych mŊl v²ce pokoje a radost². Chci se nyn² toho chr§nit, 

abych nikoho neurazil ani slovem, ani ļinem a potom pom§hat svĨm bratŚ²m, aby ġli pŚ²mou 

cestou. NepŚestanu truchlit nad jakoukoliv kŚivdou, sp§chanou kolem mnŊ. Oļek§val jsem od 

lidi v²ce, neģ jsem mŊl. Miluj² Boha a Jeho d²lo a miluj² tak® sv® bratry." 

Ani mnŊ nepŚiġlo na mysl, kdyģ jsme takto cestovali, ģe to je posledn² cesta, kterou 

spolu kon§me. Poļas² se n§hle zmŊnilo z dusn®ho horka v mrazivĨ chlad. MŢj manģel se 

nachladil, ale myslel, ģe jeho zdrav² je tak dobr®, ģe si trvale neubl²ģ². Pracoval ve 

shrom§ģdŊn²ch v Charlotte, pod§vaje pravdu s velkou jasnost² a silou. Mluvil o potŊġen², kter® 

pociŠuje kdyģ mluv² k lidu, jenģ projevuje tak velkĨ z§jem o vŊci jemu tak drah®. "P§n 

skuteļnŊ obļerstvil moji duġi, kdyģ jsem l§mal druhĨm chl®b ģivota. Po cel®m Michiganu 

volaj² lid® touģebnŊ po pomoci. Jak touģ²m, abych je potŊġil, pos²lil a dodal jim odvahy 

vz§cnĨmi pravdami, hod²c²mi se pro tento ļas." 

Po naġem n§vratu domŢ stŊģoval si mŢj manģel na lehkou nevolnost, avġak dal se do 

pr§ce jako obvykle. Kaģd®ho jitra navġtŊvoval h§j v bl²zkosti naġeho domu a spojoval se s 

P§nem na modlitbŊ. ĐzkostlivŊ jsme touģili poznat sv® povinnosti. Z rŢznĨch m²st neust§le 

doch§zely dopisy, vyzĨvaj²c² n§s, abychom se z¼ļast.nili t§borovĨch shrom§ģdŊn². 
1T 109 

PŚesto, ģe jsme se rozhodli vŊnovat se plnŊ psan², bylo n§m zatŊģko odm²tnout setk§n² se s 

naġimi bratry na tŊchto dŢleģitĨch schŢzk§ch. VroucnŊ jsme prosili o moudrost, abychom 

poznali spr§vnou cestu. 

Sobotn²ho jitra, jako obvykle, ġli jsme spoleļnŊ do les²ka a mŢj muģ se tŚikr§te vroucnŊ 

modlil. Zd§lo se, ģe velmi nerad zanech§v§ poradu s Bohem o zvl§ġtn² veden² a poģehn§n². 

Jeho modlitby byly vyslyġeny, pokoj a svŊtlo se rozlilo v srdci. Chv§lil Boha a pravil:" Nyn² 

se vġeho vzd§m pro Jeģ²ġe. PociŠuji sladkĨ nebeskĨ m²r, ujiġtŊn², ģe P§n n§m uk§ģe naġi 

povinnost, neboŠ si pŚejeme plnit Jeho vŢli." Doprovodil mne do Tabernaklu a zapoļal 

poboģnosti zpŊvem a modlitbou. Bylo to naposled, co st§l po m®m boku na kazatelnŊ. 

PŚ²ġt² pondŊl² dostal silnou zimnici a druh®ho dne jsem i j§ byla zachv§cena. Vzali n§s 

oba do sanatoria do oġetŚov§n²l. V p§tek byly m® pŚ²znaky jiģ pŚ²znivŊjġ². L®kaŚ mne 

vyrozumŊl, ģe mŢj manģel se c²t² mal§tnĨm, a ģe proto pŚedv²d§ nebezpeļ². Ihned mne vzali 

do jeho pokoje. Jakmile jsem jen pohl®dla do jeho obliļeje, vidŊla jsem, ģe um²r§. Pokouġela 

jsem se ho ze sp§nku vyburcovat. RozumŊl vġemu, co mu bylo Śeļeno a odpov²dal na vġechny 

dotazy, jeģ mohly bĨt zodpovŊzeny buŅ "ano" nebo "ne", ale v²ce Ś²ci nemohl . Kdyģ jsem mu 

Śekla, ģe se domn²v§m, ģe um²r§, nedal najevo ģ§dn®ho ¼divu. T§zala jsem se ho , zda mu je 

Jeģ²ġ drahĨm. řekl: "Ano, · ano!" "NepŚejeġ si ģ²t?" t§zala jsem se. OdpovŊdŊl: "Nikoliv!" 

Poklekli jsme tedy u jeho loģe a j§ jsem se za nŊj modlila. Sm²rnĨ vĨraz spoļ²val na 

jeho tv§Śi. Pravila jsem mu: "Jeģ²ġ tŊ miluje . Jeho neumdl®vaj²c² paģe tŊ podp²raj²." 

OdpovŊdŊl: "Ano, ano." 

Bratr Smith a ostatn² braŚi se modlili kol jeho loģe a vzd§lili se pak, aby tr§vili vŊġinu 

noci na modlitb§ch. Manģel mi Śekl,ģe nec²t² bolesti. Ale zŚejmŊ rychle ochaboval. Dr Kellog 

a jeho pomocn²ci dŊlali vġe, co bylo v jejich moci, aby jeho skon odd§lili. 
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Pomalu 

oģivoval, ale byl velmi slabĨ. 



PŚ²ġt²ho jitra se zd§lo, ģe se pomalu zotavuje, ale k poledni se dostavila zimnice a 

koneļnŊ bezvŊdom². V sobotu 6. srpna 1881 v 5 hodin odpoledne klidnŊ vydechl svoji duġi 

bez smrteln®ho z§pasu a st®n§n². 

Smrt m®ho manģela, tato n§hl§ a neoļek§v§na r§na, dopadla na mne plnou svoj² 

zdrcuj²c² ranou. Ve sv®m osl§bl®m stavu sebrala jsem vġechny sv® s²ly, abych vydrģela do 

posledka u jeho loģe. Ale kdyģ jsem vidŊla jeho oļi smrt² uzavŚen® povolily vyļerpan® nervy a 

klesla jsem zcela vys²len§. Po nŊjakou dobu jsem se pot§cela mezi ģivotem a smrt². Plamen 

m®ho ģivota hoŚel tak slabŊ, ģe jej mohl zhasit pouhĨ v§nek. V noci se st§val mŢj tep slabġ²m 

a mŢj dech tiġġ²m, aģ se zd§lo, ģe ust§v§ ¼plnŊ Pouze milosti Boģ² a neutuchaj²c² p®ļi a 

bdŊlosti l®kaŚe a oġetŚovatelŢ byl mŢj ģivot zachov§n. 

Aļkoliv jsem po smrti sv®ho manģela neopustila lŢģko, odnesli mne pŚ²ġt² sobotu do 

modlitebny, abych byla pŚ²tomn§ jeho pohŚbu. Po ukonļen² k§z§n² mŊla jsem za svoji 

povinnost svŊdļit o cenŊ kŚes• ansk® nadŊji v hodinŊ smutku a tak bolestn® ztr§ty. Kdyģ jsem 
povstala, byl§ mi d§na s²la a mluvila jsem asi 10 minut, vyzdvihla jsem milosrdenstv² a l§sku 

Boģ² v pŚeplnŊn®m domŊ. Po ukonļen² bohosluģeb n§sledovala jsem sv®ho manģela na 

hŚbitov Oak Hill, kde byl uloģen k odpoļinku aģ do jitra vzkŚ²ġen². 

Touto ranou byla m§ tŊlesn§ s²la zniļena, ale moc Boģ² milosti mne podp²rala v m® 

velk® ztr§tŊ. Kdyģ jsem vidŊla sv®ho manģela vydechnout naposled, c²tila jsem, ģe Jeģ²ġ mi je 

draģġ²m neģ v kterĨchkol²v dŚ²vŊjġ²ch hodin§ch m®ho ģivota. Kdyģ jsem st§la u sv®ho 

prvorozen®ho a zatlaļila mu oļi, Śekla jsem: "P§n dal, P§n vzal, budiģ jm®no P§nŊ 

pochv§leno." Tehdy jsem c²tila, ģe m§m v P§nu Jeģ²ġi utŊġitele. 
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A kdyģ mŢj nejmladġ² 

byl vyrv§n z m® n§ruļe a j§ jsem jiģ nevidŊla jeho hlaviļku na poduġce vedle sebe, tehdy jsem 

Śekla: "P§n dal, P§n vzal, budiģ Jm®no Jeho pochv§leno." A kdyģ mi byl odŔat ten, o jehoģ 

velkou n§klonnost jsem se op²rala, s n²mģ jsem po dlouhĨch 36 let pracovala, pokl§d§m sv® 

ruce na jeho oļi, pravila jsem: "Odevzd§v§m Ti, Pane svŢj poklad k jitru vzkŚ²ġen²!" 

Kdyģ jsem ho vidŊla mne opouġtŊt a ļetn² pŚ§tel® se mnou c²tili, pomyslela jsem si: 

"JakĨ je to kontrast proti smrti Jeģ²ġovŊ, kdyģ visel na kŚ²ģi! JakĨ to rozd²l! V hodinŊ Jeho 

smrteln® agonie hanobitel® se Mu rouhali a posm²vali. Ale On zemŚel a proġel hrobem, aby jej 

osvŊtlil a proz§Śil, abychom se mohli radovat a doufat i v p§du smrti, abychom mohli Ś²ci, 

kdyģ ukl§d§me sv® pŚ§tel® k odpoļinku v Kristu Jeģ²ġi: "OpŊt se sejdeme!" 

Ļasem jsem mŊla pocit, ģe mŢj manģel pŚece ani nemohl zemŚ²t. Ale byly slova jako by 

vryta do m® duġe: "Utiġ se a vŊz, ģe j§ jsem BŢh!" Trpce jsem pocitovala svoji ztr§tu, ale 

neodv§ģila jsem se podd§vat se sv®mu bez¼ļeln®mu hoŚi. To by nevr§tilo ģivot drah®mu 

zesnul®mu. A j§ nejsem tak sobeck§, abych si pŚ§la, i kdybych snad mohla, vyruġit ho z jeho 

klidn®ho sp§nku a pŚiv®st ho zpŊt do boje ģivota. Jako znavenĨ bojovn²k se uloģil ke sp§nku. 

S radost² se chci d²vat na m²sto jeho odpoļinku. Nejlepġ² zpŢsob, jakĨm mohu j§ a m® dŊti 

uct²t pam§tku toho, kterĨ padl, je uchopit se d²la, kde je zanechal a n®st je v s²le Jeģ²ġovŊ 

kupŚedu aģ k dokonļen². Chceme bĨt vdŊļni za ty roky uģitku, kter® mu byly dopŚ§ny. Pro nŊj 

a pro Krista vezmŊme si z jeho smrti nauļen², kter® nechŠ nikdy nezapomeneme. NechŠ skrze 

tuto bolestnou ztr§tu se staneme laskavŊjġ²mi, pŚ²vŊtivŊjġ²mi, ohleduplnŊjġ²mi, trpŊlivŊjġ²mi a 

pozornŊjġ²mi k ģivĨm. 

Ch§pu se sama sv®ho ģivotn²ho d²la v pln® dŢvŊŚe, ģe mŢj Spasitel bude se mnou. 

M§me jen malou chviliļku k bojov§n², 
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pak pŚijde Kristus a toto dŊjiġtŊ bojŢ se uzavŚe. 

Tehdy bude naġ²m posledn²m ¼sil²m pr§ce s Kristem a pro pŚibl²ģen² Jeho kr§lovstv². Mnoz², 

kteŚ² st§li v pŚedn²ch Śad§ch boje., horlivŊ odp²raj²ce pŚich§zej²c²mu zlu, klesnou na poli v 

pln® ļinnosti. Ģiv² pohl®dnou bolestnŊ na padl® hrdiny, ale nebude kdy pŚeruġit d²lo. řady se 

mus² opŊt sevŚ²t, mus² se uchopit korouhev z ruky ochromen® smrt² a s obnovenou energi² 

h§jit pravdu a ļest Kristovu. Jako nikdy pŚed t²m mus² bĨt odp²r§no hŚ²chu, moci temna. Doba 

vyģaduje energickou a rozhodnou ļinnost, se strany tŊch, kteŚ² vŊŚ² pŚ²tomn® pravdŊ. Bude-li 

se n§m zd§t ļek§n² naġeho Osvoboditele dlouhĨm, budeme-li zlomeni utrpen²m a vyļerp§n² 

n§mahou a obt²ģemi a staneme se proto netrpŊlivĨmi, abychom pŚijali ļestn® propuġtŊn² z 

boje, vzpomeŔme si - a nechŠ tato pŚipom²nka odstran² rept§n² - ģe jsme zanech§n² na zemi, 

abychom se setk§vali s bouŚemi a boji proto, abychom zdokonalili kŚesŠanskĨ charakter, 

abychom se l®pe sezn§mili s Bohem, naġ²m Otcem a s Kristem, naġ²m starġ²m Bratrem a 

abychom pracovali pro P§na, z²sk§v§n²m mnoha duġ² pro Krista. MoudŚ² budou z§Śit jako 

klenba nebesk§ a ti, kdoģ obr§t² mnoh® ku spravedlnost², jako hvŊzdy na vŊky vŊkŢ. 
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SvŊdectv² pro c²rkev ļ²slo 1 
 

Str§ģnĨm sv®ho bratra 

20. listopadu 1855 sestoupil na mne za modlitby n§hle a mocnŊ Duch svatĨ a dostalo se 

mi vidŊn². 

VidŊla jsem, ģe Duch svatĨ poznen§hlu odstupuje od c²rkve. Sluģebn²ci Boģ² pŚ²liġ 

dŢvŊŚuj² s²le dŢkazŢ a nemaj² ono pln® spolehnut² na Boha, jak® by mŊli m²t. VidŊla jsem, ģe 

pouhĨ dŢkaz pravdy nepŚimŊje duġe, aby zaujali m²sto s ostatky, neboŠ pravda nen² popul§rn². 

Souģebn²kŢm Boģ²m mus² pravda pŚej²t do srdce a krve. AndŊl pravil: "Mus² ji rozehŚ§t 

sl§vou, mus² nosit pravdu ve sv®m srdci a vyl®vat ji v z§palu a vroucnosti duġe tŊm, kteŚ² 

naslouchaj². M§lo je tŊch, kteŚ² jsou hotovi rozhodnout se jedinŊ pod v§hou dŢkazŢ, jest 

nemoģnĨm pohnout mnohĨmi pouhou teori² pravdy. Moc a s²la mus² doprov§zet. pravdu, aby 

jimi pohnulo to ģiv® svŊdectv². 

VidŊla jsem, ģe nepŚ²tel je horeļnŊ ļinnĨ, aby zmaŚil duġe. PovĨġenost pronikla do Śad 

c²rkve, je zapotŚeb² v²ce pokory. Mezi posly se pŚ²liġ mnoho holduje neodvislosti ducha. To 

mus² bĨt odloģeno a sluģebn²ci Boģ² se mus² v²ce semknoutl. Bylo moģno pozorovat pŚ²liġ 

mnoho ot§zek: "Jsem str§ģnĨm bratra sv®ho?" AndŊl pravil: "Ano, ty jsi str§ģnĨm bratra 

sv®ho. 
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M§ġ s bdŊlost² peļovat o sv®ho bratra, m§ġ m²t z§jem o jeho prospŊch a chovat k 

nŊmu n§klonnost a l§sku. SemknŊte se!" BŢh ustanovil, aby ļlovŊk byl srdeļnĨ a poctivĨ bez 

pŚetv§Śky, mŊkkĨ, pokornĨ a prostĨ. Toto je z§sadou nebes, BŢh tak naŚ²dil. Ale ubohĨ kŚehkĨ 

ļlovŊk vymyslel nŊco jin®ho - n§sledov§n² sv® vlastn² cesty a peļlivŊ sledov§n² svĨch 

vlastn²ch z§jmŢ. 

T§zala jsem se andŊla, proļ byla prostota z c²rkve vyk§z§na a nastolena pĨcha a 

povĨġenost. VidŊla jsem, ģe pr§vŊ to je pŚ²ļinou proļ jsme vģdy byli vyd§ni do rukou 

nepŚ²telovĨch. AndŊl pravil: "PohleŅ a viz, ģe tento pocit povĨġenosti pŚevl§d§." "Coģ jsem j§ 

str§ģnĨm bratra sv®ho?" OpŊt pravil andŊl: "Ty jsi str§ģnĨm bratra sv®ho. Tv® vyzn§n², tv§ 

v²ra vyģaduje od tebe sebezapŚen² a obŊtov§n² se Bohu, jinak bys nebyl hoden ģivota vŊļn®ho, 

neboŠ byl pro tebe draho vykoupen smrtelnou ¼zkost², utrpen²m a svoji krv² , milovan®ho 

Syna Boģ²ho." 

VidŊla jsem, ģe mnoz² lid® na rŢznĨch m²stech, na vĨchodŊ i na z§padŊ, hromad² statky, 

pozemky, domy a pouģ²vaj² d²la Boģ²ho za z§minku Śkouce, ģe tak ļin², aby mohli pom§hat 

vŊci Boģ². PŚikl§daj² si tak pouta a mohou pŚin§ġet jen malĨ uģitek d²lu. NŊkteŚ² opŊt koup² 

kus pozemku a pracuj² se vġ² sv® s²ly, aby jej splatili. Jsou t²m tak zanepr§zdŊn² a mohou 

nastŚ§dat jen pram§lo ļasu na modlitbu a poboģnosti a z²skat tak od Boha s²lu ku pŚem§h§n² 

vġech svĨch hŚ²ġnĨch n§vykŢ. Jsou zadluģen² a kdyģ d²lo potŚebuje jejich pomoci, nemohou 

vypomoci, neboŠ se mus² nejdŚ²ve zbavit svĨch dluhŢ. Ale kdyģ z nich vybŚedli, jsou 

vzd§lenŊjġ² toho, aby d²lu pomohli, neģ kdykoliv pŚed t²m, ponŊvadģ se opŊt zapl®taj² do 

hromadŊn² novĨch majetkŢ. Lichot² a namlouvaj² si, ģe tento postup je spr§vnĨ, ģe pouģij² 

zisku pro vŊc Boģ². Ale ve skuteļnosti si ukl§daj² poklady zde, na t®to zemi. Miluj² pravdu 

slovem, ale ne skutkem. 
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Miluj² d²lo pr§vŊ tolik, jak jejich ļiny ukazuj². Miluj² svŊt v²ce a 

vŊc Boģ² m®nŊ, pŚitaģlivost zemŊ se st§v§ silnŊjġ² a pŚitaģlivost nebe slabġ². Jejich srdce je u 

jejich pokladu. SvĨm pŚ²kladem ukazuj² lidem kolem sebe, ģe zamĨġl² zŢstat zde, ģe tento svŊt 

je jejich domovem. AndŊl pravil: "Jsi str§ģnĨm bratra sv®ho!" 

Mnoz² zabŚedaj² do zbyteļnĨch vyd§n² pouze proto, aby ukojili sv® pocity, chuti, oļi a 

sv® smysly tehdy, kdy d²lo potŚebuje pr§vŊ tyto promrhan® prostŚedky a kdy sluģebn²ci Boģ² 

jsou nuznŊ odŊni a nemohou vykon§vat svoji pr§ci pro nedostatek prostŚedkŢ. AndŊl prav²: 

"Doba jejich ļinŢ brzy pomine . Jejich skutky ukazuj², ģe jejich j§ je jim modlou a j², ģe 

obŊtuj². Jejich j§ mus² bĨt nejdŚ²ve uspokojeno,jejich cit povĨġenosti jim prav²: "Jsem j§ 

str§ģnĨm bratra sv®ho?" MnohĨm se dost§v§ varov§n², ale nedbaj². Jejich j§ je jejich hlavn² 

pŚedmŊtem a jemu se mus² vġe klanŊti. 

VidŊla jsem, ģe c²rkev t®mŊŚ ztr§c² ducha sebezapŚen² a obŊtavosti, kladou na prvn² 

m²sto sebe a sv® vlastn² z§jmy a potom teprve pracuj² pro d²lo tak, jak sami uznaj² za dobr®. 

Takov§ obŊŠ, jak jsem vidŊla, je slab§ a nen² pŚijata Bohem. Vġichni by mŊli m²t z§jem na 

tom; aby kona• i pro ġ²Śen² d²la, co je. v jejich sil§ch. 



VidŊla jsem, ģe ti, kteŚ² nemaj² majetku, ale maj² tŊlesnou s²lu, mus² kl§st poļet Bohu 

pr§vŊ z t®to sv® s²ly. Maj² bĨt pilnĨmi v zamŊstn§n² a horliv®ho ducha, nemaj² pŚenech§vat 

vġechny obŊti tŊm, kteŚ² maj² majetek. VidŊla jsem, ģe mohou obŊtovat, a te ģe je jejich 

povinnost² pr§vŊ tak, jako onŊch, kteŚ² vlastn² majetky. Ale ļasto ti, kteŚ² jsou nemajetn² si 

neuvŊdomuj², ģe se mohou zapŚ²t v mnoha vŊcech, ģe mohou m®nŊ vynakl§dat na sv§ tŊla a 

uspokojov§n² svĨch chut² a z§lib a tak mnoho uġetŚit pro vŊc Boģ² a ukl§dat si tak poklady v 

nebes²ch. VidŊla jsem, ģe v pravdŊ je l²beznost a kr§sa, ale odejmi j² moc Boģ² a st§v§ se 

bezmocnou. 
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Zahajov§n² soboty 

VidŊla jsem, ģe tomu je skuteļnŊ tak: "Od veļera do veļera budeġ svŊtit sobotu." AndŊl 

prav²: "Vezmi si Slovo Boģ², ļti je, ch§pej je a nemŢģeġ bloudit. Ļti peļlivŊ a najdeġ tam, co 

je veļer a kdy to je." T§zala jsem se andŊla, zda hnŊv Boģ² spoļ²v§ na Jeho lidu, protoģe 

zahajuje sobotu tak jak ļinil dosud. Bylo mi pouk§z§no zpŊt, ke vzniku soboty a sledovala 

jsem lid Boģ² aģ do t®to doby, ale nevidŊla jsem, ģe by to P§n nesl nelibŊ, nebo ģe by byl na 

nŊj pohnŊv§n. T§zala jsem se, proļ tomu tak je, ģe v tomto posledn²m ļase mus²me mŊnit 

dobu zah§jen² soboty. AndŊl pravil: "Porozum²ġ tomu, ne vġak jeġtŊ teŅ, jeġtŊ ne." AndŊl 

pravil: "Vzejde-li svŊtlo a je-li toto svŊtlo pŚehl²ģeno nebo zavrģeno, tehdy pŚijde zatracen² a 

hnŊv Boģ², ale neģ svŊtlo vzeġlo, nen² hŚ²chŢ, ponŊvadģ nen² svŊtla k zavrhnut². VidŊla jsem, 

ģe nŊkteŚ² se domn²vaj², ģe P§n uk§zal, ģe sobota se poļ²n§ v ġest hodin, kdeģto j§ jsem vidŊla, 

ģe poļ²n§ veļer. Z toho bylo vyvozeno, ģe veļer je v ġest hodin. VidŊla jsem, ģe se sluģebn²ci 

Boģ² mus² sjednotit, semknout. 

 

OdpŢrci pravdy 

Byl mi uk§z§n pŚ²pad Stephensona a Halla z Wisconsinu. VidŊla jsem, ģe byli 

pŚesvŊdļeni, kdyģ jsme byli ve Wisconsinu v ļervnu 1854, ģe vidŊn² jsou od Boha, ale 

zkouġeli je a porovn§vali se svĨmi vĨpoļty o dobŊ pŚ²chodu a jelikoģ vidŊn² s tŊmito jejich 

vĨpoļty nesouhlasila, obŊtovali vidŊn², sv® dobŊ pŚ²chodu. Na svĨch cest§ch po vĨchodŊ 

minul®ho jara oba nemŊli pravdu a jednali pletich§Śsky. Doba pŚ²chodu se jim stala kamenem 

¼razu a jsou ochotni uļinit cokoliv, 
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jen aby poġkodili Rewiev. Jeho pŚ§tel® mus² bĨt na 

str§ģ² a ļinit vġe, co je v jejich sil§ch, aby uchr§nili d²tky Boģ² pŚed klamem. Tito muģi se 

spolļuj² s prolhanĨmi a zkaģenĨmi lidmi. A zŚejmŊ o tom v². Zat²m co projevovali m®mu 

manģelu sympatie a jednomyslnost, uġtkli ho /zvl§ġtŊ Stephenson/, kde jen mohli, jako zmije 

za jeho z§dy. Mluvili k nŊmu hladkĨmi slovy, ale souļasnŊ popichovali Wisconsin proti 

Review a jeho vydavatelŢm. Zvl§ġtŊ Stephenson byl ļinnĨm v t®to vŊci. Jejich ¼myslem bylo, 

aby Review buŅ otiskl jejich uļen² o dobŊ pŚ²chodu, nebo aby byl jeho vliv ¼plnŊ zmaŚen. A 

zat²m, co mŢj manģel jednal pŚ²mo a otevŚenŊ, hledal zpŢsob, jak odstranit jejich nedŢvŊru, 

mluvil nezakrytŊ o z§leģitostech nakladatelstv² a pokouġel se jim pomoci, oni vyhled§vali jen 

zlo a pozorovali vġe podezŚ²vavĨm okem. Kdyģ jsem tak na nŊ pohl²ģela, pravil andŊl: 

"Mysl²ġ, ubohĨ ļlovŊļe, ģe mŢģeġ pozdrģet d²lo Boģ²? UbohĨ ļlovŊļe, jedinĨ dotek Jeho prstu 

tŊ sraz² k zemi. Bude m²t s tebou strpen², ale jen kr§tkĨ ļas." 

Bylo mi uk§z§no zpŊt ke vzniku adventn²ho uļen² a dokonce pŚed tento ļas a vidŊla 

jsem, ģe nebylo obdoby s pŚekrucov§n²m, klamem a falġ², jak® se dopouġtŊla pod pl§ġt²kem 

n§boģenstv² spoleļnost "Posla" nebo podobn® spoleļnosti zkaģenĨch srdc². NŊkter§ upŚ²mn§ 

srdce byla jimi ovlivnŊna, ponŊvadģ usuzovala, ģe urļitŊ mus² m²t nŊjakĨ dŢkaz pro sv§ 

tvrzen² a tak®, ģe je nemŊla za schopna pron§ġen² tak pustĨch vŊdomĨch lģ². VidŊla jsem, ģe 

takov² dostanou svŊtlo pravdy v tŊchto vŊcech. C²rkev Boģ² pŢjde pŚ²mo kupŚedu, jakoby 

takovĨch lid² ani ve svŊtŊ nebylo. 

VidŊla jsem rozhodn® ¼sil², kter® bude vyv²jeno, aby byla nekŚes• anŢm uk§z§na jejich 
ġpatnost, ģe budou oddŊleni od vz§cnĨch a svatĨch, jestliģe se nepolepġ². BŢh mŢģe a bude 

m²t ļistĨ lid, ze kter®ho bude moc² m²t potŊġen². 
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Nezneuct²vejte Ho sluļov§n²m a 

spojov§n²m ļist®ho s neļistĨm. 

Byli mi uk§z§ni nŊkteŚ², kteŚ² pŚich§zeli z vĨchodu na z§pad. VidŊla jsem, ģe zbohatnut² 

nesm² bĨt dŢvodem pro ty, kteŚ² opouġtŊj² vĨchod pro z§pad, nĨbrģ z²sk§n² duġ² pro pravdu. 

AndŊl pravil: "Nech•  uk§ģe vaġe d²lo, ģe jste neopustili vĨchod pro pocty nebo pro skl§d§n² 
pokladŢ na zemi, ale proto, abyste pozvedli korouhev pravdy." VidŊla jsem, ģe ti, kteŚ² se 



ub²raj² na z§pad, maj² bĨt jako muģi, ļekaj²c² na sv®ho P§na. AndŊl pravil: "BuŅte ģivĨm 

pŚ²kladem tŊm na z§padŊ. Ukaģte svĨmi ļiny, ģe jste zvl§ġtn²m lidem Boģ²m a ģe m§te 

zvl§ġtn² ¼kol, d§t posledn² poselstv² milost² svŊtu. NechŠ vaġe ļiny uk§ģi vġem kolem v§s, ģe 

tento svŊt nen² vaġ²m domovem." VidŊla jsem, ģe ti, kteŚ² zabŚedli do hŚ²chŢ, maj² zlomit 

pouta nepŚ²telova a z²skat svobodu. Neskl§dejte si pokladŢ na zemi, ale ukaģte svĨmi ģivoty, 

ģe si ukl§d§te poklady v nebes²ch. Povolal-li v§s BŢh na z§pad, m§ tam pro v§s pr§ci, 

vzneġenou pr§ci. Pom§hejte svoji v²rou a svoji zkuġenost² tŊm, kteŚ² ģivĨch zkuġenost² nemaj². 

NechŠ nem§ pro v§s pŚitaģlivost tento ubohĨ, temnĨ kus zemŊ, ale nech•  v§s pŚitahuje BŢh, 
Boģ² sl§va a nebesa. Nech•  se vaġe mysl nezabĨv§ p®ļ² o pozemsk® statky, ale buŅte plnŊ 
zaujati bezpeļnĨm vzhl²ģen²m ke statku AbrahamovŊ. Jsme dŊdicov® tohoto nesmrteln®ho 

dŊdictv². Odvykejte z§lib§m tohoto svŊta a setrv§vejte u vŊc² nebeskĨch. 

 

OdpovŊdnost rodiļŢ 

VidŊla jsem, ģe na rodiļ²ch spoļ²v§ velk§ odpovŊdnost. Nesm² se d§t v®st svĨmi dŊtmi, 

ale mus² je sami v®st. Bylo mi pouk§z§no na Abrahama. Byl bohabojnĨ ve sv® rodinŊ. 

PŚikazoval domu sv®mu po sobŊ a BŢh byl toho pamŊtliv. 
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Potom mnŊ byl uk§z§n pŚ²pad Eliho. Nevedl pŚ²snŊ sv® dŊti a proto se staly 

prostop§ġnĨmi a zlĨmi.Jejich ġpatnost a bezboģnost svedla Izraele na scest². Kdyģ BŢh 

ozn§mil Samuelovi jejich hŚ²chy a tŊģkou kledbu, kter§ mŊla n§sledovat, ponŊvadģ jich El² 

pŚ²snŊ nevedl, pravil, ģe ze svĨch hŚ²chŢ nikdy nemohou bĨt oļiġtŊni ani dary, ani obŊtov§n²m. 

Kdyģ Samuel sdŊlil Elimu, co BŢh mu uk§zal, Eli pokornŊ pravil: "Je to P§n, nech•  udŊl§ co 
za dobr® uzn§." ZloŚeļen² Boģ² se brzy dostavilo. Oni zl² knŊģ² byli zavraģdŊn² a tŚicet tis²c 

IzraelitŢ s nimi a archa ¼mluvy byla odcizena nepŚ²telem. A kdyģ El² uslyġel, ģe archa byla 

odnesena, klesl k zemi a zemŚel. Vġechno toto zlo bylo n§sledkem toho, ģe El² zanedb§val 

pŚ²snou k§zeŔ svĨch synŢ. VidŊla jsem, ģe brali BŢh tak v§ģnŊ takov® vŊci v d§vnĨch dob§ch, 

nebude v nich o nic m®nŊ pŚ²snŊjġ² v posledn²ch dnech. 

Rodiļe mus² sv® dŊti v®st, potlaļovat jejich v§ġnŊ a krotit je, neb urļitŊ zniļ² tyto dŊti ve 

dni prchlivosti hnŊvu sv®ho BŢh a rodiļe nezŢstanou bez hany. Zvl§ġtŊ sluhov® Boģ² by mŊli 

bezvĨhradnŊ ovl§dat sv® rodiny. VidŊla jsem, ģe nejsou dost pŚipraveni soudit nebo 

rozhodovat ve vŊcech c²rkve, dokud nedovedou ovl§dat svŢj vlastn² domov. NejdŚ²ve mus² 

m²t poŚ§dek doma a teprve tehdy jejich ¼sudek a vliv bude platit v c²rkvi. 

VidŊla jsem, ģe dŢvodem, proļ vidŊn² nejsou ļastŊjġ² neģ dŚ²ve je, ģe nejsou plnŊ 

oceŔov§ny v c²rkv². C²rkev t®mŊŚ ztratila svoji duchovnost a v²ru a vĨtky, varov§n² maj² na ni 

pramalĨ ¼ļinek. Mnoz² z tŊch, kteŚ² vyzn§vali v²ru vnŊ, nemŊli se dost na pozoru. 

NŊkteŚ² jednali nepŚedloģenŊ. Kdyģ mluvili o sv® v²Śe k nevŊŚ²c²m a byli poģ§d§n² o 

dŢkaz, ļetli jim nŊjak® vidŊn², m²sto aby ġli pro dŢkaz do Bible. VidŊla jsem, ģe tento zpŢsob 

je nespr§vnĨ a ļin² nevŊŚ²c² zaujatĨmi proti pravdŊ. 
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VidŊn² nemŢģe bĨt z§vaģn® pro ty, 

kteŚ² je nikdy nevidŊli a neznaj² niļeho 0 jejich duchu. Nem§ bĨt na nŊ poukazov§no 

nevŊŚ²c²m. 

 

V²ra v Boha 

Kdyģ jsem byla 5. kvŊtna 1855 v Battle Creeku ve st§tŊ Michigan, vidŊla jsem, ģe se zde 

jev² velkĨ nedostatek v²ry v Boha jak u sluģebn²kŢ Boģ²ch, tak i v c²rkvi. PŚ²liġ lehce se st§vali 

malomyslnĨmi, pŚ²liġ snadno pochybovali o Bohu, pŚ²liġ ochotnŊ uvŊŚili, ģe jejich ¼dŊl je 

pŚ²liġ tvrdĨ a ģe je BŢh opustil. VidŊla jsem, ģe tento stav je hroznĨ. BŢh je pŚece tak miloval, 

ģe vydal za nŊ sv®ho milovan®ho Syna na smrt a cel§ nebesa maj² ¼ļast na jejich spasen². A po 

vġem tom, co bylo jiģ pro nŊ uļinŊno, je jim pŚ²liġ zatŊģko uvŊŚit a dŢvŚovat tak laskav®mu a 

dobrotiv®mu Otci. On pravil, ģe jim ochotnŊji d§ Ducha svat®ho, budou-li o nŊho ģ§dat neģ 

daj² rodiļe dobr® dary svĨm dŊtem. VidŊla jsem, ģe sluģebn²ci Boģ² i sama c²rkev pŚ²liġ 

snadno ztr§c² odvahu. Kdyģ ģ§daj² sv®ho nebesk®ho Otce o vŊci, o kterĨch se domn²vaj², ģe 

jich potŚebuj² a ihned neobdrģ², kol²s§ jejich v²ra, jejich odvaha kles§ a poļ²naj² reptat. Jak 

jsem vidŊla, to se Bohu nel²b². 

Kaģd®mu svat®mu, kterĨ pŚich§z² k Bohu s upŚ²mnĨm srdcem a vys²l§ k NŊmu u v²Śe 

sv® pokorn® prosby, dostane se na jeho modlitby odpovŊdi. Vaġe v²ra nesm² opouġtŊt zasl²ben² 

Boģ²ch, nevid²te neb nec²t²te-li okamģitou odpovŊŅ na sv® prosby. Nebojte se dŢvŊŚovat 

Bohu. Spol®hejte na Jeho jist® zasl²ben²: "Ģ§dejte a bude v§m d§no." BŢh je pŚ²liġ moudrĨm, 



aby se mĨlil a pŚ²liġ dobrotivĨm, aby up²ral jakoukoliv dobrou vŊc svĨm svatĨm, kteŚ² jsou 

spravedliv². ĻlovŊk je chybuj²c² a aļkoliv jeho prosby jsou vys²l§ny ze srdce upŚ²mn®ho, 

neģ§d§ si vģdy vŊc², kter® jsou pro nŊho dobr®, nebo kter® oslavuj² Boha. Kdyģ tomu tak je, 

n§ġ moudrĨ a dobrĨ Otec slyġ² naġe modlitby 
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a odpov²d§ nŊkdy okamģitŊ. D§v§ n§m 

vġak vŊci, kter® jsou pro naġe dobro a pro Jeho sl§vu. BŢh n§m d§v§ sv® poģehn§n², 

kdybychom mohli nahl®dnout do Jeho pl§nŢ, vidŊli bychom jasnŊ, ģe dobŚe v², co je pro n§s 

nejlepġ², a ģe naġe modlitby jsou vyslĨch§ny. Nen² n§m d§v§no nic neprospŊġn®ho, ale 

poģehn§n², kter®ho n§m je zapotŚeb² m²sto nŊļeho, zaļ pros²me a co by pro n§s nebylo dobr®, 

ale jen k naġ² ġkodŊ. 

VidŊla jsem, ģe nepociŠujeme-li okamģitou odpovŊŅ na naġe modlitby, m§me se pevnŊ 

drģet v²ry, nedovolit, aby se do n² vloudila nedŢvŊra, ponŊvadģ by n§s to odluļovalo od Boha. 

Kol²s§-li naġe v²ra, nemŢģeme od NŊho niļeho obdrģet. Naġe spolehnut² na Boha m§ bĨt 

pevn®, a kdyģ poģehn§n² nejv²ce potŚebujeme, snese se na n§s jako prġka deġtŊ. 

Pros²-li sluģebn²ci Boģ² za Jeho Ducha a poģehn§n², pŚijde nŊkdy okamģitŊ, ale vģdy 

nebĨv§ udŊleno. V takov®m pŚ²padŊ neklesejte na mysli. PŚidrģujte se zasl²ben², ģe pŚijde. 

DŢvŊŚujte plnŊ v Boha a ļasto pŚijde toto poģehn§n², kdyģ je nejv²ce potŚebujete a pomoc od 

Boha obdrģ²te zcela neoļek§v§nŊ, hl§s§te-li pravdu nevŊŚ²c²m a bude v§m d§no, ģe budete 

promlouvat jasnŊ a pŚesvŊdļivŊ. 

Bylo mi vysvŊtleno, ģe tomu tak je, jako kdyģ dŊti ģ§daj² poģehn§n² od svĨch tŊlesnĨch 

rodiļŢ, kteŚ² je miluj². Ģ§daj² nŊco o ļem rodiļe vŊd², ģe by jim uġkodilo, d§vaj² jim tedy to, 

co je pro nŊ dobr® a zdrav® m²sto toho, ļeho si dŊti pŚej². VidŊla jsem, ģe kaģd§ prosba, kter§ 

je vys²l§na z upŚimn®ho srdce, je Bohem slyġena a je na n² odpovŊzeno a ten kdo ji vys²l§, 

obdrģ² poģehn§n², kdyģ je nejv²ce potŚebuje, a ģe ļasto jeġtŊ pŚevyġuje vaġe oļek§v§n². Ani 

jedin§ prosba spravedliv®ho, svat®ho nen² ztracena, je-li vys²l§na u v²Śe ze srdce upŚ²mn®ho. 

 

Skupina Posla (Messenger) 

Za m®ho pobytu v Oswego, ve st§tŊ New-York, v ļervnu 1855, bylo mi uk§z§no, ģe lid 

Boģ² je zat²ģen velkĨm bŚemenem, totiģ ģe v jejich t§boŚe se nach§z² Achanov®. D²lo Boģ² 

pokraļovalo jen m§lo a mnoho jeho sluģebn²kŢ ztratilo odvahu, ponŊvadģ pravda jiģ nemŊla v 

New York pŢsobivosti a ļlenŢ c²rkve nepŚibĨvalo. Povstala skupina "Posla" a my budeme 

trpŊt jejich prolhanĨmi jazyky a pŚekrucov§n²m, ale m§me vġe trpŊlivŊ sn§ġet, neboŠ neuġkod² 

tolik vŊci Boģ² nyn², kdyģ n§s opustili, jak by uġkodili svĨm vlivem, kdyby zŢstali mezi n§mi. 

Nelibost Boģ² byla uvalena na c²rkev, protoģe se v n² nach§z² osoby zkaģenĨch srdc². 

PŚ§li si bĨt prvn²mi, aļkoliv je tam ani BŢh ani bratŚi nepostavili. Sobeckost a povĨġenost 

oznaļuje jejich jedn§n². Nyn² je tedy voln® m²sto pro vġechny takov®, kam mohou j²t a nal®zat 

pastvu pro sobŊ podobn®. A my budeme chvaloŚeļit Bohu, ģe je ve sv® milosti odstranil z 

c²rkve. BŢh ponechal mnoha tŊmto lidem na vŢli, aby ġli svĨmi cestami, aby je naplnili svĨmi 

vlastn²mi ļiny. Vede je nyn² vzruġen² a sympatie, coģ snad nŊkter® svede. Ale kaģd§ upŚ²mn§ 

duġe obdrģ² svŊtlo o prav®m stavu t®to spoleļnosti a zŢstane se zvl§ġtn²m lidem Boģ²m, 

pŚidrģ² se pravdy a bude kr§ļet pokornou cestou, nedotļena vlivem tŊch, kteŚ² byli Bohem 

zanech§n² na svĨch vlastn²ch cest§ch, aby je zaplnili svĨmi vlastn²mi skutky. VidŊla jsem, ģe 

BŢh d§v§ tŊmto osob§m pŚ²leģitost k n§pravŊ, d§v§ jim svŊtlo o jejich sebel§sce a jejich 

ostatn²ch hŚ²ġ²ch, ale oni toho nedbaj². Nenaprav² se a On milostivŊ c²rkev takovĨch zbav². 

Pravda zapŢsob² na sluģebn²ky Boģ² a c²rkev se zasvŊt² Jemu a Jeho d²lu. 
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VidŊla jsem, ģe lid Boģ² mus² povstat a obl®ci brnŊn². Kristus pŚich§z² a velk® d²lo 

posledn²ho poselstv² milosti m§ pro n§s pŚ²liġ velkou dŢleģitost, neģ abychom je opustili a 

sn²ģili se k odpovŊd²m na takov® nepravdy, pŚekrucov§n² a pomluvy, kter® spoleļnost "Posla" 

ģiv² a roztruġuje. Pravda, pŚ²tomn§ pravda, na t® mus²me trvat. Pracujeme na velk®m d²le a 

mŢģeme sej²t. Satan je v tom vġem, aby odvr§til naġi mysl od pŚ²tomn® pravdy a od pŚ²chodu 

Kristova. AndŊl pravil: "Jeģ²ġ to vġe zn§. Zakr§tko pŚijde jejich den. Vġichni budou souzeni 

dle svĨch skutkŢ v tŊle. Utrhaļn® jazyky budou umlļeny. HŚ²ġn²ci na Sionu se zastraġ² a b§zeŔ 

pŚekvap² pokrytce." 

 

PŚiprav se na setk§n² s P§nem 

VidŊla jsem, ģe nem§me pŚ²chod P§nŊ pouġtŊt se zŚetele. AndŊl pravil: "PŚipravte se, 

pŚipravte se na to, co pŚijde na svŊt. NechŠ vaġe skutky jsou v souladu s vaġ² v²rou!" VidŊla 



jsem, ģe mysl se mus² up²nat k Bohu, a ģe m§me pŢsobit svĨm vlivem pro Boha a Jeho 

pravdu. NemŢģeme uct²vat Boha a sami bĨt nepoŚ§dn² a lhostejn². NemŢģeme Ho oslavovat 

jsme-li malomysln². Mus²me v§ģnŊ pomĨġlet na zajiġtŊn² spasen² svĨch duġ² a zachraŔovat 

druh®. Mus²me tomu pŚikl§dat vġechnu dŢleģitost, vġe ostatn² je aģ na druh®m m²stŊ. 

VidŊla jsem n§dheru nebes. Slyġela jsem andŊly zp²vat uchvacuj²c² p²snŊ, opŊvuj²c² 

chv§lu, ļest a sl§vu Jeģ²ġovu. Tehdy jsem si alespoŔ ļ§steļnŊ uvŊdomila divuplnou l§sku 

Syna Boģ²ho. Opustil vġechnu sl§vu, kterou byl zahrnut v nebi a mŊl takovĨ z§jem na naġem 

spasen², ģe sn§ġel trpŊlivŊ a pokornŊ vġechnu hanu a vġechen posmŊch, kterĨ jen mohl ļlovŊk 

na NŊj uvalit. Byl zranŊn a zbiļov§n, byl pŚibit na kŚ²ģ Golgoty 
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a vytrpŊl nejstraġlivŊjġ² 

smrt, aby n§s pŚed smrt² zachr§nil, abychom my mohli bĨt obmyti Jeho krv² a pozvednuti k 

ģivotu s N²m ve st§nc²ch, kter® pro n§s pŚipravil, abychom se radovali ze svŊtla a sl§vy nebes, 

abychom slyġeli andŊly zp²vat a zp²vali s nimi. 

VidŊla jsem, ģe cel§ nebesa maj² ¼ļast na naġem spasen² a my bychom mŊli bĨt neteļni? 

M§me bĨt nedbal², jako by bylo tak malou z§leģitost², budeme-li ztraceni nebo spaseni? 

Budeme takto podceŔovat obŊŠ, kter§ byla za n§s pŚinesena? NŊkteŚ² tak ļin². Posm²vaj² se 

nab²zen® milosti a hnŊv Boģ² je na nich. Duch Boģ² nebude st§le zarmucov§n. Odstoup², 

bude-li to jen jeġtŊ o nŊco d®le trvat. Ukazuj²-li svĨmi ģivoty po vġem tom, co BŢh uļinil, aby 

zachr§nil lidstvo, ģe podceŔuj² nab²zenou milost Jeģ²ġovu, bude smrt jejich ¼dŊlem a bude 

draho zaplacena. Bude to hrozn§ smrt, neboŠ budou muset proģ²t onu trĨzeŔ, kterou 

prodŊl§val Kristus na kŚ²ģi, jen proto, aby i pro nŊ dos§hl spasen², kter® zam²tli. A tehdy si 

uvŊdom², co ztratili - ģivot vŊļnĨ a nesmrteln® dŊdictv². Velk§ obŊŠ, kter§ byla pŚinesena pro 

z§chranu duġ², ukazuje n§m jejich cenu. Je-li drahocenn§ duġe jednou ztracena, je ztracena 

navģdy. 

VidŊla jsem, andŊla stoj²c²ho a v rukou mŊl v§hy, v§ģil myġlenky a z§jmy lidu Boģ²ho, 

zvl§ġtŊ pak mladĨch lid². Na jedn® misce byly myġlenky a z§jmy, smŊŚuj²c² k nebesŢm, na 

druh® pak myġlenky a z§jmy, t²hnouc² k zemi. A na tyto v§hy byla hozena vġechna ļetba 

pov²dek , myġlenky tĨkaj²c² se odŊvu a ok§zalosti, marnivosti, pĨchy atd. Ach, jak v§ģnĨ 

okamģik! AndŊl® Boģ² stoj²c² s v§hami a v§ģ²c² myġlenky d²tek, kter® Ho vyzn§vaj², kter® si 

ļin² n§rok, ģe jsou mrtvĨmi pro tento svŊt a osobuj² si pr§vo na znovuoģiven² v Bohu. Miska, 

naplnŊn§ pozeskĨmi myġlenkami, marnivost² a pĨchou, rychle klesala pŚesto, ģe z§vaģ² po 

z§vaģ² z vah padalo. Miska s myġlenkami a z§jmy nebeskĨmi rychle stoupala, 
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tak jak 

druh§ klesala a ach jak byla lehk§. Mohu to vypr§vŊt jen tak, jak jsem to vidŊla, ale nikdy 

nebudu moci vyl²ļit v§ģnĨ a ģivĨ dojem, kterĨ byl vtisknut m® duġi, kdyģ jsem vidŊla andŊla 

v§ģ²c²ho na v§h§ch myġlenky a z§jmy lidu Boģ²ho. AndŊl pravil: "Mohou takov² vstoupit do 

nebes? Nikoli, nikoli, nikdy. řekni jim, ģe nadŊje, kterou nyn² chovaj², je marn§ a jestliģe se 

spŊġnŊ nebudou k§t a nez²skaj² spasen², mus² zahynout!" 

Pouh§ forma zboģnosti nikoho nespas². Vġichni mus² m²t hlubokou a ģivou zkuġenost. 

JedinŊ to je zachr§n² v dobŊ tŊģkost². Potom bude jejich d²lo zkouġeno jak®ho je druhu, a je-li 

ze zlata, stŚ²bra a drahokamŢ budou ukryti jako ve skrĨġi st§nku P§nŊ. Ale je-li jejich d²lo 

pouh® dŚevo, seno a strniġtŊ, nic je nemŢģe uchr§nit pŚed prudkost² hnŊvu Hospodinova. 

Mlad², pr§vŊ tak jako ti starġ², budou poģ§d§ni, aby uvedli dŢvod sv® nadŊje. Ale mysl, 

pŚedurļena Bohem pro lepġ² vŊci, stvoŚena k Jeho dokonal® sluģbŊ, trv§ na vŊcech bl§hovĨch, 

m²sto na vŊļnĨch z§jmech. Duġe, kter§ jest ponech§na, aby putovala kamkoliv se j² zachce, 

m§ pr§vŊ takovou moģnost porozumŊt pravdŊ, viditeln®mu dŢkazu Slova Boģ²ho pro 

zachov§v§n² soboty a prav®mu z§kladu kŚes• ansk® nadŊje - jako studovat vzhled, zpŢsoby, 

odŊvy atd. Ti, kteŚ² ponechaj² svoji mysl, aby se tŊġila a bavila bl§hovĨmi historkami a 

jalovĨmi pov²dkami, ģi ģiv² svoji fantasii a z§Ś Slova Boģ²ho je pro nŊ zatemnŊna. Jejich mysl 

je pŚ²mo odv§dŊna od Boha. Z§jem na Jeho drahocenn®m SlovŊ je maŚen. 

Byla n§m d§na kniha, aby n§s vedla pŚes nebezpeļ² tohoto temn®ho svŊta k nebesŢm. 

ř²k§ n§m, jak mŢģeme uniknout hnŊvu Boģ²mu a tak® n§m vypr§v² o utrpen² Syna Boģ²ho za 

n§s, o velk® obŊti, kter§ byla pŚinesena, abychom mohli bĨt spaseni a radovat se na vŊky z 

pŚ²tomnosti Boģ². A jestliģe nŊkteŚ² promeġkaj² slyġet pravdu zde na t®to zemi, bude to jejich 

vlastn² chyba, budou bez omluvy. 
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Slovo Boģ² n§m prav², jak se mŢģeme st§t  

dokonalĨmi kŚesŠany a uj²t sedmi posledn²m ran§m. Ale oni nejev² z§jem,aby se o to pokusili. 

Jin® vŊci potŊġuj² jejich ducha, modly jsou jimi hĨļk§ny a svat® Slovo Boģ² je zanedb§v§no a 

podceŔov§no. Tak zvan² kŚesŠan® si zahr§vaj² s Bohem a aģ je bude Jeho svat® Slovo v 



posledn²m dni soudit, budou nalezeni lehkĨmi. Slovo, kter® zanedb§vali pro bl§hov® rom§ny, 

podrobuje zkouġce jejich ģivoty. Toto je mŊŚ²tkem, jejich motivy, slova, skutky a zpŢsob 

jakĨm uģ²vaj² sv®ho ļasu, vġe je porovn§v§no se psanĨm Slovem Boģ²m, a jestliģe v tom 

neobstoj², je jejich pŚ²pad pro vģdy rozhodnut. 

VidŊla jsem, ģe mnoz² se mŊŚ² mezi sebou a porovn§vaj² sv® ģivoty se ģivoty druhĨch. 

To nem§ bĨt. Nikdo jinĨ neģ Kristus n§m nen² d§n za vzor. On je naġ²m pravĨm vzorem a 

kaģdĨ by se mŊl snaģit, aby vynikl v Jeho napodoben². Jsme buŅ spolupracovn²ky KristovĨmi 

nebo spolupracovn²ky nepŚ²telovĨmi. BuŅ shromaģŅujeme s Kristem nebo rozptylujeme. BuŅ 

jsme celĨm svĨm srdcem pŚesvŊdļenĨmi kŚesŠany, nebo vŢbec ģ§dnĨmi. Kristus prav²: "K®ģ 

bys byl studenĨ nebo horkĨ. A tak, ģe jsi vlaģnĨ a ani studenĨ ani horkĨ, vyvrhu tŊ z ¼st 

svĨch." 

VidŊla jsem, ģe nŊkteŚ² sotva vŊd² , co to je sebezapŚen² a obŊŠ, nebo co to je trpŊt pro 

v²ru. Ale nikdo nevkroļ² do nebes, kdo nepŚinese nŊjak® obŊti. Duch obŊti a sebezapŚen² by 

mŊl bĨt pŊstov§n. NŊkteŚ² neobŊtovali sebe; sv§ vlastn² tŊla na olt§Ś Boģ². Libuj² si v 

promŊnlivĨch prudkĨch a rozmarnĨch n§lad§ch, uspokojuj² sv® chutŊ a dbaj² pouze svĨch 

vlastn²ch sobeckĨch z§jmŢ, bez ohledu na vŊc Boģ². Ti, kdoģ jsou ochotni podstoupit 

jakoukoliv obŊŠ pro ģivot vŊļnĨ, obdrģ² jej a bude za to st§t pro nŊj trpŊt sebe sama kŚiģovat a 

obŊtovat kaģdou modlu. Daleko pŚevyġuj²c² a vŊļn§ v§ha sl§vy pohlt² vġe a zatemn² kaģd® 

pozemsk® potŊġen². 
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SvŊdectv² pro c²rkev ļ²slo 2 
 

DvŊ cesty 

Na konferenci v Battle Creek 27. kvŊtna 1856 byly mi ve vidŊn² vġeobecnŊ uk§z§ny 

nŊkter® vŊc², tĨkaj²c² se c²rkve. Sl§va a majest§t Boģ² mnŊ byly pŚedvedeny. AndŊl pravil: "Je 

hroznĨ ve sv® velebnosti, vġak vy si to neuvŊdomujete, je hroznĨ ve sv®m hnŊvu a pŚece Ho 

dennŊ ur§ģ²te. Snaģte se vstoupit tŊsnou br§nou, neboŠ ġirok§ je br§na a ġirok§ je cesta, kter§ 

vede do z§huby a mnoz² tudy vch§zej², neboŠ tŊsn§ je br§na a ¼zk§ je cesta, kter§ vede do 

ģivota a jen m§lokteŚ² ji nal®zaj²." Tyto cesty jsou rozd²ln®, oddŊlen®, opaļnĨch smŊrŢ. Jedna 

vede do ģivota vŊļn®ho, druh§ do vŊļn® smrti. VidŊla jsem rozd²l mezi tŊmito dvŊma cestami 

a tak® rozd²l mezi skupinami putuj²c²ch. Cesty jsou opaļn®, jedna je ġirok§ a rovn§, druh§ 

¼zk§ a neschŢdn§. Tak tak® skupiny po n² putuj²c² jsou rozd²ln®, v povaze, ģivotŊ, odŊvu a 

mluvŊ. 

Ti, kteŚ² putuj² po ¼zk® cestŊ, mluv² o radosti a ġtŊst², kter® je bude oļek§vat na konci 

jejich putov§n². Jejich tv§Ś je ļasto smutn§, avġak vyzaŚuje svatou duchovn² radost. Neod²vaj² 

se jako skupina na ġirok® cestŊ, ani tak nemluv², ani nejednaj² jako oni. Byl jim d§n vzor. 
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Muģ bolest², obezn§menĨ s ¼trapy, otevŚel jim tuto cestu a s§m t®ģ po n² ġel. Jeho 

n§sledovn²ci vid² Jeho ġl®pŊje a jsou posilŔov§n² a povzbuzov§n² . On proġel bezpeļnŊ, i oni 

takt®ģ mohou, pŢjdou-li jen v Jeho ġl®pŊj²ch. 

Na ġirok® cestŊ se zabĨvaj² vġichni sami sebou, svĨm ġatem a z§bavou po cestŊ. 

Odd§vaj² se nezastŚenŊ vesel² a radosti a nepŚemĨġl² o konci sv® cesty, na jistou zk§zu na 

konci pŊġiny. KaģdĨm dnem se pŚibliģuj² sv® zk§ze a pŚece bl§hovŊ p§d² d§le, rychleji a 

rychleji. Ach jak straġlivĨ to pohled pro mne! 

VidŊla jsem mnoh® putuj²c² po t®to ġirok® cestŊ, kteŚ² mŊli na ġatŊ napsan§ tato slova: 

"Mrtv² pro svŊt." Konec vġech vŊc² je 

72 

na dosah ruky. BuŅte tedy pŚipraveni. Vyhl²ģeji pr§vŊ tak, jako vġichni ti bl§hov² kolem 

nich, kromŊ st²nu smutku, kterĨ jsem shl®dla na jejich tv§Ś²ch. Jejich mluven² bylo pr§vŊ 

takov® jako onŊch veselĨch, bezstarostnĨch kolem nich, ale obļas poukazovali s velkĨm 

uspokojen²m na p²smena na sv®m odŊvu, ģ§daj²ce, aby i ostatn² mŊli takov§ na sv®m ġatŊ. Ġli 

po ġirok® cestŊ, ale pŚesto prohlaġovali, ģe jsou z tŊch, kteŚ² putuj² po cestŊ ¼zk®. Ti kolem 

nich pravili: "Nen² rozd²lu mezi n§mi. Jsme stejn², od²v§me se, mluv²me a jedn§me stejnŊ." 

Pak jsem byla uvedena zpŊt do roku 1843 a 1844. Tehdy vl§dl duch posvŊcen², kterĨ 

nyn² jiģ neexistuje. Co to jen pŚiġlo na vyzn§vaj²c² lid Boģ²? VidŊla jsem jeho pŚizpŢsobov§n² 

se svŊtu., neochotu trpŊt za pravdu Boģ². VidŊla jsem velkĨ nedostatek odevzd§n² se do vŢle 



Boģ². Bylo mi uk§z§no zpŊt na d²tky Izraele po jejich vyj²t² ze zemŊ Egyptsk®. BŢh je ve sv®m 

milosrdenstv² vyvedl z Egypta, aby Ho mohli uct²vat bez obt²ģ² a omezov§n². Pracoval pro nŊ 

svĨmi z§zraky, navġtŊvoval a zkouġel je t²m, ģe je pŚiv§dŊl do ¼zkĨch. Ale pŚesto, ģe BŢh s 

nimi tak z§zraļnŊ zach§zel, pŚes jejich ļast® vysvobozen², reptali, kdyģ Jim byli zkouġeni neb 

navġtŊvov§n². 
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Jejich Śeļ byla: "K®ģ bychom byli zemŚeli v rukou Boha naġeho v zemi 

Egyptsk®." Touģili po tamnŊjġ²m ļesneku a cibul². 

VidŊla jsem, ģe mnoz², kteŚ² vyzn§vaj², ģe vŊŚ² pravdŊ pro tyto posledn² dny, div² se 

d²tk§m IzraelskĨm, ģe na svĨch cest§ch reptali proti Bohu, ģe po tak podivuhodn®m veden² 

Boģ²m mohly bĨt natolik nevdŊļn² a zapomenout , co pro nŊ uļinil. AndŊl pravil: "Ļin²te hŢŚe 

neģ oni." VidŊla jsem, ģe BŢh dal svĨm sluģebn²kŢm px• avdu tak jasnou a zjevnou, ģe je 
nemoģn® ji odporovat. Kamkoli jdou, maj² v²tŊzstv² jist®. Jejich nepŚ§tel® nemohou 

pŚesvŊdļuj²c² pravdu pŚehluġit. SvŊtlo bylo rozlito tak jasnŊ, ģe sluhov® Boģ² mohou se 

postavit kdekoliv a zanechat jasnou souvislou pravdu a skl²zet v²tŊzstv². Toto velk® poģehn§n² 

nen² vġak ocenŊno, ba ani si je neuvŊdomuj². Kdyģ nastanou zkouġky, poļ²naj² se nŊkteŚ² 

ohl²ģet a domĨġlet si, ģe maj² tŊģkĨ ģivot. NŊkteŚ² vyzn§vaj²c² sluģebn²ci Boģ² ani nev², co 

oļistn® zkouġky vŢbec jsou. ZpŢsobuj² si nŊkdy sami zkouġky, domnŊl® zkouġky a ztr§c² tak 

lehce odvahu, c²t² se tak snadno uraģenĨmi, jejich sebe¼cta se tak rychle ozve, ģe zraŔuj² sebe 

sama, zraŔuj² druh® a zraŔuj² i d²lo. Satan zveliļuje jejich zkouġky a vkl§d§ jim do duġe 

myġlenky, kter®, pakliģe jim dopŚej² sluchu, zniļ² jejich vliv i uģiteļnost. 

NŊkteŚ² byli v pokuġen² zanechat d²la a pracovati fyzicky. VidŊla jsem, ģe kdyby ruka 

P§nŊ pŚestala je chr§nit a oni byli ponech§ni na pospas nemocem a smrti, tehdy by teprve 

vidŊli co je b²da a utrpen². Je straġn® reptat proti Bohu. Nemaj² na pamŊti, ģe cesta po kter® 

putuj², je cestou neschŢdnou, cestou sebezap²r§n² a sebekŚ²ģov§n². NesmŊj² proto oļek§vat, ģe 

vġe pŢjde hladce, jako kdyby kr§ļeli po cestŊ ġirok®. 

VidŊla jsem, ģe nŊkteŚ² sluģebn²ci Boģ², ano i kazatel®, velice snadno ztr§c² odvahu, 

jejich j§ je tak snadno dotļeno, ģe se c²t² podceŔov§n² a ur§ģeni i tam, kde tomu tak vŢbec 

nen². 
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Jejich ¼dŊl se jim zd§ bĨt tvrdĨ. Takov² lid® si neuvŊdomuj², jak by jim bylo, kdyby 

podp²raj²c² ruka Boģ² jim byla odŔata a oni by pxoch§zeli duġevn²mi mukami. Tehdy by 

nach§zeli svŢj ¼dŊl desetkr§t tŊģġ²m neģ dŚ²ve, kdyģ byli jeġtŊ v d²le Boģ²m, trpŊli sice 

zkouġkami a str§d§n²m, avġak mŊli souļasnŊ schv§len² Boģ². NŊkteŚ² pracuj²c² ve vŊc² Boģ² si 

ani neuvŊdomuj², ģe by kdy mŊli snadnĨ ģivot. Str§daj² opravdovŊ tak zŚ²dka a vŊd² tak m§lo 0 

potŚebŊ a vysiluj²c² n§maze pr§ce nebo zat²ģen² duġe, ģe maj² skuteļnŊ snadnĨ ģivot. Ani si 

toho neuvŊdomuj², jsouce takto v pŚ²zni Boģ² a t®mŊŚ ¼plnŊ prosti duchovn²ch muk a ani si to 

neuvŊdomuj² a maj² za to; ģe jejich zkouġky jsou tŊģk®. VidŊla jsem, ģe BŢh zavrhne takov®to 

lidi, jestliģe nebudou m²t ducha sebeobŊtov§n², jestliģe nebudou ochotni radostnŊ pracovat, 

aniģ by sebe ġetŚili. Nem§ je za sv® sebeobŊtav® sluģebn²ky, ale pozvedne ony, kteŚ² chtŊj² 

pracovat ne lenivŊ, nĨbrģ s horlivost² a kteŚ² pozn§vaj², kdy maj² ģivot lehkĨ. Sluģebn²k Boģ² 

mus² n®st bŚ²mŊ duġ² a mus² kv²let mezi pŚeds²n² a olt§Śem, volaje: "UġetŚi lidu sv®ho, · 

Pane!" 

NŊkteŚ² sluģebn²ci Boģ² odevzdali sv® ģivoty, aby byly tr§veny a ztr§veny v d²le Boģ²m, 

dokud jejich tŊlesn§ soustava nepodlehne a dokud nejsou t®mŊŚ vyļerp§ni duġevn² prac², 

neust§lou p®ļ², n§mahou a str§d§n²m. Jin² takov® bŚ²mŊ nemŊli a ani by je nepŚijali. Ale pr§vŊ 

tito si mysl², ģe maj² tvrdĨ ģivot, protoģe nikdy neokusili neġtŊst² a pot²ģ². Nikdy nebyli 

pokŚtŊni utrpen²m a tak® nikdy nebudou, dokud budou projevovat takovou slabost a tak m§lo 

duġevn² s²ly a dokud budou tolik milovat sv® pohodl². NeboŠ jak mnŊ BŢh uk§zal, mus² pŚij²t 

na kazatele biļ a ti leniv², nedbal², v§hav² a pŚ²liġ o sebe peļuj²c² maj² bĨt vymrsk§n² a zŢstat 

maj² pouze ļist², vŊrn² a obŊtav², kteŚ² nebudou db§t sv®ho pohodl², ale ponesou vŊrnŊ Slovo a 

uļen², ochotni podstoupit a vytrpŊt vġe pro vŊc Kristovu 
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a zachraŔovat ty, pro kter® 

zemŚel. NechŠ tito sluģebn²ci poc²t² pohrŢģku, jestli nek§ģi evangelium a to postaļ², ale 

vġichni ji nepociŠuj². 

 

PŚizpŢsobov§n² se svŊtu 

Bylo mi uk§z§no pŚizpŢsobov§n² se svŊtu nŊkterĨch vyzn§vaj²c²ch svŊtitelŢ soboty. 

Ach, vidŊla jsem, ģe to je zneuctŊn² jejich vyzn§n², zlehļov§n² vŊci Boģ². NeboŠ pŚid§vaj² leģ 

k sv®mu vyzn§n². Domn²vaj² se, ģe nejsou jako ostatn² svŊtk, ale pŚece jsou mu tak bl²zc² 

odŊvem, hovorem a jedn§n²m, ģe zde nen² rozd²lu. VidŊla jsem jak zdob² sv§ uboh§ a 



smrteln§ tŊla, kter§ jsou kaģdĨm okamģikem vyd§na na milost doteku prstu Boģ²ho a uvrģen² 

na loģe utrpen². A pak se bl²ģ² sv® posledn² promŊnŊ, smrteln§ ¼zkost muļ² jejich tŊlesnou 

schr§nku a z§vaģn§ je pro nŊ jen jedna ot§zka: "Jsem pŚipraven zemŚ²t? Jsem pŚipraven 

objevit se pŚed soudnou stolic² Boģ² a podrobit se velk® zkouġce?" Tehdy se jich taģte, jak 

smĨġlej² o zdoben² sv®ho tŊla a maj²-li vŢbec pojem, co to znamen§ bĨt pŚipraven objevit se 

pŚed Bohem, odpovŊdŊli by v§m, ģe kdyby mohli vz²t zpŊt a znovu proģ²t svoji minulost, ģe 

by opravili svŢj zpŢsob ģivota, vyhnuli se bl§hovostem svŊta, jeho marnivosti a pĨġe a od²vali 

sv§ tŊla skromnĨm rouchem a d§vali tak pŚ²klad vġem kolem sebe. Ģili by pro sl§vu Boģ². 

Proļ je to tak tŊģk® ģit pokornĨ ģivot sebezapŚen²? PonŊvadģ vyzn§vaj²c² kŚes• an® 
nejsou mrtvi pro tento svŊt. Jest snadn® ģ²t jeġtŊ neģ umŚeme svŊtu. Ale mnoho jich touģ² po 

ļesneku a cibuli Egypta. Maj² sklon k od²v§n² a jedn§n² co nejv²ce svŊtsk®mu, avġak pŚes to se 

domn²vaj², ģe jdou cestou do nebe. Takov² vġak ġplhaj² nŊjakou jinou cestou. Nevch§zej² 

tŊsnou branou a ¼zkou cEstou. 

Byli mi uk§zani pŚ²tomn² na konferenci. 
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AndŊl pravil: "NŊkteŚ² budou potravou pro 

ļervy, nŊkteŚ² budou ¼ļastni posledn²ch sedmi ran, nŊkteŚ² pak zŢstanou na ģivu na zemi, aby 

byli pŚi pŚ²chodu Jeģ²ġovŊ vzati do nebe." 

Byla to slavnostn² slova, promluven§ andŊlem. T§zala jsem se ho, proļ tak m§lo jich 

projevuje z§jem o vŊļn® blaho a nepŚipravuje se na posledn² promŊnu. Pravil: "ZemŊ je 

pŚitahuje, jej² poklady jsou jim drahocenn®. Nal®zaj² toho dost, ļ²m svoji mysl zamŊstn§vaj² a 

nemaj² kdy, aby se pŚipravovali pro nebe. Satan je vģdy pŚipraven, aby je ponoŚil co 

nejhloubŊji do tŊģkost², ale jakmile jedna nesn§z pomine, vzbud² v nich neļistou ģ§dost po 

svŊtskĨch vŊcech. A takto jejich ļas projde a kdyģ je jiģ pŚ²liġ pozdŊ vid² teprve, ģe nez²skali 

niļeho podstatn®ho. Honili se za st²ny a ztratili ģivot vŊļnĨ. Takov² budou bez omluvy. 

Mnoz² se ġat² jako svŊt, aby mŊli vliv. Ale zde ļin² smutnou a osudnou chybu. Maj²-li 

opravdovĨ a zachraŔuj²c² vliv, nechŠ se vyģij² ve sv®m vyzn§n², nechŠ ukazuj² svoji v²ru 

spravedlivĨmi skutky a ukazuj² tak velkĨ rozd²l kŚesŠanŢ od svŊta. VidŊla jsem, ģe slova, odŊv 

a skutky by mŊly mluvit o Bohu. Potom bude na vġechny pŢsobit svatĨ vliv a vġichni o nich 

zvŊd², ģe bĨvali s Jeģ²ġem. NevŊŚ²c² uvid², ģe Pravda, kterou vyzn§v§me, m§ svatĨ vliv a ģe 

v²ra v KristŢv pŚ²chod pŢsob² na charakter muģŢ a ģen. Kdyģ si nŊkteŚ² pŚej² uplatnit svŢj vliv 

ve prospŊch pravdy, nechte je tak ģ²t a napodobit pokornĨ vzor. 

VidŊla jsem, ģe BŢh nen§vid² pĨchu, a ģe vġichni pyġn² a p§chaj²c² zlo budou strniġtŊm a 

den, kteŚ² pŚijde je seģehne. VidŊla jsem, 
1T 133 

ģe poselstv² tŚet²ho andŊla mus² nyn² pŢsobit 

jako kvas na mnoh§ srdce, vyzn§vaj²c², ģe mu vŊŚ² a vyļistit jejich pĨchu, sobectv², 

ģ§dostivost a l§sku ke svŊtu. 

Jeģ²ġ pŚ²jde a nalezne lid pŚizpŢsobuj²c² se svŊtu! PŚizn§ se k nŊmu jako ke sv®mu lidu, 

kterĨ sobŊ oļistil? Ach, nikoli. Nikdo, neģ ļist² a svat² budou uzn§ni za Jeho. Ti, kdoģ byli 

utrpen²m oļiġtŊni a zbŊleli, oddŊlili se, neposkvrnŊni jsouce svŊtem, jedinŊ ti budou Jeho 

vlastnictv²m. 

Kdyģ jsem vidŊla straġlivou skuteļnost, ģe se lid Boģ² pŚizpŢsobuje svŊtu, ģe vyj²maje 

pojmenov§n², nen² rozd²lu mezi mnohĨmi vyzn§vaj²c²mi uļedn²ky nŊģn®ho a l²bezn®ho Jeģ²ġe 

a nevŊŚ²c²mi, m§ duġe krutŊ trpŊla. VidŊla jsem, ģe Jeģ²ġ je ranŊn a vyd§n veŚejn®mu 

pohanŊn². AndŊl pravil, kdyģ patŚil na vyzn§vaj²c² lid Boģ², miluj²c² svŊt, berouc² pod²l na 

jeho duchu a Ś²d²c² se jeho zvyky a mravy: "Zadrģte, zadrģte, aby v§ġ d²l nebyl s pokrytci a 

nevŊŚ²c²mi vnŊ mŊsta. Vaġe vyzn§n² v§m zapŚiļin². jeġtŊ vŊtġ² muka a v§ġ trest bude vŊtġ², 

ponŊvadģ jste znali Jeho vŢli, ale neplnili jste ji." 

Ti, kteŚ² vŊŚ² poselstv² tŚet²ho andŊla, ļasto ur§ģej² vŊc Boģ² lehkomyslnost², ģertov§n²m 

a vtipkov§n²m. Bylo mi uk§z§no, ģe t²mto zlem jsou naġe Śady prostoupeny. PŚed P§nem by 

mŊlo bĨt v²ce pokory. Izrael Boģ² by mŊl roztrhnout sv® srdce a ne pouze sv® roucho. Je 

zŚ²dka vidŊt dŊtskou prostotu. Souhlas lid² m§ vŊtġ² vĨznam neģ nelibost Boģ². AndŊl pravil: 

"OļistŊte srdce sv§, aby v§s nenavġt²vil soudem, aby slab§ nit ģivota vaġeho nebyla pŚetrģena 

a nebyli jste uloģeni do hrobu nezachr§nŊni, nepŚipraveni na soud. NeboŠ pŚipravujete-li se do 

hrobu, aniģ byste se co nejdŚ²ve sm²Śili s Bohem a odtrhli se od svŊta, vaġe srdce budou st§le 

tvrdġ² a budete se op²rat o nepravou oporu, 
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domnŊlou pŚipravenost a pŚijdete na svoji 

chybu pŚ²liġ pozdŊ, abyste si mohli zajistit odŢvodnŊnou nadŊj². 

VidŊla jsem, ģe nŊkteŚ² vyznavaļi soboty tr§v² dlouh® hodiny hŢŚe, neģ kdyby je 

odhodili, pŚemĨġlen²m o tom neb onom zpŢsobu, jak okr§ġlit uboh® smrteln® tŊlo. Kdyģ se 



snaģ²te vyhl²ģet jako svŊt co nejn§dhernŊji, pamatujte, ģe tot®ģ tŊlo mŢģe bĨt v m§lo dnech 

potravou pro ļervy. A zat²m co je zdob²te dle sv®ho vkusu, pro potŊchu oka, zm²r§te 

duchovnŊ. BŢh nen§vid² vaġi marnivost, zlou pĨchu a hled² na v§s jako na ob²len® hroby, pln® 

zkaģenosti a neļistoty uvnitŚ. 

Matky d§vaj² pŚ²klad pĨchy svĨm dŊtem a takto ļin², zas®vaj² setbu, kter§ vzroste a 

ponese ovoce. ĢeŔ bude bohat§ a jist§. Co zasej², to skl²d². Nebude mĨlky v ovoci. VidŊla 

jsem rodiļov®, ģe je snaģġ² pro v§s uļit sv® dŊti pĨġe, neģ pokoŚe. Satan a jeho andŊl® stoj² po 

vaġen boku a pracuj² s v§mi, neb slova, kter§ ke svĨm d²tk§m promlouv§te, pŢsob² 

povzbudivŊ na jejich par§divost, aby se ve sv® pĨġe sm²sily se spoleļnost², kter§ nen² svat§. č 

rodiļov®, vr§ģ²te si do vlastn² hrudi osten, kterĨ ļasto v trĨzni poc²tite. Chcete-li zmaŚit tuto 

smutnou lekci, kter® jste uļili sv® d²tky, pozn§te, ģe je to tŊģk§ vŊc. MŢģete jim odp²rati vŊci, 

kter® by uspokojovaly jejich pĨchu, avġak ona st§le ģije v srdci a touģ², aby byla ukojena a nic 

nemŢģe zab²t tuto pĨchu, neģ rychlĨ a mocnĨ z§sah Ducha Boģ²ho. Kdyģ ten nalezne cestu k 

srdci, pracuje tam jako kvas a vytrhne ji ze srdce. 

VidŊla jsem, ģe mlad² i staŚ² lid® zanedb§vaj² Bibli. Neļin² tuto knihu pŚedmŊtem svĨch 

studi² a svĨm ģivotn²m pravidlem, jak by mŊli. Zvl§ġtŊ ml§deģ se proviŔuje t²mto 

zanedb§v§n²m. VŊtġina jich je pohotov§ a nal®z§ dost ļasu ke ļten² t®mŊŚ kaģd® jin® knihy. 

Ale Slovo, kter® ukazuje cestu do ģivota, do ģivota vŊļn®ho, nen² ļtena a dennŊ studov§na. 
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Tato vz§cn§, dŢleģit§ kniha, kter§ je bude v posledn²m dni soudit, nen² t®mŊŚ vŢbec 

ļtena. Jalov® rom§ny jsou pŚ²mo hlt§ny, zat²m co Bible je pŚehl²ģena a zanedb§v§na. PŚijde 

vġak den, den mrakŢ a hlubok® temnoty, kdy si vġichni budou pŚ§t, aby byli dŢkladnŊ 

obezn§men² s ļistou, prostou pravdou Slova Boģ²ho, aby mohli skromnŊ, ale rozhodnŊ podat 

dŢvod sv® nadŊje. Jak jsem vidŊla, mus² m²t dŢvod pro svou nadŊji, aby pos²lili sv® vlastn² 

duġe pro straġlivĨ boj. Bez nŊho jsou nedokonal² a nemohou m²t ani pevnosti ani rozhodnosti. 

Rodiļe by uļinili nejl®pe, kdyby sp§lili bezcenn® bŊģn® pov²dky a rom§ny, jakmile jim 

pŚijdou do domu. Bylo by to ļinem milosrdenstv² pro jejich d²tky. Povzbuzov§v§n² je ku ļten² 

tŊchto pov²dek, je to jako oļarov§n². Sv§d² a otravuj² mysl i ducha. Rodiļe, vidŊla jsem, ģe 

nevzbud²te-li z§jem svĨch d²tek pro vŊļnost, budou urļitŊ ztraceni a to vaġ²m zanedb§n²m. A 

moģnost, ģe nevŊrn² rodiļe budou sami zachr§nŊn², je velmi mal§. Rodiļe maj² j²t pŚ²kladem 

napŚed, mŊli by pŢsobit svatĨm vlivem ve svĨch rodin§ch. MŊli by bĨt skromn² ve sv®m 

obl®k§n², rozd²ln² od lid² kolem sebe. Cen²-li si vŊļnĨ ģivot svĨch dŊt², mŊli by k§rat jejich 

pĨchu, upŚ²mnŊ k§rat a nepovzbuzovat k n² slovem ni ļinem. Ach ta pĨcha, vyzn§vaj²c²ho lidu 

Boģ²ho, kter§ mi byla uk§z§na. VzrŢst§ kaģdĨm rokem, tak ģe je dnes nemoģnĨm rozeznat 

vyzn§vaj²c² lid adventn² ve svŊtŊ kolem nŊho . VidŊla jsem, ģe tato pĨcha mus² bĨt vyrv§na z 

naġich rodin. 

Mnoho penŊz bylo jiģ vyd§no za stuhy a krajky ļepcŢ, za l²meļky a jin® zbyteļn® 

pŚedmŊty na ozdobu tŊla, (Ļasto mnŊ byla poloģena ot§zka, zda m§m za ġpatn® noġen² hladkĨch prostĨch l²meļkŢ. Moje 

odpovŊŅ znŊla: "Nikoli" NŊkteŚ² brali doslovnŊ, co jsem napsala a tvrdili, ģe je ġpatn® nosit vŢbec l²meļky jak®hokoliv druhu. Bylo mi vġak 

pouze uk§z§no noġen² n§kladnĨch, drahĨch l²mcŢ a zbyteļnĨch stuh, kter® nŊkteŚ² svŊtitel® soboty nosili a dosud nos² z ok§zalosti a m·dy. 

Zm²nila jsem se o l²mc²ch, nem²nila jsem, aby bylo ch§p§no, ģe nesm² bĨt nic l²mci podobn®ho noġeno a kdyģ jsem se zm²nila o stuh§ch, ģe 

nemaj² bĨt noġeny vŢbec ģ§dn® stuhy.) 
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zat²m co Jeģ²ġ, kr§l Sl§vy, jenģ poloģil svŢj ģivot, aby n§s 

vykoupil, nesl korunu trnovou. Takto byla ozdobena svat§ hlava naġeho P§na. Byl muģem 

bolesti a obezn§men se starost². Byl ranŊn za naġe pŚestoupen², byl setŚ²n pro naġe hŚ²chy, trest 

za n§ġ klid spoļ²val na NŊm a Jeho ranami jsme uzdraveni. A pr§vŊ ti, kteŚ² vyzn§vaj², ģe jsou 

obmyti krv² Jeģ²ġovou za nŊ prolitou, ġat² a zdob² sv§ uboh§ smrteln§ tŊla a odvaģuj² se 

prohlaġovat, ģe jsou n§sledovn²ky Svat®ho, sebe zap²raj²c²ho, pokorn®ho Vzoru. K®ģ by jen 

vġichni mohli vidŊt, jak to vid² BŢh a jak mnŊ to uk§zal. C²tila jsem takovou ¼zkost u srdce, 

kdyģ jsem to vidŊla, ģe to bylo pro mne t®mŊŚ ne¼nosn®. AndŊl pravil: "Lid Boģ² je opravdu 

zvl§ġtn² a takovĨ sobŊ oļistil!" VidŊla jsem, ģe zevnŊjġ² vzhled je zrcadlem srdce. Je-li 

zevnŊjġek ovŊġen stuhami, l²meļky a zbyteļnĨmi vŊcmi, ukazuje to jasnŊ, ģe l§ska k tomu 

vġemu je v srdci. Dokud takov² lid® nebudou oļistŊni od t®to zkaģenosti, nikdy neuzŚ² Boha, 

neboŠ jedinŊ lid ļist®ho srdce Jej spatŚ². 

VidŊla jsem, ģe sekera mus² bĨt pŚiloģena ke koŚeni stromu. Takov§ pĨcha by nemŊla 

bĨt trpŊna v c²rkvi. Jsou to tyto vŊci, kter® oddŊluj² Boha od Jeho lidu, co pŚed n²m uzav²r§ 

truhlu smlouvy. Izrael usnul v pĨġe, zvyklostech a pŚizpŢsobov§n² se svŊtu v jejich sam®m 

stŚedu. Jejich zpupnost, ģ§dostivost a l§ska ke svŊtu vzrŢst§ kaģdĨm mŊs²cem. Kdyģ vġak jsou 

jejich srdce dotļena pravdou, pŢsob² to smrt svŊtu a oni odloģ² stuhy, krajky a l²meļky a jsou-



li mrtvi, nepohne jimi posmŊch, vtipkov§n² a pohrd§n² nevŊŚ²c²ch. Budou pociŠovat 

¼zkostlivou touhu bĨt oddŊleni od svŊta, 
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tak jako jejich Mistr. Nebudou napodobovat 

pĨchu, zvyky a zpŢsoby svŊta. Budou m²t st§le pŚed oļima vzneġenĨ c²l, oslavov§n² Boha a 

z²sk§n² nesmrteln®ho dŊdictv². Tato vyhl²dka pohlt² vġe i zemskou doļasnou povahu. BŢh 

bude m²t lid oddŊlenĨ a rozd²lnĨ od svŊta. A jakmile nŊkteŚ² projev² pŚ§n² napodobovat 

zvyklosti svŊta, kter® ihned nepotlaļ², BŢh pŚestane se k nim pŚizn§vat jako ke svĨm d²tk§m. 

Jsou dŊtmi svŊta a temnoty. Touģ² po Egyptsk®m ļesneku a cibuli, to znamen§, ģe si pŚej² 

podobat se co nejv²ce svŊtu. Ti; kteŚ² toto ļin² a vyzn§vaj², ģe pŚijali Krista, zŚ²kaj² se Ho t²m a 

dokazuj², ģe jsou cizinci pro nŊģn®ho a l²bezn®ho Jeģ²ġe, cizinci t®ģ pro Jeho milost. Kdyby se 

s N²m byli sezn§mili, chodili by tak, aby Ho byli hodni. 

 

Manģelky kazatelŢ 

VidŊla jsem manģelky kazatelŢ. NŊkter® nepom§haj² svĨm manģelŢm, aļkoliv vyzn§vaj² 

poselstv² tŚet²ho andŊla. Mysl² v²ce na sv§ vlastn² pŚ§n² a sv® vlastn² potŊġen², neģ na plnŊn² 

vŢle Boģ², nebo na to jak by podp²raly paģe svĨch manģelŢ za jejich ¼pŚ²mnĨch modliteb a na 

jejich cest§ch, plnĨch starost² a p®ļe o druh®. VidŊla jsem, ģe nŊkter® jednaj² tak 

svobodomyslnŊ a sobecky, ģe si satan z nich dŊl§ n§stroje a pracuje skrze nŊ, aby zmaŚil vliv a 

prospŊġnost jejich manģelŢ. Dovoluj² si naŚ²kat a reptat, mus²-li prodŊl§vat obt²ģe. Zapom²naj² 

na utrpen² prvn²ch kŚesŠanŢ pro pravdu a mysl², ģe mus² m²t sv§ pŚ§n² a svou cestu a Ś²dit se 

svoji vlastn² vŢl². Zapom²naj² na ztrpen² Jeģ²ġe, sv®ho P§na. Zapom²naj² na Muģe bolesti, 

kterĨ byl obezn§men s utrpen²m. On, kterĨ nemŊl, kam by hlavu sloģil. 
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Nesnaģ² se 

pŚipom²nat si svat® ļelo, proboden® trnovou korunou. Zapom²naj² na Toho, kterĨ nesl tŊģkĨ 

kŚ²ģ na Kalvarii a klesal pod jeho t²hou. Nebyla to vġak pouze t²ģe dŚevŊn®ho kŚ²ģe, kter§ na 

NŊm spoļ²vala, ale bylo to tŊģk® bŚ²mŊ hŚ²chŢ cel®ho svŊta. Zapom²naj² na krut® hŚeby, 

proraģen® Jeho nŊģnĨma rukama a nohama, zapom²naj² na Jeho slova vydechnut§ ve smrteln® 

¼zkosti: "Boģe mŢj, Boģe mŢj, proļ jsi mne opustil?" Po vġem tomto utrpen², podstoupen®m i 

pro nŊ, projevuj² silnou neochotu trpŊt pro Krista. 

Jak jsem vidŊla, klamou tyto osoby samy sebe. Nemaj² ¼kolu ani pod²lu na vŊci. 

Zmocnily se pravdy, ale pravda se nezmocnila jich. Jestli se jich jednou zmocn² pravda, v§ģn§ 

dŢleģit§ pravda, pak jejich "j§" zemŚe, pak nebudou mluvit: "J§ tam pŢjdu," "J§ zde zŢstanu," 

ale poloģ² si v§ģnŊ ot§zku: "Kde mne chce m²t BŢh? Kde Jej mohu nejl®pe oslavit a kde mŢģe 

naġe spoleļn® ¼sil² zpŢsobit nejv²ce dobra?" Jejich vŢle by mŊla bĨt pohlcena vŢl² Boģ². Pro 

sv®volnost a nedostatek posvŊcen², jeģ mnoh® manģelky kazatelŢ projevuj², budou st§t na 

cestŊ hŚ²ġn²kŢ, krev duġ² bude na jejich odŊvech. NŊkteŚ² kazatel® nesou siln® svŊdectvf o 

povinnostech a nepravostech c²rkve, ale oļek§v§nĨ vĨsledek se nedostavuje, neboŠ jejich 

vlastn² druģky potŚebuj² samy vġechna tato bezprostŚedn² svŊdectv², kter® je neseno a vĨtka 

pad§ velkou v§hou na nŊ. Nechaj² se svĨmi druģkami ovlivŔovat a brzdit, naplŔuj² mysl 

pŚedsudky a jejich uģiteļnost a vliv jsou ztraceny. C²t² se zoufalĨmi, malomyslnĨmi a 

neuvŊdomuj² si pravĨ pŢvod sv®ho ne¼spŊchu. Je ¼plnŊ bl²zko, v jejich vlastn²m domovŊ. 

Tyto sestry jsou ¼zce spjaty s d²lem Boģ²m, jestliģe BŢh povolal jejich manģely, aby 

k§zali pŚ²tomnou pravdu. Tito sluhov®, byli-li opravdu povol§ni Bohem, poc²t² dŢleģitost 

pravdy. Stoj² mezi ģivĨmi a mrtvĨmi a mus² peļovat o duġe, jelikoģ z nich jednou mus² kl§st 

poļet. 
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Jejich povol§n² je slavnostn² a jejich druģky jim mohou bĨt buŅ velkĨm 

poģehn§n²m nebo velkĨm proklet²m. Mohou je povzbuzovat, kdyģ jsou zoufal², posilovat, 

kdyģ jsou skl²ļen² a kdyģ jejich v²ra kol²s§, dod§vat jim odvahy, aby hledŊli vzhŢru k Bohu a 

plnŊ v NŊj dŢvŊrovali. Nebo mohou tak® j²t zvr§cenou cestou, pohl²ģet na vġe ļernŊ, domĨġlet 

si, ģe proģ²vaj² tŊģkĨ ģivot, neprojevovat dŢvŊru v Boha, vypravovat o svĨch zkouġk§ch a 

nevŊŚe jinĨm, libovat si v naŚ²k§n² a rept§n² a bĨt jim tak mrtvou pŚ²tŊģ² nebo dokonce i 

kletbou. 

VidŊla jsem, ģe manģelky kazatelŢ maj² pom§hat svĨm manģelŢm v jejich odpovŊdn® 

pr§ci a maj² bĨt pozorn® a peļovat o to, jakĨ vliv ġ²Ś², neboŠ jsou pozorov§ny a je od nich v²ce 

poģadov§no neģ od jinĨch. PŚ²kladem m§ bĨt jejich odŊv. Jejich ģivot a hovory maj² bĨt 

pŚ²kladn®, maj² dĨchat sp²ġe ģivotem neģ smrt². VidŊla jsem, ģe maj² zaujmout pokornĨ, pŚesto 

vġak vzneġenĨ postoj a nemaj² v®st rozhovory o vŊcech, kter® nepovzn§ġej² mysl k nebesŢm. 

Maj² si st§le kl§st ot§zku: "Jak zachr§n²m svou duġi a jakĨm zpŢsobem zachr§n²m sv® bliģn²?" 

VidŊla jsem, ģe BŢh nepŚij²m§ v t®to vŊci ¼sil², kter® by nevyvŊralo z cel®ho srdce. PŚeje si 



bu•  srdce cel® a plnou ¼ļast nebo vŢbec nic. Jejich vliv mluv² rozhodnŊ, nepochybnŊ pro 
pravdu nebo proti n². BuŅ s Kristem shromaģŅuji nebo rozptyluji. NeposvŊcen§ ģena je 

nejvŊtġ² kletbou, jak§ jen mŢģe kazatele postihnout. Ti sluģebn²ci Boģ², kteŚ² byli a dosud jsou 

tak neġŠastn², ģe maj² tento zniļuj²c² vliv ve sv®m domovŊ, nechŠ zdvojn§sob² sv® modlitby a 

svoji bdŊlost , zaujmou pevn® a rozhodn® stanovisko a nedopust², aby tento st²n je jeġtŊ 

hloubŊji sr§ģel k zemi. NechŠ se pŚimknou jeġtŊ bl²ģe k Bohu, nechŠ jsou pevn² a rozhodn², 

vedou dobŚe sv® domovy a nechŠ ģij² tak, aby mŊli schv§len² Boģ² a bdŊlou p®ļi andŊlŢ. Ale 

jestliģe povol² pŚ§n²m svĨch neposvŊcenĨch druģek, hnŊv Boģ² postihne celĨ pŚ²bytek. Truhla 

smlouvy Boģ² nemŢģe zŢstat v domŊ, protoģe tam podporuj² sv® omyly a setrv§vaj² v nich. 
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N§ġ BŢh je BŢh ģ§rlivĨ. Zahr§vat si s N²m je straġliv®. PŚed d§vnĨmi ļasy baģil Achan 

po prutu zlata a po babylonsk®m pl§ġti, skryl je a celĨ Izrael trpŊl. Byl hn§n pŚed svĨmi 

nepŚ§teli. A kdyģ se Jozue ptal po pŚ²ļinŊ, pravil P§n: "VstaŔ, posvŊŠ lid a rci: PosvŊŠte se k 

jitru, neboŠ tak prav² Hospodin BŢh IzraelskĨ. Proklet§ vŊc je uprostŚed tebe, · Izraeli, 

nemŢģeġ obst§t pŚed svĨmi nepŚ§teli, dokud neodstran²ġ onu prokletou vŊc ze sv®ho stŚedu!" 

Achan hŚeġil a BŢh ho zniļil a celĨ jeho dŢm, se vġ²m co vlastnili a smyl kletbu s Izraele. 

VidŊla jsem, ģe Izrael Boģ² mus² povstat a obnovit svoji s²lu v Bohu t²m, ģe obnov² a 

tak® dodrģ² svoji smlouvu s N²m. Ģ§dostivost, sobectv², l§ska k penŊzŢm a l§ska ke svŊtu jsou 

zahn²zdŊny v Śad§ch svŊtitelŢ soboty. Toto zlo niļ² ducha sebezapŚen² v lidu Boģ²m. Ti, kteŚ² 

maj² tuto ģ§dostivost ve svĨch srdc²ch, ani si toho neuvŊdomuj². Zmocnila se jich 

nepozorovanŊ a dokud nebude vymĨcena, je jejich zk§za pr§vŊ tak jist§, jako Achanova. 

Mnoz² vzali obŊŠ s olt§Śe Boģ²ho. Miluj² svŊt, miluj² zisk a rozmach a pokud se ¼plnŊ 

nezmŊn², zahynou se svŊtem. BŢh jim zapŢjļil prostŚedky, nejsou jejich vlastnictv²m, ale BŢh 

je uļinil svĨmi ġaf§Śi. A na z§kladŊ toho je nazĨvaj² svĨm majetkem a hromad² je. Ale, ach 

jak rychle je vġe okamģitŊ smeteno, kdyģ chr§n²c² ruka Boģ² je od nich odŔata. Je nutn® 

pŚin§ġet Bohu obŊti, zapŚ²t sebe sama pro pravdu.Ach, jak slabĨ a kŚehkĨ je ļlovŊk. Jak slab§ 

jeho paģe. VidŊla jsem, ģe zpupnost ļlovŊka mus² bĨt brzy potŚena a jeho pĨcha pokoŚena. 

Kr§lov® a ġlechtici, bohat² i chud² se stejnŊ sklon² a zniļuj²c² r§ny Boģ² na nŊ dopadnou. 
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SvŊdectv² pro c²rkev ļ²slo 3 
 

BuŅ horlivĨ a ļiŔ pok§n² 

Draz² bratŚi a sestry, chci v§m podat zpr§vu o tom, co P§n mi uk§zal ve vidŊn² o c²rkvi v 

jej²m pŚ²tomn®m vlaģn®m stavu. Ve vidŊn² mi byla uk§z§na c²rkev. AndŊl ji pravil: "Jeģ²ġ ti 

prav²: BuŅ horliv§ a ļiŔ pok§n²!" Jak jsem vidŊla,m§ to bĨt smrtelnŊ v§ģnŊ. M§me se z ļeho 

k§t. SvŊt§ck® sklony, sobectv² a lakomstv² vypr§zdnily duchovnost a ģivot lidu Boģ²ho. 

Nebezpeļ²m pro lid Boģ² v nŊkolika m§lo posledn²ch letech byla l§ska ke svŊtu. Z toho 

povstaly hŚ²chy sobectv² a lakomstv². Ļ²m v²ce se lid® sbliģuj² se svŊtem, t²m vŊtġ² l§sku k 

nŊmu pociŠuj² a jeġtŊ po nŊm v²ce touģ². AndŊl pravil: "Sn§ze projde velbloud uchem jehly, 

neģ boh§ļ do kr§lovstv² Boģ²ho." A pŚece mnoz², kteŚ² vyzn§vaj², ģe vŊŚ², ģe m§me posledn² 

varovn® pro tento svŊt, snaģ² se vġ² svoj² silou dos§hnout postaven², kterĨm sn§ze projde 

velbloud uchem jehly, neģ oni do kr§lovstv² nebesk®ho. 

Tyto zemsk® poklady jsou poģehn§n²m, jsou-li spr§vnŊ pouģity, ti, kdo je vlastn², maj² si 

uvŊdomit, ģe jsou jim zapŢjļeny Bohem a maj² radostnŊ poskytovat prostŚedky pro ġ²Śen² Jeho 

d²la. Svoji odmŊnu neztrat². 
1T 142 

Boģ² andŊl® budou na nŊ laskavŊ pohl²ģet a budou si 

takovĨm zpŢsobem ukl§dat poklad v nebes²ch. 

VidŊla jsem, ģe satan zvl§ġtŊ hl²d§ sobeckou a ziskuchtivou povahu nŊkterĨch 

vyznavaļŢ pravdy a bude je pokouġet t²m, ģe jim bude kl§st do cesty ¼spŊchy nab²zen²m 

bohatstv² zemŊ. V², ģe nepŚemohou-li svoji pŚirozenou povahu klanŊti se sv® modle, zakopnou 

a padnou z l§sky k mamonu. Tak je ļasto dosaģeno satanova ¼ļelu. Siln§ l§ska ke svŊtu 

nabĨv§ pŚevahy a pohlcuje l§sku k pravdŊ. Kr§lovstv² tohoto svŊta jsou jim nab²zen§ a oni 

chtivŊ s§hnou po jejich pokladech domn²vaj² se, ģe b§jeļnŊ prosp²vaj². Satan triumfuje, neboŠ 

jeho pl§n mŊl ¼spŊch. Pro l§sku ke svŊtu opustili l§sku k Bohu. 

VidŊla jsem, ģe ti kdo takto prosp²vaj², tento ¼mysl satanŢv mohou zmaŚit t²m, ģe 

pŚemohou sv® sobeck® lakomstv² a poloģ² vġechen svŢj majetek na olt§Ś Boģ². A kdyģ vid², ģe 



je nŊkde penŊģitĨch prostŚedkŢ zapotŚeb² k ġ²Śen² pravdy a ku pomoci vdov§m a sirotkŢm a 

trp²c²m, maj² d§t radostnŊ a takto si ukl§dat poklad v nebes²ch. 

Dbej moudrosti a rady prav®ho SvŊdka. Kup si zlata ohnŊm zprubovan®ho, abys byl 

bohatĨm, b²l® roucho, abys byl odŊn a mast na oļi, abys vidŊl. PŚiļiŔ se. Tyto vz§cn® poklady 

n§m nepadnou do kl²na bez urļit® n§mahy s naġ² strany. Mus²me bĨt bdŊl², abychom vidŊli 

sv® ġpatnosti, mus²me zpytovat sv® hŚ²chy a upŚ²mnŊ se z nich k§t. 

VidŊla jsem, ģe bratŚ², kteŚ² vlastn² majetky, maj²se odpoutat od tŊchto pozemskĨch 

pokladŢ a pŚemoci svou l§sku ke svŊtu. Mnoz² z nich miluj² tento svŊt, miluj² jeho poklady, 

ale nechtŊj² se k tomu pŚiznat. Mus² se rozhorlit a ļinit pok§n² ze sv®ho sobeck®ho lakomstv², 

aby l§ska k pravdŊ mohla vġe ostatn² pohltit. 
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VidŊla jsem, ģe mnoz², kteŚ² maj² bohastv², 

nekoup² si zlato, b²l®ho roucho a mast na oļi. Jejich horlivost nedosahuje intenzitu a 

upŚ²mnost odpov²daj²c² cenŊ pŚedmŊtu, po kter®m sahaj². 

VidŊla jsem tyto muģe snaģ²c² se dos§hnout bohastv² na zemi, jak horlivŊ pracovali, jak 

peļlivŊ, jakou energii vyv²jeli, aby z²skali pozemsk®ho pokladu, kterĨ mus² pŚece brzy 

pominout. Jak chladn® vĨpoļty dŊlali. Pl§nuj² a lopot² se od r§na do veļera, obŊtuj² 

pozemskĨm pokladŢm sv® pohodl² a svŢj klid. T§ģ horlivost, vynaloģer• a s jejich strany na 

z²sk§n² zlata, b²l®ho roucha a masti na oļi, vynesla by jim vytouģen® poklady a ģivot vŊļnĨ, 

ģivot v kr§lovstv² Boģ²m. VidŊla jsem, ģe potŚebuje-li kdo mast na oļi, jsou to ti, kteŚ² vlastn² 

pozemsk® statky. Mnoz² z nich jsou slep² ke sv®mu vlastn²mu stavu, slep² ke sv®mu pevn®mu 

pŚimknut² k tomuto svŊtu. Ach, k®ģ by prohl®dli! 

"Hle, stoj²m u dveŚ² a tluku, kdo uslyġ² mŢj hlas a otevŚe dv®Śe, vejdu k nŊmu a budu s 

n²m veļeŚet a on se mnou." VidŊla jsem, ģe mnoz² maj² nahromadŊno tolik rumu pŚede dveŚmi 

sv®ho srdce. ģe nemohou tyto dv®Śe otevŚ²t. NŊkteŚ² opŊt mus² odstranit nesrovnalost² mezi 

sebou a svĨmi bratry. Jin² zase mus² nejdŚ²ve pŚemoci svou zlou povahu, ziskuchtivost, nEģ 

mohou dv®Śe otevŚ²t. Jin² maj² nahromadŊnĨ svŊt pŚede dveŚmi sv®ho srdce, kterĨ uzav²r§ tyto 

dveŚe. Vġechen tento rum mus² odstranit a potom teprve mohou dveŚe otevŚ²t a uv²tat ve sv®m 

srdci Spasitele. 

Ach, jak vz§cn® je toto zasl²ben², jeģ mnŊ bylo u vidŊn² uk§z§no: "Vejdu k nŊmu a budu 

s n²m veļeŚet a on se mnou." Ach, ta l§ska, podivuhodn§ l§ska Boģ². U vġ² naġ² vlaģnosti a 

vġech naġich hŚ²ġ²ch,prav²: "NavraŠ se ke mnŊ a j§ se vr§t²m k tobŊ a uzdrav²m vġechnu tvoji 

nevŊru." To opakoval andŊl nŊkolikr§t: "NavraŠ se ke mnŊ a j§ se navr§t²m k tobŊ a uzdrav²m 

vġechnu tvoji nevŊru." Oz.14,4 
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Jak jsem vidŊla, nŊkteŚ² se r§di vrac², jin² nechtŊj² uznat z§vaģnost tohoto poselstv² 

c²rkvi Laodicejsk®. Budou tak ģivoŚit d§le, st§le dle sv®ho dŚ²vŊjġ²ho zpŢsobu, aģ budou 

vyvrģeni z ¼st P§nŊ. Jen ti, kteŚ² horlivŊ ļin² pok§n², naleznou milost u Boha. 

"Tomu, kdo zv²tŊz², dovol²m sedŊti na sv®m trŢnu tak, jako j§ jsem zv²tŊzil a sed²m na 

trŢnu se svĨm Otcem." I my mŢģeme zv²tŊzit. Ano, mŢģeme dokonale zv²tŊzit. Jeģ²ġ zemŚel, 

aby n§m otevŚel cestu k ¼niku a to tak, ģe mŢģeme pŚemoci kaģdou zlou vlastnost, kaģdĨ 

hŚ²ch, kaģd® pokuġen² a na konec zasednout s N²m. 

Je naġ² vĨsadou, ģe m§me v²ru a spasen². Moc Boģ² se nezmenġila. VidŊla jsem, ģe Jeho 

moc je pr§vŊ tak svobodnŊ ud²lena nyn², jako dŚ²ve. Je to c²rkev Boģ², kter§ ztratila svoji v²ru 

v ļinŊn² si n§rokŢ, kter§ ztratila energii pro z§polen² J§kobovo, kdyģ volal: "Nepust²m tŊ, 

dokud mi nepoģehn§ġ." 4'ytrval§ v²ra odum²r§. Mus² bĨt znovu oģivena v srdc²ch lidu Boģ²ho. 

Mus² si ļinit n§roky na Boģ² poģehn§n². V²ra, ģiv§ v²ra vede vģdy k Bohu a ke sl§vŊ, nevŊra 

pak dolŢ do temnoty a smrti. 

VidŊla jsem, ģe myġlen² nŊkterĨch ļlenŢ c²rkve se neub²r§ spr§vnou cestou. Jsou zde 

nŊkteŚ² zvl§ġtn² povahy, maj²c² sv® vlastn² pŚedstavy, kterĨmi mŊŚ² sv® bratry. A jestliģe kdo s 

nimi pŚesnŊ nesouhlas², je ihned neklid v t§boŚe. NŊkteŚ² ced² kom§ry a polknou velblouda. 

Tyto vlast• -n² pŚedstavy byly pŚ²liġ dlouho trpŊny a nebyly posuzov§ny tak pŚ²snŊ, jak 

mŊly bĨt. Je to jako p²ch§n² do sl§my. A kdyģ opravdovĨch pot²ģ² v c²rkvi nen², jsou pot²ģe 

umŊle vytv§Śeny. SmĨġlen² c²rkve a sluģebn²kŢ P§nŊ jsou odv§dŊny od Boha, od pravdy a od 

nebe, aby prodl®valo v temnot§ch. Satan si libuje, ģe vŊci takto pokraļuj², naplŔuje ho to 

rozkoġ². Ale toto nejsou zkouġky, 
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kter® maj² oļistit c²rkev a kter® po sv®m ukonļen² 

zvyġuj² s²lu lidu Boģ²ho. 

VidŊla jsem, ģe nŊkteŚ² duchovnŊ usychaj². Ģili po nŊjakou dobu jen proto, aby hl²dali 

poctivost a poļestnost svĨch bratŚ², d§vaj² bedlivŊ pozor na kaģdou jejich chybu jen proto, aby 



s nimi vyvolavali mrzutosti. A takto ļin²ce, nemŊli myġlenky u Boha, ani v nebes²ch u pravdy, 

ale pr§vŊ tam, kde je satan chce m²t.... u ļehokoliv jin®ho. Jejich duġe jsou zanedb§v§n®, 

zŚ²dka vid² nebo cit² sv® vlastn² chyby, jelikoģ jsou plnŊ zanepr§zdnŊn² hl²d§n²m chyb svĨch 

bliģn²ch a nemohou se proto tolik starat o sv® vlastn² duġe nebo zkoumat sv§ vlastn² srdce. 

Jejich pozornost upout§v§ nŊļ² ġaty, ļepec nebo z§stŊrka. Mus² o tom mluvit s t²m neb on²m a 

to jim staļ² na cel® tĨdny. VidŊla jsem, ģe cel® n§boģestv², kter® m§ nŊkolik m§lo ubohĨch 

duġ² se skl§d§ z pozorov§n² odŊvŢ a ļinŢ jinĨcr lid² a z nal®z§n² chyb na nich. Dokud se 

nepolepġ², nebude pro nŊ v nebi m²sta, jelikoģ by nalezli chyby i na samotn®m P§nu. 

AndŊl pravil: "Je to osobn² z§leģitost bĨt v souladu s Bohem." Toto d²lo je mezi Bohem 

a naġ² duġ². Ale staraj²-li se lid® pŚ²liġ o chyby druhĨch, nestaraj² se o sebe vŢbec. Tito 

domĨġliv² hledatel® chyb na svĨch bliģn²ch, by se ļasto vyl®ļili z tohoto sklonu, kdyby se 

obr§tili pŚ²mo na toho ļlovŊka, o kter®m se domĨġlej², ģe nejedn§ spr§vnŊ. To by byla takov§ 

pŚek§ģka, ģe by radŊji upustili od svĨch n§hledŢ, neģ by ġli. Je velmi snadn®, popustit uzdu 

sv®mu jazyku a mluvit o tom nebo o onom, kdyģ naŚļenĨ nen² pŚ²tomen. 

NŊkteŚ² se domn²vaj², ģe je ġpatnĨm snaģit se o zachov§v§n² poŚ§dku v uct²v§n² Boha. 

Ale j§ jsem vidŊla, ģe nen² ģivotu nebezpeļno, zachov§v§me-li  c²rkevn² poŚ§dek. VidŊla jsem, 

ģe zmatek znamen§ znel²bit se Bohu, a ģe by mŊl bĨt poŚ§dek v modlitb§ch a tak® ve zpŊvu. 

Nem§me pŚich§zet do domu Boģ²ho, abychom se modlili za sv® rodiny, vĨjimkou jestliģe maj² 

cit a jsou-li obviŔov§n² Duchem Boģ²m. Vhodn® m²sto pro modlitby za naġe rodiny je 

zpravidla u dom§cho olt§Śe. 
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Je-li pŚedmŊt naġich modliteb vzd§len, je n§ġ pokoj²k 

nejpŚ²hodnŊjġ²m m²stem pro naġe vrouc² prosby k Bohu. Nach§z²me-li se v domŊ Boģ²m, 

m§me se modlit za pŚ²tomn® poģehn§n² a oļek§vat od Boha, ģe uslyġ² naġe modlitby a na nŊ 

odpov². Takov§ shrom§ģdŊn² budou ģiv§ a poutav§. 

VidŊla jsem, ģe vġichni maj² zp²vat v Duchu a tak® s porozumŊn²m. BŢh nem§ zal²ben² 

v hantĨrce a disharmonii. Spr§vn® se Mu vģdycky v²ce l²b² neģ ġpatn®. A ļ²m v²ce se lid Boģ² 

pŚibl²ģ² ke spr§vn®mu a harmonick®mu zpŊvu, t²m v²ce je On oslavov§n, t²m v²ce uģitku to 

pŚin§ġ² c²rkvi a nevŊŚ²c² jsou pŚ²znivŊ ovlivŔov§n². 

Byl mi uk§z§n poŚ§dek, dokonalĨ poŚ§dek nebes a byla jsem uneġena , kdyģ jsem 

naslouchala tamnŊjġ² dokonal® hudbŊ. Kdyģ vidŊn² pominulo, znŊly mnŊ naġe zpŊvy drsnŊ a 

nesouzvuļnŊ. VidŊla jsem sbory andŊlsk®, stoj²c² do ļtverce a kaģdĨ andŊl mŊl zlatou harfu. 

Na konci kaģd® harfy byl pŚ²stroj na ladŊn² harfy nebo zmŊnu t·niny. Jejich prsty neklouzaly 

nepozornŊ po strun§ch, ale dotĨkaly se rŢznĨch strun, aby vyluzovaly rŢzn® zvuky. Jeden 

andŊl vģdy dirigoval, prvn² se dotkl harfy a udal t·n, potom se vġichni pŚidali v bohat®, 

dokonal® hudbŊ nebes. To nemŢģe bĨt pops§no. Je to nebesk§, boģsk§ melodie a s kaģd® tv§Śe 

z§Ś² obraz Jeģ²ġŢv, vyzaŚuj²c² nevyslovitelnou sl§vu. 

 

VĨchod a z§pad 

Draz² bratŚi, P§n mi uk§zal ve vidŊn² nŊkter® vŊci, tĨkaj²c² se vĨchodu a z§padu. 

Pokl§d§m za svoji povinnost v§m o tom promluvit. VidŊla jsem, ģe BŢh otevŚel cestu pro 

ġ²Śen² pravdy na z§pad. Vyģaduje mnohem v²ce moci pohnout lidem na vĨchodŊ, 
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neģ na 

z§padŊ a v pŚ²tomn® dobŊ mŢģe bĨt jen m§lo na vĨchodŊ vykon§no. V pŚ²tomn® dobŊ mŊlo by 

bĨt vynaloģeno zvl§ġtn² ¼sil² tam, kde vzejde nejv²e dobr®ho. 

Lid® na vĨchodŊ slyġeli o druh®m pŚ²chodu KristovŊ, vidŊli mnoho z rozmachu moci 

Boģ² a pŚesto klesli zpŊt do stavu lhostejnost² a bezpeļ², kam nyn² je t®mŊŚ nemoģn® k nim 

proniknout. Na vĨchodŊ je vyv²jeno neobvykl® ¼sil², sice s nejlepġ²mi dary, ale s velmi malĨm 

vĨsledkem. 

VidŊla jsem, ģe lid na z§padŊ mŢģe bĨt mnohem snadnŊji z²sk§n neģ lid na vĨchodŊ. 

NemŊl dosud svŊtlo pravdy, proto ji nezavrhl a jejich srdce jsou citlivŊjġ² a vn²mavŊjġ² pro 

pravdu a Ducha Boģ²ho. Srdce mnohĨch lid² na z§padŊ jsou jiģ pŚipravena, aby laļnŊ pŚijala 

pravdu a kdyģ sluģebn²ci Boģ² vych§zej², aby pracovali pro sp§su drahocennĨch duġ², mnohou 

je posilovat v jejich nam§hav® pr§ci. Jelikoģ lid je dychtiv slyġet pravdu a mnoz² ji i pŚij²maj², 

jsou dary dan® Bohem Jeho sluģebn²kŢm probouzeny a posilov§ny. Vid² takto, ģe jejich ¼sil² 

je korunov§no ¼spŊchem 

VidŊla jsem, ģe s tout®ģ nam§hou je desetkr§t v²ce vykon§no na z§padŊ, neģ na vĨchodŊ 

a ģe cesta je otevŚena jeġtŊ vŊtġ²m ¼spŊchŢm. VidŊla jsem, ģe mnoho mŢģe bĨt v pŚ²tomn® 

dobŊ vykon§no ve Wisconsinu a jeġtŊ v²ce v Illionis a ¼sil² mus² bĨt vyvinuto pro ġ²Śen² 



pravdy v Minnesota a Iowa. Setk§me se tam s odezvou v mnoha srdc²ch. Ve vidŊn² bylo zde 

pŚede mnou rozprostŚeno velk® obs§hl® pole pŢsobnosti, na kter® dosud nikdo nevstoupil, ale 

zde nestaļ² pouze sebeobŊtavost, aby se zaplnila alespoŔ jen z poloviny m²sta, kde je lid 

ochoten slyġet pravdu a kde jsou mnoz² ochotni ji i pŚijmout. 

Nov§ pole pr§ce, zcela nov§, mus² bĨt navġt²vena, mnoz² mus² podniknout z§pas na 

vlastn² vrub, mus² vstoupit na tato m²sta s vŊdom²m, ģe ponesou sami vġechny vĨlohy. Jak 

jsem vidŊla, je zde velk§ pŚ²leģitost pro ġaf§Śe Boģ², aby vyplnili svoji ¼lohu a podporovali ty, 

kteŚ² ponesou pravdu v tato m²sta. 
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MŊlo by bĨt tŊmto ġaf§ŚŢm velkou pŚednost², ģe 

mohou navr§tit Bohu, co mu n§leģ². Usnadn² t²mto biblick® povinnosti a osvobod² se od ļ§sti 

pozemsk®ho pokladu, kterĨ je nyn² bŚemenem mnohĨm, kteŚ² ģij² v nadbytku. Bude jim to 

tak® pŚiļteno k jejich pokladu v nebes²ch. 

VidŊla jsem, ģe vĨchodn² stanov® shrom§ģdŊn² nem§ bĨt pŚen§ġeno s m²sta na m²sto. 

Mus²-li to bĨt, pak ti kdo stan doprov§z², putuj² na vlastn² pŊst, nechŠ rozbij² stan tam, kde 

pravda dosud nebyla hl§s§na a stan takto zŚ²zenĨ, nechŠ je dobŚe vybaven pracovn²ky. 

VidŊla jsem, ģe putov§n² po stejnĨch starĨch m²stech, rok po roce, s t®mŊŚ stejnĨmi 

duchovn²mi dary je velkou chybou. Je-li moģno, maj² bĨt z²sk§ny co nejģ§doucnŊjġ² talenty. 

Bylo by to l®pe a vykonalo v²ce dobra, kdyby bylo m®nŊ t§borovĨch shrom§ģdŊn² a silnŊjġ² 

moc nebo spoleļnost s rozd²lnĨmi dary pro pr§ci. Pak m§ bĨt delġ² pozdrģen² v m²stŊ, kde byl 

probuzen z§jem. PŚ²liġ se vģdy spŊchalo s pŚen§ġen²m stanu. NŊkter® duġe poļ²naj² bĨt 

pŚ²znivŊ ovlivŔov§ny a tu je zapotŚeb² vytrval®ho ¼sil², dokud jejich pŚesvŊdļen² nen² ust§leno 

a oni plnŊ se neodevzdaj² pravdŊ. Na mnoha m²stech, kde byl stan postaven, zŢstavaj² kazatel® 

dokud pŚedsudky nevymiz² a teprve potom nŊkteŚ² naslouchaj² oproġtŊni pŚedsudkŢ, avġak 

stan se strhav§ a pŚen§ġ² na jin® m²sto. Po ļase je po obchŢzk§ch, ļas i prostŚedky jsou 

utraceny a sluhov® Boģ² vid² jen m§lo vykonan®ho za cel® t§borov® obdob². Jen m§lo lid² bylo 

pŚivedeno k pŚijet² pravdy a sluģebn²ci Boģ² proģ²vaj² jen velmi m§lo potŊġiteln®ho a 

povzbuzuj²c²ho, coģ by vyvol§valo u nich duchovn² dary. M²sto aby z²skali, ztr§cej² na s²le, 

duchovnosti a moci. 

VidŊla jsem, ģe by na z§padŊ mŊlo bĨt vyv²jeno zvl§ġtn² ¼sil² se stanovĨmi 

shrom§ģdŊn²mi, neboŠ andŊl® Boģ² tam pŚipravuj² srdce ku pŚijet² pravdy. 
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Proto BŢh 

pŚimŊl nŊkter® duġe, aby pŚeġly z vĨchodu na z§pad. Jejich dary mohou v²ce vykonat na 

z§padŊ neģ na vĨchodŊ. BŚ²mŊ d²la se nach§z² na z§padŊ a je nanejvĨġ dŢleģit®, aby sluģebn²ci 

Boģ² kr§ļeli cestou Boģ² prozŚetelnosti. 

VidŊla jsem, ģe nabude-li poselstv² moci, tehdy prozŚetelnos Boģ² otevŚe a pŚiprav² cestu 

na vĨchod, aby tam mohlo bĨt mnohem v²ce vykon§no, neģ tomu je v pŚ²tomn® dobŊ. BŢh 

poġle v moci a s²le nŊkter® ze svĨch sluģebn²kŢ, aby navġt²vili m²sta, kde nyn² mŢģe bĨt 

vykon§no pouze m§lo nebo vŢbec nic a mnoz², kteŚ² jsou nyn² lhostejn², se probud² a uchop² 

se pravdy. 

VidŊla jsem, ģe BŢh varuje ty, kdoģ se stŊhuj² z vĨchodu na z§pad. Uk§zal jim, ģe nesm² 

bĨt pŚedmŊtem jejich tuģby st§t se bohatĨmi, nĨbrģ ģe mus² prokazovat dobro duġ²m, proģ²vat 

svoji v²ru a vypr§vŊt vġem kolem sebe, ģe tento svŊt nen² jejich domovem. 

Toto varov§n² bylo dostateļn®, jen kdyby ho bĨvalo bylo db§no. Ale mnoz² opomenuli 

m²t v ¼ctŊ, co jim BŢh uk§zal. Hnali se st§le ku pŚedu a op²jeli se duchem svŊta. "Pohle•  

zpŊt," pravil andŊl, "a uvaģ vġe, co ti BŢh zjevil a porovnej to s tŊmi, kteŚ² putuj² z vĨchodu na 

z§pad." Zda jste uposlechli? VidŊla jsem, ģe jedn§te pr§vŊ opaļnŊ, neģ jak BŢh uļil a vaġe 

skutky, m²sto aby vypr§vŊly vġem kolem v§s, ģe hled§te lepġ² domov, dokazuj² jasnŊ, ģe v§ġ 

domov a v§ġ poklad jsou zde. Vaġe skutky pop²raj² vaġi v²ru. 

Ale to jeġtŊ nen² vġe. Nedost§v§ se l§sky, kter§ m§ bĨt mezi bratry. Postoj "Jsem-li 

str§ģnĨm bratra sv®ho?" projevuje se vġude. SobeckĨ a chtivĨ duch je v srdc²ch bratŚ². M²sto, 

aby pŚihl²ģeli k z§jmŢm svĨch bratŚ² a peļovali o nŊ, ukazuje se z ļ§sti sobeckĨ a uzavŚenĨ 

duch, kterĨ m§ BŢh v oġklivosti. 
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Ti, kteŚ² maj² tak vysok® postaven², a kteŚ² se poļ²taj² 

mezi zvl§ġtn² lid Boģ², Ś²kaj² svĨm vyzn§n²m, ģe jsou horliv² v dobrĨch skutc²ch, mŊli by bĨt 

ġlechetn² a velkomysln² a mŊli by sp²ġe projevovat sklon k favorisov§n² svĨch bratŚ², m²sto 

sama sebe a mŊli by d§vat svĨm bratŚ²m ty nejlepġ² moģnosti. Velkomyslnost bud² 

velkomyslnost, sobectv² bud² sobectv². 

VidŊla jsem, ģe v uplynul®m l®tŊ pŚevl§dal duch lakomstv² po statc²ch tohoto svŊta. 

PŚik§z§n² Boģ² nebylo zachov§v§na. Slouģ²me duchem z§konu Boģ²mu, ale duch tak mnohĨch 



slouģil svŊtu. Zat²m co jejich mysl byla cele zaujata vġemi pozemskĨmi, slouģila sama sobŊ a 

nemohla slouģit z§konu Boģ²mu. Sobota nebyla svŊcena. U mnohĨch byla pr§ce ġesti dnŢ 

pŚen§ġena i do dne sedm®ho. Hodina a ļasto i v²ce bylo ukrojeno od zaļ§tku a ukonļen² 

soboty. 

NŊkteŚ² svŊtitel® soboty a vŊŚ²c² Ś²kaj² svŊtu, ģe oļek§vaj² na P§na a Ś²kaj², ģe jsme 

obdrģeli posledn² poselstv² milosti, povoluj² svĨm pŚirozenĨm pudŢm a smŊŔuji a obchoduj² a 

st§vaj² se pŚ²slov²m mezi nevŊŚ²c²mi pro svoji horlivost a obchodov§n², pro svoji bŚitkost a pro 

z²sk§v§ni co nejvŊtġ²ho uģitku z kaģd®ho obchodu. Takov² by uļinili l®pe, kdyby nŊco ztratili, 

mŊli by tak lepġ² vliv ve svŊtŊ, ġŠastnŊjġ² vliv na bratry a tak dok§zali, ģe tento svŊt nen² jejich 

bohem. 

VidŊla jsem, ģe by mŊli bratŚi jevit o sebe vŊtġ² z§jem. Zvl§ġtŊ by mŊli ti, kteŚ² jsou 

poģehn§ni zdrav²m, pohl²ģet laskavŊ na ty, kteŚ² se dobr®mu zdrav² netŊġ² a peļovat o nŊ. MŊli 

by jim d§vat pŚednost. MŊli by bĨt pamŊtlivi lekce udŊlen® Jeģ²ġem o milosrdn®m Samarit§nu. 

Jeģ²ġ pravil: "Milujte se vespolek tak, jak jsem j§ miloval v§s." Jak velice? Jeho l§ska je 

nevĨslovn§. Opustil sl§vu, kterou mŊl u Otce, dŚ²ve neģ svŊt byl. 
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ĂByl ranŊn za naġe 

pŚestoupen², byl setŚ²n za naġe hŚ²chy, k§zeŔ pokoje naġeho lpŊla na nŊm. Jeho ranami jsme 

uzdraveni.ñ TrpŊlivŊ sn§ġel kaģdou pohanu a potupu. PohleŅ na Jeho trĨzeŔ v zahradŊ, kdy 

prosil Otce, aby tento kalich byl od NŊho odŔat. PohleŅ jen na Jeho utrpen² na Kalvarii. Vġe 

to pro provinil®ho, ztracen®ho ļlovŊka. A jeģ²ġ prav²: "Milujte se vespolek, tak jak j§ jsem 

miloval v§s." Jak velice? Tak, ģe byste i ģivot poloģili za bratra sv®ho. Coģ to jiģ doġlo tak 

daleko, ģe J§ mus² bĨt uspokojeno a Slovo Boģ² zanedb§v§no? SvŊt je jejich bohem. Slouģ² 

mu, miluji ho a l§ska Boģ² odch§z². Milujete-li svŊt, l§sky Otcovy nen² ve v§s. 

Slovo Boģ² je zanedb§v§no. V tom je varov§n² lidu Boģ²mu, kter® mu ukazuje na jeho 

nebezpeļ². Ale oni maj² tolik peļov§n² a zmatkŢ, ģe stŊģ² si dovoluj² naġetŚit ļas k modlitbŊ. 

Jsou pouhou pr§zdnou n§dobou bez moci. Jeģ²ġ se modlil a ach, jak vrouc² byly Jeho 

modlitby. A pŚece byl milovanĨm Synem Boģ²m. 

Jestliģe Jeģ²ġ projevoval takovou vroucnost, takov® ¼sil² a smrtelnou ¼zkost, oļ v²ce je 

toho zapotŚeb² tŊm, kter® povolal, aby byli dŊdicov® spasen² z§visl² na Bohu vġemi svĨmi 

silami,aby se jejich duġe snaģily z§polit s Bohem a aby volaly: "Nepust²m tŊ, dokud mi 

nepoģehn§ġ!" Ale vidŊla jsem vġe, srdce jsou pŚeplnŊna peļov§n²m o tento svŊt a ģivot, a ģe 

BŢh a Jeho Slovo jsou zanedb§v§ny. 

VidŊla jsem, ģe je velbloudu snaģġ² proj²t uchem jehly, neģ bohaļi vstoupit do kr§lovstv² 

nebesk®ho. "Neukl§dej sobŊ pokladŢ na zemi, kde je mol a rez kaz² a kde je zlodŊj krade, ale 

ukl§dej sobŊ pokladŢ v nebes²ch, kde je nezkaz² ani mol ani rez , a kde je ani zlodŊji 

neukradnou. NeboŠ kde je tvŢj poklad, tam je i tvoje srdce." 
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VidŊla jsem, ģe kdyģ je pravda pŚin§ġena, m§ to bĨt ļinŊno v moci a s²le Ducha. 

PŚimŊjte 1id k rozhodnut². Ukaģte jim dŢleģitost pravdy - je to ģivot nebo smrt. Svou rostouc² 

horlivost² vychvacuj duġe z ohnŊ. Ale ģel, toho ztracen®ho vlivu, kterĨ byl zmaŚen lidmi, co 

vyzn§vaj², ģe ļekaj² na P§na a pŚece vlastn² rozs§hl® a pŚitaģliv® pozemky. Jejich statky jsou 

nejhlasitŊjġ²m k§z§n²m, o mnoho mocnŊjġ²m neģ slova, ģe tento svŊt je jejich domovem. ZlĨ 

den, to je jen vĨmluva, panuje m²r a bezpeļ². Ach, jak§ ġkoda zmaŚen®ho, ztracen®ho vlivu. 

BŢh nen§vid² takovou pŚ²chylnost ke svŊtu. "Zbavte se toho, odstraŔte to!", byla slova 

andŊlova. 

VidŊla jsem, ģe vġichni maj² m²t zrak upŚenĨ pouze na sl§vu Boģ². Ti, kteŚ² vlastn² 

majetek, velice r§di se vymlouvaj² na svou ģenu a nebo sv® dŊti. VidŊla jsem ale, ģe BŢh 

nedopust², aby byl br§n na lehkou v§hu. Promluv²-li mus² Ho bĨt uposlechnuto. Je-li ti ģena 

nebo dŊti v cestŊ a brzd²-li tŊ, m§ġ Ś²ci jako Jeģ²ġ Śekl Petrovi: "Ustup satane!" Proļ mne 

pokouġ²ġ, abych zdrģoval Bohu, co mu pr§vem pŚin§leģ² a abych maŚil svoji vlastn² duġ²? 

D²vej se pouze na sl§vu Boģ². 

VidŊla jsem, ģe mnoz² by se mŊli uļit, co to znamen§ bĨt kŚesŠanem - ģe to nen² pouze 

jm®no, ale to znamen§ m²t Kristovu mysl, podd§vaj²c² se vŢli Boģ² ve vġech vŊcech. Zvl§ġtŊ 

ml§deģ, kter§ nikdy nepoznala, co to je odŚ²k§n² a tŊģkosti, kter§ m§ svoji vlastn² vŢli, kterou 

nesklon² pŚed sl§vou Boģ², tuto ml§deģ ļek§ jeġtŊ velk§ pr§ce. Tato ml§deģ kr§ļ² bez velkĨch 

obt²ģ² dokud jejich vŢle nen² zkŚ²ģen§ a tehdy se nedovede ovl§dnout. NeboŠ dosud nepoznala 

vŢli Boģ². Neb§d§, jak by nejl®pe oslavila Boha nebo prospŊla Jeho vŊci nebo ļinila dobro 



bliģn²m. Ale "J§, J§" , jak jen je uspokojit? Takov® n§boģenstv² je bezcenn®. Ti, kteŚ² je maj², 

budou v§ģen² na v§h§ch a nalezeni lehkĨmi. 

PravĨ kŚesŠan r§d ļek§ na pouļen² Boģ², db§ jich a d§ se v®st Jeho Duchem. 
1T 153 

Ale u 

mnohĨch je n§boģenstv² pouhou formou. Ģivotn² zboģnost² se nedost§v§. Mnoz² se odvaģuj² 

Ś²ci: "UdŊl§m to nebo ono, nebo neudŊl§m to" a sotva pŚi tom pomysl², ģe t²m ur§ģej² Boha. 

VidŊla jsem, ģe takov² nemohou vstoupit do nebe takov², jac² jsou. Mohou si lichotit, ģe 

budou spasen², ale BŢh v nich nem§ zal²ben². Jejich ģivot se mu nel²b². Jejich modlitby jsou 

pro nŊho ur§ģkou. 

Kristus je nyn² vol§: "BuŅte horliv² a ļiŔte pok§n²!" LaskavŊ a upŚ²mnŊ je nyn² 

napom²n§, aby sobŊ koupili zlata, b²l®ho roucha a masti na oļi. Mohou si zvolit bĨt buŅ 

horlivĨmi a br§t pod²l na spasen² nebo bĨt vyvrģeni z ¼st P§nŊ, jako odporn², a bĨt od nŊho 

zavrģeni. BŢh nebude st§le pln ohledŢ. M§ nŊģnĨ soucit, ale Jeho Duch bude v posledn² dobŊ 

zarmoucen odch§zet. SladkĨ hlas milosrdenstv² nebude v²ce slyġen. Jeho posledn² vz§cn® 

zvuky odumrou a oni budou ponech§ni svĨm vlastn²m cest§m, aby byly naplnŊny jejich 

vlastn²mi skutky. 

VidŊla jsem, ģe lid oļek§vaj²c² P§na nesm² m²t uzavŚen®ho uboh®ho ducha. NŊkteŚ² z 

tŊch, kteŚ² byli povol§n², aby hl§sali pravdu a bdŊli nad duġemi jako ti, kteŚ² z nich mus² kl§st 

poļet, promarnili mnoho vz§cn®ho ļasu zachraŔov§n²m maliļkosti tam, kde jejich ļas mŊl 

mnohem vŊtġ² cenu, neģ to co z²skali. To se Bohu nel²b². Ġetrnost je spr§vn§, ale u nŊkterĨch 

byla dohn§na aģ k lakomstv² jen z toho dŢvodŢ, aby pŚidali ke svĨm pokladŢm, kter® za 

kr§tko zachv§t² jejich tŊla jako oheŔ, pokud jako vŊrni ġaf§Śi nenaloģ² spr§vnŊ se statky sv®ho 

P§na. 
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SvŊdectv² pro c²rkev ļ²slo 4 
 

Mlad² svŊtitel® soboty 

V modlitebnŊ v Monterey v Michiganu mi bylo 22. srpna 1857 uk§z§no, ģe mnoho lid² 

jeġtŊ neslyġelo hlas Jeģ²ġŢv a ģe z§chrann® poselstv² dosud se nezmocnilo jejich duġe a 

nenapravilo jejich ģivot. Mnoho mladĨch lid² nem§ ducha Jeģ²ġova. L§ska k Bohu nen² v 

jejich srdc²ch a proto v²tŊz² vġechna jejich pŚirozen§ slabost m²sto Ducha Boģ²ho a spasen². 

Ti, kteŚ² maj² pravdu n§boģenstv² Jeģ²ġova,nebudou pociŠovat ani studu ani b§znŊ a 

ponesou kŚ²ģ pŚed tŊmi, kteŚ² maj² v²ce zkuġenost² neģ oni. Jestliģe v§ģnŊ usiluj² o to bĨt 

spravedliv², budou touģ²t po kaģd® pomoci, kter® jim bude moģno dos§hnout od starġ²ch 

kŚesŠanŢ. Tito jim budou s radost² pom§hat, srdc²m, kter§ jsou zap§len§ l§skou k Bohu, 

nebudou jim na pŚek§ģku lap§lie kŚesŠansk®ho ģivota. Budou vyjadŚovat slovem, p²sn² i 

modlitbou, jak na nich Duch Boģ² pracuje. Je to nedostatek zboģnosti, nedostatek svat®ho 

ģivota, co ļin² ml§deģ nezpŢsobilou duchovn²ho pokroku. Jejich ģivot je obviŔuje. VŊd², ģe 

neģij² tak, jak by kŚesŠan® mŊli ģ²t, protoģe nemaj² dŢvŊru k Bohu ani k c²rkv². 

Ml§deģ pociŠuje v²ce svobody, kdyģ starġ² lid® nejsou pŚ²tomn² proto, ģe jsou mezi sobŊ 

rovnĨmi. KaģdĨ si mysl², ģe je pr§vŊ tak dobrĨ, jako ten druhĨ. Porovn§vaj² se mezi sebou, 

mŊŚ² se podle sebe 
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a zanedb§vaj² jedin® dokonal® a prav® mŊŚ²tko. Jeģ²ġ je t²m pravĨm 

vzorem. Jeho obŊtavĨ ģivot je naġ²m pŚ²kladem. 

VidŊla jsem, jak m§lo se Vzor studuje, jak m§lo je pŚed nimi vyvĨġen. Jak m§lo ml§deģ 

trp² nebo sebe zap²r§ pro n§boģenstv². NepomĨġl² se vŢbec na to, aby se snad nŊkdo obŊtoval. 

V tomto smŊru ¼plnŊ zklamali v napodoben² Vzoru. VidŊla jsem, ģe stylem jejich zpŢsobu 

ģivota je: Uspokojen² vlastn²ho j§ a ponech§n² voln®ho prŢchodu pro osobn² pĨchu. 

Zapom²naj² na Muģe bolesti, kterĨ byl obezn§men s utrpen²m. Utrpen² Jeģ²ġovo v Getsemane, 

Jeho pot jak velk® kapky krve v t®to zahradŊ, spleten§ trnov§ koruna, rozd²raj²c² Jeho svat® 

ļelo, vġe to jimi ani nepohne. Jsou jako ochromeni. Jejich citovost je otupena a ztr§c² vġechen 

smysl pro velkou obŊŠ, pro nŊ pŚinesenou. Mohou sedŊt a naslouchat historii kŚ²ģe, mohou 

slyġet jak straġliv® hŚeby pror§ģely ruce a nohy Syna Boģ²ho a nepohne to hlubinou jejich 

duġe. 

AndŊl prav²: "Kdyby takov² byli vpuġtŊni do Boģ²ho mŊsta a bylo jim Śeļeno, ģe 

vġechna jeho kr§sa a sl§va je jejich, aby se z n² radovali, nemŊli by pochopen², jak draho bylo 

toto jejich dŊdictv² vykoupeno. Nikdy by si neuvŊdomili neposkvrnŊnou hloubku l§sky 



Spasitelovy. Nebot nepili z kalicha ani nebyli kŚtŊni kŚtem. Nebesa by byla poskvrnŊna, kdyby 

je takov²to obĨvali. Pouze ti, kteŚ² brali ¼ļast na utrpen² Syna Boģ²ho a proġli velkĨm 

souģen²m a omyli sv§ roucha a zb²lili je v krvi Ber§nkovŊ, jen takov² se mohou radovat z 

nepopsateln® sl§vy a nedostiģn® kr§sy nebes. 

Nedostatek t®to nutn® pŚ²pravy vyŚad² vŊtġ² ļ§st mladĨch vyznavaļŢ, neboŠ nepracuj² 

dosti v§ģnŊ a horlivŊ, aby mohli obdrģet odpoļinut², kter® je pŚipraveno lidu Boģ²mu. 
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Nevyzn§vaj² upŚ²mnŊ sv® hŚ²chy, aby jim mohly bĨt odpuġtŊny a vymaz§ny. Tyto hŚ²chy 

budou v kr§tk® dobŊ ve sv® prav® velikosti odhaleny. Boģ² oko bd². Zn§ kaģdĨ hŚ²ch, skrytĨ 

oku smrteln²ka. Vġichni dobŚe vŊd², kter® hŚ²chy maj² vyznat, aby jejich duġe mohla bĨt pŚed 

Bohem oļistŊna. Jeģ²ġ jim nyn² d§v§ pŚ²leģitost, aby se vyznali, • aby se v hlubok® pokoŚe k§li 
a oļistili sv® ģivoty posluġnost² a ģit²m dle pravdy. Nyn² nadeġel ļas pro zlo, aby je napravit a 

pro hŚ²chy, aby byly vyzn§ny, jinak se zjev² pŚed hŚ²ġn²kem v den Boģ²ho hnŊvu. 

Rodiļe vġeobecnŊ skl§daj² pŚ²liġ velkou dŢvŊru ve sv® dŊti, neboŠ ļasto, kdy jim ¼plnŊ 

dŢvŊŚuj², skrĨvaj² tyto svou ġpatnost. Rodiļe, bdŊte nad svĨmi dŊtmi s ¼zkostlivou p®ļi. 

K§rejte a napravujte je, raŅte jim, kdyģ vst§vaj², l®haj², kdyģ vych§z²te nebo vch§z²te, Ś§dek 

po Ś§dkŢ, pouļen² za pouļen²m, zde trochu a tam trochu. PodŚiŅte si sv® dŊti dokud jsou 

mlad®. Mnoz² rodiļe toto pŚevelice zanedb§vaj². Nezauj²maj² pevn® a rozhodn® stanovisko, 

jak by s ohledem na sv® dŊti mŊli. Trp² jim, ģe se podobaj² svŊtu, ģe miluj² par§du a pŚ§tel² se 

s tŊmi, kteŚ² pravdu nen§vid² a jejichģ vliv je ġkodlivĨ. Takto podporuj² u svĨch dŊt² svŊt§ck® 

sklony. 

VidŊla jsem, ģe by kŚesŠanġt² rodiļe mŊli vģdy m²t pevnou z§sadu v jednotn®m 

vychov§v§n² svĨch d²tek. Mnoz² rodiļe v tomto smŊru velmi chybuj² - nedostatkem jednoty. 

NŊkdy se dopouġt² t®to chyby otec, ale ļastŊji matka. Miluj²c² matka hĨļk§ sv® dŊti a omlouv§ 

jejich chyby. Otce vol§ pr§ce z domova a od jeho dŊt². Matļin vliv pŚevl§d§. Jej² pŚ²klad 

pŚisp²v§ mnoho k tvoŚen² se charakteru jejich dŊt². 

Mnoh® bl§hov® matky trp² u svĨch d²tek nepravosti, kter® by jim nemŊly bĨt ani na 

okamģik prom²jeny. Ġpatnosti dŊt² bĨvaj² ļasto pŚed otcem zatajov§ny. 
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NŊkter® druhy 

odŊvŢ nebo i mnoh® jin® ¼chylky bĨvaj² matkou povolov§ny za pŚedpokladu, ģe otec o nich 

nev², neboŠ on by takov® vŊci k§ral. 

Ve skuteļnosti jsou takto dŊti uļeny podvodu a klam§n². Kdyģ pak otec toto zlo odhal², 

nastane omlouv§n² a neŚekne se mu ani polovina pravdy. Matka nen² upŚ²mn§. Nehled² na to, 

jak by mŊla, totiģ, ģe otec m§ tentĨģ z§jem na dŊtech jako ona a ģe by nemŊl bĨt udrģov§n v 

nevŊdomost² o nepravostech a slabostech, kter® by mŊly bĨt napraveny, dokud jsou dŊti mal®. 

PŚestupky jsou zakrĨvan®. DŊti vŊd², ģe rodiļe nejsou jednotni a to nese sv® ovoce. DŊti 

zaļ²naj² uģ v ml§d² podv§dŊt a zatajovat. Do jin®ho svŊtla postav² vŊci matce a do jin®ho 

sv®mu otci, neģ v jak®m ve skuteļnosti jsou. PŚeh§nŊn² se stane zvykem a hrub® lģi jsou 

pron§ġeny jen s malĨm uzn§n²m vlastn² viny nebo vĨļitkami svŊdom². 

Takov® ġpatnosti zaļ²naj² matļinĨm ukrĨvan²m pravdy pŚed otcem, kterĨ m§ pŚece s n² 

spoleļnĨ z§jem na vĨvoji charakteru dŊt². Matka m§ s otcem mluvit otevŚenŊ. Vġe mu m§ bĨt 

po pravdŊ pŚedloģeno. Opaļn® poļ²n§n², tj. zakrĨv§n² nepravost² dŊt² pŚed otcem podporuje 

jejich sklon k podv§dŊn² a nedostatku pravdivosti a poctivosti. 

Jedin§ nadŊje tŊchto dŊt², aŠ jiģ vyzn§vaj² n§boģenstv² ļi nikoliv, spoļ²v§ v jejich ¼pln® 

promŊnŊ. CelĨ jejich charakter mus² bĨt pŚemŊnŊn. Nerozv§ģn® a bezstarostn® matky, coģ 

nev²te, pŚi vyuļov§n² svĨch d²tek, ģe celĨ jejich n§boģenskĨ ģivot je ovlivnŊn vĨchovou v 

ml§d²? PodŚiŅte si je v ml§d², uļte je, aby v§s poslouchaly a t²m ochotnŊji budou poslouchat 

pŚ§n² Boģ²ch. Podporujte v nich pravdiv®, ļestn® sklony. NedopusŠte, aby mŊly kdy pŚ²leģitost 

zapochybovat o vaġ² upŚ²mnosti a pŚesn® pravdomluvnost². 

VidŊla jsem, ģe ml§deģ sice vyzn§v§ zachraŔuj²c² moc Boģ², ale neraduje se z n². Je jim 

zapotŚeb² zboģnost², je jim zapotŚeb² sp§sy. 
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Ach, ta nicotn§, neuģiteļn§ slova, kter§ 

promlouvaj². Dosahuj² v tom straġliv®ho rekordu, avġak smrteln²ci budou pŚece souzeni dle 

skutkŢ ļinŊnĨch v tŊle. Mlad² pŚ§tel®, vaġe ļiny a vaġe pr§zdn§ slova jsou zaps§na v knize. 

Vaġe rozhovory nejsou vedeny o vŊļnĨch vŊcech, ale o tom ļi onom .., obyļejn® svŊtsk® 

rozhovory, do kterĨch by se kŚesŠan ani nemŊl pouġtŊt. Vġe to je zaps§no v knih§ch 

nebeskĨch. 

VidŊla jsem, ģe dokud nenastane v ml§deģi ¼pln§ zmŊna, je pro nebesa beznadŊjnŊ 

ztracena. NeboŠ jak mi bylo uk§z§no, nen² v²ce neģ polovina ml§deģe hl§s²c² se k n§boģenstv² 



a k pravdŊ, opravdovŊ obr§cena. Kdyby byli obr§ceni, nesli by ovoce k sl§vŊ Boģ². Mnoz² se 

op²raj² o domnŊlou, zd§nlivou nadŊji, bez opravdov®ho odŢvodnŊn². ZŚ²dlo nen² vyļistŊno, 

proto tak® proudy z nŊho vyvŊraj²c² nejsou ļist®. VyļistŊte pramen a vody budou ļist®. Je-li 

srdce upŚ²mn® "Jsou vaġe slova, v§ġ odŊv, vaġe skutky tak® vġechny spr§vn®." Nedost§v§ se 

prav® zboģnosti. Nechci tolik zneuct²t sv®ho Mistra, abych pŚipustila, ģe nedbal§, lehkov§ģn§ 

a nemodl²c² se osoba je tak® kŚesŠanem. Nikoliv, kŚesŠan pŚem§h§ sv® hŚ²ġn® n§vyky, sv® 

v§ġnŊ. M§me l®k pro duġi nemocnou hŚ²chem. Tento l®k je v Jeģ²ġi. N§ġ drahĨ Spasitel! Jeho 

milost je dostaļuj²c² pro toho nejslabġ²ho a i ten nejsilnŊjġ² mus² obdrģet Jeho milost, jinak 

zhyne. 

VidŊla jsem, jakĨm zpŢsobem je moģn® tuto milost z²skat . Jdi do sv® komŢrky a tam 

s§m pros snaģnŊ Boha: "StvoŚ mi srdce ļist® Boģe a ducha pŚ²m®ho!" Mysli to v§ģnŊ, 

upŚ²mnŊ! UpŚ²mn§ modlitba mnoho zmŢģe. Bojuj jako J§kob na modlitb§ch. Setrv§vej ve 

smrteln® ¼zkosti a obavŊ. Jeģ²ġ potil v zahradŊ velk® kapky krve i ty se mus²ġ snaģit. 

NeopouġtŊj sv®ho pokoj²ka, dokud se nec²tiġ silnĨ v Bohu, potom bdi. A pr§vŊ tak dlouho,jak 

budeġ bd²t a se modlit, budeġ schopen potlaļovat sv® zl® n§vyky a milost Boģ² se ti mŢģe 

projevit a tak® se projev². 

BŢh uchovej, abych v§s pŚestala varovat. 
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Mlad² pŚ§tel®, hledejte P§na celĨm 

srdcem svĨm. PŚich§zejte s horlivost² a poc²t²te-li upŚ²mnŊ, ģe jste bez Boģ² pomoci ztraceni, 

kdyģ po NŊm zatouģ²te jako jelen po potŢļku ļist® vody, tehdy v§s P§n k vaġemu prospŊchu 

pos²l². Tehdy v§ġ pokoj pŚekroļ² vġechno vaġe ch§p§n². Oļek§v§te-li spasen², mus²te se 

modlit. UdŊlejte si ļas. NebuŅte uspŊchan² a nedbal² v modlitb§ch. Proste Boha, aby ve v§s 

provedl dŢkladnou n§pravu, aby ovoce Jeho Ducha mohlo ve v§s pŚebĨvat, a abyste sv²tili ve 

svŊtŊ jako svŊtlo. NebuŅte pŚek§ģkou nebo kletbou pro vŊci Boģ², mŢģete bĨt pomoci, 

poģehn§n²m. Naġept§v§ v§m snad satan, ģe se mŢģete plnŊ a svobodnŊ radovat ze spasen²? 

NevŊŚte mu. 

VidŊla jsem, ģe je vĨsadou kaģd®ho kŚesŠana uģ²vat bohatosti moci Ducha Boģ²ho. 

SladkĨ, boģskĨ klid napln² vaġ² mysl a vy budete r§di pŚemĨġlet o Bohu a nebi. Budete 

hodovat na slavnĨch zasl²ben²ch Jeho Slova. Ale uvŊdomte si nejdŚ²ve, ģe teprve kŚesŠanskĨ 

ģivot zaļ²n§te. VŊzte, ģe jste uļinili prvn² kroky na cestŊ k ģivotu vŊļn®mu. NebuŅte 

zklam§ni. Ob§v§m se, ano j§ v²m, ģe mnoz² z v§s ani nevŊd², co to je n§boģenstv². PociŠujete 

jak®si vzruġen², jak®si pohnut², ale nikdy jste nevidŊli hŚ²ch v jeho velikosti. Nikdy jste 

nepoc²tili svŢj nedokonalĨ stav a neodvr§tili se od svĨch zlĨch cest s hoŚkĨm z§rmutkem. 

Nikdy jste nezemŚeli svŊtu. Dosud milujete jeho radov§nky a r§di zahajujete rozhovor o 

svŊtskĨch vŊcech. Ale kdyģ se mluv² o pravdŊ Boģ², tu nem§te co Ś²ci. Proļ jste tak tiġ²? Proļ 

jste tak hovorn² pŚi svŊtskĨch vŊcech a tak tiġ² pŚi pŚedmŊtu, kterĨ se v§s m§ nejv²ce dotĨkat . 

pŚedmŊtu, kterĨ m§ zaujmout celou vaġi duġi? Pravda Boģ² ve v§s nepŚebĨv§. 

VidŊla jsem, ģe mnoz² jsou navenek ve sv®m vyzn§n² bez poskvrny, zat²m co uvnitŚ 

s²dl² zkaģenost. Neklamte se, faleġn² vyzn§vaļi. BŢh vid² do srdce. ĂZe skrytosti srdce hovoŚ² 

¼sta.ñ VidŊla jsem, ģe v srdc²ch takovĨch lid² je svŊt, 
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n§boģenstv² Jeģ²ġovo tam vġak 

nen². Miluj²-li vyzn§vaj²c² kŚesŠan® Jeģ²ġe v²ce neģ svŊt, r§di o NŊm hovoŚ², o sv®m nejlepġ²m 

pŚ²teli, ve kter®m se soustŚeŅuje jejich nejvŊtġ² l§ska. PŚich§z² jim ku pomoci, kdyģ pociŠuj² 

svŢj ztracenĨ a hynouc² stav. Kdyģ jsou obt²ģen² svĨmi hŚ²chy, obrac² se k NŊmu. On z nich 

sn²m§ jejich bŚ²mŊ viny a hŚ²chu, sn²m§ jejich starosti a smutek a obrac² zcela smŊr jejich 

z§lib. VŊci, kter® dŚ²ve milovali, nyn² nen§vid² a vŊci, kter® nen§vidŊli, nyn² miluji.  

Nastala ve v§s tato velk§ zmŊna? Neklamte se. Nikdy bych nevyslovila jm®no Kristovo, 

aniģ bych mu dala cel® sv® srdce, svoji nedŊlnou l§sku. MŊli bychom pociŠovat nejhlubġ² 

vdŊļnost, ģe Jeģ²ġ chce pŚijmout tuto obŊŠ. On ģ§d§ vġe. Kdyģ jsme tak daleko, ģe se Jeho 

n§rokŢm podd§v§me a vzd§me se vġeho, teprve tehdy a ne dŚ²ve, ovine kol n§s sv® paģe 

milosrdenstv². Ale co d§v§me, kdyģ d§v§me vġe? HŚ²chem poskvrnŊnou duġi, aby ji Jeģ²ġ 

svoj² milosti oļistil a aby ji zachr§nil svoji nevystiģitelnou l§skou pŚed smrt². A pŚece jsem 

vidŊla, ģe mnohĨm pŚich§z² za tŊģko, vzd§t se vġeho. Hanb²m se, ģe o tom slyġ²m mluvit, 

styd²m se o tom ps§t. 

Mluv²te o sebezap²r§n²? Co dal Kristus za v§s? Mysl²te, ģe je tvrdĨm od Krista 

poģadovat vġe, jdŊte na Kalvarii a plaļte tam nad takovou myġlenkou. PohleŅte na ruce a 

nohy sv®ho Spasitele, proboden® straġlivĨmi hŚeby proto, abyste vy byli obmyti ze svĨch 

hŚ²chŢ Jeho vlastn² krv². 



Ti, kteŚ² pociŠuj² tuto zavazuj²c² l§sku Boģ², ti se neptaj² jak m§lo maj² se d§t, aby 

obdrģeli nebeskou odmŊnu, neptaj² se po nejmenġ² m²Śe, ale smŊŚuj² k dokonal®mu souladu s 

vŢli sv®ho Vykupitele. S vrouc² touhou opouġtŊj² vġe a projevuj² horlivost, odpov²daj²c² cenŊ 

pŚedmŊtu, kterĨ si pŚej². A kterĨ je to pŚedmŊt? Nesmrtelnost, ģivot vŊļnĨ. 

Mlad² pŚ§tel®, mnoz² z v§s jsou politov§n²hodnŊ klam§ni. 
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Byli jste uspokojeni 

jakĨmsi nedostateļnĨm n§stinem ļist®ho a neposkvrnŊn®ho n§boģenstv². R§da bych v§s 

probudila. AndŊl® Boģ² se snaģ² v§s probudit. K®ģ v§s probud² dŢleģit® pravdy Slova Boģ²ho 

k pozn§n² vaġeho nebezpeļ² a pŚivedou n§s k dŢkladn®mu zkoum§n² sebe sama. Vaġe srdce 

jsou vġak st§le jeġtŊ tŊlesn§. Nejsou podrobena z§konu, ani bĨt nemohou. Tato svŊtsk§ srdce 

mus² bĨt promŊnŊna a vy mus²te vidŊt takovou kr§su ve svatosti, ģe budete po n² touģit jako 

jelen po potŢļku vody. Tehdy budete milovat Boha a Jeho z§kon. Tehdy jho Kristovo bude 

rozkoġn® a bŚ²mŊ Jeho lehk®. Budete sice m²t tŊģkost², ale tyto tŊģkosti, dobŚe sn§ġen®, uļin² 

v§m vaġi cestu jeġtŊ vz§cnŊjġ². Nebesk® dŊdictv² je pro sebeobŊtav®ho kŚesŠana. 

VidŊla jsem, ģe si kŚesŠan nem§ pŚ²liġ vysoko cenit nebo pŚ²liġ z§viset na pocitech ġtŊst². 

Tyto pocity nebĨvaj² dobrĨmi vŢdci. PravĨ kŚesŠan nesm² bĨt ovl§d§n pocity, ale m§ bĨt jeho 

snahou, aby slouģil Bohu ze z§sady. Je-li tomu tak, jeho v²ra bude zkouġena a poroste. VidŊla 

jsem, ģe ģij²-li kŚesŠan® ģivotem pokornĨm a obŊtavĨm, bude vĨsledkem takov®ho ģivota klid 

a radost v P§nu. Ale nejvŊtġ²m zakouġenĨm ġtŊst²m je ļinit bliģn² ġŠastnĨmi. Takov® ġtŊst² je 

trval®. 

Mnoz² z mladĨch lid² nemaj² pevnou z§sadu slouģit Bohu. Necviļ² se ve v²Śe. Klesaj² 

pod kaģdĨm mr§ļkem. Nemaj² s²lu k vytrvalosti. Nerostou v milosti. Bud² zd§n², ģe 

zachov§vaj² pŚik§z§n² Boģ². Tu i tam se i form§lnŊ pomodl² a jsou nazĨv§n² kŚesŠany. Jejich 

rodiļe ve sv® l§sce k nim tak zaslepen², ģe pŚij²maj² vġe, co se jim zd§ vĨhodn®, nepracuj² s 

nimi a neuļ² je, ģe duch svŊta mus² v nich zemŚ²t. Povzbuzuj² je, aby prosp²vali a hr§li svoji 

¼lohu, ale opom²jej² je v®st k tomu, aby pilnŊ b§dali ve svĨch srdc²ch, aby se zkouġeli a aby 

poznali, za jakou cenu mohou bĨt kŚesŠany. 
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VĨsledek toho je, ģe ml§deģ se pŚizn§v§ ku 

kŚesŠanstv², aniģ by dostateļnŊ zkoumala sv® pohnutky. 

PravĨ svŊdek prav²: "K®ģ bys byl studenĨ nebo horkĨ. Ale protoģe jsi vlaģnĨ a ani 

studenĨ ani horkĨ, vyvrhnu tŊ z ¼st svĨch." Satan r§d svoluje, abyste byli kŚesŠan® dle jm®na, 

neboŠ tak mŢģete l®pe slouģit jeho ¼ļelŢm. M§te-li pouze formu a ne pravou zboģnost, mŢģe 

v§s pouģ²t ku zniļen² druhĨch, t²mteģ sebe klamaj²c²m zpŢsobem. NŊkter® uboh® duġe budou 

vzhl²ģet k v§m, m²sto aby se pŚidrģovaly vzoru bible a nedostanou se vĨġe. Jsou pr§vŊ tak 

dobŚ² jako vy a jsou spokojeni. 

Mlad² lid® jsou ļasto vyzĨv§n², aby konali svoji povinnost, aby mluvili neb se modlili 

ve shrom§ģdŊn²ch, aby zemŚeli pĨġe. KaģdĨ jejich krok je vynucen. Takov® n§boģstv² nestoj² 

za nic. NechŠ je vaġe tŊlesn® srdce promŊnŊno a nebude jiģ takov® mechanick® sluģby Bohu, · 

vyznavaļi studen®ho srdce. Ustane vġechna par§divost a pĨcha zjevu. Ļas, kterĨ tr§v²te pŚed 

zrcadlem, kdyģ upravujete svŢj vlas pro potŊġen² oka, mŊl by bĨt zasvŊcen modlitbŊ a 

zpytov§n² srdce. V posvŊcen®m srdci nebude m²sta pro zevnŊjġ² okrasy, ale bude zde v§ģn® 

¼zkostliv® hled§n² vnitŚn² ozdoby, kŚesŠanskĨch ctnost² ... ovoce to Ducha svat®ho. 

Apoġtol prav²: "KterĨchģto ozdoba budiģ ne ta zevnitŚn², v zpl®t§n² vlasŢ a prov²jen² 

jich zlatem, anebo v od²v§n² pl§ġŠŢ, ale ten skrytĨ srdce ļlovŊk, z§leģej²c² v neporuġitelnost² 

krotk®ho a pokorn®ho ducha, kterĨģ pŚed obliļejem Boģ²m velmi drahĨ jest." IPetr 3,3.4 

PozmŊŔ svoji tŊlesnou mysl a naprav svŢj ģivot a uboh§ smrteln§ tŊlesn§ schr§nka 

nebude jiģ tak zboģŔov§na. Je-li srdce napraveno, bude to vidŊt na cel®m zevnŊjġku. Je-li 

Kristus v n§s nadŊj² sl§vy, nalezneme v nŊm takov® nevyrovnateln® pŢvaby, ģe se duġe 

zamiluje. PŚilne k NŊmu, d§ pŚednost l§sce k NŊmu a z obdivu pro NŊj bude vlastn² "J§" 

zapomenuto. 
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Jeģ²ġ bude veleben a zboģŔov§n a "J§" pon²ģeno a pokoŚeno. Vyzn§n² vġak 

bez t®to hlubok® l§sky je pouhĨm mluven²m, suchou formalitou a tŊzkĨm otroctv²m. Mnoz² z 

v§s mohou se zmocnit n§boģenstv² rozumem, zevnŊjġ² to n§boģenstv², kdyģ srdce nen² jeġtŊ 

oļistŊno. BŢh hled² do srdce, vġechno je nah® a otevŚeno oku Toho, kterĨ n§s bude soudit. 

Bude upokojen s ļ²mkoliv jinĨm, ne jen vnitŚn² pravdou? Kaģd§ opravdu obr§cen§ duġe nese 

zjevnou zn§mku, ģe tŊlesn® myġlen² je potlaļeno. 

Mluv²m otevŚenŊ. Nemysl²m, ģe by to vzalo odvahu opravdov®mu kŚesŠanu a nepŚ§la 

bych si, aby kdokoliv z v§s pŚiġel do doby souģen² bez dobŚe odŢvodnŊn® nadŊje ve sv®ho 

Spasitele. Odhodlej se zvŊdŊt to nejhorġ² o sobŊ. Zjisti, m§ġ-li dŊdictv² na vĨsosti. Jednej 



poctivŊ se svoj² vlastn² duġ². Pomni, ģe Jeģ²ġ chce d§t sv®mu Otci c²rkev bez poskvrny a 

vr§sky, nebo ļeho podobn®ho. 

Jak v²te, ģe jste pŚijati Bohem? Studujte Jeho Slovo s modlitbou. Neodkl§dejte je pro 

jakoukoliv jinou knihu. Tato kniha usvŊdļuje z hŚ²chu. Odhaluje jasnŊ cestu spasen². D§v§ 

nadŊji na velkou a slavnou odmŊnu. Odhaluje v§m dokonal®ho Spasitele a uļ² v§s, ģe jedinŊ 

skrze Jeho bezmeznou milost mŢģete oļek§vat spasen². 

Nezanedb§vejte modlitby v ¼stran², neboŠ tyto jsou duġ² n§boģenstv². Na vrouc²ch a 

horlivĨch modlitb§ch proste za ļistotu duġe. Proste tak vroucnŊ, tak horoucnŊ, jako byste 

prosili za svŢj smrtelnĨ ģivot, kdyby byl v s§zce. Setrv§vejte pŚed Bohem, dokud nevĨslovn§ 

touha po spasen² nen² ve v§s vyvol§na a dokud nem§te sladkou jistotu odpuġtŊn² hŚ²chŢ. 

NadŊji ģivota vŊļn®ho neobdrģ²me na slab®m z§kladŊ. Je to vŊc, kter§ mus² bĨt vyŚ²zena 

mezi Bohem a vaġ² vlastn² duġ² vyŚ²zena pro vŊļnost. DomnŊl§ nadŊje a nic v²ce pŚivod² vaġ² 

zk§zu. Zda stoj²te neb pad§te Slovem Boģ²m, mus²te v tomto SlovŊ hledat svŊdectv² o sv®m 

pŚ²padŊ. 
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Tam mŢģete vidŊt, co je po v§s ģ§d§no, chcete-li se st§t pravĨmi kŚesŠany. 

Neodkl§dejte svŢj panc²Ś a neopouġtŊjte bojiġtŊ, dokud jste neobdrģeli v²tŊzstv² a radost z 

v²tŊzstv² ve sv®m Vykupiteli. 

 

TŊģkosti v c²rkvi 

N§sleduj²c² vidŊn² mi bylo d§no v Ulysses, Pensylvanie 6.ļervence 1857. TĨk§ se vŊci, 

jak® byly v ... a jinĨch mŊstech ve st§tŊ New York. 

V tomto st§tŊ bylo tolik tŊģkost² mezi bratŚ²mi, ģe BŢh se od nich odvr§til a c²rkev 

ztratila svoji s²lu a nyn² nevŊdŊla, jak ji z²skat. Vz§jemn§ l§ska zmizela a pŚevl§dalo 

vyhled§v§n² chyb a obviŔov§n². Bylo pokl§d§no za ctnost rozv²Śit vġe kol nŊļeho, co se zd§lo 

bĨt ġpatnĨm a uk§zat to v tak ġpatn®m svŊtle, jak® to opravdu nebylo. Soucit, kterĨ touģ² po 

l§sce a ¼ļasti bratŚ², neexistoval. N§boģenstv² nŊkterĨch bratŚ² a sester pozŢst§valo z 

vyhled§v§n² chyb. P²chali tak dlouho do vġeho, co se jim zd§lo bĨt ġpatnĨm, aģ plnŊ zmaŚili 

uġlechtil® city duġe. Mysl m§ bĨt pozdvihov§na, aby pŚebĨvala na vŊļnĨch dŊjiġt²ch na 

nebes²ch, na jeho pokladech, jeho sl§vŊ a mŊla by nal®zt sladk® a svat® uspokojen² v Pravd§ch 

Bible. MŊla by radŊji hodovat na vz§cnĨch zasl²ben²ch, kter§ d§v§ Slovo Boģ², ļerpat z nich 

povzbuzen² a mŊla by bĨt povznesena nad malichernosti k vŊcem z§vaģnĨm, vŊļnĨm. 

Ale ach, jak jinak se myslilo. P²ch§n² do sl§my. C²rkevn² shrom§ģdŊn², tak jak byla 

kon§na, byla ģivou kletbou pro mnoh® v Nov®m Yorku. Tyto umŊle vyvol§van® tŊģkosti 

d§valy ¼plnou volnost zl®mu podez²r§n². Ģ§rlivost byla ģivena, existovala nen§vist, ale oni si 

toho nebyli vŊdomi. U nŊkterĨch bratŚ² se zrodila nespr§vn§ myġlenka, napravovat bliģn²ho 

bez l§sky. Nutili druh®, aby uzn§vali pouze jejich myġlenky za spr§vn® a neġetŚili 

nikoho,nĨbrģ kaģd®ho potlaļovali drtivou v§hou. 
1T 165

 

VidŊla jsem, ģe mnoz² v Nov®m Yorku tolik peļovali o spravedlivost svĨch bratŚ², ģe 

zanedb§vali sv§ vlastn² srdce. Tolik se ob§vali, aby jejich bratŚ² byli dost horliv² a kaj²cn², ģe 

zapom²nali na sv® vlastn² nedostatky, kter® mus² bĨt napraveny. SvĨmi neposvŊcenĨmi srdci 

se pokouġej² napravovat sv® bratry. Je tud²ģ jen jedin§ cesta, po kter® mus² bratŚ² a sestry v 

Nov®m Yorku kr§ļet a to, aby si kaģdĨ hledŊl vlastn²ho individu§ln²ho pŚ²padu a aby si dal 

sv® vlastn² srdce do poŚ§dku. Je-li u bratra hŚ²ch zjevnĨ, netlachej o nŊm druh®mu, ale 

upozorni jej sam®ho na omyl, ale s l§skou k jeho duġi, se srdcem plnĨm soucitu a ¼ļasti, 

potom vġak pŚenechej tuto vŊc jemu sam®mu a P§nu. Ty jsi t²m vykonal svoji povinnost. Ty 

zde nejsi proto, abys vyn§ġel rozsudek 

Je velmi snadn® z²skat nad bratrem nadvl§du, odsoudit a zatratit ho. Je to horlivost pro 

Boha, ale neodpov²daj²c² znalosti. Kdyby kaģdĨ uvedl sv® srdce ve shrom§ģdŊn² do poŚ§dku, 

bylo by svŊdectv² bratŚ² jasn®, ponŊvadģ by pŚich§zelo z plna srdce a lid kol nich nevŊŚ²c² 

pravdŊ, byl by pohnut. Projeven² se Ducha Boģ²ho by pravilo jejich srdc²m, ģe jsou d²tky 

Boģ². Naġe l§ska k jednomu kaģd®mu by mŊla bĨt vġem zjevn§. Tehdy teprve to bude pŢsobit 

a bude to m²t vliv. 

VidŊla jsem, ģe by se c²rkev v Nov®m Yorku mŊla vzchopit. Uchopte se d²la 

individu§lnŊ, buŅte horliv² a kaj²c² a aģ bude vġechno zn§m® zlo napraveno, pak vŊŚte, ģe v§s 

BŢh pŚij²m§. NenaŚ²kejte, ale vezmŊte Boha za slovo. Hledejte Ho pilnŊ a vŊŚte, ģe v§s pŚijme. 

V²ra je ļ§sti d²la. VŊrnĨ je Ten, kterĨ zasl²bil. K®ģ v²rou rostete. 



BratŚ² se mohou vzchopit v Nov®m Yorku pr§vŊ tak, jako na kter®mkoli jin®m m²stŊ a 

mohou p²t ze zdroje sp§sy Boģ². Mohou s rozumem postupovat a kaģdĨ mŢģe m²t svoji vlastn² 

zkuġenost v tomto poselstv² Prav®ho SvŊdka k LaodicejskĨm. C²rkev c²t², ģe klesla, ale nev² 

jak se vzchopit. 
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Đmysly nŊkterĨch jsou snad velmi dobr®, snad by se vyznali, vidŊla jsem 

vġak, ģe jsou pozorov§n² s podezŚen²m a pokl§d§n² pro pouh® slovo za hŚ²ġn²ky, aģ se jim 

nedost§v§ volnosti, ¼niku. Neodvaģuj² se jednat dle prost®ho c²tŊn² srdce sv®ho, ponŊvadģ 

jsou hl²d§n². Je Boģ²m potŊġen²m a pŚ§n²m, aby se Ho Jeho lid b§l, ale aby k sobŊ mŊli 

vz§jemnou dŢvŊru. 

VidŊla jsem, ģe mnoz² zneuģili toho, co BŢh uk§zal o hŚ²ġ²ch a nepravostech bliģn²ch. 

PŚijali nejkrajnŊjġ² vĨznam toho, co bylo ve vidŊn² uk§z§no a kladli na to potom takovĨ dŢraz, 

aģ to poļalo oslabovat v²ru mnohĨch v to, co BŢh uk§zal a tak zastraġovali a zmalomyslŔovali 

c²rkev. S nŊģnou ¼ļast² m§ jednat bratr s bratrem. JemnŊ m§ zach§zet s jeho city. DotĨkat se 

nepravost² bliģn²ho sv®ho je nejv§ģnŊjġ²m a nejdŢleģitŊjġ²m d²lem, jak® kdy bylo kon§no. S 

nejhlubġ² pokorou m§ tak bratr ļinit, myslel pŚi tom na vlastn² slabosti, aby s§m tak® nebyl 

pokouġen. 

VidŊla jsem velkou obŊŠ, kterou pŚinesl Jeģ²ġ pro ļlovŊka. Nepokl§dal svŢj ģivot za tak 

drahĨ, aby jej nemohl obŊtovat. Jeģ²ġ pravil: "Milujte se vespolek, tak jako j§ jsem miloval 

v§s!" C²t²ġ-li takto, mŢģeġ k nŊmu pŚistoupit a pŢsobit na jeho srdce , neb jsi to pr§vŊ ty, kdo 

ho m§ navġt²vit a s n²m promluvit. Ale je politov§n² hodnou skuteļnost², ģe mnoz², kteŚ² se 

vyd§vaj² za bratry, nejsou naklonŊni ani k tomu, aby obŊtovali jakĨkoliv ze svĨch n§hledŢ neb 

svĨch ¼sudkŢ, aby bratra zachr§nili. Je m§lo l§sky mezi bratry. Projevuje se duch sobectv². 

Malomyslnost zachv§tila c²rkev. Miluj² svŊt, sv® statky, sv§ st§da atd. Nyn² Jeģ²ġ 

vyzĨv§, aby se vġeho vzdali, aby si ukl§dali poklad v nebes²ch, aby si koupili zlata, b²l®ho 

roucha a masti na oļi. Jsou to drahocenn® poklady. Jejich majiteli bude povolen vstup do 

kr§lovstv² Boģ²ho. 
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Lid Boģ² mus² postupovat rozumnŊ. Nem§ bĨt uspokojen, dokud kaģdĨ zn§mĨ hŚ²ch 

nen² vyzn§n, pak je jejich pr§vem a povinnost² vŊŚit, ģe je Jeģ²ġ pŚijme. Nesm² ļekat na 

ostatn², aģ se proderou zemnotou a obdrģ² v²tŊzstv², ze kter®ho se mohou radovat. Protoģe 

takov§ radost potrv§ pouze do ukonļen² shrom§ģdŊn². Ale Bohu mus² bĨt slouģeno ze z§sady 

a ne z n§lady. R§no a veļer z²sk§v§te v²tŊzstv² pro sebe ve svĨch vlastn²ch rodin§ch. 

Nedovolte, aby v§m denn² pr§ce v tom zabraŔovaly. UdŊlejte si na modlen² ļas a kdyģ se 

modl²te vŊŚte, ģe v§s BŢh slyġ². ProdchnŊte sv® modlitby v²rou. NemŢģete poc²tit po kaģd® 

okamģitou odpovŊŅ, ale tak je vaġe v²ra zkouġena. Jste zkouġeni, zda budete dŢvŊŚovat v 

Boha, m§te-li v²ru trvalou, ģivou. "VŊrnĨ je Ten, kterĨ v§s vol§, kterĨ to tak® uļin²." Cho• te 

po ¼zk® l§vce v²ry. DŢvŊŚujte zasl²ben²m P§nŊ. V temnot§ch dŢvŊŚujte Bohu. Je ļas, abyste 

mŊli v²ru. Ale ļasto dovolujete, aby v§s vedly n§lady. Kdyģ se nec²t²te posilov§n² Duchem 

svatĨm, hled§te v sobŊ z§sluhy a zouf§te si, ģe jich nemŢģete nal®zt. NedŢvŊŚujete dosti 

Jeģ²ġi, vz§cn®mu Jeģ²ġi. Nedovolujete, aby Jeho z§sluhy bylo vġechno, vġe. Ani to nejlepġ², co 

mŢģete uļin²t nezaslouģ² pŚ²znŊ Boģ². Jsou to Jeģ²ġovy z§sluhy, kter® v§s spas², Jeho krev, 

kter§ v§s oļisti. Ale mus²te se tak® sami snaģit. Mus²te se sv® strany uļinit vġe, co je ve vaġ²ch 

sil§ch. BuŅte horliv² a kaj²c² a potom vŊŚte! 

NezamŊŔujte v²ru s citem. Jsou rozd²ln®. V²ra je d§na, abychom ji pŊstovali. Tuto v²ru 

mus²me udrģovat ģivou. VŊŚte, vŊŚte! Dom§hejte se v²rou poģehn§n² a je vaġe. Vaġe n§lada 

nem§ co ļinit s v²rou. PŚinese-li v²ra poģehn§n² vaġemu srdci a vy se radujete z tohoto 

poģehn§n², nen² to jiģ v²ra, ale pocit. 

Lid Boģ² v Nov®m Yorku mus² st§le stoupat, mus² vyj²t z temnoty a mus² d§t sv®mu 

svŊtlu z§Śit. 
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Stoj² spr§vnŊ na cestŊ d²la Boģ²ho. Mus² nechat pŢsobit poselstv² tŚet²ho 

andŊla na sv® srdce. BratŚ²! BŢh je zneuct²v§n vaġimi dlouhĨmi modlitbami bez v²ry. OdvraŠte 

se od svĨch vlastn²ch nehodnost² a vyvyġujte Jeģ²ġe! Mluvte o v²Śe, o svŊtle a o nebes²ch a 

budete m²t v²ru, svŊtlo, l§sku a pokoj a radost v Duchu svat®m. 

 

ĂBuŅte na str§ģi!ñ 

Toto je urļeno dvŊma bratrŢm v ---, ale jelikoģ se to mŢģe tĨkat tak® mnoho jinĨch, 

uv§d²m to zde pro uģitek c²rkve. 

Draz² bratŚ²! Ve vidŊn², kter®ho se mi dostalo ve vaġem mŊstŊ, bylo mi uk§z§no nŊco, co 

se tĨk§ v§s dvou. AndŊl ukazoval na v§s a opakoval tato slova: "Budte na str§ģi, aby snad 



srdce vaġe nebyla obt²ģena obģerstv²m a opilstv²m a peļov§n²m o tento ģivot, aby v§s onen 

den nezastihl nepŚipravenĨch." 

VidŊla jsem, ģe v§m nast§v§ velikĨ boj. Budete muset st§le z§pasit, abyste vymĨtili svŊt 

ze svĨch srdc², neboŠ vy svŊt milujete. Mus²te se nyn² velice uļit, jak v²ce milovat Jeģ²ġe a 

Jeho sluģbu, v²ce neģ svŊt. Budete-li milovat svŊt ze vġeho nejv²ce, budou i vaġe skutky o tom 

svŊdļit. Budete-li milovat Jeģ²ġe a Jeho d²lo ze vġeho nejv²ce, budou to vaġe skutky tak® 

dosvŊdļovat. VidŊla jsem, ģe zraky mnohĨch ze svŊta jsou na v§s upŚeny. Mnoz² by s j§sotem 

v²tali v§ġ p§d, jin² zase by se radovali z vaġeho pokroku. Satan a padl² andŊl® v§m budou 

ukazovat sl§vu kr§lovstv² tohoto svŊta. Budete-li se klanŊti jemu nebo svŊtskĨm pokladŢm, 

bude je ve vġemoģn®m svŊtle vyvyġovat, aby v§s pŚipoutal a vedl v§s k l§sce k nim a k jejich 

uct²v§n². 

Jeģ²ġ a vaġi andŊl® str§ģn² v§m ukazuj² pŚes v§ġ statek, pŚes vaġe st§da a v§ġ pozemskĨ 

poklad na kr§lovstv² na nebes²ch, 
1T 169 

na nesmrteln® dŊdictv², na vŊļn® byt² v kr§lovstv² 

sl§vy. AndŊl pravil: "Mus²te zemŚ²t tomuto svŊtu. Nemilujte svŊt ani vŊci v nŊm. Miluje-li 

kdo svŊt, l§sky Otcovy v nŊm nen²." 

VidŊla jsem, ģe bylo-li Ś²zen²m Boģ²m majetku nabyto, nen² hŚ²chem jej vlastnit a 

nenaskytne-li se moģnost, aby tŊchto prostŚedkŢ mohlo bĨt pouģito pro vŊc Boģ², nen² 

hŚ²chem je dosud m²t. Ale naskytne-li se bratŚ²m pŚ²leģitost, aby pouģili sv®ho majetku pro 

sl§vu Boģ² a rozmach Jeho d²la a oni jej zadrģuj², bude to jejich kamenem ¼razu. Ve dni 

souģen² bude jim pŚestupkem, co dŚ²ve bylo jejich pokladem. Tehdy pominou jiģ vġechny 

moģnosti pro pouģit² jejich statkŢ k sl§vŊ Boģ² a v ¼zkostech ducha je budou od sebe 

odhazovat krtkŢm a netopĨrŢm. Ani jejich zlato ani stŚ²bro je nemŢģe v ten den zachr§nit. 

Dolehne na nŊ drtivou v§hou, aģ budou muset kl§st poļet ze sv®ho ġaf§Śstv², jak uģ²vali penŊz 

P§nŊ. Sebel§ska jim Ś²kala, ģe je vġe jejich vlastnictv²m a ģe toho vġeho sami potŚebuj², ale 

potom poc²t², s hoŚkost² poc²t² a porozumŊj², ģe jejich prostŚedky jim byly Bohem pouze 

zapŢjļeny, aby Mu byly dobrovolnŊ navr§ceny pouģit²m pro ġ²Śen² Jeho d²la. Jejich bohatstv² 

je svedlo. MŊli se za chud® a ģili pouze pro sebe a na konec poc²t², ģe d²l kter®ho mŊli pouģ²t 

pro vŊc Boģ², st§v§ se jim straġlivĨm bŚemenem. 

AndŊl Boģ² pravil: "Poloģ vġe na olt§Ś v obŊŠ ģivou, z§palnou. PŚivaģ ji motouzy, 

nemŢģeġ-li ji tam udrģet. Setrv§vej na modlitb§ch. Ģij u olt§Śe. Posiluj sv§ pŚedsevzet² 

zasl²ben²mi Boģ²mi. Prodej co m§ġ a d§vej almuģny, zaopatŚ se statky, kter® nesestaraj², 

pokladem v nebes²ch, kterĨ nepodl®h§ zk§ze, kter®ho zlodŊj neodciz², ani mol nezkaz². 

Neukl§dej sobŊ poklad na zemi, 
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kde je rez a mol zniļ² a kde jej zlodŊji kradou, ale 

ukl§dej sobŊ poklady v nebi." 

VidŊla jsem, ģe daroval-li v§m BŢh nadbytek, v²ce neģ prostĨm a nejchudġ²m, mŊlo by 

v§s to uļinit pokornĨmi, neboŠ v§m to ukl§d§ vŊtġ² povinnost². Kde je mnoho d§no, i 

svŊtskĨch vŊc², mnoho bude t®ģ poģadov§no. Touto z§sadou jste v§z§ni na uġlechtil®, 

velkomysln® ļiny. Hledejte moģnost ku kon§n² dobra t²m, co m§te. "Ukl§dejte si poklady v 

nebes²ch!" 

VidŊla jsem, ģe to nejmenġ², co bylo v minulĨch dnech od kŚesŠanŢ poģadov§no, byl 

duch srdeļnost², ġtŊdrost² a obŊtov§n² Bohu ļ§sti svĨch pŚ²jmŢ. KaģdĨ dobrĨ kŚesŠan pokl§dal 

toto za svoji pŚednost, ale ti, kteŚ² mŊli pouze jm®no, pokl§dali to za povinnost, milost a l§ska 

Boģ² nikdy v nich nevyvolala dobr®ho skutku, jinak by r§di podporovali vŊc sv®ho 

Vykupitele. Ale od kŚesŠanŢ ģij²c²ch v posledn²ch dnech, kteŚ² oļek§vaj² na P§na, je v²ce 

oļek§v§no, neģ toto. BŢh je ģ§d§, aby obŊtovali. 

AndŊl pravil: "Jeģ²ġ zanechal pro v§s ġirokou stopu, abyste Ho mohli n§sledovat. Drģte 

se v Jeho ġl®pŊj²ch. Pod²lejte se na Jeho ģivotŊ sebezapŚen², na Jeho sebeobŊtov§n² a staŔte se 

s N²m dŊdici koruny sl§vy." 

 

BohatĨ ml§denec 

V Monterey v Michiganu spatŚila jsem 8. Ś²jna 1857 u vidŊn², ģe duġevn² stav mnohĨch 

svŊtitelŢ soboty se podob§ stavu mlad®ho muģe, jenģ pŚiġel k Jeģ²ġi s dotazem, co m§ ļinit, 

aby z²skal ģivot vŊļnĨ. 

"A aj, ļlovŊk jeden pŚistoupiv, Śekl Jemu: MistŚe dobrĨ, co dobr®ho budu ļiniti, abych 

ģivot vŊļnĨ mŊl?" A On Śekl jemu: "Co mne nazĨv§ġ dobrĨm? Ģ§dnĨ nen² dobrĨ, neģ jedinĨ, 

totiģ BŢh. Chceġ-li pak vj²t do ģivota, ostŚ²hej pŚik§z§n²!" 
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D² jemu: "KterĨch?" A Jeģ²ġ 



Śekl jemu: "Nezabijeġ, nezcizoloģ²ġ, nepokradeġ, nepromluv²ġ kŚiv®ho svŊdectv², cti otce 

sv®ho i matku a milovat budeġ bliģn²ho sv®ho jako sebe sam®ho." D² jemu ml§denec: "Vġeho 

toho ostŚ²hal jsem od sv® mladosti, ļehoģ se mi jeġtŊ nedost§v§?" řekl mu Jeģ²ġ: "Chceġ-li 

dokonalĨm bĨt, jdi a prodej statek svŢj a rozdej chudĨm a budeġ m²t poklad v nebi a pojŅ, a 

n§sleduj mne!" Uslyġev pak ml§denec tu Śeļ, odeġel smuten jsa, nebo mŊl statkŢ mnoho. 

Tedy Jeģ²ġ Śekl uļedn²kŢm svĨm, amen prav²m v§m, ģe bohatĨ nesnadnŊ vejde do 

kr§lovstv² nebesk®ho. A opŊt prav²m v§m: Sn§ze je velbloudu skrze ucho jehly proj²t, neģli 

bohat®mu vej²t do kr§lovstv² nebesk®ho. A uslyġeli to uļedn²ci Jeho i uģasli se velmi Śkouce: 

"I kdoģ tedy mŢģe spasen bĨt?" A pohledŊv na nŊ Jeģ²ġ, Śekl jim: ĂU lid² je to nemoģn®, ale u 

Boha vġecko je moģn®. Mat 19, 16-26 

Kristus uv§dŊl mlad®mu muģi pŊt z posledn²ch ġesti pŚik§z§n², tak® druh® hlavn² 

pŚik§z§n², na kter®m z§vis² ġest posledn²ch. DomĨġlel se, ģe tato uveden§ zachov§v§. Kristus 

neuvedl ļtyŚi prvn² pŚik§z§n², obsahuj²c² naġi povinnost vŢļi Bohu. V odpovŊŅ na ot§zku 

mlad²kovu: "Ļeho se mi tedy nedost§v§?" Śekl mu Jeģ²ġ: "Chceġ-li bĨt dokonalĨm, jdi prodej 

statek svŢj, rozdej jej chudĨm a budeġ m²t poklad v nebes²ch. 

V tom spoļ²val jeho nedostatek. Zanedbal prvn² ļtyŚi pŚik§z§n², tedy tak® posledn²ch 

ġest. Nemiloval bliģn²ho sv®ho jako sebe sam®ho. Jeģ²ġ pravil: "Rozdej chudĨm!" Jeģ²ġ se 

dotkl jeho statkŢ. Prodej, co m§ġ a rozdej chudĨm. V t®to pŚ²m® zm²nce pouk§zal na jeho 

modlu. Miloval bohatstv² nade vġe, proto mu bylo nemoģnĨm milovat Boha z cel®ho srdce 

sv®ho, celou duġ² svou a celou mysl² svou. 
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A tato svrchovan§ l§ska k bohatstv² zav²rala 

jeho oļi k potŚeb§m bliģn²ho. Nemiloval bliģn²ho sv®ho jako sebe sam®ho, proto pŚestupoval 

tak® ġest posledn²ch pŚik§z§n². Jeho srdce bylo u jeho pokladu. Bylo zaujato pozemskĨmi 

statky. Miloval svŢj majetek v²ce neģ poklad nebeskĨ. Slyġel podm²nky z ¼st Jeģ²ġovĨch. 

Kdyby prodal a dal chudĨm, mŊl by poklad v nebes²ch. Byl to zkuġebn² k§men, oļ v²ce si 

cenil ģivota vŊļn®ho neģ bohatstv². Drģel se horlivŊ vyhl²dky na ģivot vŊļnĨ? Snaģil se 

opravdovŊ odstranit pŚek§ģky, kter® byly v cestŊ tomu, aby si nashromaģdil poklady v 

nebes²ch? Ach nikoliv, odeġel smuten ... "ponŊvadģ mŊl majetku mnoho." 

Bylo mi pouk§z§no na tato slova: "Sn§ze je velbloudu proj²t uchem jehly, neģ boh§ļi do 

kr§lovstv² Boģ²ho." Jeģ²ġ pravil: u lid² je to nemoģn®, ale u Boha je vġe moģn®. AndŊl pravil: 

"Dovol² BŢh bohatĨm, aby podrģeli sv§ bohatstv² a pŚes to vstoupili do kr§lovstv² Boģ²ho?" 

JinĨ andŊl odvŊtil: "Nikoliv, nikdy." 

VidŊla jsem, ģe je Boģ²m pl§nem, aby tŊchto bohatstv² bylo ¼ļelnŊ pouģ²v§no, aby bylo 

rozdŊleno pro poģehn§n² potŚebnĨm a ku ġ²Śen² d²la Boģ²ho. Miluj²-li lid® sv® bohastv² v²ce 

neģ sv® bliģn², v²ce neģ Boha a pravdy Jeho Slova, vis²-li jejich srdce na bohatstv², nemohou 

m²t ģivota vŊļn®ho. RadŊj² se vzdaj² pravdy, neģ by prodali a rozdali chudĨm. T²m dokazuj², 

jak velice miluj² Boha, jak velice miluj² pravdu a jako mladĨ muģ v bibli, odch§zej² mnoz² 

smutni, ponŊvadģ nemohou m²t ob®, sv® statky i poklad v nebes²ch. Nemohou m²t oboj² a oni 

riskuj² svoji nadŊj² na ģivot vŊļnĨ za svŊtskĨ majetek. 

"Sn§ze projde velbloud uchem jehly, neģli boh§ļ do kr§lovstv² Boģ²ho." 
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U Boha je 

vġechno moģn®. Pravda zasazena v srdce Duchem svatĨm, vypud² l§sku k bohatstv². L§ska k 

Jeģ²ġi a k bohatstv² nemŢģe s²dlit v jednom srdci. L§ska k Bohu tak pŚevyġuje l§sku k 

bohatstv², ģe majitel se odpout§ od sv®ho bohatstv² a pŚenese svoji n§klonnost na Boha. 

L§skou je pak pŚiveden ku pŚisp²v§n² na potŚeby d²la Boģ²ho. Je jeho nejvŊtġ²m potŊġen²m, 

mŢģe-li spr§vnŊ disponovat majetkem P§nŊ. L§ska k Bohu a bliģn²m pŚevl§d§ a on pŚestane 

pokl§dat svŢj majetek za vlastn² a vŊrnŊ pln² povinnostŢ jako ġaf§Ś Boģ². Tehdy zachov§v§ 

obŊ dvŊ hlavn² pŚik§z§n² z§kona: "Milovat budeġ P§na Boha sv®ho, z cel®ho srdce sv®ho a se 

vġ² duġe sv® a se vġ² mysl² sv®." Milovat budeġ bliģn²ho sv®ho jako sebe sam®ho." T²mto 

zpŢsobem je moģn® boh§ļi vstoupit do kr§lovstv² Boģ²ho. A kaģdĨ, kdo opust² dŢm svŢj, 

bratry nebo sestry sv®, neb otce neb matku neb ģenu neb dŊti neb pozemky pro jm®no m®, 

obdrģ² ston§sobnŊ a bude m²t ģivot vŊļnĨ. Ale mnoz², kteŚ² jsou prvn²mi, budou posledn²mi a 

posledn² budou prvn²mi. 

Zde je odmŊna pro ty, kteŚ² vġe obŊtuj² pro Boha. Obdrģ² ston§sobnŊ v tomto ģivotŊ a 

budou m²t ģivot vŊļnĨ. Ale mnoz², kteŚ² jsou prvn²mi, budou posledn²mi a posledn² budou 

prvn²mi. Byli mi uk§z§ni takov², kteŚ² sice obdrģ² pravdu, ale neģij² podle n². Lp² na sv®m 

majetku a nejsou ochotni rozdat ze sv® hodnoty, aby ġ²Śili d²lo Boģ². Nemaj² v²ry ani dŢvŊry v 

Boha a nemohou tedy ob® d§vat v s§zku. L§ska k tomuto svŊtu pohlcuje jejich v²ru. BŢh ģ§d§ 



ļ§st jejich vlastnictv², ale oni toho nedbaj². Uvaģuj², ģemuseli tvrdŊ pracovat, aby z²skali to, 

co maj² a nemohou toho zapŢjļit Bohu, ponŊvadģ by sami mohli poc²tit nedostatku. Ach, vy 

mal® v²ry. Ten BŢh, kterĨ peļoval o Eli§ġe v dobŊ hladu, nepomine ani jednoho sv®ho 

obŊtav®ho d²tka. On, kterĨ m§ seļteny vlasy na hlavŊ, bude o nŊ peļovat, i v dobŊ hladu 

budou nasyceni. 
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Zat²mco bezboģn² budou kolem nich z nedostatku chleba padat, jejich 

chl®b a voda budou zajiġtŊny. Ti, kteŚ² dosud lp² na sv®m pozemsk®m pokladu a spr§vnŊ 

nezach§zej² s t²m, co jim bylo Bohem zapŢjļeno, ztrat² svŢj poklad v nebes²ch, ztrat² ģivot 

vŊļnĨ. 

BŢh ve sv® prozŚetelnost² pŢsob² na srdce nŊkterĨch bohaļŢ, obrac² je k pravdŊ, aby 

mohli svĨm majetkem pom§hat v ġ²Śen² Jeho d²la. A jestliģe ti z§moģn² toho neļin², nepln²-li 

¼mysl Boģ², pŚejde je a povol§ jin®, aby zaplnili jejich m²sta, plnili Jeho ¼mysl a radostnŊ 

d§vali sv® majetky pro potŚebu vŊci Boģ². V tom budou prvn²mi, BŢh chce ve sv®m d²le m²t 

takov®, kteŚ² tak ļin². 

Mohl by zajist® seslat prostŚedky s nebes, aby napom§hal sv®mu d²lu, ale to se vymyk§ 

Jeho poŚ§dku. PŚeje si, aby lid® byli Jeho n§stroji, jelikoģ byla obŊŠ pŚinesena za nŊ, aby mohli 

bĨt spaseni. Maj² m²t svŢj pod²l v tomto d²le spasen², pŚin§ġet jeden za druh®ho obŊti a ļinit 

takto, aby ukazovali, jak vysoko si cen² obŊti, kter§ byla za ne pŚinesena. 

Bylo mi uk§z§no na Jakuba 5, 1-3 "Nuģe nyn², boh§ļi, plaļte kv²l²ce nad b²d§mi svĨmi, 

kter®ģ pŚ²jdou. Zboģ² vaġe shnilo a roucha vaġe zmolovatŊla. Zlato vaġe a stŚ²bro zrezavŊlo a 

rez jejich bude na svŊdectv² proti v§m a zģ²ŚeŠ tŊla vaġe jako oheŔ. Shrom§ģdili jste poklad ku 

dni posledn²mu." 

VidŊla jsem, ģe tato straġliv§ slova jsou urļena zvl§ġtŊ z§moģnĨm, kteŚ² vyzn§vaj², ģe 

vŊŚ² pŚ²tomn® pravdŊ. BŢh je vyzĨv§, aby pouģili svĨch prostŚedkŢ k ġ²Śen² Jeho vŊci. 

PŚ²leģitosti jsou d§ny. Ale oni zav²raj² oļi pŚed potŚebami d²la a ¼zce se pŚimykaj² ke svĨm 

pozemskĨm pokladŢm. Jejich l§ska ke svŊtu je vŊtġ² neģ l§ska k pravdŊ, k bliģn²mu, neb i k 

Bohu sam®mu. 
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On poģaduje jejich majetek, ale oni sobecky a tak® laļnŊ zadrģuj², co 

maj². D§vaj² tu a tam maliļkosti, aby ulehļili sv®mu svŊdom², ale nepŚemohli svoji l§sku k 

tomuto svŊtu. NeobŊtuj² Bohu niļeho. P§n povol§v§ jin®, kteŚ² si v§ģ² ģivota vŊļn®ho a kteŚ² 

c²t² a uvŊdomuj² si alespoŔ ļ§steļnŊ cenu duġe. Tito pouģ²vaj² dobrovolnŊ svĨch prostŚedkŢ, 

aby podpoŚili vŊc Boģ². D²lo se dokonļuje a brzy jiģ nebudou poģadov§ny pŚ²spŊvky tŊch, 

kteŚ² si podrģeli sv§ bohatstv², sv® statky, sv§ st§da atd. VidŊla jsem, jak P§n se v hnŊvu 

zuŚivosti odvrac² od takovĨch a opakuje tato slova: "Nuģe nyn² jdŊte, boh§ļi." Kdyģ volal, 

neslyġeli jste. L§ska k tomuto svŊtu pŚehluġila Jeho hlas. Nyn² v§s jiģ nepotŚebuje a k§ģe v§m 

odej²t, vyzĨvaje v§s: "Nuģe, nyn² jdŊte boh§ļi!" 

Ach, vidŊla jsem, jak straġn® to je, bĨt takto P§nem opuġtŊn .. straġn§ vŊc lpŊt takto na 

pozemskĨch pom²jej²c²ch statc²ch, kdyģ On pravil, prod§me-li a d§me almuģny, mŢģeme si 

t²m ukl§dat poklad v nebes²ch. Bylo mi uk§z§no, ģe jelikoģ se d²lo dokonļuje a pravda 

mohutnou silou pokraļuje, budou nyn² tito bohatci pŚin§ġet sv® majetky k noh§m sluģebn²kŢ 

Boģ²ch a prosit je, aby je pŚijali. OdpovŊŅ sluģebn²kŢ Boģ²ch bude zn²t: "Nuģe nyn² jdŊte, 

boh§ļi. NepotŚebujeme vaġich penŊz. Zadrģovali jste je tehdy, kdyģ jste mohli jimi ļinit 

dobŚe, urychlovali jste jimi vŊc Boģ². PotŚebn² trpŊli, vaġe pen²ze jim nebyly poģehn§n²m. BŢh 

vaġe bohatstv² nyn² jiģ nepŚij²m§. Nuģe jdŊte nyn², boh§ļi." 

Potom mnŊ bylo pouk§z§no na tato slova: "Hle, mzda dŊln²kŢ, kteŚ² poģali vaġe pole, je 

v§mi zadrģov§na a kŚiļ², a kŚik vġech, kteŚ² ģali, vstoupil v uġi P§na Z§stupu." VidŊla jsem, ģe 

BŢh nem§ pod²lu na vaġich vydŚenĨch bohatstv²ch. Satan m§ ļasto mnohem v²ce spoleļn®ho s 

dosaģen²m majetku, neģ BŢh. Mnoh® z nich jsou vyz²sk§ny zadrģov§n²m mzdy, n§mezdnŊ 

zamŊstnanĨch. Od pŚ²rody chtivĨ boh§ļ z²sk§v§ bohatstv² 
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utiskov§n²m a vykoŚisŠov§n²m 

najat®ho ļlovŊka a vyuģ²v§n²m jednotlivcŢ, kdekoliv se mu naskĨt§ pŚ²leģitost, pŚid§vaje takto 

k pokladu, kterĨ "zģ²Śe tŊlo jeho jako oheŔ." 

PŚ²snŊ ļestn® a poctiv® jedn§n² nen² mnohĨmi zachov§v§no. Takov² se mus² d§t velmi 

rozd²lnou cestou a pracovat rychle, aby vykoupit ļas. Mnoz² svŊtitel® soboty v tomto chybuj². 

VydŊl§vaj² na svĨch chudĨch bratŚ²ch a ti, kteŚ² maj² nadbytek vyd²raj² vģdy mnohem v²ce, 

neģ je skuteļn§ cena vŊc², v²ce neģ by sami zaplatili za tyt®ģ vŊci, zat²m co jejich bratŚi jsou v 

nesn§z²ch a skl²ļeni pro nedostatek penŊz. BŢh o tom vġem v². KaģdĨ sobeckĨ ļin, kaģd® 

lakotn® a chtiv® vyd²r§n² pŚinese svoji odmŊnu. 



VidŊla jsem, ģe jedn§ krutŊ a nespravedlivŊ, kdo nebere ohled na bratrovu situaci. Je-li 

tento neġŠastnĨ nebo chudĨ, pŚesto vġak dŊl§ co je v jeho sil§ch. M§ se na nŊho br§t zŚetel a 

nemŊla by od nŊho bĨt poģadov§na pln§ cena,jako kupuje-li z§moģnĨ, ale mŊli by m²t pro nŊj 

srdce pln® soucitu. BŢh schvaluje takov® ļiny a takovĨ ļlovŊk nepŚijde o svoji odmŊnu. Ale 

straġlivĨ ¼ļet bude pŚedloģen mnohĨm svŊtitelŢm soboty za lakotn® a chamtiv® ļiny. 

Bylo mi uk§z§no zpŊt do doby, kdy bylo jen m§lo posluchaļŢ a vyznavaļŢ pravdy. 

NemŊli mnoho pozemskĨch statkŢ. PotŚeby d²la byly rozdŊleny mezi nŊkolik m§lo lid². Tehdy 

bylo nutn®, aby nŊkteŚ² prodali sv® domy a pozemky a zaopatŚili si levn® pŚ²stŚeġ² a takto 

vyz²skan® pen²ze dobrovolnŊ a radostnŊ zapŢjļili P§nu, ak:y mohla bĨt hl§s§na pravda a 

poskytov§na rŢzn§ pomoc v ġ²Śen² pravdy. Kdyģ jsem tyto obŊtav® bratry spatŚila, vidŊla jsem, 

ģe trpŊli a str§dali pro zisk d²la. VidŊla jsem u nich st§t andŊla ukazuj²c²ho jim vzhŢru a 

Śkouc²ho: "M§te majetek v nebi! M§te majetek v nebi, kterĨ nezvetġ². Vytrvejte aģ do konce a 

velk§ bude vaġe odmŊna." 

BŢh pohnul mnohĨmi srdci. 
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Pravda, pro kterou nespoļetn² obŊtovali tak mnoho, 

aby ji pŚinesli druhĨm, zv²tŊzila a mnoz² se j² pŚidrģeli. BŢh pŢsobil ve sv® prozŚetelnost² na 

ty, kteŚ² mŊli prostŚedky a dal jim poznat pravdu, aby Jeho d²lo vzrŢstalo, potŚeby d²la aby 

byly pokryty. Mnoho penŊz bylo pŚineseno do Śad svŊtitelŢ soboty. VidŊla jsem, ģe BŢh v 

pŚ²tomn® dobŊ si neģ§d§ domŢ, kterĨch Jeho lid potŚebuje k bydlen², vyj²maje drah® domy, 

jsou-li vymŊnŊny za levnŊjġ². Ale kdyģ ti, kteŚ² ģij² v pŚebytku, nechtŊj² slyġet Jeho hlas, 

neodŚeknout se svŊta a nepŚenechaj² ļ§st sv®ho majetku a svĨch statkŢ za obŊŠ Bohu, pomine 

je a povol§ ty , kdoģ jsou ochotni uļinit cokoliv pro Jeģ²ġe, dokonce i prodat sv® domovy, jen 

aby uhradili potŚeby d²la. BŢh ģ§d§ dobrovoln® obŊti. D§vaj²c² si mus² pokl§dat za ļest, ģe tak 

sm² ļinit. 

NŊkteŚ² se zŚeknou sv®ho nadbytku a pŚece nepociŠuj² nedostatku. Nikterak zvl§ġtŊ si 

nemus² niļeho odp²rat pro vŊc Boģ². Maj² dosud vġe, ļeho si srdce ģ§d§. D§vaj² dobrovolnŊ a 

srdeļnŊ. BŢh to vid², ļiny i pohnutky jsou mu zn§my a J²m pŚesnŊ zaznamen§ny. NepŚijdou o 

svou odmŊnu. Vy, kteŚ² nemŢģete tak ġtŊdŚe darovat, nemus²te se omlouvat, protoģe nemŢģete 

tolik ļinit jako nŊkteŚ² druz². DŊlejte, co mŢģete. OdŚeknŊte si, bez ļeho se mŢģete obej²t a 

obŊtujte to vŊc² Boģ². Jako ta vdova vhoŅte sv® dva hal®Śe. D§te ve skuteļnosti v²ce, neģ 

vġichni ti, kteŚ² d§vaj² ze sv®ho pŚebytku a pozn§te, jak je sladk® sebezapŚen², d§vat 

potŚebnĨm, obŊtovat pravdŊ a ukl§dat si poklad v nebes²ch. 

Bylo mi uk§z§no, ģe ml§deģ, zvl§ġtŊ pak mlad² muģi vyzn§vaj²c² pravdu, maj² zde dost 

pŚ²leģitosti nauļit se sebezapŚen². Jestliģe pŚin§ġej² v²ce obŊt² pro pravdu, budou si j² v²ce 

v§ģit. Ovlivnilo by to jejich srdce a oļistilo jejich ģivoty a mŊli by ji za draģġ² a svŊtŊjġ². 
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Ml§deģ nenese bŚ²mŊ vŊci Boģ², aniģ pociŠuje nŊjak® odpovŊdnosti. Je tomu snad proto, 

ģe BŢh je omlouv§? Ach nikoliv, oni se omlouvaj² sami. Oni si ulehļuj² a druz² jsou pŚet²ģen². 

NeuvŊdomuj² si, ģe nepatŚ² sami sobŊ. Jejich s²la, jejich ļas nen² jejich majetkem. Jsou 

koupeni za mzdu. Drah§ obŊt byla za nŊ pŚinesena a dokud nebudou m²t ducha sebezapŚen² a 

obŊtavosti, nemohou nikdy z²skat nesmrteln®ho dŊdictv². 

 

PŚednost a povinnost c²rkve 

Toto pojedn§n² mluv² k c²rkvi v Battle Creeku, ale popisuje podm²nky a pŚednosti bratŚ² 

a sester roztrouġenĨch mimo toto m²sto. 

VidŊla jsem, ģe je zahaluje hustĨ mrak, ale ģe nŊkolik svŊtelnĨch paprskŢ t²mto mrakem 

od Jeģ²ġe pronik§. HledŊla jsem, abych spatŚila ty, kteŚ² pŚij²mali toto svŊtlo a vidŊla jsem 

bytosti upŚ²mnŊ se modl²c² za v²tŊzstv². Byla to jejich snaha slouģit Bohu. Jejich vytrval§ v²ra 

jim pŚin§ġela odpovŊŅ. SvŊtlo nebes bylo na nŊ vylito, ale mr§kota temnosti nad c²rkv² 

vġeobecnŊ byla hust§. BratŚ² byli hloup² a leniv². Đzkost m® duġe byla velik§. T§zala jsem se 

andŊla, je-li tato temnota nutn§. OdvŊtil: "PohleŅ". VidŊla jsem c²rkev vzm§haj²c² se a 

upŚ²mnŊ se rad²c² s Bohem a paprsky svŊtla poļaly se prod²rat temnotou a mr§kota se rozeġla. 

Ļist® svŊtlo nebesk® na nŊ z§Śilo a ve svat® dŢvŊŚe byla jejich pozornost pŚitahov§na vzhŢru. 

AndŊl pravil: "Toto je jejich pŚednost a povinnost." 

Satan pŚiġel dolŢ s moc² velikou vŊda, ģe ļas je kr§tkĨ. Jeho andŊl® jsou neobyļejnŊ ļil² 

a ļinn² a velkĨ houfec lidu Boģ²ho pŚipouġt², aby byl jimi ukol®b§v§n ve sp§nek. Mr§kota opŊt 

pŚiġla a usadila se nad c²rkv². VidŊla jsem, ģe pouze v§ģnĨm ¼sil²m a vytrvalou modlitbou 

mŢģe bĨt tato kletba zlomena. 
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Burcuj²c² pravdy Slova Boģ²ho otŚ§sly ponŊkud lidem Boģ²m. Tu a tam ļin² slab® 

pokusy o vymanŊn², ale brzy se znav² a klesaj² opŊt do t®hoģ vlaģn®ho stavu. VidŊla jsem, ģe 

nemaj² vytrvalost² a pevn® rozhodnost². K®ģ by hledatel® spasen² mŊli tut®ģ energi² a 

upŚ²mnost, jakou by mŊli, kdyby ġlo o svŊtsk® poklady a pŚedmŊt by byl urļitŊ z²sk§n. VidŊla 

jsem, ģe c²rkev by mohla pr§vŊ tak p²t z pln®ho kalicha, jako drģet kalich pr§zdnĨ v ruce nebo 

u ¼st. 

Nen² pl§nem Boģ²m, aby nŊkteŚ² si ulehļovali a druz² se pŚetŊģovali. NŊkteŚ² c²t² v§hu a 

odpovŊdnost za d²lo a nutnost pŢsobit, aby s Kristem shromaģŅovali a nerozptylovali. Jin² 

pokraļuj² beze vġ² odpovŊdnosti, tv§Ś²ce se tak, jakoby nemŊli vŢbec vlivu. Tito rozptyluj². 

BŢh nen² jednostrannĨ. Vġichni, kdo zde na zemi jsou uļinŊni pod²ln²ky spasen² a kdo doufaj² 

m²t pod²l na sl§vŊ potomn²ho kr§lovstv², mus² s Kristem shromaģdovat. KaģdĨ se mus² c²tit 

odpovŊdnĨm za sebe a za vliv, kterĨm pŢsob² na druh®. Budou-li tito zachov§vat sv® 

kŚesŠansk® putov§n², bude Jeģ²ġ v nich nadŊj² sl§vy a budou d§le r§di rozhlaġovat Jeho chv§lu, 

aby se obļerstvili. VŊc Jejich Mistra jim bude bl²zk§ a drah§. Bude jejich snahou pokraļovat v 

Jeho d²le a ct²t je svatĨm ģivotem. AndŊl pravil: "Kaģdou hŚivnu bude BŢh poģadovat s ¼roky. 

KaģdĨ kŚesŠan mus² n§sobit svoji s²lu a pouģ²vat vġ² sv® moci v d²le Boģ²m. 

 

TŚ²ben² 

20. listopadu 1857 bylo mi uk§z§no tŚ²ben² lidu Boģ²ho. NŊkteŚ² jedinci siln® v²ry 

z§pasili z ¼zkostlivĨm kv²len²m s Bohem. Jejich tv§Śe byly bled® a vyznaļovaly se hlubokou 

¼zkost², vyjadŚuj²c² jejich vnitŚn² z§pas. 
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Pevnost a velk§ v§ģnost se jevily na jejich 

obliļej²ch a velk® kapky potu padaly s jejich ļela. Tu a tam se jejich tv§Śe osv²tily a to pŚi 

zn§mce Boģ²ho uzn§n², ale opŊt se na nich uhostilo tot®ģ v§ģn®, opravdov® ¼zkostliv® 

vzezŚen². (Viz Joel 2,15-17   Jak 4,7-10   Sof 2,1-3) 

Padl² andŊl® se kolem nich nakupili, zahaluj²ce je svou temnotou, aby jim tak zabr§nili v 

pohledu na Jeģ²ġe, aby jejich zrak byl pŚitahov§n k temnotŊ, kter§ je obklopovala tak, aby 

pŚestali dŢvŊrovat Bohu a zaļali proti NŊmu reptat. Jejich jedin® bezpeļ² bylo v pohledu 

obr§cen®m vzhŢru. AndŊl® Boģ² peļovali o Jeho lid a kdyģ ovzduġ² nakaģen® padlĨmi andŊly 

na nŊ dol®halo, rozprost²rali nad nimi neust§le sv® perutŊ, aby tak rozptĨlili hustou temnotu. 

VidŊla jsem, ģe nŊkteŚ² nebrali na t®to ¼zkosti pod²lu v ¼pŊnlivĨch prosb§ch. Zd§li se 

bĨt lhostejn² a bezstarostn². NestavŊli se na odpor temnot§m je obklopuj²c²m a tyto je 

zahalovaly jako ļernĨ mrak. 
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AndŊl® Boģ² je opustili a vidŊla jsem je spŊchat na pomoc 

druhĨm z§pas²c²m vġ² svoj² silou, aby se ubr§nili padlĨm andŊlŢm a snaģ²c²m se pomoci si 

sami vytrvalĨm vol§n²m k Bohu. AndŊl® opustili ty, kteŚ² se nesnaģili sami sobŊ pomoci a 

ztratila jsem je z dohledu. Kdyģ modl²c² se pokraļovali ve sv®m v§ģn®m kv²len², zaz§Śil obļas 

paprsek svŊtla Jeģ²ġova, osvŊtlil jejich tv§Śe a dodal odvahy jejich srdc²m. 

Ptala jsem se na vĨznam tohoto tŚ²ben² a bylo mi uk§z§no, ģe je zpŢsobeno pŚ²mĨm 

svŊdectv²m Prav®ho SvŊdka k LaodicejskĨm. Bude m²t ¼ļinek na srdce pŚ²jemce a povede ho 

k vztyļen² korouhve a k pŚijet² pŚ²m® pravdy. NŊkteŚ² nesnesou toto pŚ²m® svŊdectv². 

Povstanou proti nŊmu a to zpŢsob² tŚ²ben² mezi lidem Boģ²m. 

SvŊdectv² Prav®ho SvŊdka nebylo ani z poloviny db§no. Slavnostn² svŊdectv², na nŊmģ 

z§vis² osud c²rkve, bylo jen m§lo uzn§v§no, ne-li ¼plnŊ podceŔov§no. Toto svŊdectv² mus² 

vyvolat hlubokou kaj²cnost a vġichni, kdo je opravdovŊ pŚij²maj², uposlechnou a budou 

oļiġtŊni. 

AndŊl pravil: "Slyġ!" Brzy jsem uslyġela hlas, kterĨ zazn²val jako mnoģstv² hudebn²ch 

n§strojŢ, vġechny v dokonal®m souzvuku, sladkĨ a harmonickĨ. PŚevyġoval jakoukoliv hudbu, 

kterou jsem kdy slyġela. Zd§l se bĨt plnĨ milosrdenstv², soucitu a nadġen², svat® radosti. 

RozechvŊl celou mou bytost. AndŊl pravil: "PohleŅ!" Moje pozornost byla potom ob§cena na 

skupinu mocnŊ pros²vanou, kterou jsem jiģ dŚ²ve vidŊla. Byli mi uk§z§ni ti, kter® jsem jiģ 

dŚ²ve vidŊla plaļ²c², modl²c² se v ¼zkosti ducha. Skupina str§ģnĨch andŊlŢ kolem nich byla 

zdvojn§sobena a byli obleļeni v brnŊn² od hlavy aģ k patŊ.Pohybovali se v pŚesn®m poŚ§dku, 

pevnŊ jak pluk voj²nŢ. 
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Jejich tv§Śe vyjadŚovaly tuhĨ boj, kterĨ prodŊlali, ¼zkostlivĨ 

z§pas, kterĨm proġli. Avġak jejich obliļeje, jev²c² prudk® vnitŚn² utrpen², z§Śily nyn² svŊtlem a 

sl§vou. Z²skali v²tŊzstv² a to v nich vyvolalo nejhlubġ² vdŊļnost a svatou, posvŊcenou radost. 

ĻlenŢ t®to skupiny ubĨvalo. NŊkteŚ² byli pros§ti a zanech§ni na cestŊ. /Zj 3, 15-17/ 

Bezstarostn² a lhostejn², kteŚ² se nespojili s oslavuj²c²mi v²tŊzstv² a spasen² a kteŚ² dost 



vytrvale a ¼zkostlivŊ neprosili, neobdrģeli je a byli zanech§n² zpŊt v temnot§ch, ale jejich 

poļet byl ihned zaplnŊn druhĨmi, kteŚ² se pŚidrģovali pravdy. A vstoupili do Śady. Padl² andŊl® 

se dosud kolem nich shlukovali, ale moci nad nimi jiģ nemŊli. (Viz Ef 6,12 -18) 

Slyġela jsem ty, kteŚ² byli obleļen² v brnŊn² a ġ²Śili pravdu s velkou moc². MŊlo to 

¼ļinek. VidŊla jsem ty, kteŚ² byli spout§ni, nŊkter® ģeny svĨmi manģely a nŊkter® dŊti svĨmi 

rodiļi. 
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Ti upŚ²mn², kteŚ² byli zdrģov§ni neb kterĨm bylo zabraŔov§no v slyġen² pravdy, 

nyn² se j² horlivŊ ch§pali. Vġechen strach z pŚ²buznĨch zmizel. JedinŊ Pravda pro nŊ 

existovala. Byla jim draģġ² a cennŊjġ² neģ ģivot. HladovŊli a laļnŊli po pravdŊ. T§zala jsem se, 

co v nich zpŢsobilo tak velkou zmŊnu. AndŊl odvŊtil: "Je to pozdn² d®ġŠ, osvŊģen² od 

pŚ²tomnosti P§na, hlasit® vol§n² tŚet²ho andŊla." 

Velk§ moc byla pŚi tŊchto vyvolenĨch. AndŊl pravil: "PohleŅ!" Moje pozornost byla 

obr§cena ku zlĨm ļi nevŊŚ²c²m. Vġichni byli v pohybu. Horlivost a moc lidu Boģ²ho je 

vyburcovala a rozl²tila. Zmatek, zmatek byl vġude. VidŊla jsem opatŚen², uļinŊn§ pro skupinu, 

kter§ mŊla s²lu a svŊtlo Boģ². Temnota kol nich houstla, pŚece vġak pevnŊ st§li, uznan² Bohem 

a dŢvŊŚuj²c² v NŊj. HledŊla jsem na nŊ ohromena. Hned na to jsem je slyġela vroucnŊ volat k 

Bohu. Dnem i noci toto vol§n² i kv²len² nepŚest§valo. (Viz Luk 18,7.8   Zj 14,14.15) Slyġela 

jsem tato slova: "StaŔ se, Boģe, vŢle Tv§ MŢģe-li to oslavit jm®no Tv®, pomoz sv®mu lidu 

uniknout. OsvoboŅ n§s od pohanŢ kol n§s. Oni n§s vydali na smrt, ale Tv® r§mŊ mŢģe n§m 

pŚin®st sp§su." To jsou vġechna slova, na kter§ si vzpom²n§m. Vġichni se zd§li m²t hlubok® 

pozorumŊn² pro svoji nehodnost a ukazovali ¼pln® podroben² se vŢli Boģ². Avġak jako J§kob 

prosil, kaģdĨ bez vĨjimky z§pasil o osvobozen². 

Brzy potom, kdy zaļali snaģnŊ kv²let, chtŊli je andŊl® ze soucitu osvobodit. Ale urostlĨ, 

rozkazuj²c² andŊl to nedovolil. Pravil: "Dosud nen² vyplnŊna vŢle Boģ², mus² vyp²t kalich. 

Mus² bĨt pokŚtŊni kŚtem!" 
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Brzy jsem zaslechla hlas Boģ², otŚ§saj²c² nebem i zem². (Viz Joel 3,16   Ģd 12,26   Zj 

16,17) Nastalo mocn® zemŊtŚesen². Staven² se Ś²tila a padala na vġechny strany. Potom jsem 

uslyġela v²tŊznĨ pokŚik v²tŊzstv², hlasitĨ, melodickĨ a jasnĨ. Pohl®dla jsem na skupinu, kter§ 

byla pŚed ned§vnem v takov®m zoufalstv² a otroctv². Jejich zajet² pominulo. SvŊtlo sl§vy na 

nŊ z§Śilo. Jak n§dhernŊ teŅ vypadali! Vġechna ¼nava a zn§mky strachu zmizely, zdrav² a 

kr§su bylo vidŊt na kaģd®m zjevu. Jejich nepŚ§tel®, pohan® kolem nich padli jako mrtv². 

Nemohli sn®st svŊtla, z§Ś²c²ho na osvobozen® svat®. Toto svŊtlo a tato sl§va zŢst§vala na nich, 

dokud se nezjevil Jeģ²ġ na oblaku nebesk®m a vŊrn§, zkouġen§ skupina byla promŊnŊna v 

okamģiku, v mģiknut² oka, od sl§vy ke sl§vŊ. Hroby se otevŚely a svat² vystoupili, odŊni 

nesmrtelnost² a volaj²c²: "V²tŊzstv² nad smrt² a hrobem" a spoleļnŊ s ģivĨmi svatĨmi byli vzati 

vstŚ²c P§nu v povŊtŚ², zat²m co j§s§v®, melodick® vol§n² sl§vy a v²tŊzstv² vych§zelo z kaģd®ho 

nesmrteln®ho hrdla. 
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SvŊdectv² pro c²rkev ļ²slo 5 
 

C²rkev laodicejsk§ 

Draz² bratŚ² a sestry, P§n mnŊ opŊt navġt²vil svoj² velikou milost². Byla jsem po nŊkolik 

minulĨch mŊs²cŢ velmi suģov§na. Nemoc na mne tŊģce dol®hala. TrpŊla jsem po l®ta 

vodnatelnost² a srdeļn² chorobou, coģ pŚisp²valo k podlamov§n² m®ho ducha a 

zmalomyslŔov§n² m® v²ry a odvahy. Poselstv² LaodicejskĨm nedokonalo horlivou kaj²cnost 

mezi lidem Boģ²m, jak jsem oļek§vala a mŢj duġevn² neklid byl velikĨ. Zd§lo se mi, ģe moje 

choroba se st§le stupŔuje a myslela jsem jiģ, ģe kr§ļ²m pomalu ke hrobu. NepŚ§la jsem si ģ²t a 

proto jsem se nemohla pŚidrģovat v²ry a prosit za sv® uzdraven². Ļasto jsem si uvŊdomovala, 

kdyģ jsem se ub²rala veļer na odpoļinek, ģe jsem v nebezpeļ², ģe do r§na pŚestanu dĨchat. V 

takov®mto stavu jsem o pŢlnoci omdlela. Bylo posl§no pro bratry Andews-e a Loughborough-

a a vrouc² prosby byly za mne vys²l§ny. Đnava, olovŊn§ t²ha byla sŔata z m®ho bolav®ho srdce 

a dostalo se mi vidŊn² a byly mi uk§z§ny vŊci, kter® v§m nyn² chci vypr§vŊt. 

VidŊla jsem, ģe se satan snaģ², aby mne strhl do malomyslnost² a zoufalstv² tak, abych si 

pŚ§la sp²ġe zemŚ²t neģ ģ²t. Bylo mi uk§z§no, ģe nen² vŢl² Boģ², abych pŚestala pracovat a leģela 

v hrobŊ, 
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ponŊvadģ tehdy by nepŚ§tel® naġ² v²ry triumfovali a j§sali a srdce d²tek Boģ²ch 

by bylo zkormouceno. VidŊla jsem, ģe jeġtŊ ļasto poc²t²m ¼zkost ducha a budu velice trpŊt, 



avġak mŊla jsem zasl²ben², ģe moji spolubratŚ² mne budou dod§vat odvahy a pom§hat mnŊ, 

aby m§ odvaha a s²la neklesla v dobŊ, kdy Ņ§bel tak zuŚivŊ proti mnŊ bojuje. 

Bylo mi uk§z§no, ģe svŊdectv² LaodicejskĨm je urļeno lidu Boģ²mu v pŚ²tomn® dobŊ a 

ģe tvrdost jejich srdce je dŢvodem, proļ nevykonalo vŊtġ² d²lo. Ale BŢh dal poselstv² ļas, aby 

vykonalo sv® posl§n². Srdce, kter® tak dlouho vyluļovalo Jeģ²ġe, mus² bĨt oļistŊno od hŚ²chŢ. 

Toto hrozn® poselstv² vykon§ sv® posl§n². Kdyģ bylo nejprve hl§s§no, vedlo k horliv®mu 

zkuġov§n² srdce. HŚ²chy byly vyzn§v§ny a lid Boģ² byl vġude ļinnĨm. T®mŊŚ vġichni vŊŚili, ģe 

toto poselstv² zakonļ² hlasitĨm vol§n²m tŚet²ho andŊla. Ale kdyģ se v kr§tk® dobŊ dokon§n² 

mocn®ho d²la nedostavilo, pŚestalo poselstv² pŢsobit. 

VidŊla jsem, ģe toto poselstv² nedokonļ² sv®ho posl§n² v nŊkolika m§lo kr§tkĨch 

mŊs²c²ch. Je pŚedurļeno, aby pozvedlo lid Boģ², aby mu odhalilo jeho odpadlictv² a aby ho 

vedlo k horliv®mu pok§n² tak, aby mohl bĨt poctŊn pŚ²tomnost² Jeģ²ġovou a byl zpŢsobilĨ pro 

hlasit® vol§n² tŚet²ho andŊla. Kdyģ se toto poselstv² dotkne srdce, povede k hlubok® pokoŚe 

pŚed Bohem. AndŊl® byli vġemi smŊry vysl§n², aby pŚipravovali nevŊŚ²c² srdce pro pravdu. 

VŊc Boģ² poļala stoupat a lid Boģ² byl obezn§men se svĨm stavem. Kdyby poselstv² prav®ho 

SvŊdka bĨvalo plnŊ db§no, byl by BŢh pracoval s vŊtġ² moc² pro svŢj lid. PŚesto bylo Bohem 

poģehn§no ¼sil², ļinŊn® od vyhl§ġen² tohoto poselstv² a mnoh§ duġe byla obr§cen§ z bludu a 

temnoty, aby se radovala v pravdŊ. 

BŢh bude zkouġet svŢj lid. Jeģ²ġ m§ s nimi trpŊlivost a nevyvrhne je okamģitŊ z ¼st 

svĨch. AndŊl pravil: "BŢh v§ģ² svŢj lid." Kdyby bĨvalo mŊlo poselstv² kr§tk® trv§n², jak se 

mnoz² z n§s domn²vali, 
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nebyli by tito mŊli dost ļasu, aby rozvinuli svŢj charakter. Mnoz² 

se dali v®st citem, nikoliv z§sadou a v²rou a toto v§ģn®, hrozn® poselstv² jimi pohnulo. 

Pracovalo na jejich citech a vzbudilo jejich obavy, ale nesplnilo onoho posl§n², kter® mu BŢh 

pŚedurļil. BŢh ļte v srdc²ch. Aby Jeho lid nebyl s§m sebou oklam§n, d§v§ mu ļas, aby mohl 

vymĨtit sv® vzruġen² a potom jej zkouġ², aby vidŊl, zda uposlechne rady vŊrn®ho SvŊdka. 

BŢh vede krok za krokem svŢj lid. PŚiv§d² je do rŢznĨch postaven², vypoļtenĨch na to, 

aby uk§zali, co maj² v srdci. NŊkteŚ² obstoj² v jednom bodŊ, ale propadnou v n§sleduj²c²m. V 

kaģd®m dalġ²m bodu je srdce pokouġeno a zkouġeno o nŊco pŚ²snŊji, jestliģe vyzn§vaj²c² lid 

Boģ² shled§, ģe jeho srdce je proti tomuto pŚ²m®mu d²lu, mŊlo by ho to pŚesvŊdļit, ģe m§ jeġtŊ 

co pŚem§hat, nechce-li bĨt vyvrģen z ¼st P§nŊ. AndŊl pravil: "BŢh bude st§le stupŔovat 

pŚ²snost sv®ho d²la, aby vyzkouġel a osvŊdļil kaģd®ho jedince sv®ho lidu." NŊkteŚ² ochotnŊ 

pŚij²maj² jeden bod, ale kdyģ je BŢh dovede do jin®ho zkuġebn²ho bodu, ucuknou a st§hnou se 

zpŊt, ponŊvadģ shledaj², ģe se to pŚ²mo dotĨk§ nŊkter® jejich hĨļk§n® modly. Zde maj² 

pŚ²leģitost, aby poznali, co je v jejich srdc²ch, z nichģ vyluļuj² Jeģ²ġe. Cen² si nŊļeho v²ce neģ 

pravdy a jejich srdce nejsou pŚipravena ku pŚijet² Jeģ²ġe. Jednotlivci jsou po urļitou dobu 

zkuġov§n² a osvŊdļov§n², aby bylo zjevno, zda chtŊj² obŊtovat sv® modly a db§t rady prav®ho 

SvŊdka. NechtŊj²-li bĨt nŊkteŚ² oļistŊni uposlechnut²m pravdy, nechtŊj²-li pŚem§hat svoji 

sobeckost, svoji pĨchu a zl® v§ġnŊ, andŊl® Boģ² je opust²: "Jsou pŚipout§ni ku svĨm modl§m, 

zanechte jich!" a jdou d§le za svou pr§ci, pŚenech§vaj² je s jejich nezkrocenĨmi hŚ²ġnĨmi 

povahami nadvl§dŊ padlĨch andŊlŢ. Ti, kteŚ² zmohou kaģdĨ bod, obstoj² v kaģd® zkouġce a 

zv²tŊz², nechŠ je cena jak§koliv, dbal² svŊdectv² prav®ho SvŊdka obdrģ² pozdn² d®ġŠ a budou 

takto zpŢsobil² k promŊnŊn². 
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BŢh zkouġ² svŢj lid na tomto svŊtŊ. Toto je vhodn® m²sto pro objeven² se v Jeho 

pŚ²tomnosti. Zde, na tomto svŊtŊ, v tŊchto posledn²ch dnech, uk§ģi lid® jak§ moc pŢsob² na 

jejich srdce a ovl§d§ jejich skutky. Je-li to moc Boģ² pravdy, povede k dobrĨm skutkŢm. 

Pozvedne pŚ²jemce, stvoŚ² mu srdce uġlechtil® a velkomysln®, uļin² ho podobna Jeho 

Boģsk®mu P§nu. Ale vl§dnou-li srdcem padl² andŊl®, zjev² se to rŢznĨm zpŢsobem. Ovocem 

bude sobeckost, chtivost, chamtivost, pĨcha a zl® v§ġnŊ. 

Srdce je nade vġe lstiv® a zoufanliv® zl®. Vyznavaļi n§boģenstv² nejsou ochotn² pŚ²snŊ 

sama sebe zkouġet, aby poznali, zda jsou ve v²Śe, a je straġlivou zkuġenost², ģe se mnoz² 

op²raj² o faleġnou nadŊj². NŊkteŚ² se op²raj² o nŊjakou starou zkuġenost, kterou mŊli jiģ pŚed 

l®ty, ale kdyģ jsou postaveni v t®to dobŊ, kter§ zkuġuje srdce, kdy vġichni maj² m²t kaģdodenn² 

zkuġenost, nemaj² co Ś²ci. Zd§ se, ģe se domn²vaj², ģe je spas² pouh® vyzn§n² pravdy. Kdyģ 

potlaļ² ony hŚ²chy, kter® BŢh nen§vid², pŚijde Jeģ²ġ a bude s nimi veļeŚet a oni s N²m. Tehdy 

naļerpaj² Boģskou s²lu z Jeģ²ġe a porostou v NŊm a budou moci Ś²ci se svatĨm z§palem: "Bud 

d²k vzd§n Bohu, jenģ n§m dal v²tŊzstv² skrze P§na naġeho Jeģ²ġe Krista!" Bohu by bylo 



pŚ²jemnŊjġ²m, kdyby vlaģn² vyznavaļi n§boģenstv² nikdy nevyslovovali Jeho Jm®no. Jsou 

st§lou pŚ²tŊģ² pro ty,kteŚ² by byli vŊrnĨmi n§sledovn²ky KristovĨmi. Jsou st§lou pŚek§ģkou pro 

nevŊŚ²c² a padl² andŊl® nad nimi j§saj² a posm²vaj² se andŊlŢm Boģ²m pro jejich pokŚiven® 

jedn§n². Takov² jsou kletbou d²la doma i venku. Đsty vyzn§vaj² Boha, zat²m co srdce je toho 

daleko vzd§leno. 

Bylo mi uk§z§no, ģe by lid Boģ² nemŊl napodobovat m·du tohoto svŊta. NŊkteŚ² tak 

ļinili a t®mŊ ztratili ļistĨ, svatĨ a zvl§ġtn² charakter, kterĨ je m§ odliġovat jako lid Boģ². 
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Bylo mi uk§z§no zpŊt, na dŚ²vŊjġ² pokolen² lidu Boģ²ho a musela jsem porovn§vat jejich odŊv 

s m·dou od²v§n² v tŊchto posledn²ch dnech. JakĨ to rozd²l, jak§ zmŊna. Tehdy nebyly ģeny tak 

opov§ģliv® jako dnes. Kdyģ vych§zely na veŚejnost, pŚikrĨvaly svŢj obliļej z§vojem. V tŊchto 

posledn²ch dnech je moda nemravn§ a neskromn§. Je o tom zm²nka v proroctv². Nejprve byla 

zavedena tŚ²dou, kterou plnŊ ovl§dal satan, kter§ "ztratila vġechen cit /obviŔov§n² Duchem 

svatĨm/, cele se podrobila smilstv², aby ļinili vġechnu neļistotu s lakomstv²." Kdyby se byl lid 

Boģ² tak od NŊho nebyl oddŊlil, byl by nyn² jasnŊ viditelnĨ rozd²l mezi odŊvem jeho a 

svŊtskĨm. Mal® ļepiļky, vystavuj²c² obliļej a hlavu, prozrazuj² nedostatek skromnosti. 

Krinoliny jsou vŢbec hanbou. Obyvatel® zemŊ se st§vaj² st§le zkaģenŊjġ²mi a linie mezi nimi a 

Izraelem Boģ²m mus² bĨt zjevnŊjġ², sice spoļine kletba, kter§ postihne nevŊŚ²c², i na 

vyzn§vaj²c²m lidu Boģ²m. 

Bylo mi uk§z§no na n§sleduj²c² m²sto v Bibli. AndŊl pravil: "Maj² vyuļovat lid Boģ²." 

1Tim 2,9.10  "Tak tak® i ģeny, aby se odŊvem sluġnĨm a stydlivost² a stŚedmost² ozdobovaly, 

ne strojen²m a kŚtaltov§n²m sobŊ vlasŢ, neb zlatem aneb perlami, nebo drahĨm rouchem tak, 

jak sluġ² ģen§m, kter®ģ dokazuj² pŚi sobŊ poboģnosti dobrĨmi skutky." 1Pt 3,3-5. "KterĨchģto 

ozdoba budiģ ne ta zevnitŚn², v spl®t§n² vlasŢ a prov²jen² jich zlatem, anebo v od²v§n² pl§ġŠŢ, 

ale ten skrytĨ srdce ļlovŊk, z§leģej²c² v neporuġitelnost² krotk®ho a pokorn®ho ducha, kterĨģto 

pŚed obliļejem Boģ²m velmi drahĨm jest. Tak jsou zajist® nŊkdy i ony svat® ģeny, kter®ģ nadŊji 

mŊly v Boha, ozdobovaly se." 

Vy mlad² i staŚ², BŢh v§s nyn² zkuġuje. Rozhodujete o sv®m vlastn² vŊļn®m ģivotŊ. Vaġe 

pĨcha, vaġe l§ska k n§sledov§n² svŊtsk® mody, vaġe marniv® a pr§zdn® rozhovory, vaġe 

sobeckost, vġe je vloģeno na v§hy a v§ha zla je hrozivŊ proti v§m. 
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Jste chud², mizern², 

slep² a naz². Zat²m vġak zlo vzrŢst§ a zapouġt² hlubok® koŚeny, dus² dobrou setbu, kter§ byla 

zaseta do srdc² a brzy bude k andŊlŢm Boģ²m proneseno slovo, vysloven® o domŊ Eliho a to 

slovo se bude tĨkat v§s. Vaġe hŚ²chy nebudou na vŊky oļistŊny obŊt² ani obŊtov§n²m. Jak jsem 

vidŊla, lichot² si mnoz², ģe jsou dobrĨmi kŚesŠany a pŚece nemaj² jedin®ho paprsku svŊtla 

Jeģ²ġova. NevŊd², co to znamen§ bĨt znovuzrozen milost² Boģ². Nemaj² ģivĨch zkuġenost² ve 

vŊcech Boģ²ch. A j§ jsem vidŊla, ģe P§n pŚipravuje v nebes²ch svŢj meļ, aby je zahladil. Ach, 

kdyby si jen kaģdĨ vlaģnĨ vyznavaļ mohl pŚedstavit tu ļistou pr§ci, kterou BŢh hodl§ mezi 

svĨm vyzn§vaj²c²m lidem vykonat. Draz² pŚ§tel®, neklamte se o sv®m stavu. Boha nemŢģete 

oklamat. PravĨ SvŊdek prav²: "Zn§m tv® skutky." TŚet² andŊl vede lid vzhŢru, krok za 

krokem, vĨġ a vĨġ. Budou vġak zkuġov§n² na kaģd®m kroku. 

BŢh m§ zal²ben² v systematick® dobroļinnosti. Bylo mi uk§z§no zpŊt do dnŢ apoġtolŢ a 

tu jsem vidŊla, ģe BŢh zaloģil svŢj pl§n pŚi sestoupen² sv®ho Ducha svat®ho a ģe darem 

proroctv² radil sv®mu lidu co se tĨk§ soustavn® dobroļinnosti. Vġichni se museli pod²let na 

d²le vŊnov§n²m svĨch tŊlesnĨch, pozemskĨch vŊc² tŊm, jiģ jimslouģili ve vŊcech duchovn²ch. 

Byli tak® pouļeni, ģe vdovy a sirotci maj² n§rok na jejich dobroļinnost. Ļist® a neposkvrnŊn® 

n§boģenstv² z§leģ² v navġtŊvov§n² vdov a sirotkŢ v jejich souģen² a v zachov§v§n² se 

neposkvrnŊnĨch od svŊta. VidŊla jsem, ģe to nem§ bĨt pouhĨ soucit s nimi, vyj§dŚenĨ 

utŊġov§n²m v jejich tr§pen², ale ģe jim m§me pom§hat, je-li toho zapotŚeb², i vlastn²mi 

prostŚedky. Mlad² muģov® a mlad® ģeny, jimģ daroval BŢh zdrav², mohou obdrģet velk® 

poģehn§n², budou-li pom§hat vdov§m a sirotkŢm v jejich b²dŊ. VidŊla jsem, ģe BŢh poģaduje 

od mladĨch muģŢ, aby v²ce obŊtovali pro dobro druhĨch. 
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BŢh si ļin² n§rok na v²ce neģ 

jsou ochotni d§t. Zachov§j²-li se neposkvrnŊnĨmi od svŊta, pŚestanou-li se Ś²dit jeho n§vyky, 

uloģ²-li stranou to, co utr§cej² milovn²ci z§bav za zbyteļn® pŚedmŊty pro ukojen² sv® pĨchy a 

vŊnuj² to trp²c²m, kteŚ² jsou toho hodni a podporuj²-li d²lo Boģ², dostane se jim uzn§n² Toho, 

jenģ prav²: "Zn§m skutky tv®." 

V nebi panuje poŚ§dek a BŢh m§ zal²ben² v ¼sil² sv®ho lidu kr§ļet ¼ļelnŊ a 

disciplinovanŊ v Jeho d²le na zemi. VidŊla jsem, ģe by mŊl bĨt poŚ§dek tak® v c²rkvi Boģ² a ģe 



soustavnost je nutn§ pro ¼spŊġn® ġ²Śen² posledn²ho poselstv² milosti svŊtu. BŢh vede svŢj lid v 

pl§nu systematick® ġtŊdrosti. A to je pr§vŊ jeden z bodŢ, kterĨm BŢh pŚiv§d² svŢj lid, ale tento 

chce nŊkter® z tŊchto bodŢ si kr§tce odbĨt. JednŊm to utne pravou paģi a vyloupne prav® oko, 

ale druhĨm je velkou ¼levou a pŚednost². UġlechtilĨm, velkomyslnĨm duġ²m se zdaj² 

poģadavky na nŊ kladen® velmi malĨmi a nec²t² se spokojenĨmi, ģe mohou uļinit jen tak 

m§lo. NŊkteŚ² maj² rozs§hl® statky a kdyģ odloģ² nŊco m§lo stranou na dobr® ¼ļely, tak jak jim 

BŢh poģehnal, zd§ se jim toto vŊnov§n² bĨt velkou ļ§stkou. Sobeck® srdce vis² na mal® obŊti 

tak jako na vŊtġ² a m§ i malou obŊŠ za velkou. 

Bylo mi uk§z§no zpŊt na poļ§tky tohoto posledn²ho d²la. Tehdy mohli nŊkteŚ², kteŚ² 

milovali pravdu, neust§le mluvit o obŊtech. NeboŠ oni skuteļnŊ mnoho vŊnovali na vŊc Boģ², 

aby sdŊlovali pravdu druhĨm. Odeslali sv® poklady pŚedem do nebesl. BratŚ², vy kteŚ² jste v 

pozdŊjġ² dobŊ pŚijali pravdu a kteŚ² vlastn²te velk® statky. BŢh v§s povolal do pole, ne abyste 

se pouze z pravdy radovali, ale abyste pom§hali svĨmi prostŚedky ġ²Śit toto velk® d²lo. A 

m§te-li z§jem na tomto d²le, vyjdŊte odhodlanŊ a vŊnujte na nŊ tak® nŊco, aby jin² mohli bĨt 

vaġ²m ¼sil²m zachr§nŊni a abyste s nimi skl²zeli koneļnou odmŊnu. Byly pŚineseny velk® obŊti 

a vytrpŊna odŚ²k§n², 
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aby pravda byla pŚed v§s postavena do jasn®ho svŊtla. Nyn² BŢh 

vol§ v§s, abyste svĨm ¼sil²m a obŊtov§n²m postavili pravdu pŚed ty, kteŚ² jeġtŊ jsou v 

temnot§ch. BŢh si toho ģ§d§. Vyzn§v§te, ģe vŊŚ²te pravdŊ, nechŠ to tedy vaġe skutky dokazuj². 

Nepracuje-li vaġe v²ra,je mrtv§. Nic neģ ģiv§ v²ra v§s vġak nezachr§n² ve straġlivĨch 

ud§lostech, kter® jsou pr§vŊ pŚed v§mi. 

VidŊla jsem, ģe je na ļase pro ty, kteŚ² vlastn² velk® majetky, aby zapoļali rychle 

pracovat. Je na ļase, aby je neskl§dali pouze na hromadu tak,jak jim je BŢh pŚ²zniv nyn², ale 

tak, jak jim byl i dŚ²ve pŚ²znivĨ. Za dnŢ apoġtolŢ bylo obzvl§ġtŊ db§no toho, aby nŊkterĨm 

nebylo ulevov§no a jin², aby nebyli zatŊģov§n². Bylo to zaŚ²zeno tak, aby se vġichni stejnŊ 

pod²leli na bŚemenech c²rkve Boģ² dle svĨch rŢznĨch schopnost². AndŊl pravil: "Sekera mus² 

bĨt pŚiloģena na koŚen stromu." Ti, kteŚ² jako Jid§ġ upjali sv§ srdce k pozemskĨm pokladŢm, 

budou naŚ²kat tak, jak on naŚ²kal. Jeho srdce baģilo po drahocenn® masti, vylit® na Jeģ²ġe a 

myslel, ģe skryje svoji sobeckost pod zboģnĨm, svŊdomitĨm ohledem na chud®: "Proļ nebyla 

tato mast prod§na za 300 penŊz a rozd§no chudĨm?" PŚ§l si s§m m²t tuto mast, tak aby nebyla 

promarnŊna na Spasiteli. ChtŊl j² pouģ²t s§m pro sebe, chtŊl ji prodat za pen²ze. Cenil a v§ģil 

si sv®ho P§na na tolik, zaļ Ho prodal zlotŚilĨm muģŢm za p§r stŚ²brŔ§kŢ. Jako Jid§ġ pouģil 

chudĨch na omluvu pro svoji sobeckost, tak se budou i vyzn§vaj²c² kŚesŠan®, jejichģ srdce 

jsou chamtiv§, pokouġet skrĨt sv® sobectv² pod pl§ġt²kem svŊdomitosti. Ach, ob§vaj² se, ģe 

pŚij²maj²ce soustavnou ġtŊdrost, stali bychom se podobnĨmi pouhĨm tak zvanĨm c²rkv²m. 

"NechŠ nezv² levice, do d§v§ pravice." Zd§ se, ģe maj² svŊdomit® pŚ§n² Ś²dit se pŚesnŊ podle 

Bible, jak tomu v tomto pŚ²padŊ rozumŊj², ale ¼plnŊ opom²jej² jasn® napomenut² Kristovo: 

"Prodej co m§ġ a rozdej chudĨm!" 
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"PilnŊ se varuj, abys ned§val almuģny pŚed lidmi, abys byl jimi vidŊn." NŊkteŚ² se 

domn²vaj², ģe tento text uļ², aby potaj² konali sv® d²lo milosrdenstv². A ļin² jen velmi m§lo, 

vymlouvaj² se, ģe nevŊd², jak maj² spr§vnŊ d§vat. Ale Jeģ²ġ to vysvŊtlil svĨm uļedn²kŢm 

n§sledovnŊ: "Protoģ, kdykoliv d§v§ġ almuģny, nevytrubuj to, jak ļin² pokrytci v synagog§ch a 

na ulic²ch, aby z²skali sl§vu lid². V pravdŊ prav²m v§m, maj² odmŊnu svoji." D§vaj² proto, aby 

byli lidmi pokl§d§ni za velkomysln® a ġtŊdr®. Obdrģ² chv§lu lid² a Jeģ²ġ uļ², ģe to tak® je 

vġechna odmŊna, kterou budou m²t. U mnohĨch nev² levice, co ļin² pravice, ponŊvadģ pravice 

neļin² nic pozoruhodn®ho pro levici. Toto pouļen² Jeģ²ġovo uļedn²kŢm m§ pok§rat a 

napomenout ty, kteŚ² si ģ§daj² sl§vy lid². Ud²l² sv® almuģny pŚi jak®koliv veŚejn® sb²rce a neģ 

je udŊl², vyhlaġuj² veŚejnŊ svoji velkomyslnost vġemu lidu. A mnoz² d§vaj² velk® ļ§stky jen 

proto, aby jejich jm®na byla vyvyġov§na lidmi. A prostŚedky d§v§n® t²mto zpŢsobem byly 

ļasto vyģd²m§ny z druhĨch, zkracov§n²m mzdy dŊln²kŢ a rozd²r§n²m obliļejŢ vr§skami 

starosti - chudĨch. 

Bylo mi uk§z§no, ģe se toto m²sto v Bibli nevztahuje na ty, kdo maj² vŊc Boģ² v srdci a 

pouģ²vaj² svĨch penŊz pokornŊ, aby ji ġ²Śili. Bylo mi uk§z§no na tyto texty: "AŠ sv²t² vaġe 

svŊtlo pŚed lidmi, aby vidŊli vaġe dobr® skutky a oslavovali Otce vaġeho, kterĨ jest v 

nebes²ch." "Po ovoci jejich pozn§te je." Bylo mi uk§z§no, ģe svŊdectv² P²sma souhlas², je-li 

spr§vnŊ ch§p§no. Dobr® skutky d²tek Boģ²ch jsou nejmocnŊjġ²m a nejpŢsobivŊjġ²m k§z§n²m 

pro nevŊŚ²c²ho. Ten se domĨġl², ģe to mus² bĨt siln® motivy, kter® ovlivŔuj² a nut² kŚesŠana, 



aby zapŚel sv® "j§" a pouģ²val svĨch prostŚedkŢ pro pokus z§chrany sv®ho bliģn²ho. Toto se 

nepodob§ duchu tohoto svŊta. 
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Takov® ovoce dosvŊdļuje, ģe ti, kteŚ² je pŚin§ġej², jsou 

pravĨmi kŚesŠany. Zdaj² se neust§le stoupat vzhŢru k pokladu, jenģ je nepom²jej²c². 

PŚi kaģd®m daru m§ bĨt vhodnĨ objekt pŚed d§rcem, ne aby nŊkoho podporoval v 

lenivosti, ne aby byl vidŊn lidmi nebo aby z²skal slavn® jm®no, ale aby oslavoval Boha 

podporov§n²m Jeho d²la. NŊkteŚ² d§vaj² honosn® dary pro vŊci Boģ², zat²m co jejich chudĨ 

bratr trp² zcela bl²zko nich a oni neļin² niļeho, aby mu pomohli. Mal® skutky laskavosti, 

prok§zan® bratru potaj² spoutaj² jejich srdce a budou zaznamen§ny v nebes²ch. VidŊla jsem, ģe 

bohatĨ m§ ļinit rozd²l v cen§ch a mzd§ch ve prospŊch neġŠastnĨch, zarmoucenĨch, vdov a 

sirotkŢ a jinĨch chudĨch, kteŚ² jsou toho hodni. Ale velmi ļasto se st§v§, ģe bohatĨ m§ 

prospŊch z chud®ho, shrabuje vġemoģnĨ zisk a vym§h§ posledn² hal®Ś za kaģdou ochotu. V 

nebes²ch je zaps§no tak: "Zn§m skutky tv®!" 

NejvŊtġ² hŚ²ch, kterĨ m§ c²rkev nyn², je chamtivost a hrabivost. BŢh se hnŊv§ na svŢj lid 

pro jeho sobectv². Jeho sluģebn²ci obŊtuj² vġechen svŢj ļas a svoji s²lu, aby jim nesli slovo 

ģivota a tak mnoz² ukazuj² svĨmi skutky, ģe si toho pram§lo v§ģ². Mohou-li pomoci 

sluģebn²ku Boģ²mu pr§vŊ tak dobŚe jako nepomoci, nŊkdy to uļin², ale ļasto ho pominou a 

udŊlaj² jen m§lo pro nŊho. ZamŊstn§vaj²-li dŊln²ka na den, mus² mu vyplatit n§leģitou plnou 

mzdu. Ale ne tak obŊtav®mu sluģebn²ku Boģ²mu. Vyuļuje je, pracuje pro nŊ slovem i 

p²smem,nese tŊģk® bŚ²mŊ d²la ve sv® duġi, trpŊlivŊ ukazuje na slova Boģ²ho na nebezpeļn® 

omyly, kter® jsou pro duġi zk§zonosn®. ZdŢrazŔuje nutnost okamģit®ho vytrh§n² plevele, kterĨ 

dus² zaset® dobr® s²mŊ. Vyn§ġ² ze z§sobnice Slova Boģ²ho nov® i star® vŊci, aby nasytil st§dce 

Boģ². Vġichni uzn§vaj², ģe jim to pŚin§ġ² uģitek, ale jedovatĨ plevel, chamtivost, je tak 

hluboce zakoŚena, 
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ģe nechaj² odej²t sluģebn²ka Boģ²ho, aniģ by mu poskytli pomoci ze 

svĨch ļasnĨch vŊc². Cen² si jeho vysiluj²c² pr§ce pr§vŊ tak, jak jejich skutky ukazuj². PravĨ 

SvŊdek prav²: "Zn§m skutky tv®!" 

VidŊla jsem, ģe sluģebn²ci Boģ² nejsou mimo dosah pokuġen² satanovĨch. Jsou ļasto 

hroznŊ svĨm nepŚ²telem vh§nŊni do ¼zkĨch a mus² bojovat tvrdĨ boj. Kdyby mohli bĨt 

oproġtŊni od sv®ho posl§n², r§di by pracovali rukama. Jejich n§maha je vġak vyģadov§na 

bratŚ²mi, kdyģ vid², ģe je tak m§lo cenŊna, jsou skl²ļeni. Je sice pravdou, ģe oļek§vaj² koneļn® 

rozhodnut² sv® odmŊny a to je vzpruģuje, ale jejich rodiny mus² tak® j²st a se ġatit. Jejich ļas 

n§leģ² c²rkvi Boģ², nen² k jejich vlastn²mu uģ²v§n². ObŊtuj² spoleļnost svĨch rodin, aby 

pŚinesli prospŊch druhĨm. A pŚece nŊkteŚ², kteŚ² maj² z jejich pr§ce prospŊch, jsou lhostejn² k 

jejich potŚeb§m. VidŊla jsem, ģe je k nim nespravedliv®, opom²jet a klamat je. Mysl², ģe jsou 

uzn§n² Bohem, zat²m co On nen§vid² jejich sobectv². Nejen, ģe budou tito sobci muset skl§dat 

poļet pŚed Bohem z upotŚeben² penŊz sv®ho P§na, ale tak® vġechna ¼zkost a bolest srdce, 

kterou zpŢsobili vyvolenĨm sluģebn²kŢm Boģ²m a kterou ochromili jejich ¼sil², vġe to bude 

naps§no na ¼ļet nevŊrnĨch ġaf§ŚŢ. 

PravĨ SvŊdek prohlaġuje: "Zn§m skutky tv®!" Sobeck® chamtiv® srdce bude zkouġeno. 

NŊkteŚ² nejsou ochotni vŊnovat Bohu malou ļ§stku pŚ²jmu svĨch svŊtskĨch pokladŢ . Se 

zdŊġen²m by ustoupili, kdybyste mluvili o tŊch hlavn²ch. Co obŊtovali Bohu? Nic. Vyzn§vaj², 

ģe vŊŚ² ģe Jeģ²ġ pŚ²jde, ale jejich skutky jejich v²ru pop²raj² KaģdĨ ļlovŊk vyģije tu celou v²ru, 

kterou m§. Vyznavaļi neupŚ²mn®ho srdce, "Jeģ²ġ zn§ vaġe skutky." Nen§vid² vaġe skoup® 

dary, vaġe chrom® obŊti. 
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Modlitebny 

VidŊla jsem, ģe mnoz², jimģ BŢh svŊŚil prostŚedky se domn²vaj², ģe jich mohou 

svobodnŊ uģ²vat, zŚizuj² si pŚ²jemn® domovy pro sv® pohodl² zde na zemi. Ale kdyģ stav² 

dŢm, ve kter®m maj² uct²vat velk®ho Boha, obĨvaj²c²ho vŊļnost, nejsou sto vŊnovat Mu 

prostŚedky, kter® jim zapŢjļil. Ģ§dnĨ se nesnaģ², aby pŚedstihl druh®ho, d§vaje na jevo svoji 

vdŊļnost Bohu za zjevenou pravdu t²m, ģe ļin² vġe, co je v jeho sil§ch, aby pŚipravil vhodnĨ a 

dŢstojnĨ dŢm modlitby. Naopak, nŊkteŚ² se pokouġej² d§t co nejm®nŊ a maj² za ztracen® 

pen²ze na pŚ²pravu st§nku, ve kter®m m§ Nejvyġġ² mezi nimi pŚebĨvat. Takov® obŊtov§n² je 

ġpatn® a Bohu je nelze pŚijmout. VidŊla jsem, ģe by se Bohu l®pe l²bilo, kdyby Jeho lid uk§zal 

tolik moudrosti a p®ļe v pŚ²pravŊ domu pro NŊho, kolik m§ ve svĨch vlastn²ch obydl²ch. 



ObŊti a z§paly byly poģadov§ny od synŢ IzraelskĨch bez vady a poskvrny, ty nejlepġ² ze 

st§da, a kaģdĨ z n§roda se musel pod²let na tomto d²le. D²lo Boģ² pro tento ļas bude obs§hl®. 

Stav²te-li dŢm pro P§na, neur§ģejte a neomezujte Ho pŚedhozen²m svĨch ġpatnĨch obŊt². 

PŚineste tu nejlepġ² obŊŠ do domu, stavŊn®ho pro vaġeho Boha. NechŠ je tou nejlepġ², jakou 

mŢģete pŚin®st, projevte svŢj z§jem o to, abyste jej upravili co nejpohodlnŊji a nejdŢstojnŊji. 

NŊkteŚ² se domn²vaj², ģe to je bez¼ļeln®, ponŊvadģ ļas je tak kr§tkĨ. řiŅte se tedy podle toho 

i ve svĨch domovech a ve vġech svĨch svŊtskĨch zaŚ²zen²ch. 

VidŊla jsem, ģe by BŢh mohl pokraļovat ve sv®m d²le beze vġ² lidsk® pomoci, ale to 

nen² Jeho ¼myslem. PŚ²tomnĨ svŊt je urļen za jeviġtŊ zkouġky ļlovŊka. ĻlovŊk je zde, aby si 

vytvoŚil charakter, kterĨ s n²m pŚejde do ģivota vŊļn®ho. Dobro a zlo je pŚed n²m a jeho 

budouc² stav z§vis² od volby, kterou uļin². Kristus pŚiġel, aby zmŊnil bŊh jeho myġlenek a 

z§lib. 
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Jeho srdce mus² bĨt obr§ceno od pokladu tohoto svŊta a mus² bĨt zamŊŚeno na 

poklad nebeskĨ. BŢh se oslavuje tak® sebezapŚen²m. Velk§ obŊŠ byla pro ļlovŊka pŚinesena a 

nyn² je zkuġov§n a osvŊdļov§n, zda bude n§sledovat pŚ²kladu Jeģ²ġova a bude pŚin§ġet obŊti 

pro sv® spolubliģn². Satan a jeho andŊl® jsou spojeni proti lidu Boģ²mu, ale Jeģ²ġ se snaģ² jej 

sobŊ oļistit. Ģ§d§ po nich, aby podporovali Jeho d²lo. BŢh dosti vloģil do sv®ho lidu na tomto 

svŊtŊ, dosti, aby bez obt²ģ² mohl ġ²Śit Jeho d²lo a je Boģ²m ¼myslem, aby prostŚedkŢ, kter® mu 

svŊŚil, bylo spravedlivŊ pouģito. Prodej co m§ġ a rozdej chudĨm, je ļ§st² Boģ²ho svat®ho 

slova. Sluģebn²ci Boģ² mus² povstat, mus² hlasitŊ volat a nesm² nikoho ġetŚit, "ukaģte lidu 

m®mu jeho pŚestoupen² a domu J§kobovu jeho hŚ²chy." D²lo Boģ² se mus² st§t obs§hlejġ²m a 

bude-li Jeho lid posluġen Jeho rad, nezbude mnoho prostŚedkŢ v jejich vlastnictv², aby byly 

ztr§veny koneļnĨm poģ§rem. Vġichni budou m²t uloģeny sv® poklady, kde jich mol ani rez 

nezkaz² a srdce nebude m²t pouto, kterĨm by bylo pŚipout§no k zemi. 

 

Nauļen² z podobenstv² 

Bylo mi uk§z§no, ģe podobenstv² o hŚivn§ch nebylo plnŊ pochopeno. Toto dŢleģit® 

nauļen² bylo d§no uļedn²kŢm pro uģitek kŚesŠanŢm, ģij²c²m v posledn²ch dnech. A tyto 

hŚivny nepŚedstavuj² pouze schopnost k§z§n² a vyuļov§n² ze slova Boģ²ho. Podobenstv² se 

vztahuje i na ļasn® prostŚedky, kter® BŢh svŊŚil sv®mu lidu. Ti, jimģ bylo d§no pŊt hŚiven 

nebo jen dvŊ, ġafaŚili a zdvojn§sobili, co jim bylo svŊŚeno. BŢh ģ§d§ od tŊch, kdoģ maj² 

svŊtskĨ majetek, aby jej uloģili u NŊho na ¼rok - aby jej vloģili do d²la a ġ²Śili tak Jeho pravdu. 

A ģije-li pravda v srdci pŚ²jemce, pomŢģe tak® svĨmi prostŚedky, 
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aby mohla bĨt sdŊlena 

druhĨm, a jeho ¼sil²m, jeho vlivem a jeho penŊzi pŚijmou jin® duġe pravdu a poļnou tak® 

pracovat na d²le Boģ²m. VidŊla jsem, ģe nŊkteŚ² z vyzn§vaj²c²ho lidu Boģ²ho se podobaj² muģi 

, kterĨ zakopal svoji hŚivnu. Zadrģuj² sv® majetky a neļin² niļeho pro vŊc Boģ². Ļin² si n§rok 

na jejich vlastnictv² a na pr§vo, ļinit se svĨm majetkem, co se jim l²b², a duġe nejsou 

zachr§nŊny jejich moudrĨm hospodaŚen²m penŊzi jejich P§na. AndŊl® udrģuj² vŊrnĨ z§pis o 

pr§ci kaģd®ho ļlovŊka aģ bude soud nad domem Boģ²m, bude u jm®na kaģd® duġe naps§n 

rozsudek. AndŊlu pak je uloģeno, aby neġetŚil nevŊrnĨch sluģebn²kŢ a zahladil je v dobŊ 

soudu. A to, co bylo svŊŚeno jejich p®ļi, je jim odnato. Jejich svŊtskĨ poklad je smeten a 

ztratili vġe. A koruny, kter® mohli nositl, kdyby bĨvali byli vŊrn², jsou d§na na hlavy tŊch 

zachranŊnĨch vŊrnĨmi sluģebn²ky, jejichģ prostŚedky byly st§le k pouģit² vŊci Boģ². A vġichni, 

kdoģ byli prostŚedn²ky ku spasen², pŚib²raj² hvŊzdy sl§vy na sv® koruny a zvŊtġuj² svoji 

vŊļnou odmŊnu. 

Bylo mi tak® uk§z§no, ģe podobenstv² o nespr§vn®m ġaf§Śi m§ bĨt ch§p§no jako 

pouļen². "ĻiŔte sobŊ pŚ§tel® z mamonu nepravosti, aby kdyģ byste zhynuli, pŚijali v§s do 

vŊļnĨch stanŢ." Pouģ²v§me-li svĨch prostŚedkŢ pro Boģ² sl§vu zde na t®to zemi, ukl§d§me si 

poklad v nebes²ch, a kdyģ vġechny svŊtsk® statky pominou, m§ vŊrnĨ ġaf§Ś Jeģ²ġe a andŊly za 

sv® pŚ§tel® a ti ho uv²taj² ve vŊļnĨch stanech. 

ĂKdo je vŊrnĨ ve vŊcech nejnepatrnŊjġ²ch, je vŊrnĨ t®ģ ve vŊcech velikĨch. Kdo je vŊrnĨ 

ve svĨm pozemskĨch statc²ch, kter® jsou nepatrn®, pouģ²vaje moudŚe toho, co mu BŢh zapŢjļil, 

bude vŊrnĨ i sv®mu vyzn§n². Kdo je nevŊrnĨ v mal®m, je tak® nevŊrnĨ ve mnoh®mñ. Kdo 

zadrģ² Bohu, co mu byl zapŢjļil, bude nevŊrnĨ ve vŊcech Boģ²ch v kaģd®m ohledu. 
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ĂJestliģe jste tedy nebyli vŊrnĨmi v nepoctiv®m mamonu, kdo v§m svŊŚ² prav® bohatstv²? 

NeosvŊdļ²me-li vŊrnost ve spr§vŊ toho, co n§m BŢh zde zapŢjļuje, nikdy n§m ned§ nesmrteln® 

dŊdictv². "A nebyl-li jsi vŊrnĨ v tom, co n§leģ² druh®mu, kdo ti d§ to, co je tv® vlastn²?" Jeģ²ġ 



z²skal pro n§s vykoupen². Je naġe, ale jsme zde zkuġov§n², aby bylo jasno, zda jsme hodni 

ģivota vŊļn®ho. BŢh n§s zkuġuje t²m, ģe n§m svŊŚuje pozemsk® statky. Jsme-li vŊrnĨmi tak, 

ģe svobodnŊ a dobrovolnŊ d§v§me pod²l z toho, co n§m zapŢjļil a ġ²Ś²me t²m Jeho d²lo, mŢģe 

n§m BŢh svŊŚit nesmrteln® dŊdictv². "NemŢģeme slouģit Bohu a mamonu!" "Miluje-li kdo 

svŊt, l§sky Otcovy v nŊm nen²!" 

BŢh je znechucen nedbalĨm, nepoŚ§dnĨm zpŢsobem, jakĨm mnoz² z Jeho vyzn§vaj²c²ho 

lidu Ś²d² sv® svŊtsk® z§leģitosti. Zd§ se, ģe ztratili vġechen smysl pro tu skuteļnost, ģe 

majetek, kter®ho uģ²vaj², n§leģ² Bohu a ģe Mu mus² kl§st jednou poļet ze sv®ho ġafaŚen². 

NŊkteŚ² maj² sv® svŊtsk® z§leģitosti v dokonal®m zmatku. Satan m§ to vġe v patrnosti a ļek§ 

jen na pŚ²znivou pŚ²leģitost. SvĨm lstivĨm zpŢsobem ub²r§ mnoho prostŚedkŢ z Śad svŊtitelŢ 

soboty. A tyto pen²ze jdou do jeho Śad. NŊkteŚ² lstiv² lid® nejsou svolni uspoŚ§dat si sv® 

svŊtsk® z§leģitosti a v neoļek§v§nem okamģiku onemocn² a zemŚou. Jejich dŊti, nemaj²c² 

z§jem na pravdŊ, pŚevezmou majetek. Satan to zaŚ²dil, jak se mu nejl®pe hodilo. Jestliģe jste 

tedy nebyli vŊrni v nepoctiv®m mamonŊ, kdo v§m svŊŚ² prav® bohatstv²? A nebyli-li jste vŊrni 

v tom, co n§leģ² druh®mu, kdo v§m d§ to, co v§m n§leģ²? 

Byla mi uk§z§na straġliv§ skuteļnost, ģe satan a jeho andŊl® v²ce rozhoduj² o majetku 

lidu Boģ²ho, neģ P§n s§m. Ġaf§Śi posledn²ch dnŢ jsou nemoudŚ². Dovoluj² satanu, aby 

kontroloval jejich obchodn² z§leģitosti a z²skal tak do svĨch Śad to, 
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co patŚ² vŊci Boģ² a 

tak® se j² m§ dostat. BŢh o v§s v², nevŊrn² ġaf§Śi, povol§ v§s k ¼ļtov§n². VidŊla jsem, ģe ġaf§Śi 

Boģ² mohou vŊrnĨm, moudrĨm zpŢsobem Ś²dit sv® z§leģitosti na tomto svŊtŊ, poctivŊ, pŚesnŊ 

a pŚ²mo. A je zvl§ġtn² pŚednost² a povinnost² letitĨch slabĨch a bezdŊtnĨch, aby uloģili sv® 

majetky tak, aby mohly bĨt pouģity ve vŊci Boģ², kdyby byli n§hle odvol§n². Ale vidŊla jsem, 

ģe satan a jeho andŊl® j§saj² nad svĨm ¼spŊchem v t®to vŊci. A ti, kteŚ² by mŊli bĨt moudrĨmi 

dŊdici spasen², nechaj² t®mŊŚ dobrovolnŊ a ochotnŊ vyklouznout pen²ze sv®ho P§na ze svĨch 

rukou do Śad nepŚ²telovĨch. Takto posiluj² kr§lovstv² satanovo a zdaj² se bĨt s t²m velmi 

spokojeni a srozumŊni. 

 

Ruļen² za nevŊŚ²c² 

VidŊla jsem, ģe BŢh nelibŊ nese, kdyģ se Jeho lid zaruļuje za nevŊŚ²c². Byla jsem 

upozornŊna na tyto verġe: "NebĨvej mezi rukojmŊmi, mezitŊmi, kdo se zaruļuj² za dluhy." PŚ 

22,26 "Velmi sobŊ ġkod², kdo se zaruļil za ciz²ho, kdeģto ten, kdoģ nen§vid² zaruļov§n², 

bezpeļen jest." PŚ 11,15  NevŊrn² ġaf§Śi! Zaruļuj² se t²m, co n§leģ² jin®mu - jejich nebesk®mu 

Otci. A satan ļek§ pohotovŊ, aby pomohl svĨm d²k§m vyrvat jim to z rukou. SvŊtitel® soboty 

by nemŊli bĨt ve spolku s nevŊŚ²c²mi. Lid Boģ² pŚ²liġ dŢvŊŚuje slovŢm ciz²ch a ģ§d§ je o 

n§hled a radu tam, kde by nemŊl. NepŚ²tel si z nich dŊl§ n§stroje a pracuje skrze nŊ, aby je 

zm§tl a odŔal lidu Boģ²mu co nejv²ce. 

NŊkteŚ² nemaj² smysl pro moudr® veden² svŊtskĨch z§leģitost². Nedost§v§ se jim 

nutnĨch schopnost² a satan toho vyuģ²v§. Jde-li o takovĨ pŚ²pad, nemŊli by takov² zŢst§vat v 

nevŊdomost² o sv® ¼loze. MŊli by bĨt dost pokorn², aby se poradili s bratry, k jejichģ ¼sudku 

mohou m²t dŢvŊru, dŚ²ve neģ provedou sv® ¼mysly. 
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Byla jsem upozornŊna na tento verġ: 

"Neste bŚ²mŊ jeden druh®ho." NŊkteŚ² nejsou dost pokorn², aby nechali za sebe jednat ty, kteŚ² 

maj² ¼sudek, aģ nakonec jdou podle svĨch vlastn²ch pl§nŢ a zabŚednou do tŊģkost². Potom 

teprve vid² nutnost - rady a posudku svĨch vlastn²ch bratŚ², ale oļ je nyn² bŚ²mŊ tŊģġ² neģ na 

poļ§tku. BratŚi by se nemŊli soudit, mŢģe-li tomu bĨt jen trochu zabr§nŊno, neboŠ tak d§vaj² 

nepŚ²teli vŊŚ²c²ch velkou pŚ²leģitost, aby je zm§tl a chytil do pasti. Bylo by l®pe z§leģitost 

urovnat i s nŊjakou ztr§tou. 

 

PŚis§h§n² 

VidŊla jsem, ģe nŊkter® d²tky Boģ² ļin² chybu zapŚisahan²m se a satan toho vyuģ²v§, aby 

si je podmanil a odŔal jim pen²ze jejich P§na. VidŊla jsem, ģe slova naġeho P§na: 

"NepŚisahejte vŢbec!" se netĨkaj² soudn² pŚ²sahy. Bud Śeļ vaġe: "Jiste, jistŊ, nikoliv, nikoliv. 

Coģ pak nad to v²ce jest, to od zl®ho jest." To se vztahuje na obyļejnĨ denn² rozhovor. NŊkteŚ² 

pŚeh§nŊj² ve svĨch Śeļech. NŊkteŚ² pŚ²sahaj² na svŢj vlastn² ģivot, jin² na svoji hlavu - tak jako 

ģe ģiji, tak jako ģe maj² hlavu. NŊkteŚ² berou nebe a zemi za svŊdka, ģe se vŊci tak maj². 

NŊkteŚ² doufaj², ģe je BŢh zahlad², nen²-li pravdou to, co Ś²kaj². A pr§vŊ pŚed t²mto vġedn²m 

pŚ²sahan²m varuje Jeģ²ġ sv® uļedn²ky. 



M§me nad sebou soudce a z§kony, aby vl§dli lidu. A kdyby nebylo tŊchto z§konŢ, byly 

by podm²nky svŊta horġ² neģ jsou nyn². NŊkter® z tŊchto z§konŢ jsou dobr®,jin® ġpatn®. Ġpatn® 

se rozmohly a my m§me teŅ bĨt pŚivedeni do ¼zkĨch. Ale BŢh podepŚe svŢj lid, aby byl 

pevnĨm a ģil podle z§sad Jeho slova. Kdyģ jsou z§kony lidsk® v rozporu se slovem a z§konem 

Boģ²m, mus²me poslouchat Boha, aŠ jsou n§sledky toho jak®koliv. 
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Z§kon naġ² zemŊ 

ģ§d§, abychom vydali otroka jeho p§nu, my nesm²me poslechnout a mus²me n®st n§sledky 

pŚestoupen² z§kona. Otrok nen² majetkem ģ§dn®ho ļlovŊka. BŢh je jeho pravoplatnĨm p§nem 

a ļlovŊk nen² opr§vnŊn br§t do svĨch rukou dŊln²ka Boģ²ho a ļinit si n§rok na jeho vlastnictv². 

VidŊla jsem, ģe BŢh m§ jeġtŊ co mluvit do z§konŢ zemskĨch. Zat²m co Jeģ²ġ je ve 

svatyni, ovlivŔuje Duch Boģ² vl§dce a lid. Ovl§d§ ve velk®m mŊŚ²tku vŊtġinu tohoto svŊta a 

kdyby nebylo z§konŢ zemskĨch, museli bychom zakouġet velk§ utrpen². Bylo mi uk§z§no, ģe 

kdyģ je to skuteļnŊ nezbytn® a d²tky Boģ² jsou povol§ny, aby svŊdļily z§konitĨm zpŢsobem, 

nen² to pŚestoupen² z§kona Boģ²ho br§t slavnostnŊ Boha za svŊdka, ģe to co Ś²kaj², je pravda a 

nic neģ pravda. 

ĻlovŊk je tak zkaģenĨ, ģe z§kony jsou dŊl§ny, aby svalily odpovŊdnost na vlastn² jeho 

hlavu. NŊkteŚ² lid® se neboj² lh§t svĨm bliģn²m, ale byli pouļeni, ģe ovlivŔuj²c² Duch Boģ² jim 

hluboko vtiskl pozn§n², ģeje straġliv® lh§t Bohu. PŚ²pad Anani§ġe a Zaf²ry, jeho ģeny, je d§n 

za pŚ²klad. Z§leģitost je pŚenesena z ļlovŊka na Boha tak, ģe kdyģ nŊkdo kŚivŊ pŚisah§, neļin² 

to ļlovŊku, ale velk®mu Bohu, jenģ ļte v srdc²ch a zn§ pŚesnou pravdu v kaģd® z§leģitosti. 

Naġe z§kony pokl§daj² kŚivou pŚ²sahu za velkĨ zloļin. BŢh ļasto navġt²vil svĨm soudem 

kŚivopŚiseģn²ka a smrt²c² andŊl ho zabil, kdyģ mŊl jeġtŊ pŚ²sahu na rtech. To by mŊlo nahnat 

provinilcŢm hrŢzu. 

VidŊla jsem, ģe je-li vŢbec nŊkdo na zemi, kdo mŢģe pevnŊ svŊdļit, je to kŚesŠan. Ģije 

ve svŊtle Boģ² pŚ²tomnosti. Je posilov§n Jeho silou. A mus²-li bĨt dŢleģit® vŊci rozhodnuty 

z§konem, nen² nikdo, kdo by mohl tak opr§vnŊnŊ se dovol§vat Boha, jako kŚesŠan. AndŊl mne 

upozornil, abych zaznamenala, ģe BŢh se zapŚisah§v§ samĨm sebou. 
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Gn 22,16 Ģd 

6,13.17 ZapŚis§hl se Abrahamovi Gn 26,3 Iz§kovi Ģ 105,9 Jr 11,5 a Davidovi Ģ 132,11 Sk 

2,30 BŢh vyģadoval od d²tek IzraelskĨch pŚ²sahu muģe muģi. Ex 22,10.11 Jeģ²ġ se podvolil 

pŚ²saze v hodinŊ vĨslechu. VeleknŊz mu pravil: "ZapŚisah§m tŊ pŚi ģiv®m Bohu, abys n§m 

Śekl, jsi-li ty Kristus, Syn Boģ²!" Jeģ²ġ odvŊtil: "Ty jsi Śekl!" Jeģ²ġ poukazoval ve sv®m rļen² 

uļedn²kŢm na soudn² pŚ²sahu, byl by pok§ral veleknŊze a tak potvrdil sv® uļen² pro dobro 

svĨch pŚ²tomnĨch n§sledovn²kŢ. Satan mŊl radost, ģe nŊkteŚ² vidŊli pŚ²sahu ve ġpatn®m svŊtle, 

neboŠ jemu to dalo pŚ²leģitost, aby si je podmanil a odn²mal jim pen²ze jejich P§na. Ġaf§Śi 

Boģ² mus² bĨt moudŚejġ², mus² dŊlat pl§ny a pŚipravovat se, aby se mohli opŚ²t satanovĨm 

¼tokŢm, neboŠ bude vyv²jet vŊtġ² ¼sil² neģ kdykoliv dŚ²ve. 

Jak jsem vidŊla, maj² nŊkteŚ² pŚedsudek proti naġim vladaŚŢm a z§konŢm. Ale nebĨt 

tŊchto z§konŢ, byl by tento svŊt ve straġliv®m stavu. BŢh zdrģuje naġe vladaŚe, neboŠ srdce 

vġech jsou v Jeho ruce. Jsou jim vymezeny hranice, za kter® nesmŊj² j²t. Mnoh® vladaŚe 

ovl§d§ satan. Ale vidŊla jsem, ģe BŢh m§ sv® n§stroje i mezi vladaŚi. A nŊkteŚ² z nich budou 

na pravdu obr§cen². Hraj² nyn² ¼lohu, kterou BŢh si pŚeje. Kdyģ pracuje satan svĨmi n§stroji, 

ļin² pl§ny, kter® by br§nily, kdyby byly provedeny, d²lu Boģ²mu a zpŢsobily by mnoho zla. 

DobŚ² andŊl® pŢsob² na tyto n§stroje Boģ², aby se stavŊli proti takovĨm n§vrhŢm silnĨmi 

dŢvody, kterĨm satanovy n§stroje nemohou se stavŊt na odpor. NŊkolik m§lo n§strojŢ Boģ²ch 

bude m²t moc, ģe pŚemŢģe velk® mnoģstv² zla. Takto bude d²lo pokraļovat, dokud tŚet² 

poselstv² nedokon§ sv® d²lo. A pŚi hlasit®m vol§n² tŚet²ho andŊla budou m²t tyto n§stroje 

pŚ²leģitost pŚijat pravdu a nŊkteŚ² z nich budou obr§cen² a projdou se svatĨmi dobou souģen². 
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Aģ Jeģ²ġ opust² svatyni svatĨch, bude odŔat Jeho ovlivŔuj²c² Duch vladaŚŢm i lidu. 

Budou pŚenech§n² vl§dŊ padlĨch andŊlŢ. Tehdy budou takov® z§kony na radu satanovu a pod 

jeho veden²m vyd§ny, ģe kdyby ļas nebyl ukr§cen, nemohlo by bĨt spaseno ģ§dn® tŊlo. 

 

Chyby ve stravov§n² 

DrahĨ bratŚe a sestro A., BŢh uznal ve sv® dobrotŊ za vhodn® d§t mi vidŊn² v tomto 

m²stŊ a mezi jinĨmi zjevenĨmi vŊcmi byly nŊkter®, tĨkaj²c² se v§s. VidŊla jsem, ģe nen² s 

v§mi vġe v poŚ§dku. NepŚ²tel vyhled§val vaġe zniļen² a nam§hal se ovlivnit druh® skrze v§s. 

VidŊla jsem, ģe vy oba zauj²m§te vzneġenĨ postoj, kterĨ v§m BŢh nikdy nepŚiŚkl a ģe se oba 

domn²v§te, ģe daleko pŚevyġujete lid Boģ². Vid²m, ģe pohl²ģ²te na Battle Creek se ģ§rlivost² a 



podezŚen²m. R§di byste zde zas§hli a ovlivnili jejich ļiny a poļ²n§n², k ļemuģ se c²t²te bĨt 

opr§vnŊni. Vġ²m§te si drobnĨch vŊc², kterĨm nerozum²te se kterĨmi nem§te toho nejmenġ²ho 

spoleļn®ho a kter® se v§s vŢbec netĨkaj². BŢh svŊŚil sv® d²lo v Battle Creek svĨm vyvolenĨm 

sluģebn²kŢm. Vloģil na nŊ bŚ²mŊ d²la. AndŊl® Boģ² jsou ustanoven², aby naŔ dohl²ģeli a 

nepokraļuje-li spr§vnŊ, budou opraveni ti, kteŚ² je vedou a vŊci budou pokraļovat v Boģ²m 

poŚ§dku bez vmŊġov§n² a zprostŚedkov§n² toho neb onoho individua. 

VidŊla jsem, ģe je Boģ²m pŚ§n²m, abyste obr§tili svoji pozornost pŚedevġ²m na sebe. 

Zkoumejte sv® pohnutky. Klamete se sami sebou. M§te zd§n² pokory i skromnosti a to m§ 

vliv na druh® a pŚiv§d² je k domnŊn², ģe je daleko pŚedļ²te v kŚestansk®m ģivotŊ, ale kdyģ jsou 

vaġe zvl§ġtn² n§hledy, myġlenky a sklony dotļeny, povstane n§hle vaġe j§ a vy poļ²n§te 

projevovat ducha zaryt®ho, um²nŊn®ho a ne¼stupn®ho. To je neomyln® znamen², ģe nem§te 

pravou pokoru. 
1T 205

 

VidŊla jsem, ģe nech§pete jasnŊ myġlenky o umrtvov§n² sv®ho tŊla a zbavujete se 

vĨģivnĨch pokrmŢ. Toto pŚiv§d² mnoh® v c²rkvi k pŚesvŊdļen², ģe BŢh je urļitŊ s v§mi, neboŠ 

jinak byste se takto nezap²rali a neobŊtovali. Ale vidŊla jsem, ģe nic takov®ho v§s neposvŊt². 

Pohan® dŊlaj² toto vġe a neobdrģ² za to odmŊny. ZlomenĨ a kaj²cnĨ duch pŚed Bohem m§ v 

Jeho oļ²ch velkou cenu. VidŊla jsem, ģe vaġe n§hledy v tŊchto vŊcech jsou myln®, ģe 

pozorujete c²rkev a hl²d§te ji, vġ²m§te si drobnĨch vŊc², zat²m co by vaġe pozornost mŊla 

radŊj² bĨt obr§cena k z§jmŢm o vaġi vlastn² duġi. BŢh nevloģil bŚ²mŊ sv®ho st§dce na v§s. Vy 

se domn²v§te, ģe c²rkev je pozadu, ponŊvadģ nemŢģe vŊci vidŊt tak, jako vy a ponŊvadģ 

nen§sleduje tu upjatou a tvrdoġ²jnou cestu,o kter® se domn²v§te, ģe je od v§s poģadov§no, 

abyste po n² ġlil. VidŊla jsem, ģe se klamete o povinnostech svĨch a tŊch druhĨch. NŊkteŚ² 

zach§zej² v ģivotospr§vŊ aģ do extr®mu. Dali se upjatou cestou a ģij² velmi jednostrannŊ, 

takģe jejich zdrav² trp², nemoc se rozm§h§ v organismu a chr§m Boģ² je zeslaben. 

Bylo mi uk§z§no opŊt na naġi zkuġenost v Rochestru New York. VidŊla jsem, jak jsme 

za sv®ho pobytu tam nejedli tak vĨģivnou stravu, jak jsme mŊli a jak by n§s nemoci byly 

m§lem skl§tily do hrobu. VidŊla jsem, ģe BŢh kdyģ d§v§ svĨm milovanĨm sp§nek, je ochoten 

jim tak® d§t vhodnou potravu, aby z²skali s²lu. Naġe pohnutky byly ļist®. Ļinili jsme tak pro 

¼sporu penŊz, aby n§ġ ļasopis mohl bĨt zachov§n. Byli jsme chud². VidŊla jsem, ģe chyba 

byla tentokr§t v c²rkv². Ti, kteŚ² mŊli prostŚedky, byli sobeļt² a chamtiv². Kdyby byli vzali na 

sebe svŢj pod²l, bylo by bĨvalo naġe bŚ²mŊ ulehļeno, ale jelikoģ nŊkteŚ² svŢj pod²l nenesli, 

byli jsme zat²ģen² a druhĨm bylo ulehļeno. VidŊla jsem, ģe BŢh od nikoho neģ§d§ tak pŚ²snou 

ġetrnost, aby oslabil nebo poġkodil chr§m Boģ². Jsou povinnosti a poģadavky v Jeho SlovŊ, 

aby uļil c²rkev pokoŚe a pŚimŊl je k pon²ģen² jejich duġe, 
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 a nen² zapotŚeb² kŚiģovat se a 

vyr§bŊt povinnosti pro tĨr§n² tŊla, aby se zapŚ²ļinila pokora. Vġe to je mimo Slovo Boģ². 

Doba souģen² je pŚed n§mi a tu hol§ nutnost bude vyģadovat od lidu Boģ²ho, aby zapŚel 

s§m sebe a aby jedl pouze tolik, co staļ² k udrģen² ģivota, ale BŢh n§s na ten ļas pŚiprav². V 

t®to hrozn® hodinŊ bude naġe potŚeba pŚ²leģitost² pro Boha, aby n§m udŊlil svoji posiluj²c² 

moc a podp²ral svŢj lid. Ale nyn² BŢh od nich vyģaduje, aby pracovali rukama na dobr® vŊci a 

ukl§dali stranou z toho, jak jim ģehnal a mŊli svŢj pod²l na podpoŚe vŊci pravdy. Je povinnost² 

vġech, kteŚ² nejsou zvl§ġtŊ povol§ni, aby pracovali slovem, aby vŊnovali svŢj ļas ukazov§n² 

druhĨm na cestu ģivota a spasen². 

Ti, kteŚ² pracuj² rukama, mus² se posilŔovat, aby mohli tuto pr§ci vykon§vat a tak® ti, 

kdoģ pracuj² slovem a vyuļuj², mus² se posilŔovat, neboŠ satan a padl² andŊl® bojuj² proti nim, 

aby je oslabili. Maj² vyhled§vat odpoļinek tŊlu a mysli po vysiluj²c² pr§ci, kdykoliv mohou a 

maj² j²st vĨģivnou, posiluj²c² stravu, aby z²skali s²lu, neboŠ budou nuceni vyd§vat vġechnu 

s²lu, kterou maj². VidŊla jsem, ģe neoslavuj² Boha ani v nejmenġ²m, kdyģ si nŊkteŚ² dŊlaj² sami 

dobu souģen². Doba souģen² je pr§vŊ pŚed lidem Boģ²m a On je pŚiprav² na tento straġlivĨ 

z§pas s§m. 

VidŊla jsem, ģe vaġe n§hledy o vepŚov®m mase  by nevyvolaly pohorġen², kdybyste je 

ponechali sami pro sebe, ale ve sv®m ¼sudku a m²nŊn² udŊlali jste z t®to ot§zky zkuġebn² 

k§men 
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a vaġe ļiny jasnŊ ukazuj² vaġ² v²ru v t®to z§leģitosti. (Toto pozoruhodn® svŊdectv² bylo naps§no 

21. Ś²jna 1858, t®mŊŚ pŊt let pŚed velkĨm vidŊn²m roku 1863, ve kter®m bylo d§no svŊtlo o zdravotn² reformŊ. Kdyģ nadeġel pravĨ ļas, byl 

tento pŚedmŊt tak pod§n, ģe strhl vġechen lid. Jak z§zraļn® je veden² a dobrota Boģ²! J.W. pozn. k 2.vyd§n²) Ģ§d§-li BŢh od sv®ho 

lidu, aby se zŚekl vepŚov®ho masa, pŚesvŊdļ² jej o tom. Je pr§vŊ tak ochoten uk§zat svĨm 

poctivĨm d²tk§m jejich povinnost, jako j² je i ochoten uk§zat individuum, na kter® nevloģil 



bŚ²mŊ sv®ho d²la. Je-li povinnost² c²rkve zdrģet se vepŚov®ho masa, odhal² to BŢh v²ce duġ²m 

neģ jedn® nebo dvŊma. Nauļ² svoji c²rkev jej² povinnosti. 

BŢh vyv§d² lid a ne nŊkolik m§lo jedincŢ, tu a tam jednoho, kterĨ vŊŚ² to a druhĨ ono. 

AndŊl® Boģ² vykon§vaj² jim svŊŚenou pr§ci. TŚet² andŊl vyv§d² a oļiġŠuje lid a ten s n²m m§ 

j²t jednotnŊ. NŊkteŚ² pŚedb²haj² andŊly, vedouc²ch tento lid, ale mus² se krok za krokem 

navr§tit a pokornŊ a skromnŊ pak n§sledovat, o nic rychleji, neģ oni vedou. VidŊla jsem, ģe 

andŊl® Boģ² nevedou rychleji Jeho lid, neģ jak mŢģe pŚij²mat pravdu a jednat dle dŢleģitĨch 

pravd, kter® jim jsou sdŊlov§ny. Ale nŊkteŚ² nepokojn² duchov® ļin² jen poloviļatou pr§ci. Jak 

je andŊl vede, rozbŊhnou se za nŊļ²m novĨm a spŊchaj² bez Boģ²ho veden² a t²m vzn§ġej² 

zmatek a nesoulad do Śad. Nemluv² a nejednaj² v souladu s c²rkv². VidŊla jsem, ģe vy oba 

mus²te bĨt co nejrychleji pŚivedeni tam, kde jste ochotni bĨt vedeni, m²sto, abyste si pŚ§li sami 

v®st, jinak satan pŚistoup² a povede v§s svoj² cestou, abyste n§sledovali jeho rad. NŊkteŚ² hled² 

na vaġe domĨġliv® a marniv® n§hledy a maj² je za znamen² pokory. Jsou takto klam§n². Vy 

oba dva se mus²te k§t. 

BratŚe A., ty jsi od pŚ²rody uzavŚenĨ a chamtivĨ. D§v§ġ des§tek § m§ty a kopru, ale 

zanedb§v§ġ z§vaģnŊjġ² vŊci. Kdyģ pŚiġel mladĨ muģ k Jeģ²ġi a ptal se ho, co m§ ļinit, aby 

z²skal ģivot vŊļnĨ, odpovŊdŊl mu Jeģ²ġ, aby zachov§val pŚik§z§n². Mlad²k prohl§sil, ģe tak 

ļin². Jeģ²ġ pravil: "Jedn® vŊci se ti nedost§v§. Jdi, prodej co m§ġ a dej chudĨm a budeġ m²t 

poklad v nebes²ch." 
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VĨsledek byl, ģe ml§denec odeġel smuten, ponŊvadģ mŊl statkŢ 

mnoho. VidŊla jsem, ģe m§ġ ġpatn® myġlenky. BŢh vyģaduje od sv®ho lidu ġetrnost, ale 

nŊkteŚ² pŚeh§nŊj² ġetrnost aģ k lakomstv². PŚeji si, abys vidŊl svŢj pŚ²pad takovĨ, jakĨm je ve 

skuteļnost². Nem§ġ prav®ho ducha obŊtavosti, kterĨ je pŚ²jemnĨ Bohu. Hled²ġ na druh® a 

hl²daġ je a nekr§ļej²-li touģe upjatou cestou jako ty, nemŢģeġ pro nŊ niļeho uļinit. Jejich duġe 

hynou pod zniļuj²c²m vlivem tvĨch vlastn²ch chyb. M§ġ fanatick®ho ducha, kter®ho pokl§daġ 

za Ducha Boģ²ho. Klameġ se. NemŢģeġ n®st jasn®, ostr® svŊdectv², m§ġ pŚ²jemn® svŊdectv², 

ale sobŊ pŚin§ġen®, ale kdyģ nŊkdo tvoje nepravosti k§r§, jak rychle se zved§ tvoje "j§". V§ġ 

duch nen² pokornĨ. M§te velikou pr§ci pŚed sebou... VidŊla jsem, ģe takov® ļiny, takovĨ duch 

je ovocem vaġich chyb, a ovoce d§v§n² druhĨm za vzor sv® posudky a myġlenky proti tŊm, 

kter® BŢh povolal do d²la. Oba jste zneuģili sv®ho vĨznamu, sv® dŢleģitosti. 

VidŊla jsem, ģe se domn²v§te, ģe ten neb onen je povol§n k pr§ci na poli, vģdyŠ o tom 

vŢbec nic nev²te. Neum²te ļ²st v srdc²ch. Kdybyste byli opravdovŊ pili pravdu poselstv² tŚet²ho 

andŊla, nebyli byste tak smŊl² abyste mluvili o tom, koho BŢh povolal nebo nepovolal. 

Skuteļnost, ģe se nŊkdo um² pŊknŊ modlit neb mluvit, nen² jeġtŊ znamen²m, ģe ho BŢh 

povolal. KaģdĨ m§ nŊjakĨ vliv a tento vliv m§ mluvit pro Boha, ale ot§zka je, zda ten neb 

onen m§ zasvŊtit svŢj ļas pr§ci pro duġe, je nejvĨġ dŢleģit§ a nikdo jinĨ neģ BŢh nemŢģe 

rozhodovat, kdo se m§ vŊnovat t®to vzneġen® pr§ci. Za dnŢ apoġtolŢ byli dobŚ² muģov®, kteŚ² 

se umŊli mocnŊ modlit a mluvit k vŊci, avġak apoġtolov®, kteŚ² mŊli moc nad neļistĨmi duchy 

a mohli uzdravovat nemocn®, neodv§ģili se svĨm pouhĨm rozumem nŊkoho ustanovit pro 

svat® d²lo, aby byl mluvļ²m Boģ²m. Ļekali na jasn® znamen² a grohl§ġen² Ducha svat®ho. 
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VidŊla jsem, ģe BŢh uloģil vyvolenĨm kazatelŢm povinnost rozhodov§n², kdo je schopen 

svat® pr§ce a ve spojen² s c²rkv² a s projeven²m Ducha svat®ho rozhoduj², kdo m§ j²t a kdo je 

toho neschopen. VidŊla jsem, ģe kdyby se pŚenechalo rozhodov§n², kdo vyhovuje pro toto 

velik® d²lo nŊkolika roztrouġenĨm jedincŢm, byl by ovocem toho vġude zmatek, neklid a 

zoufalstv². 

BŢh opŊtovnŊ uk§zal, ģe na nikoho nem§ bĨt pob§d§no, aby vyġel do pole, bez zjevn®ho 

dŢkazu, ģe je k tomu povol§n. BŢh nesvŊŚ² bŚ²mŊ sv®ho st§dce nekfalifikovanĨm osob§m. Ti, 

kter® BŢh povol§v§, mus² bĨt muģov® hlubokĨch zkuġenost² a osvŊdļen²,muģov® zdrav®ho 

rozumu, kteŚ² se odvaģuj² k§rat hŚ²ch v duchu pokory, muģov®, kteŚ² vŊd² jak sytit st§dce. BŢh 

zn§ srdce a On v², koho vyvolit. Bratr a sestra A. mohou v t®to z§leģitosti rozhodovat a docela 

pochybit. V§ġ ¼sudek je nedokonalĨ a nemŢģe bĨt zjevnĨm dŢkazem v t®to vŊci. VidŊla jsem, 

ģe z c²rkve se vzdalujete a rudete-li v tom pokraļovat, dostane se v§m toho, neboŠ BŢh v§s 

nech§ odej²t, nech§ v§s trpŊt na vaġ² vlastn² cestŊ. 

Nyn² v§s jeġtŊ zve, abyste se napravili, abyste vyzkouġeli sv® pohnutky a abyste se 

snaģili ģ²t v souladu s Jeho d²lem. 

Mansville, N.Y. 21.10.1858 
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SvŊdectv² pro c²rkev ļ²slo 6 
 

Pok§r§n² lajd§ckosti 

Draz² bratŚ² a sestry, P§n mŊ opŊt navġt²vil v milost² a to v dobŊ bolestn® ztr§ty a 

smutku. Roku 1860, 23.prosince bylo mi d§no vidŊn² a byly mi uk§z§ny nepravost² 

jednotlivcŢ, kteŚ² mŊli vliv na Boģ² vŊc. Neodv§ģuj² se zadrģet c²rkvi toto svŊdectv², abych 

snad ġetŚila pocity jednotlivcŢ. 

Byl mi uk§z§n n²zkĨ stav lidu Boģ²ho, ģe BŢh se od nich neodvr§til, ale ģe oni se 

odvracej² od NŊho a st§vaj² se vlaģnĨmi. Maj² theori² pravdy, ale nedost§v§ se jim spasiteln® 

moci. Jelikoģ se bl²ģ²me konci ļasŢ, pŚich§z² satan s moc² velikou vŊda, ģe ļas jeho je kr§tkĨ. 

Zvl§ġtŊ pak bude svoji moc vyb²jet na ostatc²ch. Bude proti nim bojovat a bude se snaģit, aby 

je rozdŊlil a rozptĨlil, aby sesl§bli a mohli pak bĨt poraģeni. Lid Boģ² by mŊl jednat s 

rozumem a mŊl by se sjednotit ve sv®m ¼sil². MŊl by bĨt stejn® mysli, stejn®ho m²nŊn², tehdy 

nebude jeho ¼sil² rozptĨleno, ale bude mocn® v budov§n² pŚ²tomn® pravdy. PoŚ§dek mus² bĨt 

zachov§v§n, v udrģov§n² poŚ§dku mus² bĨt jednotnost, jinak toho satan vyuģije k sv®mu 

prospŊchu. 

VidŊla jsem, ģe satan pouģije vġemoģn®ho zpŢsobu, aby lid Boģ² propadl 

malomyslnosti, aby je zm§tl a zneklidnil, 
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ale ģe ten m§ postupovat s rozvahou a 

pŚipravovat se na ¼toky satanovy. Z§leģitost c²rkve nemaj² bĨt ponech§ny v neuspoŚ§dan®m 

stavu. Maj² bĨt podniknuty kroky k zajiġtŊn² c²rkevn²ho majetku pro vŊci Boģ², aby d²lo 

nebylo ve sv®m postupu zdrģov§no, a aby prostŚedky, kter® chtŊj² lid® vŊci Boģ² vŊnovat, 

neunikaly do Śad nepŚ²telovĨch. VidŊla jsem, ģe lid Boģ² m§ jednat moudŚe a ģe m§ ze sv® 

strany uļinit vġe, co by obchodn² z§leģitost² c²rkve pŚivedlo do zajiġtŊn®ho postaven². A aģ 

vġe bude vykon§no , co vykon§no bĨt mohlo, nechŠ dŢvŊŚuj² v F§na, ģe tyto vŊci za nŊ tak 

zaŚ²d², aby satan nemohl ostatkŢ lidu Boģ²ho vyuģ²t. Nadeġel ļas pro satanovo d²lo. BouŚliv§ 

budoucnost je pŚed n§mi a c²rkev m§ bĨt na str§ģi, aby jistŊ vykroļila a mohla se pevnŊ 

postavit proti jeho pl§nŢm. Je na ļase, aby se nŊco podniklo. Bohu se nel²b², ģe Jeho lid 

zanech§v§ z§leģitost c²rkve v nepoŚ§tku a ģe trp², aby nepŚ²tel mŊl vġechen prospŊch a 

nadvl§du, jak si jeho srdce jen ģ§d§. 

Byl mi uk§z§n nespr§vnĨ n§hled bratra B. v "Rewiew" o organizaci a ruġivĨ vliv, kterĨ 

vyv²j². Neuv§ģil dostateļnŊ tuto z§leģitost. Jeho ļl§nky byly dokonale vypoļteny na 

rozptyluj²c² vliv, aby pŚiv§dŊly mysl k nespr§vnĨm z§mŊrŢm a aby posilovaly mnoh® v jejich 

nedbalĨch myġlenk§ch o ¼pravŊ z§leģitost² vŊci Boģ². Ti, kteŚ² nepociŠuj² v§hy t®to vŊci sami 

na sobŊ, nepociŠuj² tak® nutnost, aby bylo nŊco uļinŊno v ustaven² poŚ§dku v c²rkvi. Ti, kteŚ² 

dlouho nesli bŚ²mŊ, hled² do budoucnosti a uvaģuj². Jsou pŚesvŊdļen², ģe kroky mus² bĨt 

podniknuty, aby z§leģitost c²rkve byly l®pe zajiġtŊny, tak aby satar•  iiemohl pŚ• j²t a m²t z 
nich pŚospŊch. Bratr B. zpŢsobil, ģe ti, kteŚ² se boj² poŚ§dku, hled² s podezŚen²m na ty, kteŚ² 

veden² zvl§ġtn² ProzŚetelnost² Boģ², zakroļuj² v dŢleģitĨch vŊcech c²rkve. 
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A i kdyģ 

uvidŊl, ģe je jeho postaven² neudrģiteln®, neuznal otevŚenŊ svŢj omyl a nepracoval, aby 

odļinil ġpatnĨ dojem, kterĨ vyvolal. 

VidŊla jsem, ģe je v ļasnĨch vŊcech bratr B. lehkomyslnĨ a nedbalĨ. Nedost§v§ se mu 

energie, pokl§d§ za pŚednost a zdatnost, kdyģ pŚenech§v§ P§nu i to, co P§n nechal jemu. 

Zat²m vġak P§n Śeġ² za n§s jen nejnutnŊjġ² a nejnal®havŊjġ² pŚ²pady. My sami mus²me vykonat 

pr§ci, n®st bŚ²mŊ a odpovŊdnost a takto z²skat zkuġenosti. Bratr B. ukazuje tentĨģ charakter v 

duchovn²ch vŊcech jako ve svĨch ļasnĨch z§leģitostech. Nedost§v§ se mu horlivosti, 

upŚ²mnosti a v§ģnosti k vykon§v§n² dŢkladn®ho d²la. Vġichni by mohli jednat s vŊtġ² 

obezŚelost² a moudrost² ve vŊcech Boģ²ch, neģ jak ļin² ve vŊcech ļasnĨch proto, aby si 

zajistili pozemsk® statky. 

Ale i kdyģ lid Boģ² je opr§vnŊn zajiġŠovat z§konitĨm zpŢsobem vlastnictv² c²rkve, mŊl 

by db§t peļlivŊ toho, aby podrģel svŢj zvl§ġtn² a svatĨ charakter. VidŊla jsem, jak 

neposvŊcen® osoby vyuģ²valy postaven² ned§vno c²rkv² zaujat® t²m, ģe pŚekraļovaly 

vymezen® hranice, braly se nŊkter® vŊci aģ do krajnosti a tak poġkozovaly vŊc Boģ². NŊkteŚ² 

budou postupovat bez moudrosti a zdrav®ho rozumu, budou se zapl®tat do soudn²ch Ś²zen², 

kterĨm m§ bĨt pŚece vġemoģnŊ zabr§nŊno, budou se m²sit se svŊtem, budou se pod²let na jeho 

duchu a budou tak ovlivŔovat druh®, aby n§sledovali jejich pŚ²kladu. Jeden jedinĨ vyzn§vaj²c² 



kŚesŠan, jednaj²c² nemoudŚe a nepŚedloģenŊ, velice ġkod² pŚ²tomn® pravdŊ. Zlo zapouġt² 

koŚeny pohotovŊji neģ dobro a vzkv®t§ zvl§ġtŊ tehdy, kdyģ dobro a pr§vo skom²r§, nen²-li 

peļlivŊ ģiveno. 

Bylo mi uk§z§no zpŊt, ģe v kaģd®m dŢleģit®m poļ²n§n², v kaģd®m rozhodov§n² nebo 

z²skan®m stanovisku zaujat®m lidem Boģ²m povstali nŊkteŚ², kteŚ² hnali vŊc do krajnosti, 

poļ²nali si tak vĨstŚednŊ, bl§hovŊ a pŚepjatŊ, ģe se to znechutilo a zoġklivilo i nevŊŚ²c²m, 

zarmucovalo lid Boģ² a pŚiv§dŊlo vŊc Boģ² do ġpatn®ho svŊtla. Lid, kterĨ BŢh v tŊchto 

posledn²ch dnech vyv§d², bude pr§vŊ takovĨmito vŊcmi suģov§n. Ale mnoh®mu zlu se 

pŚedejde, budou-li Kristovi sluģebn²ci jedn® mysli, 
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sjednoceni ve svĨch pl§nech, 

poļ²n§n² a jednotn² v ¼sil². Budou-li k sobŊ drģeti, podp²rat jeden druh®ho a budou-li vŊrnŊ 

k§rat a tepat nepravosti, brzy je vymĨt². Ale satan tyto vŊci velmi kontroluje. Laiļt² ļlenov® a 

dokonce i kazatel® sympatizovali s nespokojenĨmi a pok§ranĨmi za jejich nepravosti a 

vĨsledkem toho bylo rozdvojen² m²nŊn². Ten, kdo se toho odv§ģil a zhostil se sv® nepŚ²jemn® 

povinnosti stavŊ se vŊrnŊ proti omylŢm a nepravostem, je zranŊn a tr§p² se t²m, ģe nem§ pln® 

sympatie ani svĨch spolubratŚ² kazatelŢ. Ztr§c² odvahu k vykon§v§n² t®to sv® bolestn® 

povinnosti, pokl§d§ svŢj kŚ²ģ a zadrģuje zjeven® svŊdectv². Jeho duġe je uvŊznŊna v 

temnot§ch a c²rkev trp² nedostatkem pr§vŊ tohoto svŊdectv², kter® mu BŢh urļil, aby ģilo mezi 

Jeho lidem. Satanova vŊc z²sk§v§, kdyģ je vŊrn® svŊdectv² potlaļeno. Ti, kteŚ² tak ochotnŊ 

souhlas² s nepravost², maj² ji za ctnost, ale neuvŊdomuj² si, ģe pŢsob² rozptyluj²c²m vlivem a 

ģe sami pom§haj² satanovi, aby provedl sv® pl§ny. 

VidŊla jsem, ģe bylo mnoho duġ² uvedeno do z§huby t²m, ģe bratŚ² s nimi nerozv§ģnŊ 

souhlasili tehdy, kdy jejich jedinou nadŊj² jeġtŊ bylo, aby vidŊli a uznali sv® nedostatky. Ale 

pŚij²mali chtivŊ souhlas nemoudrĨch bratŚ², domn²vali se, ģe jsou zneuģ²v§n² a jestliģe se 

pŚece pokouġej² navr§tit, nedŊlaj² to s celĨm svĨm srdcem.' TŚ²d² vŊci tak, aby se hodily jejich 

pŚirozen®mu c²tŊn², zlehļuj² k§raj²c²ho a z§leģitosti jen pŚekrucuj². Tyto nejsou provŊŚen® do 

hloubky a nejsou oļistŊn® a oni opŊt klesaj² do tŊchto nepravost², ponŊvadģ jim nebylo 

dopŚ§no, aby poznali rozsah sv® nepravdy, aby se pokoŚili pŚed Bohem a dovolili Mu, aby je 

napravil. Nespr§vnŊ symptatizuj²c² bratŚ² pracuj² v pŚ²m® oposici duchu Kristovu a 

pŚisluhuj²c²ch andŊlŢ. 

Sluģebn²ci Kristovi nechŠ povstanou a pust² se s celou svoj² energi² do sluģeb d²la 

Boģ²ho. Boģ² sluģebn²ci nebudou omluveni, 
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budou-li se vyhĨbat dan®mu svŊdectv². Maj² 

k§rat a trestat zlo a nemaj² trpŊt hŚ²chu na sv®m bratru. Mus²m zde uv®st ļ§st dopisu, 

adresovan®ho bratru C. . 

Byly mi uk§z§ny nŊkter® vŊci, tĨkaj²c² se tebe. VidŊla jsem, ģe ģiv®, dŢrazn® svŊdectv² 

je v c²rkv² potlaļeno. Nebyl jsi v souladu s pŚ²mĨm svŊdectv²m. VyhĨbal jsi se tomu, abys 

rozhodnŊ se vzepŚel proti zlu a byl jsi pouļov§n tŊmi, kteŚ² se c²tili povol§n², aby tak ļinili. 

Nespokojenci mŊli tv® sympatie. To vġe smŊŚovalo k tomu, aby tŊ oslabilo. Nebyl jsi v 

souladu s danĨm, dŢraznĨm svŊdectv²m, kter® bylo d§no jednotlivcŢm. 

Sluģebn²kŢ Boģ²m nebude prominuto, vyhĨbaj²-li se dan®mu svŊdectv². Mus² k§rat a to 

ostŚe k§rat zlo a nesm² strpŊt hŚ²chu na bratru sv®m. Ty jsi ļasto bral pod svoji ochranu pŚed 

pok§r§n²m osoby, kter® pok§r§n² zasluhovaly a zabr§nil jsi tak n§pravŊ, kterou si P§n pŚ§l. 

Nepolepġ²-li se tito lid®, bude to pŚiļteno tobŊ. M²sto, abys bdŊl nad jejich bezpeļ²m a varoval 

je pŚed nebezpeļ²m, pouģil jsi sv®ho vlivu proti tŊm, kteŚ² plnili svoji povinnost a k§rali a 

varovali chybuj²c²ch. 

Toto jsou nebezpeļ² ļasov® pro c²rkev Boģ² a nejvŊtġ² nebezpeļ² pŚ²tomn®ho ļasu je 

sebeklam. Jedinci, vyzn§vaj²c² pravdu jsou slep² ke svĨm vlastn²m nepravostem a nebezpeļ². 

Dosahuj² m²ry poboģnosti, stanoven® jejich pŚ§teli a jimi samĨmi, jsou ve spoleļenstv² se 

svĨmi bratry a jsou spokojeni, zat²m co vŢbec nedos§hli stanoviska evangelia, stanoven®ho 

naġ²m BoģskĨm P§nem. Cen²-li si vġak ġpatnosti svĨch srdc², neuslyġ² je P§n. Ale nŊkteŚ² si 

jich v§ģ² ne pouze ve sv®m srdci, ale otevŚenŊ ve sv®m ģivotŊ, a pŚece neobdrģ² pŚestupn²ci v 

mnoha pŚ²padech ģ§dn® vĨtky. 

Bylo mi uk§z§no zpŊt na ----. Tv® city zde byly nespr§vn®. MŊl jsi st§t bok po boku 

bratra D., 
1T 215 

mŊl jsi spravedlivŊ vġe uspoŚ§dat a rozhodnout se a pok§rat zlo. BŚ²mŊ, kter® 

jsi vloģil na bratra D. jsi zaslouģil n®st s§m, pro svŢj nedostatek mor§ln² odvahy vloģit ruku 

na zlo. Ovlivnil jsi druh®. Dobr® d²lo, kter® BŢh chtŊl m²t u jistĨch lid² dokon§no, nebylo 

vykon§no a tito byli smeteni Ņ§blem. Kdybys byl tehdy ļinil podle Boģ² rady, byl by pŢsobil 



vliv, kterĨ by dal vyniknout Boģ² vŊci. Duch Boģ² je zarmucov§n. A tento nedostatek 

jednotnosti bere odvahu tŊm, na kter® BŢh vkl§d§ bŚ²mŊ vĨtek. 

Bylo mi uk§z§no, ģe jsi neļinil spr§vnŊ, d§vaje za pravdu E. SmŊr, kterĨm jsi se dal, 

poġkodil tvŢj vliv a velmi poġkodil vŊc Boģ². Je nemoģnĨm pro E., aby byl ve spolku s Boģ² 

c²rkv². Postavil se tam, kde mu nemŢģe bĨt c²rkv² pom§h§no, kde s n² nemŢģe m²t ani 

spoleļenstv², ani v n² nemŢģe m²t hlasu. Postavil se tam proti svŊtlu a pravdŊ. Um²nŊnŊ si 

zvolil svoji vlastn² cestu a zam²tl napomenut². N§sledoval sklony sv®ho zkaģen®ho srdce, 

pŚestoupil a znesvŊtil svatĨ Boģ² z§kon a poġpinil pŚ²tomnou pravdu. Bude-li se kdy i ze srdce 

k§t, c²rkev mus² zanechat jeho z§leģitost osamocenu. PŢjde-li do nebes, mus² j²t s§m, bez 

spoleļenstv² c²rkve. St§l§ vĨtka Boģ² i c²rkve mus² navģdy na nŊm spoļ²vat, aby z§klady 

mor§lky nebyly sn²ģeny aģ do sam®ho prachu. BŢh m§ v nelibosti tvoji cestu v tŊchto vŊcech. 

Ty jsi zneuctil Boģ² vŊc, tv® sv®voln® jedn§n² kormoutilo srdce Boģ²ho lidu. TvŢj vliv 

podporuje nedbalost ve vŊcech c²rkve. M§ġ vyd§vat ģiv®, vĨrazn® svŊdectv². Jdi s cesty 

Boģ²mu d²lu, nestav se mezi Boha a Jeho lid. PŚ²liġ dlouho jsi zakrĨval pŚ²kr® svŊdectv² a 

stavŊl se proti pŚ²sn®mu pok§r§n² a vĨstrah§m, kter® BŢh vyslovuje proti jednotlivĨm 

pŚestupkŢm. 
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BŢh napravuje, zkouġ² a oļisŠuje svŢj lid. NestŢj v cestŊ, aby Jeho d²lo 

nebylo zdrģov§no. On nepŚijme lichotiv® svŊdectv². Kazatel® mus² volat hlasitŊ a nesm² 

nikoho ġetŚit. BŢh ti dal mocn® svŊdectv² ku posilen² c²rkve a pro burcov§n² nevŊŚ²c²ch. Ale 

vŊci, ve kterĨch chybujeġ, mus² bĨt napraveny, neboŠ se stane tv® svŊdectv² bezmocnĨm a tvŢj 

vliv zneuct² Boģ² vŊc. Lid od tebe oļek§v§, ģe mu budeġ pŚ²kladem. Neuv§dŊj je do omylu. 

NechŠ tv® vliv naprav² zlo ve tv® rodinŊ i v c²rkvi. 

Bylo mi uk§z§no, ģe P§n oģivuje ģiv®, pŚesn® svŊdectv², kter® zuġlechŠuje charakter a 

oļisŠuje c²rkev. Ale i kdyģ n§m je pŚik§z§no, abychom se oddŊlili od svŊta, nen² potŚeba, 

abychom sv® pozn§mky pron§ġeli co nejhrubġ²m zpŢsobem. Pravda m§ pŚ²jemce pozvedat, 

m§ zuġlechŠovat jeho vkus a posvŊcovat jeho ¼sudek. M§me se neust§le snaģit, abychom 

napodobili spoleļnost, ku kter® se hodl§me brzy pŚidruģit, totiģ Boģ² andŊly, kteŚ² nikdy 

neklesli do hŚ²chu. M§me m²t svatĨ charakter, zpŢsoby kr§sn® a mil®, slova beze lsti a takto 

krok za krokem pokraļovat, aģ budeme schopni promŊny. 

 

Povinnost vŢļi dŊtem 

VidŊla jsem, ģe rodiļe vġeobecnŊ nezauj²maj² spr§vnĨ postoj ku svĨm dŊtem. 

NeusmŊrŔuj² je tak, jak by mŊli, nech§vaj² je odd§vat se pĨġe a n§sledovat svĨch vlastn²ch 

sklonŢ. Za starĨch ļasŢ bylo db§no autority rodiļŢ, tehdy byly dŊti podd§ny svĨm rodiļŢm, 

ob§valy se jich a ctili je. Ale v tŊchto posledn²ch dnech je poŚ§dek pŚevracenĨ. Mnoz² rodiļe 

jsou podd§ni svĨm dŊtem. Boj² se zkŚ²ģit svoji vŢli s vŢli svĨch dŊt² a proto jim ustupuj². 
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Ale dŊti jsou na nich - dokud jsou pod jejich stŚechou - z§visl® a pr§vŊ tak dlouho se jim maj² 

podrobovat. Rodiļe maj² jednat s rozhodnost², vyģadovat, aby jejich n§hledy byly 

respektov§ny. 

El² mŊl krotit sv® zl® syny, ale b§l se, ģe by se jim znel²bil. TrpŊl jim tedy, aby ve sv® 

vzpouŚe pokraļovali, aģ se stali kletbou Izraele. Od rodiļŢ je poģadov§no, aby sv® d²tky 

usmŊrŔovali. Sp§sa dŊt² z§vis² velice na zpŢsobu ģivota jejich rodiļŢ. Ve sv® pochyben® l§sce 

a zboģŔov§n² svĨch dŊt² maj² mnoz² rodiļe k nim plno ohledŢ a to k jejich ġkodŊ, ģiv² jejich 

pĨchu a vŊġ² na nŊ ozdoby a okrasy, kter® je ļin² marnivĨmi a pŚiv§d² je k domnŊnce, ģe to 

jsou ġaty, kter® dŊlaj² ļlovŊka. Ale jiģ jen kr§tk§ zn§most s podobnŊ smĨġlej²c²mi je pŚesvŊdļ², 

ģe zevnŊjġek nedostaļuje, aby zakryl ohyzdnost srdce postr§daj²c²ho kŚesŠanskĨch ctnost², ale 

naplnŊn®ho sebel§skou, povĨġenost² a nezŚ²zenĨmi v§ġnŊmi. Ti, kteŚ² miluj² nŊģnost, pokoru a 

ctnost by mŊli pom²jet takovou spoleļnost, i kdyģ jsou to dŊti svŊtitelŢ soboty. Jejich 

spoleļnost je otravuj²c², jejich vliv vede k smrti. Rodiļe si neuvŊdomuj² zniļuj²c² vliv setby, 

kterou zas®vaj². Vzejde a ponese ovoce, kter® nauļ² jejich dŊti neuzn§vat autoritu rodiļŢ. 

I kdyģ jsou uģ v letech, je ģ§douc², aby dŊti respektovaly sv® rodiļe a aby peļovaly o 

jejich pohodl². Maj² poslouchat rad bohabojnĨch rodiļŢ a nemaj² se domn²vat, ģe jiģ odrostly 

sv® povinnosti k nim, protoģe jim pŚibylo nŊkolik m§lo let. M§me pŚik§z§n² se zasl²ben²m pro 

ty, kteŚ² ct² sv®ho otce a svoji matku. V tŊchto posledn²ch dnech jsou dŊti tak zn§my svoji 

neposluġnosti a ne¼ctou, ģe se BŢh o tom zvl§ġtŊ zmiŔuje a je to tak® znamen²m bl²zk®ho 

konce. Ukazuje to, ģe satan t®mŊŚ ¼plnŊ ovl§d§ mysl ml§deģe. Mnoz² vŢbec st§Ś² nerespektuj². 
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Maj² to za pŚ²liġ starom·dn²; tento jev trv§ jiģ ode dnŢ AbrahamovĨch. BŢh prav²: "Zn§m 

ho, ģe bude vl§dnout svĨm dŊtem a sv® dom§cnosti podle sv®ho." 

Za starĨch ļasŢ nebylo dŊtem dovoleno, aby se ģenili a vd§valy bez rady rodiļŢ. Rodiļe 

volili za sv® dŊti. UzavŚen² sŔatku na vlastn² odpovŊdnost dŊt² bylo pokl§d.§no za zloļin, 

sp§ch§ny na nich. Z§leģitost byla nejprve pŚedloģena rodiļŢm a oni mŊli uv§ģit, zda je osoba, 

kter§ mŊla vstoupit do tak bl²zk®ho pŚ²buzensk®ho svazku, vŢbec toho hodna a zda snoubenci 

se mohou postarat o rodinu. Bylo u nich pokl§d§no za nejvĨġ dŢleģit®, aby se co ctitel® 

prav®ho Boha nem²sili s modl§Śi a aby jejich rodiny nebyly odv§dŊny od Boha. I kdyģ dŊti 

mŊly jiģ sv® vlastn² rodiny, byli st§le jeġtŊ co nejpŚ²snŊji podrobeni svĨm rodiļŢm. Jejich 

¼sudek nebyl pokl§d§n za dostaļuj²c² bez rady rodiļŢ a bylo od nich poģadov§no, aby 

respektovaly a poslouchaly jejich pŚ§n², ovġem dokud tato nebyla v rozporu s poģadavky 

Boģ²mi. 

OpŊt mi bylo uk§z§no na postaven² ml§deģe v tŊchto posledn²ch dnech. DŊti nejsou jiģ 

ovl§d§ny. Rodiļe, mŊli byste zaļ²t s prvn² lekc² discipliny jiģ tehdy, kdyģ jsou vaġe d²tky jeġtŊ 

nemluvŔ§tky ve vaġ² n§ruļ². Uļte je, aby podŚ²dily svoji vŢli vaġ². To mŢģe bĨt vykon§no 

klidnŊ, ale s dŢslednost². Rodiļe by mŊli ovl§dat sv®ho vlastn²ho ducha a s nŊģnost², ale pŚes 

to s pevnost² podŚizovat vŢli sv®ho d²tŊte tak dlouho, aģ by nevidŊlo jin® moģnosti, neģ 

povolit jejich pŚ§n². 

Rodiļe nezaļ²naj² v pravĨ ļas. Nen²-li prvn² projev temperamentu potlaļen, st§vaj² se 

dŊti um²nŊnĨmi a zarputilĨmi, coģ se stupŔuje s jejich dosp²v§n²m a s²l² s jejich silou. Kdyģ 

nŊkter® dŊti dorŢstaj², maj² za samozŚejm®, ģe mus² prosadit svoji vlastn² vŢli a ģe se rodiļe 

mus² jejich vŢli podrobit. Oļek§vaj², ģe jim rodiļe budou slouģit. Nesn§ġej² omezov§n² a kdyģ 

jsou jiģ dost star®, aby svĨm rodiļŢm pom§haly, 
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nenesou jim jejich tŊģk® bŚ²mŊ tak, jak 

by mŊly. Byly sproġtŊny odpovŊdnosti a vyrŢstaj² nicotnŊ doma i venku. Nedost§v§ se jim 

vytrvalost². Rodiļe nesli vģdy sami vġechna bŚemena a trpŊli, aby jejich dŊti vyrŢstaly v 

neļinnosti a zah§lce, bez poŚ§dku, p²le a ġetrnost². Nebyly uļeny sebezapŚen², ale byly 

hĨļk§ny a rozmazlov§ny, jejich chutŊ byly uk§jeny a tak z²skaly oslaben® zdrav². Jejich 

chov§n² a zpŢsoby nejsou pŚ²jemn®. Samy jsou neġŠastn® a ļin² neġŠastnĨmi vġechny kolem 

sebe. I kdyģ jsou jeġtŊ pouhĨmi dŊtmi, maj²c²mi zapotŚeb² discipliny, bĨv§ jim dovoleno, aby 

se pŚ§telily a m²sily s ostatn² ml§deģi, kde m§ ġkodlivĨ vliv jeden na druh®ho. 

ZloŚeļen² Boģ² jistŊ spoļine na nevŊrnĨch rodiļ²ch. Nejenom, ģe si pŊstuj² trn², kter® je 

bude zraŔovat jiģ na t®to zemi, ale oni se tak® mus² setkat se svoj² vlastn² nevŊrou, aģ bude 

soud zasedat. Mnoho dŊt² povstane na soudu a bude odsuzovat a prokl²nat sv® rodiļe za to, ģe 

je nedrģeli na uzdŊ a vloģ² na nŊ odpovŊdnost za svoj² zk§zu. NepravĨ soucit a slep§ l§ska 

rodiļŢ omlouvaj² chyby dŊt², nech§vaj² je bez n§pravy a z t® pŚ²ļiny jsou jejich dŊt² ztraceny a 

krev jejich duġ² lp² na nevŊrnĨch rodiļ²ch. 

DŊti, kter® jsou takto neuk§znŊnŊ vychov§v§ny, mus² se teprve pozdŊji vġemu uļit, 

chtŊj²-li n§sledovat Krista. Cel§ jejich n§boģensk§ zkuġenost je zkalena jejich vĨchovou v 

dŊtstv². Ukazuje se u nich ļasto tat§ģ sv®volnost, je to tentĨģ nedostatek sebezapŚen², tat§ģ 

nedŢtklivost pŚi k§r§n², tat§ģ sebel§ska a neochota vyhl®davat rady druhĨch nebo bĨt 

ovlivnŊni ¼sudkem druhĨch, tat§ģ lhostejnost a vyhĨb§n² se bŚemenŢm, nedostatek 

odpovŊdnost². To vġe lze vidŊt v jejich pomŊru k c²rkvi. Tac² maj² sice moģnost toto vġe 

pŚemoci, ale jak tvrdĨ je to boj! Jak krutĨ z§pas! 
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Jak je tŊģk® proch§zet tvrdou k§zn², 

kter® maj² zapotŚeb², aby dos§hli vzneġenost² kŚesŠansk®ho charakteru. A jestliģe toho 

koneļnŊ dos§hnou, bude jim neģ budou promŊnŊni popatŚit, jak bl²zko byli propasti vŊļn®ho 

zatracen² pro nedostatek spr§vn®ho veden² v ml§d² proto, ģe se nenauļili v dŊtstv² poddanosti. 

 

Soustavn§ ġtŊdrost 

Byla jsem pŚivedena zpŊt k d§vnĨm d²tk§m IzraelskĨm. BŢh poģadoval ode vġech, aŠ 

chudĨch nebo bohatĨch, obŊŠ, odpov²daj²c² jeho poģehn§n². Chud² nebyli vyjmuti proto, ģe 

nebyli tak z§moģn² jako jejich bohat² bratŚ². Bylo od nich poģadov§no, aby se cviļili v 

hospod§rnost² a sebezapŚen². A byl-li kdo tak chudĨ, ģe mu rozhodnŊ nebylo moģnĨm pŚin®st 

P§nu obŊŠ, jestliģe ho nemoc nebo neġtŊst² pŚipravilo o moģnost darov§n², byli poģ§d§n² ti, 

kteŚ² byli majetn², aby mu dopomohli ke skrovn® hŚivnŊ, aby nepŚiġel pŚed P§na s pr§zdnĨma 

rukama. Toto naŚ²zen² udrģovalo vz§jemnou ¼ļast jednoho s druhĨm. 



NŊkteŚ² neuposlechli a nezapojili se do pl§nu soustavn® ġtŊdrosti, vymlouvali se, ģe jsou 

zadluģen². Doģadovali se, ģe nejprve "nesm² bĨt nikomu nic dluģni." Ale ta skuteļnost, ģe 

maj² dluhy, je neomlouv§. VidŊla jsem, ģe maj² d§t c²saŚi, co je c²saŚovo a Bohu co je Boģ²ho. 

NŊkteŚ² nechtŊli nikomu niļeho dluģit a mysleli, ģe BŢh nemŢģe od nich nic poģadovat, dokud 

nebudou m²t vġechny dluhy zaplaceny. V tom se klamou. Zanedb§vaj² d§t Bohu co je Jeho. 

KaģdĨ mus² P§nu pŚin®st pŚimŊŚenou obŊŠ. Ti, kteŚ² jsou zadluģeni, mŊli by odeļ²st ļ§stku 

svĨch dluhŢ od sv®ho majetku a d§t pŚimŊŚenou ļ§stku ze zbytku. 

NŊkteŚ² pociŠuj² svatou a z§vaznou povinnost vŢļi svĨm dŊtem. 
1T 221 

Mus² d§t kaģd®mu 

jeho pod²l, ale vŊci Boģ² pomoci nedovedou. Omlouvaj² se, ģe maj² povinnost ke svĨm dŊtem. 

To je snad pravda, ale pŚesto maj² prvn² povinnost vŢļi Bohu. Dej c²saŚi, co je c²saŚovo a 

Bohu, co je Boģ²ho. Neolupuj Boha zadrģov§n²m svĨch des§tku a obŊti. Je prvn² svatou 

povinnost² d§ti Bohu pŚimŊŚenĨ d²l. Nedovol nikomu, aby jej od tebe poģadoval a pŚiv§dŊl tŊ 

tak k olupov§n² Boha. Nedovol svĨm dŊtem, aby loupily tv® obŊtiny s Boģ²ho olt§Śe ke sv®mu 

vlastn²mu prospŊchu. 

VidŊla jsem, ģe za starod§vna pŚivedla lakota mnoh® k tomu, ģe zadrģovali pŚimŊŚenou 

ļ§stku, zkracovali a omezovali sv® obŊti. To vġak bylo zaznamen§no v nebes²ch a zloŚeļenstv² 

stihlo jejich ģnŊ a st§da v tom mŊŚ²tku, jak se provinili. NŊkteŚ² byli navġt²ven² neġtŊst²m ve 

svĨch rodin§ch. BŢh nepŚij²mal chromĨch obŊt². Musel bĨt bez poskvrny , nejlepġ² ze st§da a 

nejlepġ² poln² plodiny. Musely to bĨt dobrovoln® obŊt², chtŊli-li, aby poģehn§n² Boģ² 

spoļinulo na jejich rodin§ch a na jejich majetku. 

Bylo mi pouk§z§no na pŚ²pad Anani§ġe a Zaf²ry, aby mi bylo zjevno zloŚeļen², kter® 

spoļine na tŊch, kteŚ² ud§vaj² sv® vlastnictv² pod cenou. Tito dva pŚedst²rali, ģe pŚin§ġej² P§nu 

dobrovolnŊ obŊŠ sv®ho majetku. Petr pravil: "Za tolik-li jsi prodal svŢj majetek? " OdpovŊŅ 

znŊla: "Ano, za tolik." NŊkteŚ² to nepokl§dali v tŊchto zlĨch ļasech za leģ, ale P§n na to tak 

nahl²ģel. Prodali to za tolik, ba za mnohem v²ce. Vyzn§vali, ģe obŊtuj² Bohu vġe. Zatajovali 

mu a zaslouģenĨ trest nemeġkal se dostavit. 

VidŊla jsem, ģe srdce jsou ustanoven²m o soustavn® ġtŊdrosti zkuġov§na a ovŊŚov§na. Je 

to st§l§, ģiv§ zkouġka. PŚimŊje to ļlovŊka k pozn§n² vlastn²ho srdce, k pozn§n², zda pŚevl§d§ 

pravda nebo l§ska k svŊtu. Je to zkuġebn²m kamenem pro pŚirozenou sobeckosta chamtivost. 

Uv§dŊj² sv® majetky pŚ²liġ n²zkĨmi ļ²slicemi. T²m se pokrytecky pŚetvaŚuj². 
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AndŊl 

pravil: "ZloŚeļen budiģ ten, kdo kon§ podvodnŊ a lstivŊ pr§ci pro P§na. AndŊl® pozoruj² vĨvin 

charakteru a zpr§vy o takovĨchto skutc²ch jsou tŊmito nebeskĨmi posly pŚin§ġeny do nebes. 

NŊkteŚ² budou za to P§nem navġt²veni a jejich zisk bude sn²ģen tak, aby odpov²dal jejich 

udanĨm ļ²slic²m." MnohĨ rozd§v§ ġtŊdŚe, avġak pŚibĨv§ mu v²ce, jinĨ skoupŊ drģ² nad 

sluġnost, ale k chudobŊ. ĻlovŊk ġtŊdrĨ bĨv§ bohatġ² a kdoģ svlaģuje, tak® s§m bude zavlaģen. 

PŚ 11,24-25 

Na kaģd®m je poģadov§n z§jem o toto d²lo. Ti, kteŚ² poģ²vaj² tab§k, k§vu a ļaj, by mŊli 

tyto modly odloģit a vloģit pen²ze za nŊ vydan® do pokladnice P§nŊ. NŊkteŚ² zase nikdy 

nepŚinesli obŊti pro vŊc Boģ² a jsou neteļn² k tomu, co BŢh od nich poģaduje. NŊkteŚ² z tŊch 

opravdu nejuboģejġ²ch budou muset tvrdŊ bojovat, aby si odŚekli tato dr§ģdidla. Tato osobn² 

obŊŠ nen² poģadov§na snad proto, aby vŊc Boģ² netrpŊla nedostatkem prostŚedkŢ. Ale kaģd® 

srdce je zkuġov§no, kaģdĨ charakter zuġlechŠov§n. Lid Boģ² mus² takto jednat ze z§sady. Ģiv§ 

z§sada mus² bĨt proģ²v§na. 

"Olupuje ļlovŊk Boha?" Jiģ jste mne oloupili. A prav²te: V ļem jsme TŊ oloupili?" O 

des§tky a obŊti. Kletba na v§s spoļ²v§, neboŠ jste mne oloupili, vy i celĨ n§rod. Sneste 

des§tky do obilnice, aby byla potrava v domu m®m a zkuste mne nyn² v tom, prav² Hospodin 

z§stupŢ, nezotv²r§m-li prŢduchŢ nebeskĨch a nevylej²-li na v§s poģehn§n², takģe v§m stodoly 

nepostaļ². A pŚimluv²m pro v§s tomu, co zģ²Śe ¼rody vaġe a nebude v§m v²ce kazit ¼rod 

zemskĨch, aniģ pochyb² v§m vinnĨ kmen na poli vaġem, prav² Hospodin z§stupŢ. VidŊla 

jsem, ģe toto m²sto v P²smŊ je ġpatnŊ vykl§d§no v k§z§n²ch a modlitb§ch ve shrom§ģdŊn²ch. 

Toto proroctv² m§ zvl§ġtn² vztah k posledn²m dnŢm a uļ² lid Boģ² jeh.o povinnosti pŚin§ġet 

pŚimŊŚenĨ d²l majetku jako dobrovolnou obŊŠ P§nu. 
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Pojmenov§n² naġ² c²rkve 



Bylo mi uk§z§no, jakĨm zpŢsobem dostaly ostatky Boģ²ho lidu sv® jm®no. VidŊla jsem 

dvŊ skupiny lid². Prvn² skupina obsahovala velk® c²rkve tak zvanĨch kŚesŠanŢ. Tito ġlapali po 

z§konŊ Boģ²m a skl§nŊli se pŚed papeģskĨmi ustanoven²mi. SvŊtili prvn² den tĨdne jako 

sobotu Hospodinovu. Druh§ skupina, poļtem nepatrn§ se koŚila pŚed velkĨm z§konod§rcem. 

Zachov§vala ļtvrt® pŚik§z§n². Zvl§ġtn²m a charakteristickĨm znamen²m jejich v²ry bylo 

svŊcen² sedm®ho dne a oļek§v§n² pŚ²chodu naġeho P§na z nebe. 

Je zde veden spor o Boģ² poģadavky a naŚ²zen² ġelmy. Prvn² den, jakoģto naŚ²zen² 

papeģsk® pŚ²mo odporuj²c² ļtvrt®mu pŚik§z§n², mus² se st§t zkuġebn²m kamenem v ruce 

dvouroh® ġelmy. A proto d§v§ BŢh hroznou vĨstrahu tŊm, kteŚ² se klanŊj² ġelmŊ a obrazu 

jej²mu. Maj² p²t v²no hnŊvu Boģ²ho, kter® je nalito nesm²ġen® do kalichu hnŊvu Jeho. 

Ģ§dnĨ jinĨ n§zev by nebyl pro n§s tak vhodnĨm jako tento, shoduj²c² se ¼plnŊ s naġ²m 

vyzn§n²m a oznaļuj²c² n§s za lid zvl§ġtn². N§zev adventist® sedm®ho dne je v§ģnou a st§lou 

vyļitkou pro protestantskĨ svŊt. ZdŢrazŔuje totiģ rozd²l mezi ctiteli prav®ho Boha a mezi 

tŊmi, kteŚ² se klanŊj² ġelmŊ a pŚij²maj² jej² znamen².Jde zde o velikĨ z§pas mezi Boģ²mi 

pŚik§z§n²mi a pŚ²kazy ġelmy. Drak bojuje proti svatĨm, ponŊvadģ pŚesnŊ zachov§vaj² Desatero 

Boģ²ch pŚik§z§n². Kdyby se tak sn²ģili a ustoupili ze z§sad zvl§ġtnosti sv® v²ry, tehdy by byl 

drak uspokojen, ale oni dr§ģd² jeho hnŊv, neboŠ se odv§ģili pozvednout a rozvinout korouhev 

odliġnou od protestantsk®ho svŊta, kterĨ se skl§n² pŚed papeģskĨm naŚ²zen²m. 
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N§zev adventista sedm®ho dne oznaļuje jiģ s§m naġi v²ru a zaujme hloubavou mysl. 

Jako stŚela z toulce Boģ²ho zas§hne pŚestupn²ky Boģ²ho z§kona, vzbud² pok§n² a v²ru v P§na 

Jeģ²ġe Krista. 

Bylo mi uk§z§no, ģe t®mŊŚ kaģdĨ fanatik, kterĨ chce zakrĨt svŢj ¼mysl sv®st druh®, 

dovol§v§ se pŚ²sluġenstv² k Boģ² c²rkv². TakovĨ n§zev vzbuzuje podezŚen², protoģe ho je 

pouģito k zakryt² nejstraġnŊjġ²ch bludŢ. TakovĨ n§zev je pro ostatky Boģ²ho lidu nedŢslednĨ a 

nepŚesnĨ, ponŊvadģ by mohl b®st k domnŊnce, ģe m§me v²ru, kterou bychom chtŊli zakrĨt. 

 

Chud² 

NŊkteŚ² chud² na statc²ch tohoto svŊta by nejradŊji sloģili vġechno pŚ²m® svŊdectv² na 

bedra majetnĨch. Ale neuvŊdomuj² si, ģe tak® sami maj² svoji povinnost. BŢh od nich 

poģaduje, aby pŚin§ġeli obŊti. Ģ§d§ po nich, aby obŊtovali sv® modly. Maj² se zŚ²ci takovĨch 

ġkodlivĨch dr§ģdidel, jako tab§ku, k§vy a ļaje. PŚ²jdou-li do velkĨch tŊģkost², ale pŚesto se 

snaģ² konat, co je v jejich sil§ch, bude pro jejich z§moģn® bratry jistŊ potŊġen²m pomoci jim z 

nesn§z². 

Mnoz² neumŊj² moudŚe hospodaŚit a ġetŚit. Neposuzuj² vŊci spr§vnŊ a postupuj² pŚ²liġ 

opatrnŊ. Takov² nemaj² dŢvŊŚovat sv®mu uboh®mu ¼sudku, ale maj² se poradit se svĨmi 

zkuġenŊjġ²mi bratry. Ale pr§vŊ ti, jimģ se dobr®ho posudku a hospod§rnosti nedost§v§, 

nebĨvaj² ļasto naklonŊni vyhled§vat rady. Obvykle se domn²vaj², ģe dobŚe rozum² veden² 

svĨch ļasnĨch obchodŢ a ģe si neradi d§vaj² radit. Postupuj² nespr§vnŊ a n§sledek toho je, ģe 

trp². 
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I jejich bratŚ² se tr§p², ģe je vid² trpŊt a snaģ² se jim z nesn§z² pom§hat. Jejich 

nemoudr® chov§n² poġkozuje c²rkev. Ub²r§ to z Boģ² pokladnice prostŚedkŢ, kterĨch mŊlo bĨt 

pouģito k ġ²Śen² pravdy. PokoŚ²-li  se tito chud² bratŚi a uk§ģi-li ochotu pŚij²mat napom²n§n² a 

rady svĨch bratŚ² a dostanou-li se pŚes to do nesn§z², maj² jejch bratŚi pokl§dat za svoji 

povinnost radostnŊ jim z tŊchto tŊģkosti pom§hat. Ale rozhodnou-li se j²t svoji vlastn² cestou a 

spol®haj²-li se pouze na svŢj vlastn² ¼sudek, nechŠ plnŊ poc²t² n§sledky sv®ho nemoudr®ho 

jedn§n² a nechŠ poznaj² z draze nabyt® zkuġenosti, ģe v mnoģstv² r§dcŢ je bezpeļnost. Boģ² lid 

m§ bĨt podd§n jeden druh®mu. Maj² se spolu radit, aby nedostatek jednoho mohl bĨt nahrazen 

nedostatkem druh®ho. VidŊla jsem, ģe ġaf§Śi Boģ² nemaj² povinnost pom§hat takovĨm 

osob§m, kter® trvaj² na poģ²v§n² tab§ku, ļaje a k§vy. 

 

Spekulativn² podnik§n² 

VidŊla jsem, ģe nŊkteŚ² se omlouvaj² zadluģen²m, aby nemuseli pom§hat Boģ² vŊci. 

Kdyby jen dŢkladnŊji zkouġeli sv§ srdce, poznali by , ģe sobectv² je pravĨm dŢvodem, proļ 

nepŚin§ġej² dobrovoln® obŊti Bohu. NŊkteŚ² budou st§le zadluģeni. Pro jejich chamtivost a 

lakotu nebude s nimi ġtŊdr§ Boģ² ruka, ģehnaj²c² jejich podnik§n². Miluj² v²ce tento svŊt neģ 

pravdu. Nehod² se pro Boģ² kr§lovstv² a nejsou pro nŊ ani pŚipraveni. 



Objev²-li se v zemi nŊjakĨ novĨ patent, ihned nach§zej² tak zvan² kŚesŠan® zpŢsob, jak 

z²skat prostŚedky, aby je vloģili do tohoto podnik§n². BŢh zn§ kaģd® srdce. Zn§ kaģdou 

sobeckou pohnutku a dovoluje proto okolnostem, aby zkouġely srdce Jeho vyzn§vaj²c²ho lidu. 
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T²m ho zkouġ² a tŚ²b² jeho charakter. V nŊkterĨch pŚ²padech dovoluje BŢh lidem, aby 

pokraļovali ve sv®m kon§n² a setkali se tak s ¼plnĨm nezdarem. Jeho ruka je proti nim, aby 

zklamala jejich nadŊje a rozmetala vġe, co maj². Ti, kteŚ² maj² opravdu z§jem na Boģ²m d²le a 

ochotnŊ vŊnuj² sebemenġ² ļ§stku na jeho ġ²Śen² shledaj², ģe to je jist§, bezpeļn§ investice. 

NŊkteŚ² obdrģ² ston§sobek v tomto ģivotŊ a v budouc²m vŊļnĨ ģivot. Ale nŊkteŚ² neobdrģ² 

ston§sobnŊ na tomto svŊtŊ, ponŊvadģ by toho neumŊli n®st. Kdyby jim bylo mnoho svŊŚeno, 

stali by se nemoudrĨmi ġaf§Śi. BŢh jim to zadrģuje pro jejich dobro, ale jejich poklad v 

nebes²ch je zajiġtŊn. Oļ lepġ² je takov§ investice. 

PŚ§n² rychle z²skat pen²ze vede nŊkter® naġe bratry k tomu, aby se z¼ļastnili na nov®m 

podnik§n² a vloģili do nŊho prostŚedky. Ale jejich oļek§v§n² se ļasto nespln². Ztrat² to, co 

mohli vynaloģit na Boģ² d²lo. Toto nov® podnik§n² zaslepuje. A pŚestoģe se tyto vŊci tak ļasto 

odehr§vaj² a opakuj² a ģe maj² pŚed oļima pŚ²klad tŊch, kteŚ² investovali s ¼plnĨm nezdarem, 

pŚes to pŚes vġecko se jeġtŊ niļemu nenauļili. Satan je sv§d² a op²j² oļek§vanĨm ziskem. Kdyģ 

pak jsou jejich nadŊje zklam§ny, trp² mnoz² malomyslnost² a skleslost² z pŚ²ļiny sv®ho 

nemoudr®ho dobrodruģstv². Kdyģ jsou pen²ze ztraceny, hled² na to ļlovŊk jako na sv® neġtŊst² 

- jako na svoji ztr§tu. Ale mus² si uvŊdomit, ģe to jsou pen²ze nŊkoho jin®ho, ģe on je pouhĨm 

ġaf§Śem a ģe BŢh nen² spokojen nemoudrĨm zach§zen²m prostŚedky, kterĨch mohlo bĨt 

pouģito k ġ²Śen² pŚ²tomn® pravdy. V den ¼ļtov§n² mus² kl§st nevŊrnĨ ġaf§Ś poļet ze sv®ho 

ġafaŚen². 
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NepoctivĨ ġaf§Ś 

Bylo mi uk§z§no, ģe Duch Boģ² m§ st§le menġ² vliv na E. tak, ģe tento nem§ ģ§dn® s²ly 

od Boha, aby se vzchopil. Jeho vlastn² "J§" a sobeckost u nŊho po nŊjakĨ ļas pŚevl§daj². 

PĨcha srdce, jeġitnost, nepoddajnost a neochota vyznat sv® nepravosti a zŚ²ci se jich pŚivedly 

ho do nynŊjġ²ho straġliv®ho stavu. Dlouho jiģ je Boģ² vŊc jeho nerozumnĨm a nepŚedloģenĨm 

ģivotem ur§ģena. 

Je pŚ²snĨ a to mu dod§v§ odvahy k vyhled§v§n² chyb v c²rkvi. Je krutĨ, kdyģ to nen² 

ģ§douc², porouļ² tŊm, kterĨm si trouf§ projevovat svoji autoritu. Jeho modlitby a napom²n§n² 

pŚiv§dŊj² bratry k domnŊnce, ģe je oddanĨm kŚesŠanem, ale jeho nespr§vnĨ ģivot je zar§ģ² a 

ur§ģ². Je domĨġlivĨ a jeho prapodivn® n§hledy maj² ġpatnĨ vliv na mnoh®. NŊkteŚ² jsou tak 

slab², ģe napodobuj² jeho pŚ²klad. VidŊla jsem, ģe mnohem v²ce Boģ² vŊci ġkod² neģ prosp²v§. 

Kdyby byl pŚijal pouļen² dan® Bohem a napravil se, pŚemohl by tyto zl® n§vyky a hŚ²chy 

z n§vyku. Ale vidŊla jsem, ģe se dal tak dlouho ovl§dat tŊmito svĨmi zvyky, aģ ho silnĨ 

nepŚ²tel zcela ovl§dl. Jeho jedn§n² nen² spr§vn®: Nepoctivost z²skala nad n²m nadvl§du a on 

vzal z pokladnice prostŚedky, k ļemuģ nemŊl pr§va a pouģil jich ke sv®mu vlastn²mu 

prospŊchu. Domn²val se, ģe l®pe rozum² pouģ²v§n² penŊz neģ jeho bratŚi. Kdyģ byly 

prostŚedky svŊŚeny do jeho rukou a d§rce jmenoval jednotlivce, kteŚ² je mŊli obdrģet, jednal z 

vlastn²ho popudu a dovolil si jich pouģ²t tak, jak se mu hodilo, m²sto aby vyhovŊl pŚ§n² 

d§rcovu a pouģil ļ§stky, kter§ mu vyhovovala pro svŢj vlastn² ¼ļel. HnŊv Boģ² spoļinul na 

tŊchto vŊcech. NeļestnĨ ģivot z²sk§v§ nad n²m pŚevahu. 
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Domn²v§ se, ģe je Boģ²m 

ġaf§Śem a mŢģe tud²ģ pouģ²vat penŊģitĨch prostŚedkŢ, dokonce i penŊz svĨch bliģn²ch, jak se 

mu zl²b². KaģdĨ ļlovŊk mus² bĨt svĨm vlastn²m ġaf§Śem. 

Odm²tl rady a napom²n§n² svĨch bratŚ², pokraļoval ve sv® s²le, n§sledoval svoji vlastn² 

vŢli a zavrhl vġechny prostŚedky, jimiģ mohl bĨt napraven. Kdyģ byl k§r§n, nel²bily se mu 

zpŢsoby nebo osoba a cesta k n§pravŊ byla opŊt uzavŚena. BŢh nepŚij²mal po urļitou dobu 

jeho pr§ci, neboŠ pracoval mnohem v²ce ve vlastn²m z§jmu neģ v z§jmu Boģ² vŊci. 

Kdyģ pŚich§z² poprv® na nŊjak® m²sto, maj² jeho modlitby a napom²n§n² ¼spŊch a bratŚ² 

se domn²vaj², ģe je dobrĨm kŚesŠanem. Je mu d§v§na pŚednost, ponŊvadģ je pokl§d§n za 

kazatele. Ale jak jsou bratŚ² zklam§n², kdyģ poznaj² jeho sobeckost, podr§ģdŊnost, hrubost a 

jeho podiv²nstv². T®mŊŚ kaģd®ho dne mŊn² sv® m²nŊn², sv® n§hledy. Jeho mysl je neust§le 

zamŊstn§na vyhled§v§n²m vlastn²ho prospŊchu. Potom vġe zaŚ²d² tak, aby t²m vyz²skal a 

pl§nuje d§le. Jeho pl§nov§n² m§ vġak rozptyluj²c² vliv na Boģ² vŊc. Jeho zpŢsob ģivota 



smŊŚuje k tomu, aby trhal na kusy a t®mŊŚ vġude zraŔoval. JakĨ to pŚ²klad st§dci. Je velmi 

sobeckĨ ve sv®m kon§n² a vyuģ²v§ kaģd®ho, s kĨm pŚijde do styku. HnŊv Boģ² na nŊm 

spoļ²v§. DobrĨ strom po ovoci pozn§ġ. 

 

Fanatismus ve Wisconsinu 

VidŊla jsem, ģe BŢh vede v posledn²m pŚ²padŊ kroky m®ho muģe na z§pad m²sto na 

vĨchod, jak se byl nejdŚ²ve rozhodl. Ve Wisconsinu bylo nutn® napravit zlo. D²lo satanovo 

z²sk§valo tam na pŢsobivosti a bylo by zahubilo duġe, kdyby nebylo potŚeno. BŢh uznal za 

dobr® vyvolit si nŊkoho, 
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kdo mŊl uģ v minulosti s fanatismem zkuġenosti a mohl vydat 

svŊdectv² o satanovŊ moci. Ti, kteŚ² pŚijali tento n§stroj Boģ² volby, byli napraveni a duġe byly 

zachr§nŊny z osidel, kter§ jim satan pŚipravil. 

Bylo mi uk§z§no, ģe tento pl§n satanŢv by se byl ve Wisconsinu tak nezdaŚil, kdyby 

srdce a mysl lidu Boģ²ho byly v souladu s d²lem Boģ²m. Duch ģ§rlivosti, podezŚ²v§n² dosud 

ģil v mysli mnohĨch. S²mŊ, zaset® skupinou zvanou "Posel" nebylo dosud dokonale 

vykoŚenŊn®. A zat²m co vŊŚ²c² vyzn§vaj² poselstv² tŚet²ho andŊla, nezanech§vaj² svĨch 

dŚ²vŊjġ²ch libŢstek a pŚedsudkŢ. Jejich v²ra byla falġov§na a byli pŚipraveni pro satanŢv 

podvod. Ti, kteŚ² se op²jeli duchem "Mesenger" mus² vykonat oļistnou pr§ci, mus² se vymĨtit 

kaģdou jeho ļ§steļku a mus² pŚijat poselstv² tŚet²ho andŊla, jinak to na nich ulp² jako 

malomocenstv² a usnadn² jim odtrhnout se od bratŚ² v pŚ²tomn® pravdŊ. Bude pro nŊ snadnĨm 

domĨġlet se, ģe mohou j²t sami jako samostatn§ skupina do nebes a tak snadno upadnou do 

n§strah satanovĨch. Velice nerad by ztratil svŢj vliv ve Wisconsinu. M§ pŚipraveny jeġtŊ jin® 

podvody pro ty, kteŚ² nejsou ve spojen² s tŊlem. 

VidŊla jsem, ģe osoby, takto ovl§dan® satanem nejen na duchu, ale i na tŊle, mŊly by 

zaujmout to nejpon²ģenŊjġ² m²sto v Boģ² c²rkvi. BŢh nesvŊŚuje p®ļi o sv® st§dce nemoudrĨm 

pastĨŚŢm, kteŚ² chybuj² a syt² je jedem m²sto zdravĨm pokrmem. BŢh chce m²t takov® muģe, 

peļuj²c² o jeho st§dce, kteŚ² je mohou sytit ļistĨm, peļlivŊ vytŚ²benĨm pokrmem. Ach, jak® 

zneuctŊn², jakou potupu pŚivedly tyto fanatick® proudy na Boģ² vŊc. A ti, kteŚ² se pevnŊ 

pŚidrģuj² tohoto ducha temn®ho fanatismu, pŚes jasnĨ dŢkaz, ģe poch§z² od Ņ§bla, nemohou 

na nŊm budovat, jejich posudku nem§ bĨt pŚikl§d§na ģ§dn§ v§ha. BŢh poslal sv® sluģebn²ky k 

bratru a sestŚe G. 
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Tito odp²rali se napravit a zvolili si svoji vlastn² cestu. Bratr G. byl 

nedŢvŊŚivĨm a um²nŊnĨm a jeho budouc² ģivot se mus² vyznaļovat velkou pokorou, neboŠ se 

uk§zal bĨt nehodnĨm dŢvŊry Boģ²ho lidu. Jeho srdce nen² v souladu s Bohem, aniģ bylo po 

dlouhou dobu. 

VidŊla jsem, ģe satanovĨm pl§nem bylo hrubŊ zfanatisovat lid ve Wisconsinu. Ovl§dal 

jejich mysl a vedl je tak, aby jednali dle n§strah, pod jejichģ vlivem se nach§zeli. Kdyģ pak 

byl jeho ¼mysl splnŊn a tito sveden² ubŊhli kus cesty, jak jim byl naznaļil, svolil k tomu, aby 

poznali svŢj omyl, ale ihned se pokusil, vehnat je do opaļn®ho extr®mu, totiģ, aby pop²rali 

dary a pŢsoben² Ducha Boģ²ho. Satan vyuģ²val nedostatku spojen² bratra a sestry G. s c²rkvi. 

PŚ§li si ub²rat se svoj² vlastn² cestou, pŚ§li si bĨt vedouc²mi, m²sto aby se dali sami v®st. Bratr 

G. m§ sklon k nedŢvŊŚe, kter§ ho s jeho touhou po neodvislosti pŚitahuje k protivn® stranŊ, 

neboŠ s t²mto duchem nemŢģe bĨt svĨm bratŚ²m kazatelŢm pravĨm druhem. Sestra G. m§ 

takt®ģ sklon k nedŢvŊŚivost², ale m§ pevnou, horlivou povahu. Nedost§v§ se j² vġak 

zkuġenost² a nem§ ani zdrav® v²ry ani spojen² s c²rkv². Jej² srdce se vzepŚelo darŢm c²rkve. V 

jej²ch ļl§nc²ch, zaslanĨch "Rewiew" k uveŚejnŊn², jev² se nedostatek m²rnosti a pokory. Vġe se 

zd§lo bĨt pro d²lo satanovo pŚipraveno. PŚivedl mnoh® k odtrhnut² rozumu a zdrav®ho ¼sudku 

a k podŚ²zen² se pouhĨm pocitŢm. BŢh vġak vyģaduje od sv®ho lidu, aby pouģ²val sv®ho 

rozumu a ne, aby jej odhazoval pro pouh® dojmy. Jeho d²lo je vġem Jeho d²tk§m srozumiteln®. 

Jeho uļen² samo sebe doporuļuje ch§p§n² inteligentn² mysli. SmŊŚuje k pozvednut² mysli. 

Moc Boģ² se neprojevuje pŚi kaģd® pŚ²leģitosti. PotŚeba ļlovŊka je Boģ² pŚ²leģitosti. 

Byly mi uk§z§ny skupiny ve zmatku, 
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zpŢsoben® nespr§vnĨm duchem, vġichni se 

modlili hlasitŊ najednou, jedni kŚiļeli jedno a druz² opŊt nŊco jin®ho tak, ģe bylo nemoģno 

Ś²ci, je-li to p²skot nebo hra na harfu. "BŢh nen² pŢvodem zmatku, ale pokoje." Satan pŚiġel a 

ovl§dal situaci, jak mu bylo libo. Rozum a zdrav² byly obŊtov§ny tomuto poblouzen². 

BŢh nepoģaduje od sv®ho lidu, aby napodobovali Baalovy proroky, aby trĨznili sv§ tŊla 

a hlasitŊ kŚiļeli a povykovali, aby se bez ohledu na poŚ§dek vrhali do t®mŊŚ kaģd® n§lady aģ 

do ¼pln®ho vys²len². N§boģenstv² nepozŢst§v§ z tropen² hluku, ale duġe je naplnŊna Duchem 



Boģ²m, oslavuje Boha sladkĨm, srdeļnĨm chvaloŚeļen²m. NŊkteŚ² prohlaġuj², ģe maj² velkou 

v²ru v Boha, a ģe maj² zvl§ġtn² dary a zvl§ġtn² odpovŊdi na sv® modlitby pŚesto, ģe postr§daj² 

zŚejmĨch dŢkazŢ. ZamŊŔuj² dohad za v²ru. Modlitba v²ry nikdy nen² ztracena, ale vyģadovat, 

aby byla vģdy vyslyġena tak, jak bychom ve zvl§ġtn²ch z§leģitostech oļek§vali, to je 

opov§ģlivost. 

Kdyģ Boģ² sluģebn²ci navġt²vili --- a ---, bylo toto poblouzen² podrobeno pŚezkouġen². 

Byl pod§n jasnĨ dŢkaz, ģe toto d²lo je neprav®, podvrģen®. Ale duch fanatismu byl zatvrzelĨ a 

nechtŊl dan®mu svŊtlu ustoupit. K®ģ by byli bĨvali pŚezkouġen². Byl pod§n jasnĨ dŢkaz, ģe 

toto d²lo je neprav®, podvrģen®. Ale duch fanatismu byl zatvrzelĨ a nechtŊl dan®mu svŊtlu 

ustoupit. K®ģ by byli bĨvali bloud²c² napraveni Boģ²mi sluģebn²ky, kter® k nim P§n poslal. 

BŢh si pŚ§l, aby doznali, ģe byli vedeni v neprav®m duchu. Tehdy by bĨvalo mŊlo vyzn§n² 

jejich nepravost² cenu. Tehdy by byli zachr§nŊni od dalġ²ho vykon§v§n² satanovĨch pl§nŢ a 

nedŊlali by dalġ²ch pokroku v tomto straġliv®m klamu. Ale oni nechtŊli bĨt pŚesvŊdļen². Bratr 

G. mŊl dostatek svŊtla, aby se mohl postavit proti tomuto fanatismu, ale nemohl se 

rozhodnout pod v§hou zŚejm®ho dŢkazu. Jeho um²nŊnĨ duch odm²tl ustoupit svŊtlu, 

pŚinesen®mu jemu Boģ²mi sluģebn²ky, neboŠ na nŊ pohl²ģel s podezŚen²m a pozoroval je 

ģ§rlivĨm zrakem. 
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VidŊla jsem, ģe ļ²m vŊtġ² je svŊtlo, kter® lid zavrhuje, t²m vŊtġ² bude moc n§strah a 

temnot, kter® na nŊ pŚijdou. Zavrhnut² pravdy ļin² ļlovŊka zajatcem, poddanĨm satanovĨm 

n§strah§m. Po konferenci v --- a v --- byli otroci tohoto klamu pŚenech§ni jeġtŊ vŊtġ² temnotŊ, 

aby jeġtŊ hloubŊji klesli do tohoto bludu a aby poskvrnili Boģ² vŊc tak, ģe to nebude moci bĨt 

hned tak smyto. Straġliv§ odpovŊdnost spoļ²v§ na bratru G. Zat²m co se prohlaġoval za 

pastĨŚe, dovolil daviļi, aby vnikl do st§dce a s§m pŚihl²ģel, jak oveļky byly trh§ny a d§veny. 

Boģ² hnŊv na nŊm spoļ²v§. Nehl²dal duġe jako ten, kdo mus² skl§dat poļet. 

Bylo mi uk§z§no zpŊt a vidŊla jsem, ģe BŢh neģehnal v minulosti jeho pr§ci po urļitĨ 

ļas. Ruka P§nŊ nebyla s n²m pŚi budov§n² c²rkve a obracen² duġ² na v²ru. Jeho srdce nen² v 

souladu s Bohem. Nem§ ducha poselstv² tŚet²ho andŊla. VyŚadil se s§m ze spoleļenstv² a 

sympatie Boģ²ho lidu jiģ pŚed t²m, neģ tento klam povstal a to jest jedna z pŚ²ļin, proļ je 

ponech§n v takov® temnotŊ. BŢh nenech§v§ sv® vŊrn®, posvŊcen® sluģebn²ky v temnotŊ o 

charakteru takov®ho fanatick®ho ducha proto, aby mohli n®st varovn® poselstv² lidu. Kdyģ 

Boģ² sluģebn²ci pŚin§ġeli svŊtlo a pozvedali sv®ho hlasu proti tomuto klamu, nepoznal hlasu 

VŊrn®ho PastĨŚe, mluv²c²ho srkze nŊ, jeho nedŢvŊra a zaujatost vedly ho k tomu, ģe naŔ 

pohl²ģel jako na hlas cizince. PastĨŚi st§da maj² pŚedevġ²m rozumŊt hlasu Kn²ģete PastĨŚŢ. 

BŢh si pŚeje, aby jeho lid byl svatĨ a mocnĨ. PŚevl§d§-li duch svatost a dokonalosti v srdci 

tŊch, kteŚ² vyzn§vaj² jm®no Kristovo, podob§ se zuġlechŠuj²c²mu ohni, ztravuj²c²mu usazeninu 

a rozptyluj²c²mu temnotu. Cokoliv poch§z² ze satana, vstupuje do obrany a rychle pracuje na 

sv® vlastn² z§hubŊ. Ale pravda zv²tŊz². 
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Zatajov§n² pok§r§n² 

Byl mi uk§z§n ģivot H. a I. Aļkoliv byli napomenuti, nenapravili sv® nepravosti. Boģ² 

lid, zvl§ġtŊ ve st§tŊ New York, je dotļen jejich ġpatnĨm zpŢsobem ģivota. Jejich vliv 

poġkozuje Boģ² vŊc. Po dobu posledn²ch des²ti let byly mi ļasto ve vidŊn² ukazov§ny jejich 

nepravost² a j§ jsem jim o tom napsala. Ale oni peļlivŊ ukrĨvali pŚed svĨmi bratry, ģe byli 

pok§r§ni, ob§vali se, ģe by to zmaŚilo jejich vliv. Ti, jichģ se jejich nespr§vnĨ ģivot dotĨkal, 

mŊli m²t prospŊch z napomenut², kter§ obdrģeli. MŊla jsem vloģit toto poselstv² do rukou 

uv§ģlivĨch bratŚ² v c²rkvi, aby vġichni porozumŊli nauļen², kter® P§n uznal za vhodn® udŊlit 

sv®mu lidu. Ale kdyģ jsem vypr§vŊla toto poselstv², kter® mi bylo d§no pro tyto bratry, jedinŊ 

jim samotnĨm, kritisovali mne co nejneġetrnŊji. To mnŊ zpŢsobilo tak velkou bolest, ģe mne 

to pŚimŊlo k zamlļen² toho, co mi BŢh zjevil o nepravostech jedincŢ. 

Byla to pĨcha srdce, ģe projevovali tito bratŚi tolik strachu z toho, aby se ostatn² 

nedozvŊdŊli, ģe byli pok§r§ni. Kdyby byli pokornŊ vyznali c²rkvi sv® nepravosti, byli by 

jednali dle v²ry, jej²ģ vidŊn² vyzn§vali a c²rkev by byla pos²lena v n§pravŊ a vyzn§n² jejich 

chyb. Tito uļitel® st§li v cestŊ st§dci. D§vali mu ġpatnĨ pŚ²klad a c²rkev k tomu pŚihl²ģela a 

kdyģ bylo pok§r§n² d§v§no jinĨm, tito se t§zali: " Proļ nebyli pok§r§ni tito kazatel®, kdyģ my 



pouze n§sledujeme jejich uļen²?" Tak byly otevŚeny dveŚe satanovi, aby je mohl pokouġet co 

do pravdivosti vidŊn². 

BratŚi byli klam§ni a bylo na nich p§ch§no zlo. VŊŚili, ģe jsme zajedno s tŊmito uļiteli a 

n§sledovali jejich uļen² a n§vodu, 
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i kdyģ vġe bylo nespr§vn®. Napsala jsem tŊmto 

kazatelŢm v ¼zkosti ducha, vidŊla jsem Boģ² vŊc ur§ģenou jejich nerozumnĨm jedn§n²m. Jak 

¼zkostlivŊ jsem oļek§vala vĨsledku tŊchto svĨch poselstv². Ale oni je odloģili a bratŚ²m 

nebylo dovoleno, aby se nŊļeho o cel® vŊci dozvŊdŊli a tak nemohli m²t uģitek z pouļen², 

kter® P§n uznal za dobr® jim udŊlit. 

Moje pr§ce byla zmalomyslŔuj²c², kdyģ jsem vidŊla, ģe to, co BŢh urļil, nen² plnŊno. 

Ļasto jsem v zoufalstv² se t§zala: "K ļemu je vġechna moje pr§ce? Tito bratŚi zaujali toto 

stanovisko: VŊŚ²me vidŊn²m, ale sestra White, p²ġe je, vkl§d§ do nich sv§ vlastn² slova a my 

chceme vŊŚit pouze t® ļ§sti, o kter® si mysl²me, ģe je od Boha a ostatn²ho nebudeme db§t. Tak 

tak® jednali a sv® ģivoty nepolepġili. Vyzn§vali, ģe vidŊn²m vŊŚ², jednali proti nim. Jejich 

pŚ²klad vzbudil pochyby u ostatn²ch. Bylo by bĨvalo l®pe pro vŊc pŚ²tomn® pravdy, kdyby se 

oba stavŊli proti darŢm. Tehdy by lid nebyl bĨval klam§n a nebyl by klopĨtal o tyto slep® 

uļitele. Doufali a modlili jsme se, aby nalezli spr§vnou cestu a vykon§vali dobrĨ vliv na 

st§dce, ale nadŊje odumŚela a my nemŢģeme, my se neodvaģujeme d®le udrģovat tento sm²r. 

Ubl²ģili jsme Boģ² c²rkvi t²m, ģe jsme nepromluvili dŚ²ve. 

 

Boģ² vŊc v Ohio 

Po naġ² n§vġtŊvŊ v Ohio, na jaŚe 1858 pracoval H. vġemi prostŚedky proti n§m, kde se 

domn²val, ģe by mohl m²t vliv na jednotlivce, ļinil tak rozġiŚovan²m zpr§v, vyvol§vaj²c²ch 

ġpatn® m²nŊn². Kdyģ jsme na jaŚe 1858 navġt²vili Ohio, bylo mi svŊŚeno poselstv² pro nŊho a 

jeho rodinu. 
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Toto svŊdectv² bylo d§na jemu. Ale velmi m§lo lid² vŊdŊlo, ģe m§m pro nŊj 

poselstv². Postavil se proti nŊmu na odpor a prohlaġoval, tak jako mnoz² jin², kdyģ byli 

pok§r§n², ģe lid® u mne vyvolali pŚedsudek proti jeho rodinŊ. A to vġe proto, ģe vidŊn² na nich 

zdŢrazŔovalo tyt®ģ chyby, kter® jsem po celĨch deset let opŊtovnŊ vidŊla. Tvrdil, ģe vŊŚ² 

vidŊn²m, ale kdyģ je p²ġ² jsem ovlivŔov§na druhĨmi. 

JakĨ to z§vŊr usuzov§n²! BŢh vykon§v§ zvl§ġtn² d²lo jedn²m ze svĨch uzn§vanĨch darŢ, 

ale strp², aby vydan® poselstv² bylo padŊl§no dŚ²ve, neģ stihne osobu,j²ģ chce napravit! K 

ļemu tedy jsou vidŊn², kdyģ lid® na nŊ pohl²ģej² v tomto svŊtle? Uprav² si je podle sv®ho a 

domn²vaj² se, ģe maj² pr§vo zavrhnout onu ļ§st, kter§ neodpov²d§ jejich c²tŊn². H. v², ģe kaģd® 

slovo vidŊn² v Ohio, tĨkaj²c² se jeho sam®ho je naprosto spr§vn®. A kdyģ nemohl toto 

poselstv² d®le c²rkvi zadrģovat (neboŠ bylo poģadov§no a ļteno na konferenci v ---), uznal je 

za prav®. Ale bojoval i nad§le slepŊ proti tomu, o ļem vŊdŊl, ģe je spr§vn®. 

Nevl§dl dobŚe ve sv®m vlastn²m domŊ a byl v posledn²ch des²ti letech z t® pŚ²ļiny k§r§n. 

Boģ² hnŊv na nŊm spoļ²v§, ponŊvadģ neovl§d§ svĨch dŊt². Tyto dŊti jsou pŚ²sloveļnŊ zkaģen® 

a maj² zk§zonosnĨ vliv vġude, kdekoliv se zdrģuj². Po kaģd®, kdy je mnŊ na nŊ pouk§z§no, 

vrac²m se v duchu k Elimu, ke ġpatnosti jeho bezboģnĨch synŢ a k Boģ²mu soudu, kterĨ 

n§sledoval. Bylo mi uk§z§no, ģe rodina H. vzbuzuje odpor u nevŊŚ²c²ch a pŚiv§d² pohanu na 

vŊc pŚ²tomn® pravdy. Poselstv², dan® mnŊ na jaŚe 1858 pro Ohio, zvl§ġtŊ pak pro ---, nebylo 

mnohĨmi pŚijato. Je bŚitk® a srdce, kter§ nejsou hluboce prosycena duchem pravdy, vzpouzej² 

se proti nŊmu. 
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Kazatel®, pracuj²c² v tomto st§tŊ, nevyv²jeli spr§vnĨ vliv. Pomluvy a nar§ģky byly 

rozġiŚov§ny proti bratru a sestŚe White a proti vedouc²m d²la v Batle Creek a byly ochotnŊ 

pŚij²m§ny do srdc² mnohĨch, zvl§ġtŊ lehkovŊrnĨch rĨpalŢ. Satan v², jak ¼toļitl. Pracuje na 

mysli tak, aby vzbudil ģ§rlivost a nespokojenost proti tŊm, kteŚ² stoj² v ļele d²la. Potom 

pŚich§zej² na Śadu dary, b®rou se samozŚejmŊ pouze na lehkou v§hu a pouļen², danĨch ve 

vidŊn² nen² db§no. 

Kazatel®, pracuj²c² v Ohio, pŚispŊli k vyvol§n² nespokojenosti. H. se sn²ģil na tolik, ģe se 

pohyboval v n²zkĨch sf®r§ch, vydechuje ducha nespokojenosti, naslouch§ laļnŊ nepravĨm 

zpr§v§m, sb²ral je a ctnostŊ promlouval: "Vypr§vŊj a my budeme rozġiŚovat." Pracoval tajnŊ, v 

skrytu a lstivŊ rozn§ġel nepravdiv® zpr§vy o naġem ġacen² a naġem vlivu v Ohio a posiloval 

domnŊnku, ģe bratr White spekuluje. NemŊl s n§mi toho nejmenġ²ho spoleļenstv². Byl proti 

n§m velmi zatrpklĨ. A proļ? ProstŊ proto, ģe jsem mu sdŊlila, co mnŊ P§n uk§zal o jeho 

rodinŊ a o jeho nedbalosti a slabosti, kterĨmi ji chtŊl povzn®st, coģ mu vġak vyneslo Boģ² 



hnŊv. Pohl²ģel s pocitem ģ§rlivosti a nesmiŚitelnosti na ¼lohu, kterou jsme hr§li ve vŊci 

pŚ²tomn® pravdy. 

BratŚi v Ohio byli povzbuzov§ni, aby hledŊli s nedŢvŊrou a podezŚen²m na ty, kteŚ² jsou 

odpovŊdni za veden² d²la v Battle Creek a byli pŚipraveni povstat proti nim. Bratr J. se pevnŊ 

stavŊl proti bez ohledu na c²rkev. PŚedstavoval si, ģe zlo m§ svŢj pramen ve veden², a ģe mus² 

proti nŊmu bojovat. Zaujal bojovn® postaven², kdyģ vŢbec nebylo zaļ bojovat. Postavil se 

proti nŊļemu, co nikdy neexistovalo. Mnoz² bratŚi v Ohie si libovali v t®ģe domnŊnce a 

n§sledovali ho. 
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Jejich boj je nemoudrĨ. Jsou hotovi zvolat Babylon, aļkoliv sami jsou 

dokonalĨm Babylonem. 

Kazatel® stoj² pŚ²mo v cestŊ Boģ² vŊci v Ohio. MŊli by j²t s cesty, aby BŢh mŊl volnĨ 

pŚ²stup ke sv®mu lidu. Stoj² mezi Bohem a Jeho lidem a odvracej² se od Jeho ¼myslu. Bratr J. 

vykon§v§ vliv, kter®ho mus² zanechat. VidŊla jsem, ģe jsou v Ohio tac² lid®, kteŚ² by zaujali 

spr§vn® m²sto, ale pod pravĨm veden²m. Jsou ochotni podepŚ²t vŊc pŚ²tomn® pravdy, ale vid² 

tak m§lo vykonan®ho, ģe ztracej² odvahu. Jejich paģe jsou slab® a potŚebuj² podepŚ²t. VidŊla 

jsem, ģe Boģ² vŊc nepŢjde kupŚedu vynucenĨmi obŊtmi. BŢh takov® obŊti nepŚij²m§. 

Rozhodnut² mus² bĨt plnŊ pŚenech§no lidu. Nemaj² pŚin§ġet pouze roļn² dary, ale maj² tak® 

dobrovovolnŊ d§vat P§nu tĨdenn² a mŊs²ļn² obŊti. To vġak je pŚenech§no lidu na vŢli, neboŠ 

to m§ bĨt jejich tĨdenn², mŊs²ļn² ģivou zkouġkou. Tento des§tkovĨ syst®m tŚ²b² charakter, jak 

jsem vidŊla a ukazuje pravĨ stav srdce. Kdyby byla bratŚ²m v Ohio tato vŊc pŚedloģena ve sv® 

prav® podstatŊ a oni mŊli sami dobrovolnŊ se rozhodnout, jistŊ by vidŊli moudrost a poŚ§dek v 

des§tkov®m syst®mu. 

Kazatel® by nemŊli bĨt pŚ²sn² a nemŊli by na kaģd®ho nal®hat a vym§hat na nŊm pen²ze. 

Ned§-li tolik, kolik by druhĨ myslel, ģe by snad mohl d§t, nemŊli by ho pranĨŚovat a h§zet ho 

pŚes palubu. MŊli by bĨt tak trpŊliv² a shov²vav² jako andŊl®. MŊli by pracovat ve spojen² s 

Kristem. Kristus a andŊl® sleduj² vĨvin charakteru a odvaģuj² jeho mor§ln² cenu. BŢh m§ 

dlouho trpŊlivost se svĨm bloud²c²m lidem. Pravda se st§v§ st§le bliģġ² a bliģġ² a jedna modla 

za druhou bude ponen§hlu odstraŔov§na, aģ BŢh ovl§dne bez vĨhrady srdce sv®ho 

posvŊcen®ho lidu. VidŊla jsem, ģe Boģ² lid Mu mus² pŚin§ġet dobrovoln® obŊti 
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a 

odpovŊdnost nechŠ je pŚenech§na ¼plnŊ kaģd®mu jedinci, chce-li d§t mnoho nebo m§lo. Bude 

to vŊrnŊ zaznamen§no. DopŚejte Boģ²mu lidu ļasu, aby zuġlechŠoval svŢj charakter. 

Boģ² sluģebn²ci maj² vyd§vat vyhranŊn® svŊdectv². Ģiv® pravdy Jeho Slova maj² 

zapŢsobit na srdce. A kdyby lid v Ohio mŊl dŢstojnĨ pŚ²klad pŚed sebou, jistŊ by dobrovolnŊ 

pŚispŊli ti, jejichģ srde souhlas² s Boģ²m d²lem svĨmi prostŚedky k ġ²Śen² Boģ² vŊci. BŢh 

zkouġ² a osvŊdļuje svŢj lid. NepŚiloģil-li by kdo srdce k Jeho d²lu a zameġk§val-li by pŚin§ġet 

obŊti sv®mu Bohu, BŢh ho navġt²v² a bude-li i nad§le lpŊt na sv® chamtivosti, oddŊl² ho od 

sv®ho lidu. VidŊla jsem, ģe v tom mus² bĨt syst®m, kterĨ kaģd®ho pŚesvŊdļ². Mlad² muģi a 

mlad® ģeny, maj²c² zdrav² a s²lu, pociŠuj² jen malou t²hu Boģ²ho d²la. Nesou odpovŊdnost za 

svoji s²lu a mŊli by pŚin§ġet dobrovoln® obŊti P§nu. A nechtŊj²-li tak ļinit, odejme od nich 

svoji ģehnaj²c² ruku. 

VidŊla jsem, ģe BŢh nepŚiloģil zvl§ġtn²m zpŢsobem svou ruku k d²lu v Ohio, aby 

tamŊjġ² vŊc prosperovala. NŊļeho se zde nedost§v§ mezi kazateli a lidem by mŊlo bĨt 

¼zkostliv® zkuġov§n², upŚ²mn® zpytov§n² srdce, aby se nalezla pŚ²ļina tak velk®ho nedostatku 

Boģ²ho Ducha. Jejich obŊti a obŊtiny t®mŊŚ vyschly. Proļ pravdy Slova Boģ²ho nezap§l² jejich 

srdce a nevedou k sebezapŚen² a obŊtem? NechŠ kazatel® hledaj² a uvid², jakĨm vlivem 

pŢsob². Bratr J. m§ nez§visl®ho ducha, coģ BŢh neschvaluje. NepŢsob² svĨm vlivem na 

sjednocen² Boģ²ho lidu ani na ġ²Śen² Boģ²ho d²la. 

VidŊla jsem, ģe nen² na m²stŊ, aby bratŚi vedli d²lo, maj²-li pouze kr§tkou, nŊkolikaletou 

zkuġenost ve vŊci pŚ²tomn® pravdy. 
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MŊli by projevovat citlivost v pŚij²man² postaven², 

kter§ jsou v rozporu s ¼sudkem a m²nŊn²m tŊch, kteŚ² d§vaj² svŊdectv² vzestupu pŚ²tomn® 

pravdy a jejichģ ģivoty jsou prostoupeny jej²m postupem a vzrŢstem. BŢh nezvoluje muģe s 

malou zkuġenost², aby vedli v tomto d²le. Nevyvol² takov®, kteŚ² nemaj² zkuġenost² v proģit®m 

utrpen², zkouġk§ch, protivenstv²ch a odŚ²k§n², kter§ vytrpŊli proto, aby pŚivedli d²lo na tu 

¼roveŔ, na kter® se nyn² nal®z§. U porovn§n² s t²m, co bylo dŚ²ve,je teŅ snadn® k§zat 

trojandŊlsk® poselstv². Ti, kteŚ² se nyn² uvazuj² v toto d²lo a vyuļuj² pravdŊ, maj² pŢdu jiģ 

pŚipravenou. Nemohou m²t zkuġenosti v takovĨch odŚ²k§n²ch, jakĨch zakusili pracovn²ci 

pŚ²tomn® pravdy pŚed nimi. Pravda je jim jiģ pŚedloģena. Vġechny argumenty jsou pŚipraveny. 



Takov² by mŊli db§t toho, aby projevovali nadġen² tak, aby nebyli zahanbeni. MŊli by bĨt 

velice bedliv² toho, aby nereptali proti tŊm, kteŚ² tolik prodŊlali v samĨch zaļ§tc²ch d²la. 

BŢh hled² na tyto pracovn²ky, kteŚ² takŚka klesali pod bŚemenem, kdyģ bylo pŚ²liġ tŊģk® 

a pomocn²kŢ bylo m§lo. BuŅ opatrnĨ, ļinŊ jim vĨtky aneb reptaje proti nim, neboŠ ti to urļitŊ 

bude pŚips§no k t²ģi a ģehnaj²c² Boģ² ruka nebude s tebou. NŊkteŚ² bratŚi, kteŚ² maj² nejmenġ² 

zkuġenost, kteŚ² nenesli bŚ²mŊ a ļinili m§lo nebo nic pro ġ²Śen² pŚ²tomn® pravdy, kteŚ² nemaj² 

znalosti o z§leģitostech v Battle Creek, tito bratŚi prvn² vyhled§vaj² chyby v tamnŊjġ²m veden² 

Boģ² vŊci. A ti, kteŚ² nezachov§vaj² poŚ§dek ve svĨch ļasnĨch z§leģitostech a vedou sv® 

dom§cnosti podle toho, pr§vŊ ti se stav² proti syst®mu, kterĨ zajiġŠuje poŚ§dek v Boģ² c²rkvi. 

Neprojevuj² dobr®ho vkusu ve svŊtskĨch z§leģitostech a stav² se proti vġem v c²rkvi. Takov² 

lid® by nemŊli m²t hlasu v z§leģitostech c²rkve. NemŊli by m²t toho nejmenġ²ho vlivu na 

ostatn². 
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Naprost§ oddanost Bohu 

DrahĨ bratŚe a drah§ sestro K., v m®m posledn²m vidŊn² byly mi uk§z§ny nŊkter® vŊci, 

tĨkaj²c² se vaġi rodiny. BŢh na v§s pohl²ģ² pln milosrdenstv² a nechce v§s opustit, jestliģe vy 

neopust²te Jeho. L. a M. jsou vlaģn². Mus² se vzchopit a usilovat o sv® spasen², sice ztrat² 

vŊļnĨ ģivot. Mus² pociŠovat osobn² odpovŊdnost a mus² m²t vlastn² zkuġenost. Maj² zapotŚeb², 

aby Duch Boģ² pracoval na jejich srdc²ch, aby milovali a vyhl®davali pŚedevġ²m spoleļnost 

Boģ²ho lidu a aby se oddŊlili od tŊch, kdo nemaj² v l§sce duchovn² vŊci. Jeģ²ġ vyģaduje plnou 

obŊŠ, ¼pln® posvŊcen². L. a M., vy jste si dosud neuvŊdomili, ģe BŢh vyģaduje vaġi nedŊlenou 

l§sku. Vyvolili jste si svat® povol§n², ale klesli jste na mrtvou ¼roveŔ obyļejnĨch vyznavaļŢ. 

Milujete spoleļnost mladĨch, kteŚ² nemaj² ¼cty ke svatĨm pravd§m, kter® vy vyzn§v§te. Stali 

jste se takovĨmi jako vaġi spoleļn²ci a uspokojujete se takovĨm n§boģenstv²m, kter® by v§s 

ļinilo pŚ²jemnĨmi vġem, aniģ byste se nutnŊ vystavovali nŊļ² vĨtce. 

Kristus ģ§d§ vġe, kdyby ģ§dal m®nŊ, byla by Jeho obŊŠ pŚ²liġ drah§, pŚ²liġ velk§, kdyby 

v§s pŚivedla pouze na takovouto ¼roveŔ. Naġe svat§ v²ra vol§: OddŊlen². Nem§me se 

pŚizpŢsobovat svŊtu nebo mrtvĨm vyznavaļŢm bez srdce. "BuŅte promŊnŊni, obnoven²m sv® 

mysli. Je to cesta sebezapŚen². A kdyģ se snad domn²v§te, ģe to je cesta pŚ²liġ tŊsn§, ģe je na n² 

pŚ²liġ mnoho sebezapŚen² a kdyģ snad prav²te: "Jak je tŊģk® odŚ²ci se vġeho." Otaģte se sama 

sebe: Ļeho se pro mne vzdal Kristus? Tato pouh§ ot§zka zastiŔuje vġe, co mŢģeme nazĨvat 

sebezapŚen²m. PohleŅte na NŊj v zahradŊ, pot²c²ho velk® krve. Pouze jedinĨ andŊl je posl§n z 

nebes, aby posiloval Boģ²ho Syna. N§sledujte Ho na cesstŊ do soudn² s²nŊ, kde je posm²v§n, 

tupen a ur§ģen rozv§ġnŊnĨm davem. 
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PohleŅte na NŊj, odŊn®ho ve starĨ purpurovĨ 

kr§lovskĨ ġat. Slyġte hrub® vtipy a krutĨ posmŊch. PohleŅte, jak je Mu na uġlechtilou hlavu 

vtlaļena trnov§ koruna a jak je bit holemi, kter® Mu vr§ģej² trny do sp§nku a zpŢsobuj², ģe Mu 

krev st®k§ se svat®ho ļela. Slyġte ten krvelaļnĨ dav, laļnŊ volaj²c² po krvi Boģ²ho Syna. Je 

vyd§n do jejich rukou a oni odv§dŊj² uġlechtil®ho trpitele, bled®ho, slab®ho a odml®vaj²c²ho k 

ukŚiģov§n². Je nataģen na dŚevŊnĨ kŚ²ģ a hŚeby pror§ģej² Jeho nŊģn® ruce a nohy. PohleŅte na 

NŊj, jak vis² na kŚ²ģi ve straġnĨch hodin§ch sv® agonie, aģ si andŊl® zahaluj² tv§Ś pŚed touto 

straġlivou pod²vanou. A slunce zakrĨv§ svoji z§Śi, odm²taj² na to hledŊt. Pomyslete na vġechny 

tyto vŊci a potom se taģte: "Je to cesta opravdu pŚ²liġ tŊsn§?" Nikoliv, nikoliv! 

V poloviļat®m ģivotŊ rozdvojen®ho srdce naleznete pochyby a temnotu. NemŢģete se 

radovat ani z ¼tŊchy n§boģenstv² ani z m²ru, kterĨ d§v§ svŊt. NeseŅte v satanovŊ lenoġce mal® 

n§mahy, ale smŊŚujte k pozdviģen² korouhve, kter® dos§hnout je vaġ² vĨsadou. Je poģehnanou 

vĨsadou obŊtovat vġe pro Krista. NehleŅte na ģivot druhĨch, nenapodobujte jich, ale stoupejte 

vĨġe. M§te jedinĨ pravdivĨ, neomylnĨ Vzor. JedinŊ bezpeļnĨm je n§sledovat Krista. 

RozhodnŊte se opustit ty, kteŚ² se pŚidrģuj² z§sady duchovn² lenivosti a kr§ļejte kupŚedu k 

vĨġi Kristova charakteru. UtvoŚte si charakter pro nebesa. NespŊte na sv®m stanoviġti. 

Jednejte vŊrnŊ a opravdovŊ se svoj² vlastn² duġ². 

Libujete si ve zlu, kter® hroz² zniļit vaġi duchovnost. Zatemn² vġechnu kr§su, uģitek a 

rozkoġ z posvŊcenĨch str§nek. Je to l§ska k rom§nŢm, pov²dk§m a jin® ļetbŊ, kter§ nem§ 

dobrĨ vliv na ducha kterĨ je nŊjakĨm zpŢsobem urļen pro Boģ² sluģbu. Vyvol§v§ neprav®, 

nezdrav® vzruġen², rozpaluje obrazotvornost, ļin² ducha nezpŢsobilĨm pro uģiteļn® vŊci a 

znehodnocuje ho pro jakĨkoliv duchovn² cvik. 
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Odcizuje duġi modlitbŊ a l§sce k 



duchovn²m vŊcem. Ļetba, kter§ vrh§ svŊtlo na posvŊcenĨ svazek a urychl² vaġe pŚ§n² a vaġ² 

p²l² k jeho studiu, nen² nebezpeļn§, ale blahod§rn§. Byli jste mi uk§z§ni se zraky odvracenĨmi 

od svat® knihy a ¼myslnŊ upŚenĨmi na knihy vzruġuj²c², znamenaj²c² smrt pro n§boģenstv². 

Ļ²m ļastŊji a pilnŊji proļ²t§te P²smo, t²m kr§snŊjġ²m se v§m zjev² a t²m menġ² z§libu 

naleznete v lehk® ļetbŊ. Denn² studium P²sma bude m²t posvŊcuj²c² vliv na vaġeho ducha. 

Budete vdechovat nebesk® ovzduġ². Vloģte tento drahocennĨ svazek na sv® srdce. Uk§ģe se 

v§m bĨt dokonalĨm pŚ²telem a vŢdcem v tŊģkostech. 

MŊli jste ve sv®m ģivotŊ rŢzn® c²le pŚed sebou a jak ne¼navnŊ a vytrvale jste pracovali, 

abyste jich dos§hli. Poļ²tali jste a pl§novali jste dokud vaġe pl§ny se neuskuteļnily. Zde m§te 

pŚed sebou c²l, hodnĨ vytrval®ho, ne¼navn®ho, celoģivotn²ho ¼sil². Je to sp§sa vaġ² duġe, 

vŊļnĨ ģivot. A toto vyģaduje sebezapŚen², obŊti a dŢkladn®ho studia. Mus²te bĨt oļiġtŊni a 

zuġlechtŊn². Nedost§v§ se v§m sp§sy pŚin§leģej²c²ho pŢsoben² Boģ²ho Ducha. Vy se m²s²te se 

svĨmi pŚ§teli a druhy a zapom²n§te, ģe jste pŚijali Kristovo jm®no. Jedn§te a ġat²te se jako oni. 

Sestro K., vidŊla jsem, ģe na tebe ļek§ velk§ n§maha. Mus²ġ zemŚ²t pĨġe a tvĨm jedinĨm 

z§jmem mus² bĨt pravda. Pod²l pŚednosti na vŊļn®m ģivotŊ je z§vislĨ na ģivotŊ, jakĨ vedeġ 

nyn². Chceġ-li obdrģet vŊļnĨ ģivot, mus²ġ jiģ nyn² pro to ģ²t a zap²rat sama sebe. Vyjdi ze 

svŊta a oddŊl se. TvŢj ģivot se mus² vyznaļovat stŚ²dmost², bdŊlost² a modlitbou. AndŊl® bd² 

nad tŚ²ben²m charakteru a odvaģuj² jeho mor§ln² hodnotu. Vġechna vaġe slova a ļiny se 

prom²taj² pŚed Bohem. Je to straġliv§, slavnostn² doba. NadŊje na ģivot nesm² bĨt br§na 

lehkov§ģnŊ. Mus² bĨt zajiġtŊna mezi Bohem a vaġ² vlastn² duġi. NŊkteŚ² se budou op²rat o 

¼sudek a zkuġenost druhĨch, 
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neģ aby se nam§hali pŚ²snĨm zkuġov§n²m sv®ho vlastn²ho 

srdce a budou po cel§ l®ta bez svŊdectv² Boģ²ho Ducha neb viditeln®ho dŢkazu sv®ho pŚijet². 

Klamou sama sebe. Domn²vaj² se, ģe maj² nadŊji, ale sch§z² jim hlavn² kvalifikace kŚesŠana. 

PŚedevġ²m mus² svŊdomitŊ zpracovat sv® srdce, potom teFrve z²sk§ jejich chov§n² onen 

posvŊcenĨ, uġlechtilĨ charakter, kterĨ oznaļuje prav® n§sledovn²ky Kristovy. Vyģit² sv® 

vlastn² v²ry vyģaduje ¼sil² a mor§ln² odvahu. 

Boģ² lid je lidem zvl§ġtn²m. Jejich duch se nemŢģe m²sit s duchem a vlivem svŊta. 

NepŚejete si pŚece, abyste byli nazĨv§n² kŚesŠany a pŚece byli toho nehodnĨmi. NepŚejete si 

pŚece setkat se s Kristem s pouhĨm vyzn§n²m. NepŚejete si pŚece bĨt klam§ni v tak dŢleģit® 

vŊci. Zpytujte svŊdomitŊ z§klady sv® nadŊjel. Jednejte upŚ²mnŊ se svoj² vlastn² duġi. DomnŊl§ 

nadŊje v§s nikdy nespas². Sļetli jste vĨlohy? Ob§v§m se, ģe nikoli. Nyn² se rozhodnŊte, zda 

chcete n§sledovat Krista, nechŠ to stoj² cokoli. NemŢģete tak ļinit a pŚece se radovat ze 

spoleļnosti tŊch, kteŚ² nedbaj² Boģ²ch vŊc². V§ġ duch se nemŢģe m²sit, jak nemŢģe olej s 

vodou. 

Je velkou vŊc² bĨt Bc• ģ²m d²tkem a KristovĨm spoludŊdicem. Je-li to vaġ² vĨsadou, 

pozn§te spoleļenstv² s KristovĨm utrpen²m. BŢh hled² do srdce. VidŊlajsem, ģe Ho mus²te ve 

vġ² v§ģnosti a upŚ²mnosti hled4t a pozvednout vĨġ svoji korouhev zboģnosti, jinak urļitŊ 

ztrat²te vŊļnĨ ģivot. MŢģete poloģit ot§zku: VidŊla to sestra White? Ano a pokusila jsem se 

v§m to pŚibl²ģit a podat v§m dojmy, kter® byly d§ny mnŊ. NechŠ v§m P§n pomŢģe, abyste si 

to vzali k srdci. 

DrahĨ bratŚe a drah§ sestro, bdŊte peļlivŊ nad dŊtmi, duch svŊta a jeho vliv maŚ² v nich 

pŚ§n² bĨt dobrĨmi kŚesŠany. VymaŔte je svĨm vlivem ze spoleļnosti mladĨch pŚ§tel, kteŚ² 

nemaj² z§jmu o Boģ² vŊci. Mus² pŚin®st obŊŠ, maj²-li na konec z²skat nebe. 
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Osobn² zkuġenost 

20. z§Ś² 1860 se narodilo m® ļtvrt® d²tŊ John Herbert White. Kdyģ mu byly tŚi nedŊle, 

c²til mŢj manģel, ģe je jeho povinnost², aby cestoval. Na konferenci bylo rozhodnuto, ģe br. 

Loughborough pŢjde na z§pad a mŢj muģ na vĨchod. NŊkolik dn² pŚed t²m, neģ se vydali na 

cestu, c²til se mŢj manģel velice skl²ļen. Dokonce chtŊl i svoji cestu odloģit, avġak toho se 

ob§val. C²til, ģe m§ nŊco vykonat, ale byl zahalen v temnotu. NemŊl nikde klidu, ani nemohl 

sp§t. Jeho duch byl v neust§l®m vzruġen². Vypr§vŊl o tomto sv®m stavu br. Loughboroughovi 

a Cornellovi, poklekl s nimi pŚed P§na, hledaje u nŊho radu. Tehdy se clony protrhly a jasn® 

svŊtlo zaz§Śilo. MŢj manģel c²til, ģe Duch Boģ² ho vede na z§pad a br. Loughborougha na 

vĨchod. C²til nyn² jasnŊ svoji povinnost, vydali se na cestu. 



Za nepŚ²tomnosti m®ho manģela jsme se modlili, aby ho P§n podp²ral a posiloval a 

obdrģeli jsme ujiġtŊn², ģe bude s n²m. Asi tĨden pŚed t²m, neģ mŊl navġt²vit Mauston Wis. 

dostali jsme k uveŚejnŊn² dopisy od sestry G., ud§nliv§ vidŊn² dan§ j² P§nem. Kdyģ jsme ļetli 

tato sdŊlen² byli jsme neġŠastni, ponŊvadģ jsme vŊdŊli, ģe nepoch§zej² z prav®ho pramene. 

Ob§va-li jsme se, ģe mŢj manģel, nevŊda s ļ²m se setk§ v Mouston, bude nepŚipraven na 

stŚetnut² s fanatismem a ģe by ho to mohlo zmalomyslnŊt. ProdŊlali jsme jiģ tolik takovĨch 

vĨstupŢ ve sv® rann® zkuġenosti a vytrpŊli jsme tolik od spurnĨch a nezkrotnĨch povah, ģe 

jsme se ob§vali pŚij²t s nimi do styku. Poģ§dala jsem c²rkev v Battle Creek, aby se modlili za 

m®ho manģela a u sv®ho rodinn®ho olt§Śe jsme vroucnŊ za nŊho P§na prosili. Se zlomenĨm 

duchem a mnoha slzami snaģili jsme se svoji kol²saj²c² v²rou zachytit Boģ²ch zasl²ben² 
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dostalo se n§m dŢkazŢ, ģe P§n naġe modlitby slyġ², ģe bude st§t pŚi m®m muģi a ģe mu udŊl² 

radu i moudrost. 

Hledala jsem v Bibli verġ pro Willieho, urļenĨ k opakov§n² v Sobotn² ġkole, povġimla 

jsem si tohoto m²sta v P²smŊ: "P§n je dobrĨ, je tvrz² v den souģen² a zn§ se k tŊm, kdo v NŊho 

dŢvŊŚuj²." Nemohla jsem jinak, neģ nad tŊmito slovy zaplakat, tak se zd§la pŚil®hav§. Na m® 

duġi spoļ²vala vġechna t²ha za m®ho manģela a za c²rkev ve Wisconsinu. MŢj manģel poc²til 

poģehn§n² Boģ² za sv®ho pobytu ve Wisconsinu. BŢh mu byl pevnost² v ļase souģen² a 

podp²ral ho svĨm svobodnĨm Duchem, kdyģ svŊdļil se vġ² rozhodnost² proti tamn²mu 

divok®mu fanatismu. 

Za sv®ho pobytu v Mackfordu, st§t Wisconsin, napsal mi mŢj manģel dopis, ve kter® 

podotkl: "Ob§v§m se, ģe doma nen² vġe v poŚ§dku. M§m nŊjak® tuġen² ze strany naġeho 

miminka." Modlil se za svoji rodinu doma, mŊl pŚedtuchu, ģe d²tŊ je velmi nemocno. VidŊl je 

leģet pŚed sebou s hroznŊ oteklĨm obliļej²ļkem a hlaviļkou. Kdyģ jsem obdrģela jeho dopis, 

bylo dŊcku dobŚe,jako obvykle, ale pŚ²ġt²ho jitra se velmi roznemohlo. Byl to pŚ²pad nejprudġ² 

rŢģe v obliļeji a hlavŊ. Kdyģ mŢj manģel pŚijel k br. Wickovi, pobl²ģ Round Grove, Illionis, 

doġel telegram, oznamuj²c² mu nemoc d²tŊte. Po pŚeļten² Śekl pŚ²tomnĨm, ģe touto zpr§vou 

nen² pŚekvapen, jelikoģ ho P§n na to pŚipravil a ģe vġichni jistŊ jeġtŊ uslyġ², ģe obliļej d²tŊte a 

hlava jsou velmi postiģeny. 

M® drah® d²tŊ bylo velkĨm trpitelem. ĻtyŚiadvacet dn² a noc² jsme nad n²m s ¼zkost² 

bdŊli, pouģ²vali jsme vġemoģnĨch prostŚedkŢ k jeho uzdraven² a vroucnŊ pŚedkl§dali tuto 

z§leģitost P§nu. Byla jsem svŊdkyn² jeho utrpen², proto jsem nemohla st§le ovl§dat sv® city. 

Mnoho ļasu jsem ztr§vila v slz§ch a pokornĨch prosb§ch P§nu Ale n§ġ nebeskĨ Otec uznal za 

dobr® vz²t n§m naġeho mil§ļka. 
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Dne 14. prosince se mu pŚit²ģilo a j§ jsem se probudila. Naslouchala jsem jeho 

nam§hav®mu dechu a hmatala jeho nepatrnĨ puls, poznala jsem, ģe mus² zemŚ²t. Ledov§ ruka 

smrti jiģ po nŊm sahala. Bylo to pro mne hodinou duġevn²ch muk. BdŊli jsme nad jeho 

slabĨm, s²pavĨm dechem dokud neustal a nemohli jsme pociŠovat neģ vdŊļnost, ģe jeho 

utrpen² skonļilo. Kdyģ m® d²tŊ um²ralo, nemohla jsem plakat. Srdce mne bolelo, jakoby 

chtŊlo puknout, ale nemohla jsem uronit ani slziļky. Na pohŚbu jsem vġak omdlela. Byli jsme 

zklam§ni, ģe br. Loughborough nemohl slouģit pohŚehn² obŚady a tak mluvil mŢj manģel k 

pŚeplnŊn®mu domu. Potom jsme doprovodili naġe d²tŊ na hŚbitov na Oak Hill, aby tam 

odpoļ²valo, dokud nepŚijde D§rce Ģivota, aby zlomil okovy hrobu a uļinil ho nad§le 

nesmrtelnĨm. 

Kdyģ jsme se navr§tili z pohŚbu, zd§l se n§m n§ġ domov opuġtŊnĨm. Byla jsem 

usm²Śen§ s Boģ² vŢli. PŚesto vġak mne skliļovala malomyslnost a trudnomyslnost. Nemohli 

jsme se vzchopit ze sklam§n² minul®ho l®ta. NevŊdŊli jsme, co mŢģeme oļek§vat od stavu 

Boģ²ho lidu. Satan z²skal nadvl§du nad myġlen²m nŊkterĨch bratŚ², kteŚ² byli s n§mi v d²le 

¼zce spojeni, dokonce i nad nŊkterĨmi, kteŚ² byli obezn§meni s naġ²m posl§n²m a vidŊli ovoce 

naġ² n§mahy, kteŚ² nebyli pouhĨmi svŊdky ļastĨch projevŢ Boģ² moci, ale kteŚ² pociŠovali ji i 

na vlastn²m tŊle. V co jsme mohli doufat do budoucnosti? Dokud m® d²tŊ ģilo, domn²vala 

jsem se, ģe rozum²m sv® povinnosti. Tiskla jsem sv® drah® rob§tko na sv® srdce a radovala 

jsem se, ģe budu alespoŔ na jednu zimu zbavena jak®koliv odpovŊdnosti, neboŠ nemohlo 

pŚece bĨt moji povinnosti, abych v zimŊ cestovala se svĨm dŊŠ§tkem. Ale nyn², kdyģ mi bylo 

odŔato, byla jsem opŊt vrģena do velkĨch rozpakŢ. 

Stav Boģ² vŊci a Boģ²ho lidu n§s t®mŊŚ drtil. Naġe ġtŊst² je vģdy z§visl® na stavu Boģ² 

vŊci. Prosp²v§-li Jeho lid, c²t²me se i my volnĨmi, ale kdyģ je odpadlickĨ a nesvornĨ, 
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nemŢģe n§s nic obveselit. Vġechen n§ġ z§jem a celĨ n§ġ ģivot je spjat s postupem a vzestupem 

poselstv² tŚet²ho andŊla. Jsme s t²m spjati a kdyģ neprosp²v§, zakouġ²me velk® duġevn² utrpen². 

Kdyģ asi v t®to dobŊ rekapitoloval mŢj manģel minulost, poļ²nal t®mŊŚ ke kaģd®mu 

ztr§cet dŢvŊru. MnohĨ z tŊch, kdo byl vyzkouġenĨm pŚ²telem, pŚeġel k nepŚ§telŢm a mnoz², 

kterĨm nejv²c pom§hal svĨm vlivem a svoj² hubenou penŊģenkou opŊtovnŊ se ho pokouġeli 

pomluvit a naloģit vġechno bŚ²mŊ na nŊho. Kdyģ se ub²ral jednoho Sobotn²ho dne do naġ² 

modlitebny, pŚepadl ho tak strhuj²c² pocit nespravedlnosti, ģe se odvr§til a hlasitŊ plakal, 

zat²m co shrom§ģdŊn² na nŊho ļekalo. 

Od poļ§tku sv® pr§ce jsme byli povol§ni, abychom vyd§vali jasn® vyhranŊn® svŊdectv², 

abychom k§rali nepravosti a nikoho neġetŚili. A na cel® t®to naġ² cestŊ se vģdy nalezli takov², 

kteŚ² se stavŊli proti naġemu svŊdectv² a n§sledovali n§s, mluvili hladkou Śeļ², zastŚenou 

neumŊlĨm n§hozem, maŚili tak naġ² pr§ci. P§n n§s vedl, abychom k§rali, ale jedinci se stavŊli 

pr§vŊ mezi n§s a lid, aby naġe svŊdectv² bylo ne¼ļinnĨm. Mnoha vidŊn²mi n§m bylo uk§z§no, 

ģe se nesm²me vyhĨbat hl§s§n² a rad§m P§nŊ, ale ģe mus²me burcovat Boģ² lid, neboŠ us²n§ ve 

svĨch hŚ²ġ²ch. Ale m§lo jich s n§mi sympatisovalo, zat²m co mnoz² souhlasili se zlem a s tŊmi, 

kteŚ² byli pok§r§n². To vġe n§s zkruġovalo a c²tili jsme, ģe nem§me jiģ pro c²rkev svŊdectv². 

NevŊdŊli jsme komu mŢģeme dŢvŊŚovat. Kdyģ n§s toto vġechno zavalilo, nadŊje v n§s 

zm²rala. Kolem pŢlnoci jsme se ukl§dali na odpoļinekl, ale j§ jsem nemohla usnout. Srdce mŊ 

prudce bolelo, nenal®zala jsem ¼levy a nŊkolikr§t jsem i omdlela. 

MŢj manģel poslal pro bratry Amadona, Kellogga a C. Smitha. 
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Jejich vrouc² 

modlitby byly vyslyġeny, dostavila se ¼leva a dostalo se mi vidŊn². Bylo mi uk§z§no, ģe m§me 

jeġtŊ pŚed sebou velk® d²lo, ģe mus²me vyd§vat ostr® a vyhranŊn® svŊdectv². Byly mnŊ 

pŚedvedeny osoby, vyhĨbaj²c² se jasn®mu svŊdectv². VidŊla jsem ¼ļinek jejich uļen² na Boģ² 

lid. 

Byl mnŊ t®ģ uk§z§n stav Boģ²ho lidu -- . Maj² teorii pravdy, ale nejsou skrze ni 

posvŊceni. VidŊla jsem, ģe je pr§ce poslŢ, kteŚ² pŚich§zej² na nov® m²sto, horġ² neģ ztracen§, 

dokud nevydaj² ostr®, jasn® svŊdectv². Maj² udrģovat odstup mezi c²rkv² Kristovou a mezi 

form§ln²mi, mrtvĨmi vyznavaļi. V tomto smŊru se stala chyba v -- . Bratr N. se ob§val, aby 

nenarazil, kdyby se uk§zaly zvl§ġtnosti naġ² v²ry, korouhev se sklonila, aby se mohla setkat s 

lidmi. MŊlo jim vġak bĨt zdŢraznŊno, ģe m§me pravdy ģivotn² dŢleģitosti a ģe jejich z§jem o 

vŊļnost z§vis² na rozhodnut², kter® uļin². Ģe se mus² vzd§t svĨch model,maj²-li bĨt posvŊceni 

pravdou, mus² vyznat sv® hŚ²chy a d§le, ģe to mus² pŚin®st ovoce pok§n². 

Ti, kteŚ² se ch§pou vzneġen®ho d²la poselstv² tŚet²ho andŊla, mus² vystupovat rozhodnŊ a 

v Duchu a Boģ² moci k§zat neboj§cnŊ pravdu, byŠ i ļasto Šala do ģiv®ho. Maj² zvednout 

korouhev pravdy a pŚimŊt lid, aby vystoupil aģ k n². PŚ²liġ ļasto byla sniģov§na aģ k lidu v 

jeho zatemnŊn² a hŚ²chu. JedinŊ ostr® svŊdectv² pŚivede lid k rozhodnut², um²rnŊn® svŊdectv² 

toho nedok§ģe. Lid m§ moģnost naslouchat tomuto druhu uļen² z popul§rn²ch kazatelen, ale ti 

sluģebn²ci, jimģ BŢh svŊŚil vzneġen® a straġliv® poselstv², ti mus² vyd§vat ostr® a jasn® 

svŊdectv², kter® m§ vyv®st a uschopnit lid pro KristŢv pŚ²chod. Naġe pravda je o tolik v§ģnŊjġ² 

neģ pravda vyznavaļŢ pouze dle jm®na, 
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oļ jsou nebesa vyġġ² neģ zemŊ. 

Lid je usp§n ve svĨch hŚ²ġ²ch a mus² bĨt vyburcov§n, aby mohl setŚ§st tuto ospalost. 

Jejich kazatel® k§zali pŚ²jemn® vŊci, ale Boģ² sluģebn²ci, nesouc² svatou, ģivou pravdu, maj² 

hlasitŊ volat a nikoho neġetŚit, aby pravda strhla roucho bezpeļ² a nalezla cestu k srdci. Ostr® 

svŊdectv², kter® mŊlo bĨt vyd§v§no lidu v --- bylo jejich kazateli opomenuto. Setba pravdy 

byla zaseta do trn² a byla j²m uduġena. U nŊkterĨch zl® n§vyky bujely a nebesk§ milost 

odumŚela. 

Boģ² sluģebn²ci mus² vyd§vat ostr® svŊdectv², kter® zas§hne naġe pŚirozen® srdce a 

vytŚ²b² charakter. BratŚi N. a O. postupovali n§silnŊ v -- . Takov® k§z§n², jak® tam mŊli, nikdy 

nevykon§ to, ļeho si BŢh pŚeje, aby bylo vykon§no. Kazatel® nomin§ln²ch c²rkv² jiģ dosti 

pokŚivuj² a zahaluj² ostr® pravdy, kter® pŚ²snŊ k§raj² hŚ²ch. 

Dokud lid® spr§vnŊ a opravdovŊ nech§pou poselstv² a dokud jejich srdce nejsou 

pŚipravena, udŊlaj² l®pe, zanechaj²-li toho. Bylo mi uk§z§no, ģe c²rkev v --- mus² nabĨt 

zkuġenost², ale bude to nyn² pro ni mnohem tvrdġ², neģ kdyby ji bylo d§no ostr® svŊdectv² 

hned na sam®m poļ§tku, kdy poprve poznali, ģe bloud². Tehdy by se trny sn§ze byly vytrhaly. 

Avġak vidŊla jsem, ģe jsou v --- muģi maj²c² mor§ln² hodnotu, kteŚ² budou zkuġov§n² v 



pŚ²tomn® pravdŊ. Jestliģe se c²rkev vzchop² a plnŊ se obr§t², navr§t² se k nim P§n a d§ jim 

sv®ho Ducha. Tehdy bude jejich vliv mluvit pro pravdu. 
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Boģ² vŊc na z§padŊ 

VidŊla jsem, ģe na z§padŊ pŚijali pravdu dŢstojn², na slovo vzat² muģov®, kteŚ² tam 

budou nyn² sloupy Boģ² vŊci. Kdyģ mohou zaŚ²dit sv® ļasn® z§leģitosti, tak aby pouģili pouze 

ļ§stky svĨch penŊz, pŚisp²vaj² zbĨvaj²c²m d²lem Boģ² vŊci. VidŊla jsem, ģe nŊkteŚ² byli ihned 

ochotni pŚijat pravdu, pŚin§ġenou jim velkoduġnŊ, ġtŊdŚe a neziġtnŊ bratry z vĨchodu. BratŚi na 

z§padŊ by se mŊli vzchopit a hradit vĨlohy ve svĨch st§tech. BŢh to od nich poģaduje, ale mŊli 

by si pokl§dat za vĨsadu, ģe tak sm² vŢbec ļinit. BŢh je bude osvŊdļovat, bude je zkouġet, aby 

vidŊl, zda se chtŊj² vzd§t svĨch svŊtskĨch z§lib a aby dok§zali svoji v²ru skutky. 

VidŊla jsem, ģe Boģ² ruka byla vztaģenal, aby shromaģŅovala duġe na z§padŊ. Vyslal 

muģe, kteŚ² umŊj² vyuļovat pravdŊ, jejichģ povinnost² bude, n®st poselstv² na nov§ pŢsobiġtŊ. 

VidŊla jsem, jestliģe pŚijmou pŚ²tomnou pravdu s porozumŊn²m muģov®, kteŚ² se pŚestŊhovali 

z vĨchodu na z§pad a prodŊlali tvrdost us²dlen² v nov® zemi, ģe projev² vytrvalost a 

rozhodnost charakteru v pravdŊ pr§vŊ tak, jak ļinili, kdyģ zajiġŠovali pro sebe ļasn® majetky a 

ģE se pr§vŊ tak vġ²m srdcem zapoj² do d²la ġ²Śen² pravdy. Jestliģe by tato shodn§ horlivost 

chybŊla, nevykonala na nŊ pravda dosud svŢj sp§snĨ, posvŊcuj²c² vliv. 

Byla jsem uvedena zpŊt do shrom§ģdŊn² v -- . Bratr P. pociŠoval t²hu Boģ² vŊci, ale bratr 

R. mŊl odbojn®ho ducha. Jeho svŊdectv² nebylo v souladu s Boģ²m d²lem a dŊlal starosti a 

pot²ģe tŊm, kteŚ² pracovali pro jeho rozkvŊt. Ale pro Boģ² vŊc by bylo bĨvalo l®pe, kdyby byl 

bĨval trpŊn o nŊco d®le a bratŚ² sn§ġeli trpŊlivŊji zmatek, kterĨ pŢsobil. Bratr P. mŊl ļekat, 
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aģ by se n§boģenskĨ charakter R. v²ce rozvinul. Byl by se brzo buŅ spojil s ostatky 

Boģ²ho lidu, nebo zŢstal stranou. Ale R. z²skal sympatie pro svŢj vŊk. Pod²lel se na duchu 

skupiny "Messenger" a celĨ jeho ģivot byl t²m zatemnŊn. Jeho ģena byla ur§ģliv§, zatrpkl§ a 

horlivŊ rozn§ġela nepravdiv® zpr§vy. Byla sv®mu muģi t²m, ļ²m byla Jez§bel Achabovi. 

Popichovala sv®ho muģe, aby bojoval proti Boģ²m sluģebn²kŢm, vyd§vaj²c²m ostr® svŊdectv². 

Jejich vliv pracoval na vĨchodŊ rozhodnŊ proti duchu pravdy a proti tŊm, kteŚ² zasvŊtili 

sv® ģivoty pr§ci pro jejich rozkvŊt. Na vĨchodŊ je tŚ²da lid², vyzn§vaj²c²ch, ģe vŊŚ² pravdŊ, ale 

hĨļkaj²c²ch tajnou nespokojenost a nelibost vŢļi tŊm, kteŚ² nesou bŚ²mŊ tohoto d²la. Prav® 

c²tŊn² takovĨchto lid² se neprojev², dokud nevyvstane nŊjakĨ vliv nepŚ§telskĨ Boģ²mu d²lu. 

Teprve potom zjev² svŢj pravĨ charakter. Takov² ochotnŊ sb²raj² a rozġiŚuj² zpr§vy, 

nezakl§daj²c² se na pravdŊ a to jen proto, aby zmaŚili vliv tŊch, kdoģ jsou zapojeni v d²le. 

Vġichni, kdo se chtŊj² od tŊla odtrhnout, najdou pŚ²leģitost. Vģdy se nŊco vyskytne, co by 

vyzkouġelo jednoho kaģd®ho. Velk§ doba tŚ²ben² je pr§vŊ pŚed n§mi. NedŢvŊŚivci a rĨpalov®, 

kteŚ² st§le pasou po zl®m, propadnou. Nen§vid² napomenut² a zavrhuj² n§pravu. Ti, kdoģ 

miluj² ducha poselstv² tŚet²ho andŊla, nemohou m²t spoleļenstv² s duchem R. a jeho ģeny. 

 

ZodpovŊzen§ ot§zka 

Ti, kteŚ² se dost§vaj² do vlivu mĨch nepŚ§tel, ļasto se t§ģ²: "Coģ se sestra White st§v§ 

pyġnou? Slyġel jsem, ģe nos² ļepec s kokardami a stuhami." 

Douf§m, ģe se pyġnou nest§v§m. 
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Obl®k§m se pr§vŊ tak, jako pŚed l®ty. Jsem proti 

krinolin§m a noġen² nepotŚebnĨch tkaniļek a stuh. Nos²m sametovĨ ļepec po dva roky, aniģ 

bych vymŊŔovala stuhy, vyj²maje pŚi jejich pran² vodou a mĨdlem. Naġ²v§m tentĨģ samet na 

novou formu a budu jej opŊt tuto zimu nosit. VŊŚ²m, ģe svŊtitel® Soboty se maj² ġatit prostŊ a 

db§t ġetrnost² v odŊvu. Ti, kteŚ² chtŊli mluvit, budou mluvit, i kdyģ jim k tomu ned§me 

pŚiļiny. Nechci souhlasit s kaģdĨm vkusem v od²v§n², ale mysl²m, ģe je moj² povinnost² nosit 

trvanliv® odŊvy, ġatit se sluġnŊ a poŚ§dnŊ a Ś²dit se vlastn²m vkusem, nen²-li v nesouladu se 

Slovem Boģ²m. 
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SvŊdectv² pro c²rkev ļ²slo 7 
 

Sever a jih 



4. ledna 1862 byly mi uk§z§ny nŊkter® vŊci, tĨkaj²c² se naġeho n§roda. Moje pozornost 

byla upout§na povst§n²m na Jihu. Jih se pŚipravoval na zuŚivĨ boj, zat²m co Sever neznal 

jejich prav® ¼mysly. DŚ²vŊjġ² vl§da Jihu mŊla v pl§nu a zaŚizovala vġe, aby pŚipravila Sever o 

vġechny jeho bojov® moģnosti. To sledovalo dvoj² ¼ļel. Za prv®: mŊli v ¼myslu r§zn® a 

rozhoduj²c² povst§n² a museli se na nŊ pŚipravit. Za druh®: pŚi jejich vzpouŚe mŊl bĨt Sever 

zcela nepŚipraven. Tak chtŊli z²skat ļasu, domn²vali se , ģe svĨmi prudkĨmi hrozbami, 

nemilosrdrĨm a ukrutnĨm postupem tak zastraġ² Sever, ģe bude nucen ustoupit a nechat jim ve 

vġem volnou ruku. 

Sever nech§pal trpkou a hroznou nen§vist a nepŚ§telstv² Jihu proti sobŊ a byl 

nepŚipraven na jejich dalekos§hl® spiknut². Sever se vychloubal svoj² silou a zesmŊġŔoval 

¼mysl Jihu opustit Unii. Pokl§dal to za vyhrŢģky vlastnomysln®ho um²nŊn®ho d²tŊte a 

domn²val se, ģe Jih pŚijde zase k rozumu, nabaģ² se myġlenky opustit Unii 
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a navr§t² se s 

pokornou omluvou ke sv® povinnosti vŊrnĨch poddanĨch. Sever nemŊl prav®ho pojmu o s²le 

zavrģen²hodn®ho syst®mu otroctv²l. Povaģuj² za ¼plnŊ v pr§vu, zabĨvat se obchodem s lidmi, 

obchodovat otroky a duġemi lid². Zlob² se a st§vaj² se podr§ģdŊnĨmi, nemohou-li z²skat 

veġker®ho poģadovan®ho ¼zem². Vyvr§tili by i pohraniļn² kameny a dopravili by sv® otroky 

na kter®koliv jim se hod²c² m²sto a prokleli by tak pŢdu otrockou dŚinou. řeļ Jihu je p§novit§ 

a Sever nepouģ²v§ n§leģitĨch prostŚedkŢ, aby ji umlļel. 

Povst§n² bylo Ś²zeno tak peļlivŊ a poznen§hlu, ģe mnoz²,kdo na poļ§tku se ho hrozili, 

byli pozvolna vzbouŚenci ovlivnŊni, takģe na nŊ poļali pohl²ģet jako na spr§vn® a spravedliv® 

a tis²ce svedenĨch se pŚipojilo k Jiģn² Konfederaci, kteŚ² by tak nikdy nebyli uļinili, kdyby 

byla naġe vl§da pohotovŊ a r§znŊ zakroļila v samĨch poļ§tc²ch vzpoury i kdyģ sama byla tak 

ġpatnŊ pŚipravena na v§lku. Nyn² se Sever chyst§ na v§lku, ale povst§n² se ustaviļnŊ rozm§h§ 

a nen² lepġ² vyhl²dky na jeho potlaļen² neģ byla pŚed mŊs²ci. Tis²ce ztratili sv® ģivoty a mnoz² 

se navr§tili zmrzaļeni pro celĨ svŢj dalġ² ģivot do svĨch domovŢ, ztratili zdrav² a jejich 

pozemsk® vyhl²dky jsou navģdy zmaŚeny. A pŚece jak m§lo bylo z²sk§no. Tis²cov® byli 

pŚemlouv§ni, aby k§zali sv®mu rozumu uvŊŚit, ģe tato v§lka se vede pro vymĨcen² otroctv², 

ale nyn², jsou jiģ v§z§n², pozn§vaj², ģe byli podvedeni, ģe uļelem t®to v§lky nen² odstranŊn² 

otroctv², ale naopak jeho udrģen² v souļasn®m stavu. 

Ti, kteŚ² se toho odv§ģili, ģe opustili sv® domovy a obŊtovali sv® ģivoty za odstranŊn² 

otroctv², jsou neuspokojen². Nevid², ģe by co dobr®ho bylo poġlo z t®to v§lky, jedinŊ 

zachov§n² Unie. A pro toto muselo bĨt tis²ce ģivotŢ obŊtov§no a jejich domovy zpustoġeny. 

VelkĨ poļet je nezvŊstnĨch nebo zemŚelĨch v nemocnic²ch, 
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jin² opŊt padli do zajet² 

vzbouŚencŢ, coģ je ob§vanŊjġ² osud neģ smrt. Vid²m to vġe, t§ģ² se: "Co bude z²sk§no, podaŚ²-

li se n§m vzpouru zdolat?" MŢģe jim bĨt pouze malomyslnŊ odpovŊdŊno: Niļeho. Co 

zapŚ²ļinilo vzpouru, nen² ostranŊno. Syst®m otroctv², kterĨ zniļil n§ġ n§rod, je zachov§n pŚi 

ģivotŊ, aby vyvolal vzpouru novou. Pocity tis²cŢ voj²nŢ jsou trpk®. Trp² nejvŊtġ² odŚ²k§n² a i to 

by jeġtŊ ochotnŊ sn§ġeli, ale pozn§vaj², ģe byli oklam§n² a pozbĨvaj² odvahy. Naġi vedouc² 

muģov® jsou zmateni, jejich srdce jsou plna obav a zm²raj² strachem. Ob§vaj² se vyhl§sit 

svobodu otrokŢm povstalcŢm, neb t²mto ļinem by podr§ģdili onu ļ§st Jihu, kter§ sice se 

nepŚipojila k povst§n², ale je silnŊ otrok§Śsk§. A opŊt se ob§vaj² vlivu onŊch silnĨch 

protiotrok§ŚskĨch povah muģŢ, maj²c²ch veden² a odpovŊdn§ m²sta ve svĨch rukou. Ob§vaj² 

se ¼ļinku smŊl®ho, odhodlan®ho t·nu, neboŠ by rozdmychla v oheŔ touģebn® pŚ§n² tis²cŢ po 

odstranŊn² pŚ²ļiny tohoto straġliv®ho povst§n², tj. propustit na svobodu utiskovan® a zl§mat 

kaģd® jho. 

Mnoz² z tŊch, kteŚ² zauj²maj² vysok§ vedouc² a odpovŊdn§ postaven², maj² pouze m§lo 

svŊdom² nebo duġevn² uġlechtilost². Mohou vykon§vat svoji moc, dokonce i ku zniļen² svĨch 

podŚ²zenĨch a oko se nad t²m pŚimhouŚ². Tito velitel® mohou naduģ²vat moci jim dan® a 

zpŢsobit, aby jim poddan² zaujali nebezpeļn§ postaven², kde jsou vystaveni straġlivĨm 

stŚetnut²m a bojŢm, bez nejmenġ² nadŊje na v²tŊzstv². Takto mohou disponovat neboj§cnĨmi, 

odv§ģnĨmi muģi, jak disponoval David Uri§ġem. 2Sam.11,14-15 

V§ģen² a vlivn² muģov® byli obŊtov§n², aby se takto zbavili jejich siln®ho 

protiotrokaŚsk®ho vlivu. Nen² jiģ nŊkterĨch muģŢ, kterĨch by Sever nejv²ce potŚeboval v 

tomto kritick®m ļase, jejichģ sluģby by mŊly tu nejvyġġ² cenu. Byli sv®volnŊ a lstivŊ 

obŊtov§ni. Vyhl²dky naġeho n§roda jsou zmalomyslŔuj²c², 
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nŊkteŚ² zauj²maj² odpovŊdn§ 

m²sta a jsou ve svĨch srdc²ch vzbouŚenci. Vel² dŢstojn²kŢm, sympatizuj²c²m s rebely. PŚej² si 



m²t Unii zachov§nou, ale souļasnŊ zavrhuj² protiotrok§Śe. NŊkter® arm§dy jsou sloģeny 

pŚev§ģnŊ z takov®ho materi§lu, jedni jsou proti druhĨm, takģe nen² prav®ho spojenectv² mezi 

mnohĨmi pluky. 

Kdyģ mi byla tato v§lka uk§z§na, vypadala jako nejpodivnŊjġ² a nejneurļitŊjġ², kter® kdy 

byly vedeny. Bylo zaps§no velk® mnoģstv² dobrovoln²kŢ, plnŊ vŊŚ²c²ch, ģe ¼ļelem v§lky je 

zruġen² otroctv². Jin² opŊt zamĨġlej² velmi opatrnŊ a peļlivŊ udrģet otroctv² ve star®m stavu, 

ale potlaļit povst§n² a zachovat Unii. A aby z§leģitost byla jeġtŊ zmatenŊjġ² a nejistŊjġ², jsou 

mnoz² velic² dŢstojn²ci silnŊ pro otroctv², jejich sympatie n§leģ² Jihu, ale jsou pro rozdŊlen² 

vl§dy. Zd§ se bĨt nemoģnĨm, aby v§lka byla vedena s ¼spŊchem, neboŠ mnoz² v naġich 

vlastn²ch Śad§ch neust§le pracuj² ve prospŊch Jihu a naġe vojska jsou por§ģena a nemilosrdnŊ 

vraģdŊna a to pr§vŊ z naŚ²zen² tŊchto prootrok§ŚskĨch muģŢ. NŊkteŚ² naġi vedouc² muģov® 

pracuj² v Kongresu t®ģ neust§le pro Jih. A za tohoto stavu vŊc² se vyhlaġuj² proklamace pro 

celon§rodn² pŢsty, aby BŢh tuto v§lku rychle a pŚ²znivŊ ukonļil. Bylo mi uk§z§no na Iz. 58,5-

7 "Zdaliģ to jest takovĨ pŢst, jakĨģ oblibuj² a den v nŊmģ by tr§pil ļlovŊk duġi svou? Zdali 

aby svŊsil jako tŚtina hlavu svou, a podst²ral sobŊ ģ²n² a popel? To-liģ nazŢveġ postem a dnem 

vz§cnĨm Hospodinu? Nen²-liģ radŊji toto pŢst, kterĨģ oblibuji: Rozv§zati svazky bezboģnosti, 

roztrhnouti snopky obtŊģuj²c² a potŚen® propustit svobodn® a vġelijak® jho abyste tak roztrhli? 

Nen²-liģ i toto: Abys l§mal laļn®mu chl®b svŢj a chud® vypovŊdŊn® abys uvedl do domu? 

VidŊl-li bys nah®ho, abys jej pŚiodŊl, 
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a pŚed tŊlem svĨm aby ses neskrĨval." 

VidŊla jsem, ģe tyto n§rodn² pŢsty jsou ur§ģkou Hospodinu. NepŚij²m§ takovĨch pŢstŢ. 

Zapisuj²c² andŊl p²ġe o nich: Post²te se pro h§davost a sv§r a abyste bili pŊst² bezboģn²ka. 

VidŊla jsem, jak naġi vedouc² muģov® zach§zej² s ubohĨmi otroky, kteŚ² k nim pŚiġli hledat 

ochrany. AndŊl® to zapsali. M²sto, aby zl§mali jejich jho a darovali utiskovanĨm svobodu, 

uļinili jim tito muģoc® jho jeġtŊ straġlivŊjġ²m, neģ kdyģ byli ve sluģb§ch svĨch tyranskĨch 

p§nŢ. L§ska ku svobodŊ nut² tyto uboh® otroky, aby opustili sv® p§ny a dali sv® ģivoty v s§zku 

za svobodu. Nikdy by se neodv§ģili opustit svĨch p§nŢ a nevystavili by se tŊģkostem a 

hrŢz§m, ļekaj²c²ch jich pŚi dopaden², kdyby nemŊli pr§vŊ tak silnou l§sku ku svobodŊ, jako 

kdokoliv z n§s. Uprchl² otroci podstoupili nevĨslovn§ utrpen² a nebezpeļ², aby z²skali 

svobodu a ut²kaj² se v posledn² nadŊj² pod ochranu naġ² vl§dy s l§skou planouc² ve sv® hrudi, 

ale s jejich dŢvŊrou bylo nakl§d§no s krajn²m pohrd§n²m. S mnohĨmi bylo ukrutnŊ zach§zeno, 

ponŊvadģ se pŚece dopustili tak hrozn®ho zloļinu svĨm ¼sil²m o dosaģen² svobody. Mocn² 

muģov®, prohl§ġuj²c², ģe maj² lidsk§ srdce, vidŊli tyto otroky t®mŊŚ nah® a hladov®, vyuģili 

jich vġak a poslali je zpŊt k jejich krutĨm p§nŢm a beznadŊjn®mu nevolnictv², aby d§le sn§ġeli 

nelidsk® ukrutnosti za to, ģe se odv§ģili hledat svobodu. NŊkteŚ² z tŊchto bezboģn²kŢ je uvrhli 

do nezdravĨch dŊr a nestarali se, zda ģij², ļi zemŚeli. Oloupili je o svobodu a ļerstvĨ vzduch, 

coģ jim nebesa nikdy neodp²rala a pak je opustili hladov® a nah®. A za tŊchto okolnost² je 

vyhl§ġen vġen§rodn² pŢst. Jak§ to ur§ģka Hospodina. P§n pravil ¼sty Izai§ġe proroka: "Nyn² 

mŊ dennŊ hledaj² a maj² rozkoġ ve zn§mosti mĨch cest, jako n§rod, kterĨ ļin² spravedlnost a 

neodŚ²k§ se pŚik§z§n² Boha sv®ho. 
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UprchlĨm otrokŢm pak je jejich p§ny Śeļeno, ģe muģov® ze Severu je chtŊj² uchv§tit pro 

sebe, aby jich krutŊ vyuģili, Ś²kaj² jim, ģe by protivn²ci otroctv² s nimi hŢŚe nakl§dali, neģ s 

nimi bylo zach§zeno v otroctv². Vypr§vŊj² jim hrŢzostraġn® historky, jen aby jim Sever 

zoġklivili a oni pŚesto st§le jeġtŊ maj² zmatenou domnŊnku, ģe nŊkter§ srdce na Severu s nimi 

c²t² a us²luj² o to, aby jim pomohli. Toto je jejich jedin§ hvŊzda, vrhaj²c² trochu svŊtla na jejich 

zoufal® a pochmurn® nevolnictv². Ale zpŢsob, jakĨm bylo s ubohĨmi otroky nakl§d§no, 

dovoluje jim uvŊŚit, ģe jim jejich staŚ² p§nov® mluvili pravdu. Ale n§rodn² pŢst je vyhl§ġen. 

P§n pravil: "Nen²-liģ toto pŢst, kterĨģ oblibuji: Rozv§zati svazky bezboģnosti, roztrhnouti 

snopky obtŊģuj²c² a potŚen® propustiti svobodn® a tak vġelijak® jho abyste roztrhli?" Bude-li 

n§ġ n§rod zachov§vat pŢst, kterĨ si BŢh oblibuje, potom vyslyġ² jejich modlitby, tĨkaj²c² se 

v§lky. Ale takto nedoch§zej² k Jeho sluchu. Odvrac² se od nich, jsou mu odporn®. Je to tak 

zaŚ²zeno, ģe ti, kdo by sŔali tŊģk® bŚ²mŊ a zlomili kaģd® jho,jsou pod dohledem odstranŊni z 

odpovŊdnĨch m²st, nebo jsou jejich ģivoty utraceny tŊmi, kteŚ² se post² pro sv§r a rozbroj a 

aby bili pŊst² bezboģn²ka. 

Bylo mi uk§z§no, ģe je-li opravdu pŚedmŊtem t®to v§lky vykoŚenŊn² otroctv², pomŢģe 

Anglie, bude-li si toho Sever pŚ§t. Ale Anglie plnŊ rozum² stanovisku vl§dy, ģe se nev§lļ² 

proto, aby bylo odstranŊno otroctv², ale jedinŊ pro zachov§n² Unie, a v jej²m z§jmu zachov§n² 



Unie nen². Naġe vl§da je velmi hrd§ a nez§visl§. Lid tohoto n§roda se vyn§ġ² do nebe a zhl²ģ² 

na monarchistick® vl§dy z patra, pyġn² se svoj² svobodou, zat²m co je trpŊno a schvalov§no 

otroctv², 
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tis²ckr§t horġ² neģ tyranie monarchistickĨch vl§d. V t®to zemi svŊtla si libuj² v 

zaŚ²zen², dovoluj²c²mu jedn® ļ§sti lidsk® rodiny zotroļovat ļ§st druhou, sniģuj²c mili·ny 

lidskĨch bytost² na ¼roveŔ zv²Śete. Obdobu tohoto hŚ²chu nen² moģno nal®zt ani v pohanskĨch 

zem²ch. 

AndŊl pravil: "Slyġte nebesa kŚik utiskovanĨch a odplaŠte utiskovatelŢm dvojn§sob za 

jejich ļiny." Tento n§rod bude nyn² pokoŚen do prachu. Anglie pŚemĨġl² jak by nejl®pe vyuģila 

slab®ho postaven² naġeho n§roda a odv§ģila se v§lky proti nŊmu. Odvaģuje okolnosti a 

pokouġ² se sondovat u jinĨch n§rodŢ. Ob§v§ se, ģe by byla slab§ doma, kdyby zapoļala v§lku 

za moŚem a ģe jin® n§rody by jej² slabosti vyuģily. Ostatn² n§rody ļin² tich®, ale ¼ļinn® 

pŚ²pravy na v§lku, douf§, ģe Anglie zapoļne v§lku s naġ²m n§rodem, ļekaj², aby se chopily 

pŚ²leģitosti k odvetŊ za odŔat® vĨhody v minulost² a za uļinŊn® jim bezpr§v². Jedna ļ§st 

kr§lovninĨch poddanĨch ļek§ jen na pŚ²znivou pŚ²leģitost, aby shodila sv® jho. Kdyby Anglie 

v tom spatŚovala svoji vĨhodu, nebude v§hat ani na okamģik a vyuģije pŚ²leģitosti, aby 

uk§zala svoji moc a pokoŚila n§ġ n§rod. Vyhl§s²-li Anglie v§lku, budou vġechny n§rody cht²t 

h§jit sv® z§jmy a povstane vġeobecn§ v§lka, vġeobecnĨ zmatek. Anglie je dobŚe obezn§mena s 

rŢznĨmi z§jmy tŊch, kteŚ² se snaģ² potlaļit povst§n². Ona dobŚe zn§ zmatenĨ stav naġ² vl§dy, 

d²v§ se s ¼divem na veden² t®to v§lky - na pomal®, bez¼ļeln® pohyby, na neļinnost naġich 

arm§d a na krkolomn§ vyd§n² naġeho n§roda. Slabost naġ² vl§dy je jasn§ vġem n§rodŢm a z 

toho vyvozuj², ģe tomu je tak proto, ģe nem§me monarchistickou vl§du a obdivuj² svoj² 

vlastn² vl§du a pohl²ģej² z patra, nŊkteŚ² ġe soucitem, 
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jin² pak dokonce i s opovrģen²m na 

n§ġ n§rod, kterĨ povaģovali za nejmocnŊjġ². Kdyby n§ġ n§rod zŢstal jednotĨm, byl by tak® 

silnĨ, a.le rozdvojen mus² padnout. 

 

Velk§ b²da na obzoru 

VidŊla jsem v zemi vŊtġ² b²du a utrpen² neģ jak®ho jsme kdy dŚ²ve byli svŊdky. Slyġela 

jsem ¼pŊn² a vĨkŚiky zoufalstv² a vidŊla jsem velk® skupiny mezi sebou z§pol²c². Slyġela jsem 

hŚmŊn² dŊl, tŚeskot zbran², boj muģe proti muģi, st®n§n² a modl.itby um²raj²c²ch. ZemŊ byla 

pokryta ranŊnĨmi a mrtvĨmi. VidŊla jsem zniļen®, zoufal® rodiny a krutou nouzi v mnoha 

obydl²ch. Jiģ nyn² trp² mnoho rodin b²du, ale to se bude stupŔovat. Obliļeje mnoha lid² byly 

bled®, vyz§bl® a vyhladovŊl®. 

Bylo mi uk§z§no, ģe Boģ² lid m§ bĨt ¼zce spjat druģnost² a kŚesŠanskou l§skou. JedinŊ 

BŢh s§m mŢģe bĨt naġ²m ġt²tem a naġ² silou v t®to dobŊ naġeho n§rodn²ho neġtŊst² Boģ² lid se 

m§ probudit. M§ bĨt vyuģito pŚ²leģitosti k ġ²Śen² pravdy, neboŠ nepotrv§ dlouho. Byl mi 

uk§z§n zmatek, zoufalstv² a hladomor v zemi. Satan se nyn² pokouġ² udrģovat Boģ² lid v 

neļinnosti, pokouġ² se ho zdrģovat od toho, aby se god²lel na ġ²Śer.² pravdy tak, aby na konec 

jsa v§ģen, byl nalezen lehkĨ. 

Boģ² lid mus² pŚij²mat varov§n² a rozezn§vat znamen² ļasŢ. Znamen² Kristova pŚ²chodu 

jsou pŚ²liġ jasn§, aby o nich mohlo bĨt pochybov§no a pr§vŊ se zŚetelem na tyto vŊci m§ bĨt 

kaģdĨ vyznavaļ pravdy ģivĨm kazatelem. BŢh vyzĨv§ vġechny kazatele i lid, aby bdŊli. Cel§ 

nebesa jsou vzhŢru. Ud§losti dŊjin zemskĨch se rychle uzav²raj². Nach§z²me se uprostŚed 

nebezpeļ² posledn²ch dnŢ. JeġtŊ vŊtġ² nebezpeļ² vġak jsou pŚed n§mi a pŚece nebd²me. 
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Tento nedostatek ļinnosti a horlivosti v Boģ² vŊci je straġlivĨ . Toto smrteln® ztrnut² poch§z² 

od satana. Pozoruje smĨġlen² neposvŊcenĨch svŊtitelŢ soboty, ļin² je k sobŊ nedŢvŊŚivĨmi a 

na sebe ģ§rlivĨmi, vyhled§vaj²c²mi na sobŊ chyby a kritizuj²c²mi. Je jeho zvl§ġtn²m d²lem 

rozdŊlovat srdce tak, aby vliv, s²la a n§maha sluģebn²kŢ Boģ²ch byla v§z§na neposvŊcenĨmi 

svŊtiteli soboty a aby jejich drahocennĨ ļas byl vyplnŊn urovn§v§n²m drobnĨch nesrovnalost² 

tehdy, kdyģ by mŊl bĨt vyuģ²van k ġ²Śen² pravdy mezi nevŊŚ²c²mi. 

Bylo mi uk§z§no, ģe Boģ² lid ļek§ na nŊjakou zmŊnu - na poh§nŊj²c² s²lu, kter§ by se 

jich zmocnila. Ale budou zklam§n², neboŠ jsou na nespr§vn® cestŊ. Mus² jednat, mus² se sami 

chopit d²la a upŚ²mnŊ volat k Bohu o prav® pozn§n² sama sebe. Ud§losti, prob²haj²c² pŚed 

n§mi jsou dostateļn® velikosti, aby n§s pŚimŊly k probuzen² a daly vniknout pravdŊ do srdc² 

vġech, kdo chtŊj² naslouchat. ĢeŔ zemŊ je t®mŊŚ zral§. 

Bylo mi uk§z§no, jak je dŢleģit®, aby byli spravedliv² ti kazatel®, kteŚ² se uv§zali ve 

vzneġen® a odpovŊdn® d²lo hl§s§n² poselstv² tŚet²ho andŊla. P§n nezn§ omezer• ² v 



prostŚedc²ch a n§stroj²ch, kterĨmi je nutno pracovat na Jeho d²le. MŢģe mluvit kdykoliv, 

prostŚednictv²m kohokoliv a Jeho slovo je tak mocn® , ģe dckon§ kaģdou vŊc tak, k jak®mu 

¼ļelu byla urļena. Ale jestliģe pravda neposvŊtila a neoļistila srdce a ruce toho, kdo hl§s§ 

svat® vŊci, ten je n§chylnĨ tomu, ģe bude mluvit dle sv® nedokonal® zkuġenosti. A kdyģ mluv² 

ze sebe, dle sv®ho vlastn²ho neposvŊcen®ho ¼sudku, tehdy jeho rada nen² od Boha, ale od 

nŊho sam®ho. Ten, kdo je Bohem povol§n, aby byl svatĨm, kdo je uzn§n a oddŊlen od lid², ten 

mus² d§vat sv® svat® posl§n² zŚejmŊ najevo a mus² t®ģ ve sv®m hovoru ukazovat z§jem o 

nebesk® vŊci tak, aby bylo vidŊt, ģe je vŊrnĨ Tomu, kdo jej poslal. 

Straġliv® bŊda ļek§ na ty, kteŚ² k§ģ² pravdu, 
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ale nejsou j² posvŊceni a t®ģ na ty, 

kteŚ² souhlas² s neposvŊcenĨmi a podporuj² je, aby jim k§zali a je uļili. M§m obavy o Boģ² lid, 

vyzn§vaj²c² svoji v²ru ve vzneġenou, dŢleģitou pravdu, neboŠ v²ml, ģe mnoz² z nich nejsou 

plnŊ obr§cen², ani posvŊcen². Lid® j² mohou slyġet a pŚizn§vat ss k pln® pravdŊ a pŚece nemus² 

niļeho zn§t o moci zboģnosti. Tak® kazatel® nebudou skrze ni vġichni spaseni. AndŊl pravil: 

"Bu• te ļist² vy, kteŚ² nos²te n§dob² Hospodinovo." 

Nadeġel ļas, kd•  mus² pouze v NŊho dŢvŊŚovat ti, kdo si vol² P§na•  pro svoji 

pŚ²tomnou i budouc² sluģbu. KaģdĨ zboģnĨ ļlovŊk mus² m²t svoji vlastn² zkuġenost. Zapisuj²c² 

andŊl vŊrnŊ zaznamen§v§ slova i ļiny Boģ²ho lidu. AndŊl® pozoruj² vĨvin charakteru a 

odvaģuj² jeho mor§ln² hodnotu. Ti, kdo vyzn§vaj² pravdu maj² bĨt sami spravedliv² a maj² 

vyvinout vġechen svŢj vliv, aby osv²tili druh® a z²skali je pro pravdu. Jejich slova i skutky 

jsou cestou, na n²ģ ļist® z§sady pravdy a svatost jsou sd²leny svŊtu. Jsou sol² zemŊ a jej²m 

svŊtlem. VidŊlajsem, ģe vzhl²ģ²me-li k nebesŢm, uvid²me svŊtlo a m²r, ale pohl²ģ²me na svŊt, 

vid²me, ģe kaģd® ¼toļiġtŊ miz² a kaģd® dobro brzo pomine. Nen² pro n§s pomoci neģ v Bohu, 

v tomto zmaten®m svŊtŊ mŢģeme bĨt uļinŊni silnĨmi nebo bezpeļnĨmi jedinŊ silou ģiv® v²ry. 

I v m²ru mŢģeme ģ²t jen tehdy, spoļ²v§me-li v Bohu a ļek§me na Jeho sp§su. N§s osvŊcuje 

vŊtġ² svŊtlo neģ naġe rodiļe, nemŢģeme bĨt pŚijati a ctŊni Bohem, prokazovat tyt®ģ sluģby a 

ļinit tot®ģ d²lo jak® ļinili naġi otcov®. Abychom byli pŚijati a poģehn§ni Bohem jak byli oni, 

mus²me pro• evovat jejich vŊrnost a horlivc• st, zuġlechŠovat sv® svŊtlo jak zdokonalovali 

oni sv® a ļinit tak, jak by oni ļinili, kdyby ģili v na• ġich dnech. Mus²me chodit ve svŊtle, 
kter® na n§s sv²t², jinak se stane toto svŊtlo temnotou. 
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BŢh od n§s poģaduje, abychom 

uk§zali svŊtu ve sv®m charakteru a ve svĨch skutc²ch onu m²ru ducha jednoty a skutku, kter§ 

je v souladu se svatĨmi pravdami, n§mi vyzn§v§nĨmi a s duchem onŊch proroctv², 

doch§zej²c²ch v tŊchto posledn²ch dnech sv®ho naplnŊn². Pravda, kter§ pronikla naġi mysl a 

svŊtlo, kter® osv²tilo naġi duġi n§s odsoud² a zatrat², odvr§t²me-li se cd nich a odm²tneme d§t 

se od nich v®st. 

Co m§m Ś²ci, abych vyburcovala ostatky Boģ²ho lidu? Bylo mi uk§z§no, ģe n§s 

oļek§vaj² straġliv® ud§losti. Satan a jeho andŊl® sb²raj² vġechnu svoji moc, aby utlaļili Boģ² 

lid. VŊd², ģe jsou jim jisti, bude-li jen trochu d®le sp§t, neboŠ tehdy je jejich zk§za jist§. 

VyzĨv§m vġechny, kteŚ² vyzn§vaj² Krista, aby ¼zkostlivŊ zpytovali sama sebe a vyznali plnŊ a 

zŚetelnŊ vġechny sv® nepravosti, aby mohli j²t s dobrĨm svŊdom²m k soudu a aby §aFisuj²c² 

andŊl mohl zapsat odpuġtŊn² proti jejich jm®nŢm. Moji mil² bratŚi a sestry, nevyuģijete-li 

n§leģitŊ tyto drahocenn® okamģiky milosti, nebude v§m odpuġtŊno. Neprojev²te-li zvl§ġtn²ho 

¼sil², abyste procitli, neprojev²te-li horlivost v pok§n², prchnou tyto zlat® okamģiky a vy 

budete v§ģen² a nalezeni lehkĨmi. Tehdy budcu vaġe vĨkŚiky smrteln® ¼zkosti bez¼ļeln®. 

Tehdy budou pŚ²padn§ slova P§nŊ: "Ale ponŊvadģ jsem volal a odp²rali jste, vztahoval jsem 

ruku svou a nebylo ģ§dn®ho, kdo by pozoroval, anobrģ strhli jste se vġelik® rady m® a trest§n² 

m®ho jste neobl²bili, proļeġ j§ v b²dŊ vaġ² sm§ti se budu, kdyģ pŚ²jde to, ļehoģ se boj²te. Kdyģ 

prav²m, pŚijde jako hrozn® zpuġtŊn² to, ļehoģ se boj²te a b²da vaġe kdyģ jako bouŚe nastane, 

kdyģ pŚijde na v§s tr§pen² a souģen². Tehdy volati budou ke mnŊ a nevyslyġ²m jich, r§no 

hledati mne budou a nenaleznou mne. Protoģe nen§vidŊli umŊn², a b§znŊ Hospodinovy 

nezvol²li sobŊ, aniģ povolili radŊ m®, ale pohrdali vġelikĨm domlouv§n²m mĨm. Proļeģ j²sti 

budou ovoce skutkŢ svĨch a radami svĨm nasyceni budou. Nebo pokoj hloupĨch zmorduje je 
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a ġtŊst² bl§znŢ zahub² je. Ale kdoģ mne poslouch§, bydliti bude bezpeļnŊ, pokoj maje 

pŚed strachem zlĨch vŊc²." 

 

Otroctv² a v§lka 



BŢh trest§ tento n§rod za jeho velkĨ zloļin otroctv². On m§ osudy n§rodŢ ve svĨch 

rukou. Potrest§ Jih za hŚ²ch otroctv² a Sever za to, ģe se tak dlouho podd§val jeho ġalebn®mu a 

podmaŔuj²c²mu vlivu. 

Na konferenci v Rooseveltu, N.Y 3. srpna 1861, kdyģ bratŚi a sestry byli shrom§ģdŊni v 

den oddŊlenĨ pro pokoŚen² se pŢst a modlitby, spoļinul na n§s Duch Boģ², dostalo se mi 

vidŊn² a byl mi uk§z§n hŚ²ch otroctv², kterĨ byl po tak dlouhou dobu kletbou tohoto n§roda. 

Z§kon pro uprchl® otroky byl vypoļten na to, aby byl zniļen v ļlovŊku kaģdĨ uġlechtilĨ a 

velkomyslnĨ pocit sympatie, kterĨ by mohl vzniknout v jeho srdci pro potlaļovan®ho a 

trpic²ho otroka. To pŚ²mo odporovalo Kristovu uļen². Boģ² metla ġvih§ nyn² Sever, ponŊvadģ 

se tak dlouhou podd§val otrok§Śsk® moci. HŚ²ch prootrok§ŚskĨch muģŢ ze Severu je velikĨ. 

Utvrzovali a posilovali Jih v jeho hŚ²chu uzn§v§n²m rozsahu otroctv², hr§li vĨznaļnou ¼lohu v 

pŚiveden² n§roda do jeho nynŊjġ² zoufal® situace. 

Bylo mi uk§z§no, ģe si mnoz² ani neuvŊdomuj² rozsah zla, kter® na n§s pŚikvaļilo. 

Lichot² si, ģe tyto n§rodn² tŊģkosti budou brzy urovn§ny a ģe bude konec zmatku a v§lky, ale 

vġichni dojdou k pŚesvŊdļen², ģe je v²ce na t®to z§leģitosti, neģ bylo pŚedv²d§no. Mnoz² 

vzhl²ģ² k Severu, oļek§vaj², ģe udeŚ² a ukonļ² tento spor. 

Bylo mi uk§z§no na starĨ Izrael, drģenĨ v egyptsk®m zajet². P§n pracoval skrze Mojģ²ġe 

a Arona na jejich vysvobozen². Z§zraky se dŊly pŚed faraonem, 
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aby ho pŚesvŊdļily, ģe 

tito muģov® jsou zvl§ġtŊ vysl§ni Bohem, aby mu pŚik§zali propustit Izrael. Ale srdce 

faraonovo bylo zatvrzeno vŢļi poslŢm Boģ²m a on si vyloģil podle sv®ho z§zraky jimi 

uļinŊn®. Tehdy poc²tili EgypŠan® Boģ² soudy. Byli navġt²veni ranami a zat²m co pod nimi 

trpŊli, svolil Farao, aby Izrael ġel. Ale jakmile pŚ²ļina jejich utrpen² pominula, zatvrdilo se 

opŊt jeho srdce. Jeho r§dcov® a mocn² muģov® dod§vali si navz§jem odvahy proti Bohu a 

snaģili se vysvŊtlit Boģ² rany pŚ²rodn²mi ¼kazy. Kaģd® nov® Boģ² navġt²ven² bylo tvrdġ² neģ 

pŚedchoz², pŚece vġak nepropustili d²tky izraelsk®, dokud andŊl P§nŊ nepobil prvorozen® 

EgypŠanŢ. Od kr§le sed²c²ho na trŢnŊ, aģ po nejpon²ģenŊjġ²ho a nejniģġ²ho rozl®hal se n§Śek a 

kv²len². Tehdy farao rozk§zal, aby Izraele propustili, ale jakmile EgypŠan® pohŚbili sv® mrtv®, 

jiģ litovali, ģe Izraeli dovolili odej²t. Jeho r§dcov® a mocn² muģov® se pokouġeli vysvŊtlit 

svoji bolestnou ztr§tu. NepŚipouġtŊli, ģe navġt²ven² ļi soudy byly od Boha a proto se jali 

pron§sledovat d²tky Izraelsk®. 

Kdyģ Izraelġt² spatŚili pron§sleduj²c² je z§stupy EgypŠanŢ, plnŊ vyzbrojen®, nŊkter® na 

kon²ch a jin® na voz²ch, klesalo jim srdce. Rud® moŚe bylo pŚed nimi a egyptsk® ġiky za nimi. 

NevidŊli vĨchodisko. Z hrdel EgypŠanŢ zahŚmŊly vĨkŚiky triumfu, kdyģ vidŊli Izraelity tak 

zcela ve sv® moci, Izraelit® byli velice pŚedŊġeni. Ale P§n poruļil Mojģ²ġovi, aby jim rozk§zal 

j²t kupŚedu, aby pozvedl svoji hŢl, napŚ§hl ruku nad moŚe a rozdŊlil je. Uļinil tak a hle - moŚe 

se rozestoupilo a Izraelġt² pŚeġli suchou nohou. Farao tak dlouho odporoval Bohu a zatvrzoval 

sv® srdce proti Jeho mocnĨm, z§zraļnĨm skutkŢm, ģe se slepŊ vrhl na cestu, kterou BŢh 

z§zrakem pŚipravil sv®mu lidu. OpŊt byl Mojģ²ġ vyzv§n, aby napŚ§hl ruku nad moŚe, 
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"a 

moŚe se opŊt navr§tilo ke sv® s²le" a vody pŚikryly egyptsk® ġiky a vġichni EgypŠan® utonuli. 

Tato ud§lost mnŊ byla pŚedvedena, aby mi byla uk§z§na sobeck§ l§ska k otroctv² a 

bezohledn® prostŚedky, kterĨch Jih pouģije, aby toto zŚ²zen² udrģel a jejich straġliv§ tvrdost, 

neģ ustoup². Otroctv² pŚivedlo a sn²ģilo lidsk® bytosti na ¼roveŔ zv²Śat a vŊtġina otrok§ŚŢ na nŊ 

tak® jako na takov® pohl²ģ². SvŊdom² tŊchto p§nŢ se zatvrdilo jako faraonovo, a kdyģ byli 

pŚinuceni sv® otroky propustit, zŢstaly jejich z§sady nezmŊnŊn® a dali by otrokŢm poc²tit svoji 

utlaļovatelskou moc, kdyby jen mohli. PŚipadalo by holou nemoģnost², ģe by otroctv² bylo 

odstranŊno. JedinŊ BŢh mŢģe vyprostit otroka z ruky jeho nemilosrdn®ho, bezohledn®ho 

utiskovatele. Vġechno zneuģ²v§n² a vġechna ukrutenstv² proti otroku jsou dle pr§va pŚips§na k 

t²ģi udrģovatelŢm otroctv², aŠ to jsou muģov® z Jihu nebo ze Severu. 

Byl mi uk§z§n Jih i Sever. Sever je Jihem klam§n. Je l®pe na v§lku pŚipraven neģ 

ukazuje. VŊtġina jejich muģŢ zruļnŊ zach§z² se zbranŊmi, nŊkteŚ² maj² zkuġenosti z v§lky, jin² 

z obvykl®ho sportov§n². V tomto smŊru jsou pŚed Severem ve vĨhodŊ, ale nemaj² to, co je 

nejhlavnŊjġ², odvahy a vytrvalost² muģŢ ze Severu. 

Bylo mi dovoleno pohledŊt na neblahou bitvu u Mananass Virginia. Byla to jedna z 

nejvzruġuj²c²ch, nejbolestnŊjġ²ch sc®n. Jiģn² arm§da byla ve vġemoģn® vĨhodŊ a byla 

pŚipravena na krutĨ z§pas. Severn² arm§da postupovala ve v²tŊzn® n§ladŊ a nepochybovala ani 

v nejmenġ²m o sv®m v²tŊzstv². Mnoz² byli neopatrn² a postupovali vychloubaļnŊ, jako by 



v²tŊzstv² jiģ bylo jejich. Kdyģ se bl²ģili bojiġti, omdl®vali mnoz² t®mŊŚ ¼navou a potŚebou 

oddechu. Neoļek§vali tak zuŚiv® stŚetnut². 
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Vrhli se do boje a bojovali stateļnŊ, zoufale. 

Mrtv² a um²raj²c² byli na obou ġtran§ch. SeveŚen® i Jiģan® krutŊ trpŊli. Jiģan® opouġtŊli bojiġtŊ 

a v kr§tk® dobŊ by byli zahn§ni jeġtŊ d§le. SeveŚan® se vrhli kupŚedu, aļkoliv jejich ztr§ty byly 

straġliv®. Avġak pr§vŊ v tomto okamģiku sestupoval andŊl a m§val rukou dozadu. V okamģiku 

nastal v Śad§ch zmatek. SeveŚanŢm se zd§lo, ģe jejich ġiky ustupuj², aļkoli tomu ve 

skuteļnosti tak nebylo a nastal pŚekotnĨ ¼stup. To se mnŊ zd§lo bĨt podivnĨm. 

Potom mnŊ bylo vysvŊtleno, ģe BŢh m§ tento n§rod ve sv® vlastn² ruce a nestrp², aby 

bylo v²tŊzstv² rychleji dobyto, neģ On s§m rozhodl a ģe nepŚipust² v²ce ztr§t SeveŚanŢ, neģ ve 

sv® moudrosti uznal za vhodn®, ku potrest§n² jejich hŚ²chŢ. Kdyby byli SeveŚan® jeġtŊ d®le 

bojovali ve sv®m zemdlen®m, vyļerpan®m stavu, daleko tuģġ² z§pas a z§huba je oļek§vaj²c², 

byla by zapŚ²ļinila velk® v²tŊzstv² Jihu. BŢh toho nedovolil a seslal andŊla, aby zakroļil. 

N§hlĨ ¼stup SeveŚanŢ je pro vġechny tajemstv². NevŊd², ģe zde zas§hla Boģ² ruka. 

Ztr§ty jiģn² arm§dy byly tak siln®, ģe nemŊli dosti srdce a odvahy, aby se vychloubali. 

Pohled na mrtv®, ranŊn® a um²raj²c² dod§val jim m§lo odvahy k j§sotu. Tato zk§za, stihla je 

kdyģ mŊli vġechny vĨhody a Sever velkou nevĨhodu, pŢsobila v nich zmatek. VŊdŊli, ģe 

kdyby byl mŊl Sever stejn® vyhl²dky s nimi, bylo by v²tŊzstv² Severu zajiġtŊno. Jejich jedin§ 

nadŊje spoļ²vala v tom, aby zaujali tŊģko pŚ²stupn® posice a z²skali tak straġliv® obrann® 

prostŚedky, aby mohli chrlit zk§zu na vġechny strany. 

Jih velmi zes²lil od poļ§tku sv®ho povst§n². Kdyby byl tehdy Sever ļinnŊ zas§hl, bylo 

by toto povst§n² rychle potlaļeno. Ale to, co bylo zprvu mal®, z²skalo na s²le a poļtu, aģ se 

stalo mocnĨm. 
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Jin® n§rody pozoruj² napjatŊ a v§ģnŊ tento n§rod, z jak® pŚ²ļiny mnŊ 

nebylo sdŊleno a ļin² velk® pŚ²pravy pro nŊjakou ud§lost. NejvŊtġ² zmatek a obavy jsou nyn² 

mezi muģi naġeho n§roda. Prootrok§Śġt² muģov® a zr§dcov® jsou v jejich sam®m stŚedu a 

zat²m, co jsou zŚejmŊ v oblibŊ Unie, maj² vliv na ļinŊn² rozhodnut², z nichģ nŊkter§ dokonce 

favorisuj² Jih. 

VidŊla jsem obyvatel® zemŊ v krajn²m zmatku. V§lka, krveprol®v§n², odŚ²k§n², hlad a 

mor byly po cel® zemi. Kdyģ tyto vŊci obklopovaly Boģ² lid, poļ²nali se k sobŊ sbliģovat a 

zbavovat se svĨch malĨch tŊģkost². Sebe¼cta je jiģ neovl§dala, hlubok§ pokora zaujala jejich 

m²sto. Utrpen², zmatek a odŚ²k§n² nastolily rozum a bl§hov² lid® ġli do sebe a jednali rozv§ģnŊ 

a moudŚe. 

Moje pozornost byla nyn² odvr§cen§ od tŊchto ud§lost². Zd§lo se, ģe je kr§tk§ doba 

m²ru. JeġtŊ jednou mi byli uk§z§ni obyvatel® zemŊ a opŊt bylo vġe v krajn²m zmatku. 

Rozbroje, v§lka, krveprol®v§n² s hladem a morem Ś§dily vġude. I jin® n§rody se vm²sily do 

t®to v§lky a do tohoto zmatku. V§lka vyvolala hlad. Nedostatek a krveprolit² zpŢsobilo mor. A 

tehdy srdce lidsk§ "klesala strachem a hledŊn²m na tyto vŊci, kter® pŚich§zej² na svŊt." 

 

Nebezpeļn® ļasy 

NevŊŚ²c² svŊt bude muset brzo o nŊļem jin®m pŚemĨġlet neģ o sv®m odŊvu a zjevu, 

jelikoģ vġak je jejich myġlen² odv§dŊno neġtŊst²m a zoufalstv²m od tŊchto vŊc², nebu dou m²t 

niļeho, k ļemu by se obr§tili. Nejsou zajatci nadŊje a proto se neobracej² ku Sk§le. 
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Jejich 

srdce zemdl² rept§n²m a strachem. Neuļinili Boha ¼toļiġtŊm a On tud²ģ nebude jejich 

¼tŊchou, ale bude se posm²vat jejich b²dŊ a sm§t se, aģ se strach dostav². Zavrhli a podupali 

pravdy Boģ²ho Slova. Libovali si ve vĨstŚedn²m od²v§n² a tr§vili svŢj ģivot bezstarostnŊ ve 

vesel² a radov§nk§ch. Seli v²tr, mus² skl²zet bouŚi. V ļase souģen² a zmatkŢ n§rodŢ budou 

mnoz², kteŚ² se zcela nepoddaj² zk§zonosn®mu vlivu svŊta a sluģbŊ satanovŊ, kteŚ² se pokoŚ² 

pŚed Bohem a obr§t² se k NŊmu celĨm srdcem svĨm, ti dojdou pŚijet² a odpuġtŊn². 

Ti ze svŊtitelŢ soboty, kdo nejevili ochoty pŚin®st jak®koli obŊti a poddali se vlivu svŊta, 

mus² bĨt zkouġeni a ovŊŚov§n². Nebezpeļi posledn²ch dnŢ spoļ²vaj² na n§s a ml§deģ ļek§ 

zkouġka, kterou nepŚedv²dali. Budou uvedeni v nejzoufalejġ² zmatek. Pravost a ļistota jejich 

v²ry budou zkouġeny. Vyzn§vaj², ģe oļek§vaj² na pŚ²chod Syna ļlovŊka, avġak nŊkteŚ² z nich 

jsou pra• patnĨm pŚ²kladem nevŊŚ²c²m. Neprojevuj² ochotu vzd§t se svŊta, ale spolļuj² se s 
nim, navġtŊvuj² dĨch§nky a jin® z§bavy, konejġ² se, ģe se ¼ļastn² pouze nevinnĨch z§bav. Ale 

bylo mnŊ uk§z§no, ģe to je pr§vŊ tato povolnost, kter§ je oddŊluje od Boha a ļin² z nich d²tky 

svŊta. BŢh nepovol§v§ z§bavychtivĨch za sv® n§sledovn²ky. Nedal n§m s§m takovĨ pŚ²klad. 

Jen ti, kdo se dovedou zap²rat, kteŚ² ģij² ģivotem stŚ²dmĨm, pokornĨm a svatĨm, jsou pravĨmi 



n§sledovn²ky KristovĨmi a takov² nemohou v®st lehkov§ģn², pr§zdn® Śeļi milovn²kŢ svŊta a 

nemohou z nich m²t potŊġen². 

Den srdce rozd²raj²c² ¼zkost² je pŚed n§mi. Bylo mi uk§z§no, ģe m§ bĨt vyd§v§no ostr® 

svŊdectv² a ģe ti, kteŚ² se dopracuj² pomoci P§nŊ, obdrģ² Jeho poģehn§n². 
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Ale svŊtitel® 

soboty maj² jeġtŊ mnoho pr§ce pŚed sebou. Jak mi bylo uk§z§no; jsou krinoliny (orig hoops) 

ohavnost² a kaģdĨ svŊtitel soboty by mŊl pŢsobit svĨm vlivem ku pok§r§n² t®to smŊġn® m·dy, 

kter§ je skrĨġ² hŚ²chŢ a neŚest² a kter§ vznikla v PaŚ²ģi v domŊ ġpatn® povŊsti. Byli mi uk§z§n² 

jedinci pohrdaj²c² pouļen²m, i kdyģ pŚich§z² z nebe. Najdou si jiģ nŊjakou omluvu, aby obeġli 

toto nejostŚejġ² svŊdectv² a navzdory vġemu dan®mu svŊtlu, budou obl®kat krinoliny, 

ponŊvadģ to je m·da a budou riskovat n§sledky. 

Bylo mnŊ uk§z§no na proroctv² Izai§ġe 3, jako hod²c² se na tyto posledn² dny. Dcery 

Sionu, pomĨġlej²c² pouze na svŢj zjev a ok§zalost, jsou zde k§r§ny. PŚeļtŊte si verġ 25: "Muģi 

tvoji od meļe padnou a siln² tvoji v boji." Bylo mi uk§z§no, ģe toto m²sto v P²smu bude 

pŚesnŊ dodrģeno. Mlad² muģov® a mlad® ģeny, vyzn§vaj²c² kŚesŠanstv², avġak nemaj²c² 

kŚesŠanskĨch zkuġenost², nenesouc² bŚ²mŊ a nepociŠuj²c² osobn² odpovŊdnosti, budou 

zkouġen². Budou pon²ģeni aģ do prachu a budou touģit po zkuġer:ostech ve vŊcech Boģ²ch, 

kterĨch dŚ²ve nez²skali. 

"V§lka klade pŚilbici na jeho ļelo,  

· Boģe, ochraŔuj si lidu sv®ho." 

 

Organizace 

Dne 3. srpna 1861 bylo mi uk§z§no, ģe se mnoz² ob§vaj², aby se naġe c²rkve /sbory/ 

nestaly Babylonem, kdyby se organisovaly. Ale my v Newyorsk®m ĐstŚed², jsou dokonalĨm 

zmatkem, Babylonem. A kdyby c²rkve nebyly tak organisov§ny, aby ukl§daly a uskuteļŔovaly 

poŚ§dek, nemŊly by vyhl²dek do budoucnosti, mus² se rozpadnout ve zlomky. DŚ²vŊjġ² uļen² 

ģivilo ģivly rozkolu a nesvaru. Libovali si v hl²d§n² se a obviŔov§n² sp²ġe neģ v budov§n². 

Kdyby Boģ² sluģebn²ci svornŊ zaujali sv§ m²sta 
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a s rozhodnosti je zast§vali, ovl§dl by 

duch jednoty Boģ² st§dce. OddŊluj²c² pŚehrady by se rozpadly. Srdce by bylo v Śad§ch 

svŊtitelŢ sohoty moc a s²la, daleko pŚesahuj²c² vġe, ļeho jsme dosud byli svŊdky. 

Srdce Boģ²ch sluģebn²kŢ jsou smutn§, kdyģ tak putuj² od sboru ke sboru a nach§zej² 

odpor svĨch bratŚ² kazatelŢ. Jsou takov², kteŚ² jsou pŚipraven• . postavit se proti kaģd®mu 
kroku, kterĨ Boģ² lid uļin² kupŚedu. Srdce tŊch, kteŚ² se odv§ģili vyj²t jsou smutn§ a zoufal§ 

pro nedostatek jednoty v postupov§n² ze strany svĨch spolupracovn²kŢ. Ģijeme ve v§ģn® dobŊ. 

Satan a padl² andŊl® pracuj² moci velikou a svŊt jim pom§h§. A vyzn§vaj²c² svŊtitel® soboty, 

kteŚ² si ļin² n§rok na v²ru ve vzneġenou a dŢleģitou pravdu, spojuj² sv® s²ly s mocnostmi 

temnot, aby zmaŚili a strhli do prachu to, co BŢh k§ģe postavit. PŢsoben² tŊchto lid² je zaps§no 

jako takovĨch, kteŚ² zdrģuj² pokrok reformy mezi Boģ²m lidem. 

Uvaģov§n² o organisaci odhalilo velkĨ nedostatek norm§ln² odvahy sluģebn²ku hl§saj²c² 

pŚ²tomnou pravdu. NŊkteŚ² byli sice pŚesvŊdļeni, ģe je orgarisace spr§vn§, ale nepovstali a 

• .tateļnŊ ji neobhajovali. Jen nŊkolika m§lo lidem dali na srozumŊnou, ģe j² jsou pŚ²znivŊ 
naklonŊn². Je to vġe, co BŢh od nich poģaduje? Nikoliv, je nespokojen s jejich slabĨm 

mlļen²m - zbabŊlĨm nedostatkem ļinnosti. Ob§vaj² se pok§r§n² a odporu. BedlivŊ pozoruj² 

n§ladu a postoj svĨch bratŚ², neģ se muģnŊ postav² za to co maj² za spr§vn®. Lid ļek§ na hlas 

svĨch obl²benĨch kazatelŢ a jelikoģ neslyġ² odpovŊdi ve prospŊch organisace, m§ ji za 

nespr§vnou. 

Tak pŢsobil vliv nŊkterĨch kazatelŢ proti organisaci, zat²m co oni sami pŚizn§vali, ģe 

jsou pro ni. 
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Ob§vali se ztr§ty sv®ho vlivu. Ale nŊkdo mus² vystoupit a n®st odpovŊdnost 

a riskovat ztr§tu vlivu., A kdyģ se najde ten kdo vystoup² proti k§r§n² a hanoben², je mu 

dovoleno - trpŊno, aby nesl odpovŊdnost cele s§m. Jeho spolupracovn²ci, kteŚ² by mu mŊli st§t 

po boku a n®st ļ§st jeho bŚ²mŊ, ļekaj² jakĨ bude m²t ¼spŊch ve sv®m osamocen®m z§pase. Ale 

BŢh znamen§ jeho b²du a utrpen², jeho obavy, jeho slzy, jeho skl²ļenost a jeho zoufalstv², 

zat²m co jeho smĨġlen² je k§r§no t®mŊŚ k nesnesen² a kdyģ je jiģ hotov klesnout, BŢh ho 

pozved§ pouk§z§n²m na odpoļinut² znavenĨm, na odmŊnu vŊrnĨm. A on opŊt bere bŚ²mŊ na 

sv§ bedra. VidŊla jsem, ģe vġe bude podle z§sluh odmŊnŊno. Ti, kdo se vyhĨbaj² 

odpovŊdnosti, skonļ² ztr§tou, kdyģ jde do tuh®ho, je povinnosti kazatelŢ st§t pŚi sobŊ! 

 



Povinnost vŢļi chudĨm 

Ļasto dost§v§me ot§zky tĨkaj²c² se naġ² povinnosti k chudĨm, kteŚ² pŚij²maj² poselstv² 

tŚet²ho andŊla. My ļasto jsme sami v rozpac²ch jak to zaŚ²dit v pŚ²padŊ, kdyģ se chudob® 

rodiny rozhodnou zachov§vat sobotu. Za sv®ho pobytu v Rooseweltu, N.Y., 3. srpna 1861, mi 

bylo uk§z§no nŊco o chudĨch. 

BŢh neģ§d§ od naġich bratrŢ, ģe mus² hmotnŊ zabezpeļit kaģdou chudobnou rodinu, 

kter§ se rozhodne pŚijmout poselstv². Tak by kazatel® museli pŚestat ġ²Śit zvŊst v novĨch 

pol²ch, protoģe prostŚedky by se rychle vyļerpaly na soci§ln² pomoc. Mnoz² jsou v b²dŊ jen 

pro vlastn² nedostatek pilnost² a hospod§rnosti. ProstŚedky neum² spr§vnŊ pouģ²t a pomoc by 

pokl§dali za ur§ģku. NŊkteŚ² zŢstanou trvale chudobn². I kdyby mŊli tu nejlepġ² pŚ²leģitost, ani 

to by jim nepomohlo. Neum² spr§vnŊ hospodaŚit a uģ²vaj² vġech prostŚedkŢ, kter® mohou 

z²skat aŠ je jich mnoho ļi m§lo. NŊkteŚ² nevŊd² nic o sebezap²r§n², ġetrnosti, aby nepŚiġli do 

dluhŢ a myslet t®ģ trochu na ļas nouze. 
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Kdyby c²rkev mŊla takovĨm lidem pom§hat 

m²sto, aby je nech§vala spolehnout na vlastn² ¼sil², jen by jim uġkodila, protoģe by spol®hali 

na c²rkev a od n² oļek§vali pomoc. Necviļili by se v sebezap²r§n² a ġetrnosti, jen aby byli 

dobŚe zaopatŚeni. Kdyby nedostali pomoc vģdy, satan by je pokouġel a zaļali by podez²rat a 

nedŢvŊrovat bratŚ²m, ģe zanedb§vaj² vŢļi nim svoji povinnost. Sami se mĨl². Jsou oklamani. 

Nejsou chudobn² P§nŊ. 

Pokyny Boģ²ho slova o pomoci chudobnĨm netĨkaj² se tŊchto pŚ²padŢ, ale neġŠastnŊ 

postiģenĨch. BŢh prozŚetelnostnŊ navġtŊvuje jednotlivce, aby zkouġel jin®. Vdovy a mrz§ci 

jsou v c²rkvi jen k jej²mu poģehn§n². BŢh je pouģ²v§ za n§stroje, rozvoje prav®ho charakteru 

KristovĨch n§sledovn²kŢ, ve kterĨch chce vypŊstovat ty vz§cn® povahov® rysy, kter® vlastnil 

n§ġ soucitnĨ Spasitel. 

Mnoz², kteŚ² se sotva uģiv², kdyģ jsou sami, rozhodnou se oģenit a zaloģit rodinu, ale 

dobŚe v², ģe ji nemaj² ļ²m uģivit. JeġtŊ horġ² je, ģe nedovedou v®st rodinu. CelĨ zpŢsob jejich 

rodinn®ho ģivota vyznaļuje nedbalost a lenivost. Nedovedou se ovl§dat,jsou v§ġniv², 

netrpŊliv² a mrzut². Kdyģ pŚijmou poselstv², mysl², ģe celkem opr§vnŊnŊ si mohou ļinit n§rok 

na pomoc od svĨch z§moģnĨch bratŚ², a kdyģ se jejich oļek§v§n² nespln², naŚ²kaj² na c²rkev a 

obviŔuj² bratry, ģe neģij² podle sv® v²ry. Kdo bude v tomto pŚ²padŊ trpŊt? Mus² bĨt Boģ² d²lo 

podkop§v§no a pen²ze na rŢznĨch m²stech odļerp§v§ny, aby mohla bĨt poskytnuta pomoc 

tŊmto poļetnĨm chudĨm rodin§m? Ne. Rodiļe mus² trpŊt. VġeobecnŊ vzato, nebudou trpŊt 

vŊtġ² nedostatek po pŚijet² soboty neģ pŚedt²m. 
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Mezi nŊkterĨmi chudĨmi existuje zlo, kter® je urļitŊ pŚivede do z§huby nepŚemohou-li 

ho. PŚijali pravdu se vġemi svĨmi hrubĨmi, ġpatnĨmi a neotesanĨmi zvyky a jsou takov², 

dokud si neuvŊdom² a nepoznaj², ģe jejich hrubost nen² v souladu s Kristovou povahou. Hled² 

na druh®, kteŚ² jsou poŚ§dnŊjġ² a jemnŊjġ², jako na pyġn® a mŢģete je slyġet hovoŚit: "Pravda 

n§s vġechny uv§d² na jednu ¼roveŔ." Je vġak velkĨ omyl myslet si, ģe pravda vŊŚ²c²ho sniģuje. 

Pravda ļlovŊka povzn§ġ², zjemŔuje jeho vkus, posvŊcuje jeho ¼sudek a kdo j² ģije, toho 

uzpŢsobuje do spoleļnosti svatĨch andŊlŢ v Boģ²m mŊstŊ. Pravda n§s m§ vġechny povzn§ġet 

na vysokou ¼roveŔ. 

Z§moģnŊjġ² by se mŊli chovat uġlechtile a velkoduġnŊ ke svĨm chudobnŊjġ²m bratŚ²m, 

mŊli by jim poradit, aby se ģivotem spr§vnŊ probojovali. Bylo mi vġak uk§z§no, ģe 

nejvzneġenŊjġ² povinnosti c²rkve je postarat se obzvl§ġtŊ o opuġtŊn® vdovy, sirotky a invalidy. 

 

Moc pŚ²kladu 

V ep. PavlovŊ k Titovi kap. 2,13.14 ļteme: "Oļek§vaj²ce t® blahoslaven® nadŊje a pŚ²ġt² 

sl§vy velik®ho Boha a Spasitele naġeho Jezukrista, kterĨģ dal sebe sam®ho za n§s, aby n§s 

vykoupil od vġelik® nepravosti a oļistil sobŊ sam®mu lid zvl§ġtn², horlivŊ n§sledovnĨ dobrĨch 

skutkŢ." Toto velik® d²lo m§ bĨt vykon§no pouze pro ty, kteŚ² chtŊj² bĨt oļistŊni, chtŊj² bĨt 

zvl§ġtn² a kteŚ² projev² horlivost v dobrĨch skutc²ch. Jak mnoho lid² uhĨb§ pŚed t²mto 

oļisŠuj²c²m procesem! Nejsou ochotni proģ²vat pravdu, nejsou ochotni tvoŚit vyj²mku ve 

svŊtŊ. Pr§vŊ toto smŊġov§n² se svŊtem niļ² naġ² duchovnost, ļistotu a horlivost. 
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Satan 

pouģ²v§ st§le svou moc, aby znecitlivŊl vn²mavost Boģ²ho lidu, aby jejich svŊdom², nevn²malo 

zlo a aby rozdŊluj²c² znamen² mezi nimi a svŊtem bylo odstranŊno. 

Ļasto jsem obdrģela dopisy s ot§zkami tĨkaj²c² se odŊvu. NŊkteŚ² spr§vnŊ neporozumŊli 

tomu, co jsem psala. Tat§ģ tŚ²da , kter§ mi byla pŚedstavena, kter§ napodobovala zpŢsoby 



svŊta, se nedala vŢbec nebo jen m§lo ovlivnit nebo napravit. Jin§ tŚ²da lid²,kter® se nedost§v§ 

vkusu a poŚ§dku v odŊvu, vyuģila a zneuģila toho, co jsem napsala a vrhla se do opaļn®ho 

extr®mu. Mysl², ģe jsou prosti pĨchy a pohl²ģej² na ty, kteŚ² se od²vaj² pŊknŊ a poŚ§dnŊ, jako 

na pyġn®. Podiv²nstv² a nepoŚ§dnost v odŊvu je nŊkterĨmi pokl§d§na za ctnost. Takov² jdou 

cestou, kter§ maŚ² jejich vliv na nevŊŚ²c². Znechucuj² ty, kterĨm maj² bĨt ku prospŊchu. 

VidŊn² k§r§ nejen pĨchu a napodobov§n² zvyklost² svŊta, ale k§r§ tak® ty, kteŚ² nedbaj² 

na svŢj zevnŊjġek a nehled² si ļistoty sv® osoby a sv®ho odŊvu. Zvl§ġtŊ pak mnŊ bylo 

uk§z§no, ģe ti, kteŚ² vyzn§vaj² pŚ²tomnou pravdu, maj² zvl§ġtŊ db§t na to, aby pŚedstupovali v 

sobotu pŚed Boha tak, aby d§vali najevo, ģe si v§ģ² sv®ho StvoŚitele, kterĨ tento den posvŊtil a 

vloģil na nŊj zvl§ġtn² poctu. Vġichni, kteŚ² si v§ģ² soboty, maj² bĨt ļist², upraven² a m²t 

poŚ§dnĨ odŊv, neboŠ pŚedstupuj² pŚed horliv®ho Boha, kterĨ se c²t² uraģen neļistotou a 

nepoŚ§dkem a kterĨ si vġ²m§ kaģd® zn§mky ne¼cty. NŊkteŚ² pokl§daj² za nespr§vn® noġen² 

ļehokoliv na hlavŊ, vyjma ļepice nebo klobouku /orig. sun-bonnet/, chr§n²c²ho pŚed 

sluneļn²m ģ§rem. To je extr®m. Noġen² sluġnĨch, prostĨch, slamŊnĨch nebo hedv§bnĨch 

ļepic, kloboukŢ, nemŢģe pŚece bĨt pokl§d§no za projev pĨchy. M§me-li ģ²t svoji v²rou, mus² 

n§s to v®st k tomu, abychom nosili prostĨ odŊv a byli horliv² v dobrĨch skutc²ch, neģ abychom 

byli oznaļov§n² za zvl§ġtn². Ale ztrat²me-li cit pro poŚ§dek a upravenost v odŊvu, opouġt²me 

pravdu v jej² podstatŊ, neboŠ pravda nikdy nesniģuje, nĨbrģ pozved§. 
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NevŊŚ²c² pohl²ģej² 

na svŊtitele soboty, jako na ochuzen® lidi a jsou-li jeġtŊ nedbal² na svŢj odŊv a maj²-li hrub® 

drsn® zpŢsoby, potvrzuj² jen nevŊŚ²c² v jejich ¼sudku. 

Ti, kteŚ² nazĨvaj² kŚesŠany uprostŚed nebezpeļ² posledn²ch dnŢ a neŚ²d² se podle 

pokorn®ho, sebezap²raj²c²ho vzoru, Śad² se sami do Śad nepŚ²telovĨch. Ten na nŊ pohl²ģ² jako 

na sv® poddan® a oni mu slouģ² k pr§vŊ tak dŢleģitĨm ¼ļelŢm jako kterĨkoliv z jinĨch jeho 

poddanĨch, neboŠ maj² jm®no ģivota, ale jsou mrtv². Jin² si je berou za pŚ²klad a t²m ztracej² 

nebe. Kdyby se tito lid® nevyd§vali za kŚesŠany, nebylo by jejich pŚ²kladu db§no. Tito 

neposvŊcen² vyznavaļi si nejsou vŊdomi v§hy sv®ho vlivu. Velmi ztŊģuj² boj tŊm, kteŚ² by 

jinak byli zvl§ġtn²m Boģ²m lidem. Pavel k Titovi 2,15 napom²n§ lid, kterĨ oļek§v§ na 

Kristovo zjeven², pravŊ: "Toto mluv a napom²nej a trestej mocnŊ. Ģ§dnĨ tebou nepohrdej." 

Kdyģ svŊdļ²me proti pĨġe a n§sledov§n² zvyklost² svŊta, setk§v§me se s omluvami a 

sebeospravedlŔov§n²m. NŊkteŚ² n§m vyļ²taj² pŚ²klad druhĨch. Ta a ta sestra nos² krinol²nu 

/orig. hoops/, je-li to nespr§vn® pro mne, je to tak® nespr§vn® pro ni. DŊti se dom§haj² 

pŚ²kladu druhĨch dŊt², jejichģ rodiļe jsou svŊtitel® soboty. Bratr A. je diakon c²rkve. Jeho dŊti 

nos² krinol²ny a proļ je to nespr§vnŊjġ² pro mne, neģ pro nŊ? NŊkteŚ² svĨm pŚ²kladem kladou 

slabĨm a neposvŊcenĨm do cesty pŚek§ģky, na kterĨch tito ztroskotaj². Z tohoto sv®ho 

pŚ²kladu budou muset skl§dat Bohu poļet. Ļasto jsem d·tazov§na: "Co Ś²k§te krinolin§m?" 

Odpov²d§m: "Dala jsem v§m svŊtlo, kter® bylo d§no mnŊ. Bylo mi uk§z§no, ģe krinol²ny jsou 

hanbou a ģe nem§me v nejmenġ²m n§sledovat m·du, kter§ je tak hanebn§. 

Ļasto jsem udivena, kdyģ slyġ²m: 
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"Sestra Whiteov§ prav², ģe nen² nespr§vn® nosit 

krinol²ny." Nikdo nikdy nŊco podobn®ho ode mne neslyġel. Po tom vġem, co jsem vidŊla o 

krinol²n§ch, nic by mne nepŚimŊlo, abych nŊkoho ani v nejmenġ²m k jejich noġen² 

povzbuzovala. TŊģk® vycp§vky /orig.: quilt/ a krinol²ny jsou stejnŊ zbyteļn®. Ten, kterĨ n§s 

stvoŚil, nikdy neurļil, abychom se znetvoŚovali krinol²nami nebo ļ²mkoliv podobnĨm. Ale 

Boģ² lid byl tak dlouho veden vyn§lezy a m·dou tohoto svŊta, ģe se jen nerad odpout§v§. 

Kdyģ b§d§m v P²smu, jsem zneklidnŊna a podŊġena nad Izraelem v tŊchto posledn²ch dnech. 

Je napom²n§n, aby opustil modl§Śstv². Ob§v§m se, ģe sp², a ģe je tak pŚizpŢsobov§n svŊtu, ģe 

by bylo obt²ģnĨm rozeznat, kdo z nŊho slouģ² Bohu a kdo nikoli. Vzd§lenost mezi Kristem a 

Jeho lidem se zvŊtġuje a zmenġuje mezi n²m a svŊtem. Rozliġovac² znamen² mezi 

vyzn§vaj²c²m KristovĨm lidem a svŊtem se t®mŊŚ ztratila. Jako starĨ Izrael n§sleduj² ohavnosti 

n§rodŢ kolem sebe. 

Z toho, co mi bylo uk§z§no, vid²m, ģe krinol²ny jsou ohavnost². Jsou nesluġn® a Boģ² 

d²tky bloud², kdyģ n§sleduj² i v tom nejmenġ²m tuto modlu nebo ji jen podporuj². Ti, kteŚ² 

vyzn§vaj², ģe jsou Boģ²m zvl§ġtn²m vyvolenĨm lidem, mŊli by krinol²ny odloģit a jejich 

poļin§n² bude ģivĨm pok§r§n²m pro ty, kteŚ² je nos². NŊkteŚ² se mohou i dovol§vat ¼ļelnost². 

Cestovala jsem mnoho a vidŊla jsem mnoho nepŚ²jemnost² spojenĨch s noġen²m krinol²n. Ti, 

kdo se dovol§vaj² nezbytnosti z dŢvodu zdrav², nos² je t®ģ v zimŊ, kdy jsou ġkodlivŊjġ² jejich 

zdrav² neģ podġ²van® suknŊ /orig. quilted shirte/. PŚi cestov§n² vozy a dostavn²ky byla jsem 



ļasto nucena zvolat: "Cudnosti, kde je tvŢj stud?" VidŊla jsem, jak ģeny z velk® spoleļnosti, 

tlaļ²c² se do vozu, musely nadzvedat sv® krinol²ny a kl§st je nesluġnĨm zpŢsobem jen proto, 

aby se dostaly kupŚedu. A jejich tvary byly desetkr§te obnaģenŊjġ² neģ tŊch, kter® krinol²ny 

nemŊly. Kdyby to nebylo m·dou, 
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byly by ty, kter® se tak nesluġnŊ obnaģuj², vyp²sk§ny, 

ale skromnost a sluġnost mus² bĨt obŊtov§ny bohu m·dy. K®ģ by P§n osvobodil svŢj lid od 

tohoto straġliv®ho hŚ²chu. BŢh se nesmiluje nad tŊmi, kdo budou otroky m·dy. Ale dejme 

tomu, ģe je jak®si pohodl² a ¼ļelnost k noġen² krinol²n, dokazuje to snad, ģe jejich noġen² je 

spr§vn®? ZmŊŔme jen m·du a o ¼ļelnosti nebude jiģ mluveno. Je povinnosti kaģd®ho Boģ²ho 

d²tŊte t§zat se: "Ļ²m se oddŊluji od svŊta?" Trpme jen trochu nepohodl² a buŅme radŊji na 

spr§vn® stranŊ. Jak® kŚ²ģe nese Boģ² lid? M²s² se se svŊtem, sd²l² jeho ducha, odŊv, mluvu a 

jedn§ jako on. 

PŚeļtŊte si 1Tm 2,9.10: "Takģ tak® i ģeny, aby se odŊvem sluġnĨm a stydlivost² a 

stŚedmost² ozdobovaly, ne strojen² a kŚtaltov§n²m sobŊ vlasŢ, neb zlatem anebo perlami, 

anebo drahĨm rouchem, ale tak jak sluġ² ģen§m, kter®ģ dokazuj² pŚi sobŊ poboģnosti, dobrĨmi 

skutky. Tak® 1Pt 3,3-5 "KterĨchģto ozdoba budiģ ne ta zevnitŚn², v spl®t§n² vlasŢ a prov²jen² 

jich zlatem, anebo v od²v§n² pl§ġŠŢ, ale ten skrytĨ srdce ļlovŊk, z§leģej²c² v neporuġitelnost² 

krotk®ho a pokorn®ho ducha, kterĨģto pŚed obliļejem Boģ²m velmi drahĨ jest. Tak jsou zajist® 

i nŊkdy ony svat® ģeny, kter® nadŊji mŊly v Bohu, ozdobovaly se, podd§ny byvġe manģelŢm 

svĨm." 

Moc pŚ²kladu je velik§. Sestra A. se odvaģuje nosit malou krinol²nu. Sestra B. prav²: 

"Nen² to horġ² pro mne nosit krinol²ny neģ pro sestru A. A nos² j² o trochu ġirġ². Sestra C. 

n§sleduje pŚ²kladu sestry A. a B. a nos² krinol²nu o nŊco s²rġ² neģ A. a B., ale vġechny tŚi tvrd², 

ģe jejich krinol²ny jsou mal®. 

Rodiļe mus² v®st tŊģkĨ boj, chtŊj²-li pouļovat sv® dŊti o zlu, poch§zej²c²m z n§sledov§n² 

zvyklost² svŊta. Setk§vaj² se s n§mitkami: "Ale matko, sestry A. B. a C. nos² krinol²ny, je-li to 

nespr§vnĨm pro mne, je to pŚece tak® nespr§vnĨm pro nŊ. Co na to mohou rodiļe odpovŊdŊt? 
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Maj² uk§zat svĨm dŊtem na spr§vnĨ pŚ²klad, a i kdyģ pŚ²klad vyzn§vaj²c²ch kŚesŠanŢ 

vnuk§ dŊtem domnŊnku, ģe jsou jejich rodiļe pŚ²liġ pŚ²sn² a starostliv² ve svĨch omezen²ch, 

BŢh pŚesto poģehn§ ¼sil² tŊchto svŊdomitĨch rodiļŢ. Nezaujmou-li rodiļe rozhodnĨ, pevnĨ 

postoj, budou jejich dŊti strģeny proudem, neboŠ satan a jeho andŊl® pracuj² na jejich mysli a 

pŚ²klad neposvŊcenĨch vyznavaļŢ jim jeġtŊ v²ce jejich ¼sil² ztŊģuje. Avġak ve v²Śe v Boha a na 

modlitb§ch maj² vŊŚ²c² rodiļe setrv§vat na neschŢdn® cestŊ povinnosti. Cesta kŚ²ģe vede 

kupŚedu vzhŢru. A kdyģ po n² kr§ļ²me, hled§me vŊci nach§zej²c² se na jej²m vrcholu, mus²me 

postupnŊ opouġtŊt vŊci, n§leģej²c² zemi. Zat²m co svŊt a tŊlesn² vyznavaļi se Ś²t² dolŢ do smrti, 

mus² ti, kteŚ² stoupaj² do kopce, vyv²jet st§le vŊtġ² ¼sil² nebo budou strģen² s nimi. 

DŊti svŊta jsou nazĨv§ny dŊtmi temnoty. Jsou zaslepeny bohem tohoto svŊta a jsou 

vedeny duchem kn²ģete temna. Nemohou se radovat z nebeskĨch vŊc². DŊti svŊtla vŊnuj² svoji 

n§klonnost vŊcem duchovn²m. Zanech§vaj² vŊci tohoto svŊta daleko za sebou. Pln² pŚ²kaz: 

"Vyjdi z nich a oddŊl se!" Zde je podm²nŊno zasl²ben² "J§ v§s pŚ²jmu." Od poļ§tku vyvolil 

Kristus svŢj lid ze svŊta a ģ§d§ od nŊho, aby byl oddŊlenĨ a nemŊl spolku s neuģiteļnĨmi ļiny 

temnoty. Miluj²-li Boha a ostŚ²haj²-li Jeho pŚik§z§n², budou daleko vzd§leni pŚ§telstv² tohoto 

svŊta a l§sky k nŊmu. Nen² jednoty mezi Kristem a Beli§lem. 

Prorok Ezdr§ġ a jin² vŊrn² sluģebn²ci ģidovsk® c²rkve se velmi podivili, kdyģ k nim 

pŚistoupila kn²ģata Śkouce: "NeoddŊlil se lid IzraelskĨ, ani knŊģ², ani Levitov® od n§rodŢ zem² 

ciz²ch, 
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ale ļin² podle ohavnost² jejich. Po vġech pak tŊch vŊcech, kter®ģ na n§s pŚiġly pro 

zl® skutky naġe a pro velk® naġe provinŊn², ponŊvadģ Ty, Boģe n§ġ, netrestal jsi n§s podle 

nepravost² naġich a dal jsi n§m vysvobozen² takov®, opŊt-liģ bychom ruġit mŊli Tv§ pŚik§z§n² 

a pŚ²znit se s n§rody tŊmito ohavnĨmi? Zdaliģ Ty js² se zuŚivŊ nehnŊval na n§s, aģ bys n§s 

dokonce vyhladil, takģe by ģ§dnĨ nezŢstal a neuġel? Hospodine, Boģe IzraelskĨ, Ty jsi 

spravedlivĨ, nebo jsme pozŢstal² ostatkov®, jakģ se to vid² dneġn²ho dne. Aj, my teŅ jsme 

pŚed Tebou s provinŊn²m svĨm, aļ bychom nemŊli postavovat se pŚed tv§Ś² Tvou pro vŊci 

takov®. Ezdr.9,l.13-15 

2Pa 36,14-16: "Ano i vġecka kn²ģata, knŊģ² i lid v mnoha pŚestoupen² se vydali, podle 

vġech ohavnost² pohanskĨch, poskvrnili domu Hospodinova, jehoģ byl posvŊtil v Jeruzal®mŊ. 

A kdyģ pos²lal Hospodin BŢh otcŢ jejich k nim posly sv®, r§no vst§vaje a pos²laje, protoģe se 

pŚ²vŊtivŊ mŊl k lidu sv®mu a k pŚ²bytku sv®mu. Posm²vali se Boģ²m poslŢm a pohrdali slovy 



Jeho a za svŢdce mŊli proroky Jeho, aģ se rozp§lila prchlivost Hospodinova na Jeho lid, tak 

aby nebylo ģ§dn®ho ul®ļen²." 

Lv 18,26.27: "Ale vy ostŚ²hejte ustanoven² mĨch a soudŢ mĨch a neļiŔte niģ§dnĨch 

ohavnost² tŊchto, tak dom§c² jako pŚ²choz², kterĨģ je pohostinu uprostŚed v§s /Nebo vġechny 

tyto ohavnosti ļinili lid® zemŊ t®, kteŚ²ģ byli pŚed v§mi, ļ²mģ poskvrnŊna je zemŊ/." 

Dt 32,16-22: "K horlen² popudili Ho ciz²mi bohy, ohavnostmi dr§ģdili jej. ObŊtovali 

Ņ§blŢm, ne Bohu, bohŢm, jichģ neznali, novĨm, kteŚ²ģ zbl²zka pŚiġli, jichģto se nic nestraġili 

otcov® vaġi. Na Sk§lu, Sk§lu, kter§ģ zplodila tŊ, zapomenul jsi, zapomnŊl jsi na Boha siln®ho, 

StvoŚitele sv®ho." To kdyģ vidŊl Hospodin, popudil se hnŊvem proti synŢm a dcer§m svĨm. 
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A Śekl: "Skryji pŚed nimi tv§Ś svou, pod²v§m se posledn²m vŊcem jejich, nebo n§rod 

pŚevr§cenĨ jest, synov® v nichģ nen² ģ§dn® v²ry. OniŠ jsou mne popudili k horlen² skrze to, 

coģ nen² BŢh silnĨ, rozhnŊvali mne svĨmi marnostmi. I j§Š popud²m jich k z§visti skrze ty, 

kteŚ²ģ nejsou lid, skrze n§rod bl§znivĨ k hnŊvu jich popud²m. Nebo oheŔ zap§len jest v 

prchlivosti m® a hoŚet bude aģ do nejhlubġ²ho pekla a sģ²Śe zemi i ¼rody jej² a zap§l² z§klady. 

Ļetli jsme zde vĨstrahy a varov§n², kter§ dal BŢh star®mu Izraeli. Nebylo to pro Jeho 

potŊġen², ģe museli tak dlouho putovat pouġt². Byl by je ihned pŚevedl do zasl²ben® zemŊ, 

kdyby se byli podrobili a ochotnŊ dali se jim v®st, ale jelikoģ Ho tak ļasto na pouġti 

zarmucovali, pŚ²sahal ve sv®m hnŊvu, ģe nevstoup² do Jeho odpoļinut², vĨjma dva, kteŚ² Ho 

bez vĨhrad n§sledovali. BŢh poģaduje od sv®ho lidu, aby dŢvŊŚoval pouze Jemu sam®mu. 

NepŚeje si, aby pŚij²mali pomoc od takovĨch, kteŚ² Mu neslouģ². 

Pros²m, pŚeļtŊte si Ezdr§ġe 4,15: "Uslyġevġe pak nepŚ§tele Judovi a Benjaminovi, ģe by 

ti, kteŚ²ģ pŚestŊhov§ni byli, stavŊli chr§m Hospodinu Bohu Izraelsk®mu, pŚistoupili k 

Zorob§belovi a ke kn²ģatŢm ļeledi otcovskĨch a Śekli jim: "Budeme s v§mi stavŊti, nebo jako 

i vy hledati budeme Boha vaġeho, jemuģ i obŊti obŊtujeme ode dnŢ Esarchaddona kr§le 

assyrsk®ho, kterĨģ n§s sem uvedl." Tedy Śekl jim Zorob§bel a Jesua i jin§ kn²ģata ļeled² 

otcovskĨch z Izraele: "Ne v§m, ale n§m n§leģ² stavŊti dŢm Bohu naġemu, nebo my sami 

stavŊti budeme Hospodinu Bohu Izraelsk®mu, jakģ pŚik§zal n§m kr§l CĨrus, kr§l PerskĨ. 

Avġak lid t® krajiny zemdl®val ruce lidu Judsk®ho, a ohroģovali je, aby nestavŊli. Anobrģ i 

naj²mali proti nim r§dce, aby ruġili rady jejich, po vġecky dny CĨra kr§le Persk®ho, aģ do 

kr§lov§n² Daria, kr§le Persk®ho." 
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Ezdr§ġ 8,21-23: "Tedy vyhl§sil jsem tu pŢst u Śeky Ahava, abychom se poniģovali pŚed 

Bohem svĨm a hledali od nŊho cesty pŚ²m® sobŊ a d²tk§m svĨm, i vġemu jmŊn² naġemu. Nebo 

stydŊl jsem se ģ§dati od kr§le vojska a j²zdnĨch, aby n§s br§nili pŚed nepŚ§teli na cestŊ, nebo 

jsme byli pravili kr§li, Śkouce: Ruka Boha naġeho, jest nade vġemi, kteŚ²ģ Ho hledaj² upŚ²mnŊ, 

ale moc a prchlivost Jeho proti vġechnŊm, kteŚ² Ho opouġtŊj². A kdyģ jsme se postili a hledali 

v tom Boha sv®ho, tedy vyslyġel n§s." 

Proroci a tito otcov® nepokl§dali ciz² n§rod za ctitele prav®ho Boha aļkoliv tito 

projevovali pŚ§telstv² a pŚ§li si jim pom§hat. Neodv§ģili se spojit se s nimi v niļem, co by se 

tĨkalo Jeho uct²v§n². Kdyģ putovali do Jerusal®ma, aby vystavŊli chr§m Boģ² a znovu zŚ²dili 

Jeho sluģby, nepoģ§dali kr§le, aby jim byl n§pomocen, ale hledali pomoc u P§na, postŊn²m a 

modlitbami. VŊŚili, ģe BŢh ochr§n² sv® sluģebn²ky a pomŢģe jim v ¼sil² Jemu slouģit. 

StvoŚitel vġech vŊc² nepotŚebuje pomoci nepŚ²tele, aby zavedl sv® uct²v§n². Neģ§d§ obŊt² 

bezboģnĨch aniģ pŚij²m§ obŊti od tŊch, kteŚ² maj² jin® bohy pŚed P§nem. 

Ļasto slĨch§me pozn§mku: "Jste pŚ²liġ zvl§ġtn²." Jako lid pŚinesli bychom jakoukoliv 

obŊŠ pro z§chranu duġ² nebo jejich z²sk§n² pro pravdu. Ale neodvaģujeme se m²sit se s nimi, 

neodvaģujeme se milovat vŊci, kter® oni miluj², neodvaģujeme se m²t pŚ§telstv² se svŊtem, 

neboŠ pak bychom byli v nepŚ§telstv² s Bohem. 

Z n§sleduj²c²ch stat² P²sma uvid²me, jak BŢh pohl²ģel na starĨ Izrael: 

Ģ 135,4: "J§koba zajist® sobŊ vyvolil Hospodin a Izraele za svŢj lid zvl§ġtn²." 

Dt 14,2: "Nebo lid svatĨ jsi Hospodinu Bohu sv®mu a tebe vyvolil Hospodin abys byl 

Jemu za lid zvl§ġtn² ze vġech n§rodŢ, kteŚ² jsou na tv§Ś² zemŊ." 
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Dt 7,6.7. "Nebo ty jsi lid svatĨ Hospodinu Bohu sv®mu, tebe vyvolil Hospodin BŢh tvŢj, 

abys Jemu byl lidem zvl§ġtn²m, mimo vġecky n§rody, kteŚ²ģ jsou na zemi. Ne proto, ģe by v§s 

v²ce bylo nad jin® n§rody, pŚipojil se k v§m Hospodin a vyvolil v§s nebo menġ² v§ġ poļet byl 

neģli jinĨch n§rodŢ." 



Ex 33,16 . "Nebo po ļem pozn§no bude zde ģe jsem nalezl milost pŚed Tebou j§ i lid 

TvŢj? Zdali ne po tom, kdyģ pŢjdeġ s n§mi a kdyģ oddŊleni budeme, j§ i lid TvŢj, ode vġeho 

lidu, kterĨģ je na tv§Ś² zemŊ?" 

Jak ļasto se vzpouzel starĨ Izrael a jak ļasto bĨval navġtŊvov§n soudy a pobit²m tis²cŢ, 

ponŊvadģ nechtŊl zachov§vat pŚik§z§n² Boha, kterĨ Izrael vyvolil. Boģ² Izrael tŊchto 

posledn²ch dnŢ je ve st§l®m nebezpeļ², ģe splyne se svŊtem a ztrat² tak vġechny zn§mky 

vyvolen®ho Boģ²ho lidu. PŚeļteme si opŊt Titovi 2,13-15. Jsme zde pŚeneseni do posledn²ch 

dnŢ, kdy BŢh sobŊ oļisŠuje zvl§ġtn² lid. M§me Ho dr§ģdit jak to ļinil starĨ Izrael? M§me 

uvalit na sebe Jeho hnŊv odvr§cen²m se od NŊho a m²sen²m se se svŊtem a n§sledov§n²m 

ohavnost² n§rodŢ kolem n§s? 

BŢh odloģil pro sebe, co jest Jeho, toto zasvŊcen² se Bohu a oddŊlen² od svŊta je jasnŊ a 

dŢraznŊ pŚik§z§no ve Star®m i Nov®m z§konŊ. Je zde dŊl²c² zeŅ, kterou BŢh zŚ²dil mezi 

vŊcmi svŊta a vŊcmi, kter® si vyvolil ze svŊta a sobŊ posvŊtil. Posl§n² a charakter Boģ²ho lidu 

je zvl§ġtn², zvl§ġtn² je i jeho oļek§v§n². Tyto zvl§ġtnosti ho odliġuj² a oddŊluj² od ostatn²ch 

lid². CelĨ Boģ² lid na zemi je jedno tŊlo, od poļ§tku aģ do konce ļasŢ. Maj² jedinou Hlavu, 

kter§ Ś²d² a vede tŊlo. Tyt®ģ pŚedpisy a povinnosti, kter® spoļ²valy na star®m Izraeli, spoļ²vaj² 

na Boģ²m lidu i nyn², aby se oddŊlil od svŊta. Velk§ Hlava c²rkve se nezmŊnila. 
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Zkuġenost kŚesŠanŢ v tŊchto dnech se velice podob§ putov§n² star®ho Tzraele. PŚeļtŊte si 

pros²m I.Kor.lO, zvl§ġtŊ pak od verġe 6-15. 

"Ty pak vŊci ku pŚ²kladu n§m se staly, abychom nebyli ģ§dostivi zl®ho, jako i oni ģ§dali. 

Protoģ nebuŅte modl§Śi, jako nŊkteŚ² z nich, jakoģ ps§no jest: Posadil se lid, aby jedl a pil a 

vstali aby hr§li. Aniģ smilnŊme, jako nŊkteŚ² z nich smilnili a padlo jich jeden den tŚi a dvacet 

tis²cŢ. Ani pokouġejme Krista, jako nŊkteŚ² z riich pokouġeli a od hadŢ zhynuli. Ani repcete, 

jako i nŊkteŚ² z nich reptali a zhynuli od z§hubce. Toto pak vġecko u figuŚe d§lo se jim, a 

naps§no jest k napomenut² naġemu, kteŚ²ģ jsme na konci svŊta. Protoģ kdo se domn²v§ ģe 

stoj², hlediģ, aby nepadl. Pokuġen² v§s nezachv§tilo neģ lidsk®. Ale vŊrnĨ jest BŢh, kterĨģ 

nedopust² v§s pokouġet nad vaġi moģnost, ale zpŢsob² s pokuġen²m tak® vysvobozen², abyste 

mohli sn®sti. Jakoģto opatrnĨ mluv²m. Vy suŅte, co prav²m." 

1J 3,1: "PohleŅte, jakou l§sku dal n§m Otec, totiģ, abychom synov® Boģ² slouli. ProtoŠ 

svŊt nezn§ n§s, ģe Jeho nezn§." 

1J 2,15-17: "Nemilujteģ svŊta, ani tŊch vŊc², kter®ģ na svŊtŊ jsou. Milujeteli kdo svŊt, 

nen² l§sky Otcovy v nŊm. Nebo vġecko, coģ jest na svŊtŊ, jako ģ§dost oļ² a pĨcha ģivota, toŠ 

nen² z Otce, ale je ze svŊta. A svŊt hyne i ģ§dost jeho, ale kdoģ ļin² vŢli Boģ², ten trv§ na 

vŊky." 

2Pt 2,20: "Jestliģe by pak ti, jenģ uġli poskvrn svŊta, skrze zn§most P§na a Spasitele 

Jezukrista, opŊt zase v to zapleteni jsouce, pŚemoģeni byli, uļinŊn jest posledn² zpŢsob jejich 

horġ² neģli prvn²." 
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Jk 4,4: "Coģ nev²te, ģe pŚ²zeŔ svŊta jest nepŚ²telkynŊ Boģ²? A protoģ kdo by koli chtŊl 

bĨti pŚ²telem tohoto svŊta, nepŚ²telem Boģ²m uļinŊn bĨv§." 

Jk 1,27: "N§boģenstv² ļ²st® a neposkvrnŊn® pŚed Bohem a Otcem totoŠ jest: 

NavġtŊvovati sirotky a vdovy v souģen²ch jejich a ostŚ²hati sebe neposkvrnŊn®ho od svŊta." 

Tt 2,12: "Vyuļuj²c² n§s, abychom odŚeknouce se bezboģnosti a svŊtskĨch ģ§dost², 

stŚ²zlivŊ a spravedlivŊ a poboģnŊ ģivi byli na tomto svŊtŊ." 

ř 12,2: "A nepŚipodobŔujte se svŊtu tomuto, ale promŊŔteģ se ·bnoven²m mysli vaġ², 

tak abyste zkusili, jak§ by byla vŢle Boģ² dobr§, lib§ a dokonal§:" 

J 17,14.15.17: "J§ jsem jim dal slovo Tv® a svŊt jich nen§vidŊl, nebo nejsou ze svŊta, 

jako i j§ nejsem ze svŊta. Nepros²m, abys je vzal ze svŊta, ale abys jich zachoval od zl®ho. 

PosvŊtiģ jich v pravdŊ sv®, slovo tv® pravda jest." 

Lk 6,22.23: "Blahoslaven² budete kdyģ v§s nen§vidŊti budou lid®, kdyģ v§s vyobcuj² a 

hanŊti budou a vyvrhou jm®no vaġe jako zl® pro Syna ļlovŊka. Radujte se v ten den a veselte 

se, nebo aj odplata vaġe mnoh§ jest v nebes²ch. TakŠ zajist® ļin²vali prorokŢm otcov® vaġi." 

J 15,16-19: "Ne vy jste mne vyvolili, ale j§ jsem v§s vyvolil a postavill, abyste ġli a 

ovoce pŚinesli a ovoce vaġe aby zŢstalo, aby zaļ byste prosili Otce ve jm®nu m®m, dal v§m. 

To pŚikazuji v§m, abyste se milovali vespolek. Jestliģef v§s svŊt nen§vid², v²te ģeŠ jest mne, 

prve neģ v§s v nen§visti mŊl. Byste byli ze svŊta, svŊt coģ jest jeho, miloval by, ģe pak nejste 

ze svŊta, ale j§ ze svŊta vyvolil jsem v§s, proto v§s svŊt nen§vid²." 



1J 4,4.5: "Vy pak z Boha jste syn§ļkov® 
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a zv²tŊzili jste nad n²m, neboŠ vŊtġ² jest 

ten, kterĨģ jest v v§s, neģli ten, kterĨģ jest ve svŊtŊ. Oni z svŊta jsou a protoģ o svŊtŊ mluv² a 

svŊt jich poslouch§." 

1J 2,5.6: "Ale kdoģ ostŚ²h§ slova, v pravdŊf l§ska Boģ² v tom jest dokonal§. Po tomŠ 

zn§me, ģe jsme v nŊm. Kdo prav², ģe v nŊm zŢst§v§, m§Š, jakģ On chodil, i tento tak choditi." 

1Pt 2,9: "Ale vy jste rod vyvolenĨ, kr§lovsk® knŊģstvo, n§rod svatĨ, lid dobytĨ, abyste 

zvŊstovali ctnosti toho, kterĨģ v§s povolal ze tmy v pŚedivn® svŊtlo sv®." 

Kdyģ ļteme Boģ² slovo, je n§m jasn®, ģe Boģ² lid mus² bĨt zvl§ġtn² a rozd²lnĨ od 

nevŊŚ²c²ho svŊta kol sebe. Naġe postaven² jest zaj²mav® a dŊs vzbuzuj²c². Jak je dŢleģit®, 

ģijeme-li v posledn²ch dnech, abychom se drģeli pŚ²kladu Kristova a chodili, jak chodil On. 

Chce-li mne kdo n§sledovat, nechŠ zapŚe s§m sebe, vezme svŢj kŚ²ģ a n§sleduje mne." Lidsk® 

n§zory a lidsk§ moudrost n§s nesm² v®st ani ovl§dat. NeboŠ vģdy odv§dŊj² od kŚ²ģe. Kristovi 

sluģebn²ci nemaj² zde ani sv®ho domova, ani sv®ho pokladu. K®ģ by vġichni pochopili, ģe je 

n§m dovoleno ģ²t v m²ru a bezpeļ² mezi naġimi nepŚ§teli jen proto, ģe BŢh vl§dne. Nem§me 

pr§vo poģadovat zvl§ġtn² pŚ²znŊ tohoto svŊta. Mus²me souhlasit s chudobou a opovrģen²m 

mezi lidmi, dokud nebude boj dokonļen a v²tŊzstv² vybojov§no. Kristovi ¼dov® jsou 

vyzĨv§ni, aby vyġli a oddŊlili se od pŚ§telstv² a ducha tohoto svŊta. Jejich s²la a moc spoļ²v§ v 

tom, ģe jsou vyvoleni a pŚijati Bohem. 

Boģ² syn byl dŊdicem vġech vŊc². Panov§n² a sl§va vġech kr§lovstv² tohoto svŊta Mu 

byly zasl²beny. Avġak kdyģ pŚiġel na svŊt, pŚiġel bez bohatstv² a n§dhery. SvŊt nepochopil 

Jeho spojen² s Otcem. VyvĨġenost a sl§va Jeho charakteru zŢstala utajena. 
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Byl proto 

"opovrhov§n a zavrģen lidmi" a "my jsme ho povaģovali za ranŊn®ho, navġt²ven®ho Bohem a 

zuboģen®ho." Tak j§k byl Kristus ve svŊtŊ tak jsou zde dnes i Jeho n§sledovn²ci. Jsou Boģ² 

synov® a Kristovi spoludŊdicov® a proto jim n§leģ² kr§lovstv² a panov§n². SvŊt nech§pe jejich 

charakter a jejich svat® vol§n², nerozum² a nech§pe jejich pŚijet² do Boģ² rodiny. Sjednocen² a 

spoleļenstv² s Otcem a Synem nen² zjevn® a zat²m, co svŊt pohl²ģ² na jejich pon²ģen² a 

potupu, neukazuje se ļ²m jsou a ļ²m budou. Jsou cizinci. SvŊt je nezn§ a nech§pe jejich 

hybnou s²lu. 

SvŊt dozr§v§ pro svoji zk§zu. BŢh m§ jeġtŊ kr§tkou dobu s hŚ²ġn²ky strpen². Mus² p²t 

ssedlinu z kalicha Jeho hnŊvu, nesm²ġenou s milosrdenstv²m. Ti, kteŚ² chtŊj² bĨt Boģ²mi 

dŊdici a spoludŊdicov® Kristovi v nesmrteln®m dŊdictv², stanou se zvl§ġtn²mi. Ano, tak 

zvl§ġtn²mi, ģe BŢh je oznaļ² za sv®. Mysl²te si snad, ģe BŢh pŚijme, uct² a pŚizn§ se k lidu tak 

sm²ġen®mu se svŊtem, ģe se od nŊho liġ² pouze jm®nem? ĻtŊte znovu epiġtolu k Titovi 2,13-

15. Brzo bude zn§mo, kdo je na stranŊ P§na, kdo se nebude stydŊt za P§na Jeģ²ġe. Ti, kteŚ² 

nemaj² dosti mor§ln² odvahy, aby se svŊdomitŊ postavili nevŊŚ²c²m tv§Ś² v tv§Ś, aby opustili 

zvyklosti svŊta a Ś²dili  se dle sebeobŊtav®ho Kristova ģivota, ti budou zahanbeni a uk§ģe se, ģe 

nemiluj² Jeho pŚ²klad. 

 

Oddanost Bohu 

Boģ² lid bude zkuġov§n a ovŊŚen. Jednotn§, st§l§ a ne¼navn§ pr§ce mus² bĨt vykon§na 

mezi svŊtiteli soboty. Jak snadno zapom²n§me na Boha a Jeho z§zraļn® skutky a vzdorujeme 

Mu pr§vŊ tak , jako starĨ Izrael. NŊkteŚ² se ohl²ģej² zpŊt na svŊt, pŚej² si n§sledovat jeho 

zvyklosti a pod²let se na jeho radov§nk§ch, 
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pr§vŊ tak, jako d²tky Izraelsk® pohl²ģely zpŊt 

ku Egyptu a touģily po jeho dobrĨch vŊcech, kterĨch tam uģ²valy. BŢh jim je odŔal, aby je 

zkouġel a t²m osvŊdļil jejich vŊrnost k sobŊ. PŚ§l si poznat, zda jeho lid v²ce cen² sluģby a 

svobody, kterou jim tak z§zraļnĨm zpŢsobem daroval, neģ milosti, kter® se tŊġili v EgyptŊ v 

nevolnictv² tyransk®ho a modl§Śsk®ho lidu. 

Vġichni vŊrn² Kristovi n§sledovn²ci mus² pŚin§ġet obŊti. BŢh je zkouġ² a osvŊdļuje 

pravost jejich v²ry. Bylo mi uk§z§no, ģe vŊrn² Kristovi n§sledovn²ci se zŚeknou spoleļnĨch 

hostin v pŚ²rodŊ /piknikŢ/, pŚij²m§n² ļastĨch darŢ, pŚedstaven² a jinĨch z§bavnĨch 

shrom§ģdŊn² poŚ§danĨch pro obveselen². Tam nemohou nal®zt Jeģ²ġe a ģ§dn®ho vlivu, kterĨ 

by obracel jejich mysl k nebi a posiloval jejich vzrŢst v milosti. Uposlechneme-li Slovo Boģ², 

vyvede a oddŊl² n§s ze vġech tŊchto vŊc². VŊci svŊta jsou vyhled§v§ny a pokl§d§ny za hodna 

obdivu a jsou uģ²v§ny vġemi, kteŚ² oddanŊ nemiluj² kŚ²ģ a nejsou duchovn²mi ctiteli 

ukŚiģovan®ho Jeģ²ġe. 



Mezi n§mi jsou plevy a proto jsme slab². NŊkteŚ² se neust§le klon² ke svŊtu. Jejich 

n§hledy a pocity mnohem l®pe lad² s duchem svŊta neģ s duchem sebezap²raj²c²ch KristovĨch 

n§sledovn²kŢ. Je pro nŊ zcela pŚirozen®, ģe d§vaj² pŚednost spoleļnosti tŊch, jejichģ duch je 

jim samĨm vlastn². A takov² maj² pŚ²liġ mnoho vlivu na Boģ² lid. Pod²lej² se na vġem, maj² 

zvuļn® jm®no a jsou ļl§nkem Bible pro nevŊŚ²c², slab® a neposvŊcen® v c²rkvi. Tyto osoby 

dvoj² mysli budou vģdy m²t n§mitky proti jasn®mu a ostr®mu svŊdectv², kter® k§r§ nedostatky 

jedincŢ. V tŊchto oļisŠuj²c²ch dnech budou takov® osoby budou plnŊ obr§ceny a posvŊceny 

posluġenstv²m pravdy nebo budou ponech§ny svŊtu, kam patŚ², aby s n²m obdrģely svoj² 

odplatu. 
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"Podle ovoce jejich pozn§te je." Vġichni Kristovi n§sledovn²ci pŚin§ġej² ovoce k Jeho 

sl§vŊ. Jejich ģivoty dosvŊdļuj², ģe v nich bylo vykon§no dobr® d²lo Boģ²m Duchem a jejich 

ovoce je svatost. Jejich ģivoty jsou ġlechetn® a ļist®. Ti, kteŚ² nenesou ovoce nemaj² 

zkuġenosti v Boģ²ch vŊcech. Nejsou pŚi Vinn®m kmeni. PŚeļtŊte si Jan 15.4.5: "ZŢstaŔte ve 

mnŊ a j§ ve v§s. Jakoģ ratolest nemŢģe n®st ovoce sama od sebe, nezŢstala-li by pŚi kmeni, tak 

ani vy. Leļ zŢstanenete ve mnŊ. J§ jsem vinnĨ kmen a vy ratolesti. Kdo zŢst§v§ ve mnŊ a j§ v 

nŊm, ten nese ovoce mnoh®, nebo beze mne nic nemŢģete uļinit. 

Chceme-li bĨt duchovn²mi ctiteli Jeģ²ġe Krista, mus²me obŊtovat kaģdou modlu a plnŊ 

bĨt posluġni prvn²ch ļtyŚ pŚik§z§n². Mt 22,37.38. "I Śekl mu Jeģ²ġ: A milovati budeġ P§na 

Boha sv®ho z cel®ho srdce sv®ho a ze vġ² duġe sv® a ze vġ² mysli sv®. To jest prvn² a velik® 

pŚik§z§n²." Prvn² ļtyŚi pŚik§z§n² nedovoluj² odlouļen² se od Boģ² l§sky. Aniģ je ļemu 

dovoleno rozdŊlovat nebo br§t pod²l na naġ² vrcholn® rozkoġi v NŊm. Cokoliv by rozdŊlovalo 

tuto l§sku a odn²malo duġi nejvyġġ² l§sku k Bohu, nabĨv§ podoby modly. Naġe tŊlesn§ srdce 

by lpŊla na modl§ch a snaģila by se je podrģet, ale my nemŢģeme j²t kupŚedu, dokud jich 

neodloģ²me, neboŠ ony n§s oddŊluj² od Boha. Velk§ Hlava vyvolila svŢj lid ze svŊta a ģ§d§ od 

nŊho, aby se oddŊlil. Urļuje, aby duch Jeho pŚik§z§n² jej k NŊmu pŚitahoval a oddŊlil jej od 

ģivlŢ pozemskĨch. Milov§n² Boha a ġetŚen² Jeho pŚik§z§n² je daleko vzd§leno od l§sky k 

svŊtskĨm radov§nk§m a svŊtsk®mu pŚ§telstv². Nen² spoleļenstv² mezi Kristem a Beli§lem. 

Boģ² lid mus² bezpeļnŊ spol®hat na Boha sam®ho a bez obav kr§ļet po cestŊ posluġnost². 
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Filozofie a marn® klam§n² 

VidŊla jsem, ģe mus²me bĨt ze vġech stran na str§ģ² a ģe mus²me vytrvale odol§vat 

st§l®mu vt²r§n² se, lichotivĨm ¼tokŢm a lst² satanovŊ. PromŊnil se s§m v andŊla svŊtla, klame 

tis²ce lid² a pŚiv§d² je do sv®ho zajet². Je pŚ²mo otr§saj²c², jak vyuģ²v§ vŊdy lidsk®. Do n² se 

neznatelnŊ vpl²ģil, podoben hadu, aby maŚil Boģ² d²lo. Z§zraky a Kristovy skutky pŚedstavuje 

jako vĨsledek lidsk® dovednosti a moci. Kdyby srdnatŊ a otevŚenŊ napadl kŚesŠanstv², pŚivedl 

by k noh§m SpasitelovĨm kŚesŠana v zoufalstv² a smrteln® ¼zkost² a tento Jeho silnĨ a mocnĨ 

Osvoboditel by zahnal odv§ģn®ho protivn²ka na ¼tŊk. Proto se promŊŔuje v andŊla svŊtla a 

pracuje na duġ²ch, aby je odl§kal s jedin® a spr§vn® cesty. VŊda, jako frenologie, psychologie 

a mesmerismus, jsou cestiļky, po kterĨch se dostane pŚ²mo k t®to generaci a pracuje moc², 

charakteristickou pro jeho ¼s²l² ku konci doby zkouġky. 

PŚeļtŊte si 2Te 2,8-12: "A tehd§ģŠ zjeven bude ten bezboģn²k, kter®ho P§n zabije 

dechem ¼st svĨch a zkaz² zjeven²m jasn® pŚ²tomnosti sv®, kter®hoģto neġlechetn²ka pŚ²ġt² jest 

podle mocn®ho d²la satanova, se vġ² moci a divy i z§zraky lģivĨmi a se vġelikĨm podvodem 

nepravosti v tŊch, jenģ hynou, protoģe l§sky pravdy pŚijali, aby spaseni byli. A protoģ poġle 

jim BŢh mocn® d²lo podvodu, aby vŊŚili lģi a aby odsouzeni byli vġichni, kteŚ²ģ neuvŊŚili 

pravdŊ, ale obl²bili sobŊ nepravost." 

Satan se nepozorovanŊ vloudil do tŊchto vŊd a skrze nŊ otravuje ducha tis²cŢ duġ² a vede 

je k nevŊŚe. Velice se raduje ze ġ²Śen² tŊchto vŊd. On s§m vymyslel tento pl§n, 
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aby z²skal 

pŚ²stup k srdci lid² a mohl je dle sv® libosti ovlivŔovat. Zat²m, co se vŊŚ², ģe jeden lidskĨ duch 

tak z§zraļnŊ pŢsob² na druhĨ, satan se pohotovŊ vpl²ģil a pracuje vġestrannŊ. A zat²m co se 

oddan² stoupenci tŊchto vŊd do nebe vychvaluj² svĨmi domnŊle velkĨmi a dobrĨmi ļiny, 

laskaj² a oslavuj² sam®ho satana, kterĨ se vetŚel a pracuje vġ² moc², znamen²mi a lģivĨmi 

z§zraky, se vġ²m podvodem nepravosti a bezboģnosti. AndŊl pravil: "Dej pozor na jeho vliv. 

Spor mezi Kristem a satanem dosud neskonļil." Toto satanovo pronik§n² do vŊd je dobŚe jeho 



satanskĨm veliļenstvem promyġleno a zmaŚ² po pŚ²padŊ v duġ²ch mnohĨch lid² pravou v²ru v 

Krista, co Mesi§ġe a Boģ²ho Syna. 

Bylo mi uk§z§no na Boģ² moc zjevenou skrze Mojģ²ġe, kdyģ ho P§n poslal k faraonovi. 

Satan rozumŊl sv® vŊci, neboŠ mŊl dobr® pŚedbŊģn® znalosti. VŊdŊl velmi dobŚe, ģe je Mojģ²ġ 

Bohem vyvolen, aby zlomil jho poddanstv² d²tek IzraelskĨch. VŊdŊl, ģe v tomto d²le je 

pŚedobrazem prv®ho pŚ²chodu Kristova, kterĨ pŚiġel aby zlomil satanovu moc na lidsk®m rodŊ 

a aby osvobodil ty, kter® satan svou moc² zajal. Satan vŊdŊl, ģe Kristus bude konat mocn® d²lo 

a z§zraky tak, aby svŊt poznal, ģe Ho Otec poslal. TŚ§sl se proto o svoji moc. Radil se se 

svĨmi andŊly, jak dokonat d²lo, kter® by poslouģilo dvoj²mu ¼ļelu - tj. za prv® - prac² svĨch 

n§strojŢ, kteŚ² napodobovali Boģ² d²lo, zmaŚit vliv d²la vykonan®ho Bohem skrze Jeho 

sluģebn²ka Mojģ²ġe a za druh® ovlivŔovat uļence svĨm d²lem, kter® bude trvat po vġecky vŊky 

a zmaŚit tak v mysli mnohĨch pravou v²ru v mocn® z§zraky a skutky konan® Kristem, aģ by 

pŚiġel na tento svŊt. VŊdŊl, ģe jeho kr§lovstv² utrp², 
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neboŠ moc, kterou udrģoval nad 

lidstvem, bude podrobena Kristu. Nebylo z lidsk® moci nebo moc² Mojģ²ġovou, co vyvolalo 

z§zraky pŚed faraonem. Byla to Boģ² moc. Tyto z§zraky a divy byly vykon§ny skrze Mojģ²ġe, 

aby pŚesvŊdļil faraona, ģe velkĨ "J§ jsem" ho poslal, aby rozk§zal faraonovi propustit Izrael, 

aby Mu mohl slouģit. 

Farao povolal sv® ļarodŊje, aby uk§zali sv® ļ§ry. Oni tak® ļinili divy a z§zraky, neboŠ 

satan jim pŚiġel na pomoc, aby skrze nŊ pracoval. Avġak i zde se uk§zalo, ģe Boģ² moc je nad 

moc satanovu, neboŠ kouzeln²ci nemohli prov®st vġechny ty z§zraky, kter® BŢh vykonal skrze 

Mojģ²ġe. Jen nŊkolik m§lo jich dok§zali. Hole kouzeln²kŢ se sice promŊnily v hady, ale hŢl 

Aronova je pozŚela. (Kouzeln²ci nemohli ve skuteļnosti pŚemŊnit sv® hole v hady, ale kouzlem, ļarov§n²m, kter®mu 

pom§hal velkĨ podvodn²k, mohli vyvolat tento dojem. Bylo to mimo satanovu moc, aby promŊnil hole v ģiv® hady. Aļkoli 

kn²ģe zla m§ vġechnu moudrost a moc padl®ho andŊla, nem§ moc stvoŚit nebo d§t ģivot. To je pr§vo, vĨhrada jedinŊ Boģ². 

Ale satan uļinil vġe, co bylo v jeho moci, udŊlal padŊlek. Lidsk®mu zraku se jevily hole promŊnŊn® v hady. Za takov® je tak® 

mŊl farao a jeho dvŢr. Nebylo na nich nic, ļ²m by se liġily od hadŢ, vyvolanĨch Mojġ²ġem a Aronem. Tak mluv² o tom 

svŊdectv² Śeļ² P²sma a tentĨģ Duch vysvŊtluje, ģe P²smo o tom mluv², jak se vŊc jevila.Viz svŊdectv² 33 str. 224 a 225) 
Kdyģ se kouzeln²ci pokouġeli vykouzlit vġe a nesvedli toho, byli pŚinuceni Boģ² moci pŚiznat i 

faraonovi, ģe "totoŠ jest prst Boģ²". Satan pracoval skrze kouzeln²ky na zatvrzen² srdce 

tyransk®ho faraona proti z§zraļn®mu zjeven² se Boģ² moci. Satan chtŊl zviklat Mojģ²ġovu a 

Aronovu v²ru v boģskĨ pŢvod jejich posl§n² a tehdy by jeho n§stroje - kouzeln²ci byli 

zv²tŊzili. Satan nerad vidŊl Izraele sproġtŊn®ho egyptsk®ho otroctv², aby mohl slouģit Bohu. 

Kouzeln²ci nedovedli vyvolat z§zrak vġ² a nemohli jiģ napodobit Mojģ²ġe a Arona. BŢh 

nestrpŊl, aby satan pokraļoval a proto se nemohli kouzeln²ci osvobodit od ran. "Aniģ mohli 

ļarodŊjn²ci st§ti pŚed Mojģ²ġem pro vŚedy, neboŠ byli vŚedov® na ļarodŊjn²c²ch a na vġech 

egyptskĨch." Ex 9,11. 

Boģ² kontroluj²c² moc zde odŚ²zla prŢchod, kterĨm satan pracoval a zpŢsobila, ģe 

poc²tili Jeho hnŊv ti, skrze kter® satan tak z§zraļnŊ pracoval. 
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Dostateļn® dŢkazy byly 

d§ny faraonovi, aby uvŊŚil, kdyby chtŊl. Mojģ²ġ pracoval v Boģ² moci. Kouzeln²ci nepracovali 

pouze svoj² vlastn² vŊdou, ale v moci sv®ho boha Ņ§bla, kterĨ s velkou vynal®zavost² Ś²dil sv® 

ġalebn® d²lo, aby padŊlal Boģ² d²lo. 

Jelikoģ se bl²ģ²me konci ļasu, je na lidskou duġi satanovou lst² mocnŊji ¼toļeno. Vede 

oklaman® smrteln²ky tak, aby pŚipisovali skutky a z§zraky Kristovy vġeobecnĨm principŢm. 

Satan vģdy ctiģ§dostivŊ napodoboval Kristovo d²lo a urļoval svoji moc a n§roky. Obvykle tak 

neļinil otevŚenŊ a stateļnŊ. Je lstivĨ a v², ģe nejpŢsobivŊjġ² cestou k dokon§n² jeho d²la je 

bl²ģit se uboh®mu padl®mu ļlovŊku v podobŊ andŊla svŊtla. Satan pŚiġel ke Kristu na pouġti v 

podobŊ kr§sn®ho, mlad®ho muģe - podobnŊjġ² vl§dci neģ padl®mu andŊlu - s P²smem v ¼stech. 

řekl: " Ps§no jest." N§ġ trp²c² Spasitel mu rovnŊģ odvŊtil P²smem, Śka "Ps§no jest." Satan 

vyuģ²val slabosti a utrpen² Kristova, kterĨ na se vzal naġi lidskou pŚirozenost. 

PŚeļtŊme si Matouġe 4,8-11: "OpŊt pojal ho Ņ§bel na horu vysokou velmi a uk§zal mu 

vġecka kr§lovstv² svŊta i sl§vu jejich a Śekl jemu: "Toto vġecko tobŊ d§m, jestliģe padna budeġ 

se mi klanŊti." Tehdy d² mu Jeģ²ġ: "Odejdiģ, satane, nebo jest ps§no: "P§nu Bohu sv®mu 

klanŊti se budeġ a jemu sam®mu slouģiti budeġ." Tedy opustil Ho • §bel a aj, andŊl® 
pŚistoupili a slouģili jemu." 

Zde pŚedkl§d§ satan Kristu svŊt v nejpŚitaģlivŊjġ²m svŊtle a d§v§ Mu na srozumŊnou, ģe 

nem§ zapotŚeb² tolik trpŊt, aby z²skal kr§lovstv² zemŊ, satan se zŚ²k§ vġech svĨch n§rokŢ, 

jestliģe se mu Kristus bude klanŊt. Satanova nespokojenost zapoļala jiģ v nebi, ponŊvadģ 



nemohl bĨt prvn²m a nejvyġġ²m v rozkazov§n² roven Bohu - vyvĨġen nad Krista. 
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VzbouŚil se a ztratil sv® postaven² a byl vyhoġtŊn z nebe se vġem², kteŚ² s n²m souhlasili. Na 

pouġti se domn²val bĨt ve vĨhodŊ nad sesl§blĨm a trp²c²m Kristem a doufal obdrģet od NŊho 

on® pocty, kter® nemohl z²skat v nebes²ch. Ale Jeģ²ġ, pŚes svoji slabost a vyļerpanost, 

nepodlehl ani na okamģik pokuġen² satanovu, ale uk§zal svoji nadŚazenost a projevil svoji 

autoritu, vyzĨvaje satana: "Pryļ s tebou" "odejdi ode mne." Satan byl poraģen. Tehdy poļal 

pŚemĨġlet, jak by mohl dos§hnout sv®ho ¼myslu a obdrģet poctu od lid², kdyģ mu byla 

odm²tnuta Bohem na nebes²ch a Kristem na zemi. Kdyby bylo pokouġen² Krista mŊlo ¼spŊch, 

pl§n vykoupen² by byl selhal, satan by byl s ¼spŊchem uvedl lidstvo v beznadŊjnou b²du. Ale 

to, v ļem nepochodil satan u Krista, podaŚilo se mu u ļlovŊka. 

PodaŚ²-li se satanovi tak zm§st a oklamat lidskou mysl, aby se smrteln²ci domn²vali, ģe 

jim je d§na vlastn² moc vykon§vat velk® a dobr® skutky, pŚest§vaj² se spol®hat na Boha, ģe pro 

nŊ vykon§ to, o ļem se domn²vaj², ģe maj² moc vykonat sami. Neuzn§vaj² vyġġ² moc. 

NepŚizn§vaj² Bohu sl§vu, kterou vyģaduje da kter§ Jeho velk®mu a jasn®mu majest§tu 

pŚin§leģ². Satanovo d²lo je tak dokon§no a on j§s§, ģe padlĨ ļlovŊk vyvyġuje sebe pr§vŊ tak, 

jak on s§m sebe vyvyġoval na nebes²ch, aģ byl svrģen. On v², ģe vyvyġuje-li ļlovŊk s§m sebe, 

je jeho zmar pr§vŊ tak jistĨ jako jeho vlastn². 

Satan nepochodil se svĨmi pokuġen²mi u Krista na pouġti. Pl§n vykoupen² byl dokon§n. 

Vysok§ cena byla zaplacena za vykoupen² ļlovŊka. A nyn² se satan pokouġ² odstranit z§klad 

kŚesŠansk® nadŊje a obr§tit lidskou mysl na takovou cestu, kde by ļlovŊk nemohl m²t uģitku 

nebo nemohl bĨt spasen nab²zenou velkou obŊt². Vede padl®ho ļlovŊka "svĨm podvodem 

nepravosti" k v²Śe, 
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ģe se mŢģe dobŚe obej²t bez sm²rļ² obŊti, ģe nemus² bĨt z§vislĨm na 

ukŚiģovan®m a zmrtvĨchvstal®m Spasiteli, ģe vlastn² z§sluhy ļlovŊka opravŔuj² k z²sk§n² Boģ² 

milosti. A potom poļ²n§ zvikl§vat dŢvŊru ļlovŊka v Bibli dobŚe v², ģe bude bezpeļen, bude-li 

zde jen m²t ¼spŊch v tom, aby byla zmaŚena v²ra ļlovŊka v odhalitele, kterĨ ho tak pŚesnŊ 

oznaļuje. Vkl§d§ do duġe podvod, ģe nen² osobn²ho Ņ§bla a ti, kdo tomu uvŊŚ², nenam§haj² 

se, aby odporovali a bojovali proti tomu, o ļem jsou ujiġŠov§n², ģe to neexistuje. Takto uboz² 

slep² smrteln²ci koneļnŊ pŚij²maj² z§sadu: "coko-li jest, je spr§vn®." Neuzn§vaj² pravidla, 

kter§ by ud§vala smŊr jejich ģivotu. 

Satan pŚiv§d² mnoh® k n§zoru, ģe modlitba Bohu je zbyteļn§ a pouhou formou. On 

dobŚe v², jak nutn® jsou n§boģensk® ¼vahy a modlitby, aby Kristovi n§sledovn²ci mohli 

odol§vat jeho lsti a podvodu. SvĨmi ¼toky by odvr§til duġi od tŊchto dŢleģitĨch duchovn²ch 

cviļen², ģe duġe se nem§ obracet o pomoc k Vġemohouc²mu, aby tak z²skala od NŊho s²lu k 

odol§v§n² jeho ¼tokŢm. Bylo mi uk§z§no na vrouc² pŢsobiv® modlitby Boģ²ho lidu za 

starod§vna. "Eli§ġ byl pokouġen zlem podobnŊ jako my a modlil se vroucnŊ." Daniel se modlil 

tŚikr§t dennŊ sv®mu Bohu. Satan se chvŊje vztekem pŚi zvuku vrouc² modlitby, neboŠ v², ģe 

utrp² ztr§tu. Danielovi byla d§v§na pŚednost pŚed pŚedn²mi a kn²ģaty pro jeho vĨborn®ho 

ducha. Padl² andŊl® se ob§vali, ģe jeho vliv oslab² jejich vl§du nad z§konod§rci kr§lovstv², 

neboŠ Daniel mŊl velkou moc. ObviŔuj²c² z§stup zlĨch andŊlŢ podnŊcoval pŚedn² a kn²ģata k 

z§visti a ģ§rlivosti a tito hl²dali proto peļlivŊ Daniele, aby nŊco proti nŊmu nalezli a aby o tom 

mohli zpravit kr§le. Ale to se jim nezdaŚilo. Tedy se tyto n§stroje satanovy snaģily, aby se 

stala jeho vŊrnost Bohu pŚ²ļinou jeho zk§zy. Padl² andŊl® vypracovali pro nŊ pl§n a tyto 

n§stroje je pohotovŊ uskuteļnily. 

Kr§l nevŊdŊl o t®to lstiv® a z§keŚn® zlotŚilost², 
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zamĨġlen® s Danielem. V pln® 

znalosti kr§lova vĨnosu klanŊl se Daniel st§le sv®mu Bohu, "maje okna otevŚen§". Povaģuje 

pokorn® prosby k Bohu za tak dŢleģit®, ģe by radŊji obŊtoval svŢj ģivot, neģ abych se jich 

vzdal. Pro jeho modlitby Bohu je uvrģen do lv² j§my. Aģ tak daleko provedli zl² andŊl® svŢj 

¼mysl. Ale Daniel se nepŚest§v§ modlit ve lv² j§mŊ. Bude strpŊno, aby byl seģr§n? ZapomnŊl 

BŢh na nŊho? Ach nikoli. Jeģ²ġ, mocnĨ vŢdce z§stupŢ nebeskĨch, vyslal sv®ho andŊla, aby 

zavŚel ¼sta onŊch hladovĨch lvŢ tak, aby neubl²ģili modl²c²mu se Boģ²mu muģi. V hrozn® 

j§mŊ zavl§dl m²r. Kr§l, jsa svŊdkem jeho ochrany, vyvedl ho ven s poctami. Satan a jeho 

andŊl® byli poraģeni a rozl²ceni. N§stroje, kterĨch pouģili, byly odsouzeny k zahynut² t²mto 

straġlivĨm zpŢsobem, kterĨm chtŊli zniļit Daniele. 

Modlitba v²ry je velikou silou kŚesŠana a m§ urļitou pŚevahu nad satanem. Proto n§m 

namlouv§, ģe modlitbu nepotŚebujeme. Nen§vid² jm®no Jeģ²ġe, naġeho z§stupce a kdyģ Ho 

vroucnŊ o pomoc pros²me, je satanŢv z§stup plnĨ neklidu. DobŚe slouģ² jeho ¼myslŢm, 



jestliģe zanedb§v§me modlitbu, neboŠ tehdy jsou jeho prolhan® z§zraky ochotnŊji pŚij²m§ny. 

Co se mu nezdaŚilo pŚi pokouġen² Krista, dokon§v§ klamnĨmi podvody u ļlovŊka. NŊkdy 

pŚich§z² v podobŊ l²bezn® mlad® osoby neb n§dhern®ho st²nu. Uzdravuje a je uct²v§n 

oklamanĨmi smrteln²ky jako dobrodinec lidstva. Frenologie a mesmerismus jsou velice 

vyvyġov§ny. Satanovi jsou dobr®, ale satan se jich ch§pe jako nejmocnŊjġ²ch n§strojŢ ku 

klam§n² a maŚen² duġ². Jeho umŊn² a lst² jsou pŚij²m§ny jako pŚich§zej²c² z nebe a v²ra v 

Odhalitele Bibli, je zmaŚena v srdc²ch tis²cŢ. Satan zde pŚij²m§ uct²v§n², kter® uspokojuje jeho 

satansk® veliļenstvo. Tis²ce duġ² je s n²m ve styku a pŚij²m§ instrukce 
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tohoto d®mona - 

boha a pracuje podle jeho uļen². SvŊt nebyl nikdy tak zkaģenĨ jako nyn², kdy se domn²v§, ģe 

m§ tolik uģitku z frenologie a ģivoļiġn®ho magnetismu. Satan pouģ²v§ pr§vŊ tŊchto vŊc² ku 

zniļen² ctnosti a ku poloģen² z§kladu spiritismu. 

Bylo mi uk§z§no na P²smo, jako na obzvl§ġtŊ hod²c² se proti spiritismu. Kl 2,8: 

"HleŅteģ, aŠ by v§s nŊkdo neobloupil moudrost² svŊta a marnĨm zklam§n²m, uļe podle 

ustanoven² lidskĨch, podle ģivlŢ svŊta a ne podle Krista." Jak mi bylo uk§z§no, bylo tis²ce lid² 

zkaģeno filosofii, frenologii a ģivoļiġnĨm magnetismem a bylo vehn§no do nevŊry. Jestliģe se 

d§ lidsk§ mysl touto cestou, je t®mŊŚ jist®, ģe ztrat² svoji rovnov§hu a bude ovl§d§na 

d®monem. "Marn® zklam§n²" naplŔuje mysl ubohĨch smrteln²kŢ. Domn²vaj² se, ģe maj² v 

sobŊ takovou moc k vykon§v§n² velkĨch ļinŢ, ģe si ani neuvŊdomuj² potŚeby vyġġ² moci. 

Jejich z§sady a v²ra "jsou dle ustanoven² lidskĨch, podle ģivlŢ svŊta a ne podle Krista." Jeģ²ġ 

je neuļil t®to filosofii. Nic podobn®ho nemŢģe bĨt nalezeno v Jeho uļen². Nikdy neobracel 

mysl ubohĨch smrteln²kŢ na nŊ sam®, na moc, kterou by mŊli. On vģdy obracel mysl jejich k 

Bohu, StvoŚiteli vesm²ru, jako k prameni jejich s²ly a moudrosti. Zvl§ġtn² vĨstraha je d§na ve 

verġi 18: "Niģ§dnĨ v§s nepŚedchvacuj sv®myslnŊ pokorou a n§boģenstv²m andŊlskĨm, v to, 

ļehoģ nevidŊl, vysokomyslnŊ se vyd§vaje, marnŊ se nadĨmaje smyslem tŊla sv®ho." 

Uļitele spiritismu se v§m bl²ģ² pŚ²jemnĨm a okouzluj²c²m zpŢsobem, aby v§s klamali a 

naslouch§te-li jejich poh§dk§m, jste podv§dŊn² nepŚ²telem spravedlnosti a zajist® ztrat²te svoji 

odmŊnu. Kdyģ se v§s jednou zmocn² okouzluj²c² vliv arcipodvodn²ka, budete otr§veni a jeho 

smrtonosnĨ vliv zkaz² a zmaŚ² vaġi v²ru v Krista, jako Syna Boģ²ho a vy se pŚestanete 

dovol§vat z§sluh Jeho krve. 
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Oklam§ni touto filosofii jsou podvedeni o svoji odmŊnu 

podvody satanovĨmi. Op²raje se o sv® obŊti, poniģuj² se a dovoluj² sv®mu rozumu vŊŚit v 

nejvŊtġ² nesmysl a pŚij²maj² nejabsurdnŊjġ² myġlenky od tŊch, o kterĨch se domn²vaj², ģe jsou 

jejich mrtvĨmi pŚ§teli. Satan tak zaslepuje jejich zrak a pŚekrucuje jejich ¼sudek, ģe ani 

nepozoruj² zlo a poslouchaj² instrukc², domn²vaj² se, ģe poch§zej² od jejich mrtvĨch pŚ§tel 

nyn² to andŊlŢ ve vyġġ²ch sf®r§ch. 

Satan si vybral nejjistŊjġ², nejokouzluj²c² ġalbu, kter§ je vypoļtena na l§sku tŊch, kteŚ² 

uloģili sv® milovan® do hrobu. Padl² andŊl® b®rou na sebe podobu tŊchtŊ milovanĨch a 

opakuj² ud§losti z jejich ģivota a jednaj² tak, jak jednali jejich pŚ§tel®, dokud byli na ģivu. T²m 

zpŢsobem klamou pŚ²buzn® mrtvĨch a pŚiv§dŊj² je k v²Śe, ģe jejich zesnul² pŚ§tel® jsou andŊl®, 

vzn§ġej²c² se nad nimi a rozmlouvaj² s nimi. K tŊm vzhl²ģej² s jistĨm uct²v§n²m a co oni prav² 

m§ na nŊ vŊtġ² vliv neģ Boģ² Slovo. Tito padl² andŊl®, vyd§vaj²c² se za mrtv® pŚ§tel®, buŅ 

zcela zavrhuj² Boģ² Slovo jako plan® b§chorky nebo slouģili to l®pe jejich ¼myslu, vyb²raj² si 

podstatn® ļ§sti svŊdļ²c² o Kristu a ukazuj²c² cestu do nebes a zmŊn² prostĨ, jasnĨ vĨrok 

Boģ²ho Slova, aby se hodil k jejich vlastn²mu zkaģen®mu charakteru a tak niļ² duġe. S 

n§leģitou pozornost² vŊnovanou Boģ²mu Slovu kaģdĨ mŢģe bĨt pŚesvŊdļen, chce-li jen, o 

tomto hub²c²m podvodu duġi. Boģ² Slovo vyslovnŊ prav², ģe "mrtv² nevŊd² nic". Kaz 9, 5.6. 

"Nebo ģiv² vŊd², ģe umŚ²ti maj², mrtv² pak nevŊd² nic, aniģ v²ce maj² jak® odplaty, protoģe v 

zapomenut² pŚiġla pam§tka jejich. Anobrģ i milov§n² jejich i nen§vist jejich i z§vist jejich 

zahynula a jiģ v²ce nemaj² d²lu na vŊky v ģ§dn® vŊci, kter®ģ se dŊj² pod sluncem." 

Sveden² smrteln²ci uct²vaj² padl® andŊly, 
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vŊŚ², ģe jsou to duġe zemŚelĨch pŚ§tel. 

Slovo Boģ² vĨslovnŊ prav², ģe mrtv² nemaj² jiģ pod²lu na niļem pod sluncem. Spiritist® tvrd², 

ģe mrtv² vŊd² vġe, co se dŊje pod sluncem, ģe jsou ve spojen² se svĨmi pŚ§teli na zemi, ģe jim 

d§vaj² cenn® informace a ļin² z§zraky. Ģ 115,17 "Ne mrtv² chv§liti budou Hospodina, ani kdo 

ze vġech tŊch, kteŚ²ģ vstupuj² do m²sta mlļen²." Satan, promŊnŊn v andŊla svŊtla, pracuje vġ²m 

podvodem nepravosti. On, kterĨ mohl vyzvednout Boģ²ho Syna, kterĨ byl uļinŊn o nŊco 

menġ² andŊlŢ, na vŊģ chr§movou, vyn®st Ho na nejvyġġ² horu, aby pŚed N²m rozprostŚel 



kr§lovstv² zemŊ, ten mŢģe uplatŔovat svoji moc na ļlovŊka, kterĨ je v s²le a vŊdŊn² daleko 

pod Boģ²m Synem, i kdyģ ten vzal na sebe lidskou pŚirozenost. 

V tomto zvrhl®m vŊku ovl§d§ satan ty, kteŚ² se odlouļ² od pravdy a odv§ģ² se na jeho 

¼zem². Pouģ²v§ sv® moci nad takovou duġ² zdrcuj²c²m zpŢsobem. Bylo mi pouk§z§no na tato 

slova: "Niģ§dnĨ v§s nepŚedchvacuj v to, ļehoģ nevidŊl, marnŊ se nadĨmaje smyslem tŊla 

sv®ho." Bylo mi uk§z§no, ģe nŊkteŚ² uk§jej² svoji zvŊdavost, zabĨvaj² se a zapl®taj² se s 

Ņ§blem. Nemaj² sice prav® v²ry ve spiritismus a se zdŊġen²m by ucouvli pŚi myġlence, ģe maj² 

bĨt mediem. Ale pŚece si dod§vaj² odvahy a smŊlosti a pŚiv§dŊj² se do postaven², kde satan 

mŢģe nad nimi vykon§vat svoji moc. Takov² nezamĨġlej² hluboko vniknout do toho d²la, ale 

nevŊd², co dŊlaj². Odvaģuj² se na ¼zem² Ņ§blovo a pokouġej² ho, aby je ovl§dal. Tento mocnĨ 

niļitel je pokl§d§ za svoji z§konitou koŚist, podrobuje si je proti jejich vŢli. Kdyģ si pŚej² m²t 

sebe opŊt v moci - nemohou: Postoupili svoji mysl satanu,ten neupust² od svĨch n§rokŢ, ale 

podrģ² si je v zajet². Ģ§dn§ jin§ moc nemŢģe osvobodit duġi z osidla satanova, jedinŊ Boģ² 

moc, jako odpovŊŅ na vrouc² prosby Jeho vŊrnĨch n§sledovn²kŢ. 
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Jedin§ jistota spoļ²v§ v hled§n² pravdy, jako ukryt®ho pokladu tak, jak jej odhaluje Boģ² 

slovo. PŚedmŊt Soboty, pŚirozenost lidsk§ a svŊdectv² Jeģ²ġovo jsou velk® a dŢleģit® pravdy, 

kterĨm mus² bĨt rozumŊno, to bude drģet Boģ² lid jako kotva v tŊchto nebezpeļnĨch ļasech. 

Ale masa lidstva pohrd§ pravdami Slova Boģ²ho, zavrhuje je a d§v§ pŚednost pov²daļk§m. 

2Te 2,10.11: "Protoģe l§sky pravdy nepŚijali, aby spaseni byli. A protoģ poġle jim BŢh mocn® 

d²lo podvodŢ, aby vŊŚili lģi." 

Tito satanġt² duchov® nejv²ce lichot² tŊm nejzkaģenŊjġ²m a tito je pokl§daj² za duchy 

svĨch zemŚelĨch pŚ§tel a marnŊ se chlub² svĨm tŊlesnĨm myġlen²m. K1 2,19: "A nedrģe se 

hlavy, od n²ģ vġechno tŊlo po kloub²ch a svazc²ch vzdŊlan® a spojen® roste Boģ²m vzrŢstem, 

zap²raj² toho, kterĨ daruje tŊlu s²lu, aby kaģdĨ ¼d vzrŢstal Boģ²m vzrŢstem." 

Marn® filosofov§n². Đdy tŊla jsou ovl§d§ny hlavou. Spiritist® nech§vaj² hlavu stranou a 

vŊŚ², ģe vġechny ¼dy tŊla mus² jednat samy a tento z§kon je pŚiv§d² do stavu "dokonalosti bez 

hlavy." J 15,1.2.4-6. "J§ jsem ten vinnĨ kmen pravĨ a Otec mŢj vinaŚ jest. Kaģdou ratolest, 

kter§ ve mnŊ nenese ovoce, odŚezuje a kaģdou, kter§ģ nese ovoce, ļist² aby hojnŊji ovoce 

nesla." "ZŢstaŔte ve mnŊ a j§ ve v§s. Jakoģ ratolest nemŢģe n®sti ovoce sama od sebe, 

nezŢstane-li by pŚi kmenu, tak ani vy, leļ zŢstanete ve mnŊ. J§ jsem vinnĨ kmen a vy ratolesti. 

Kdo zŢst§v§ ve mnŊ a j§ v nŊm, ten nese ovoce mnoh®, nebo beze mne nic uļiniti nemŢģe. 

NezŢstal-li by kdo ve mnŊ, vyvrģen bude ven jako ratolest a uschneŠ a sberou ty ratolesti a na 

oheŔ vrhnouŠ a shoŚ²." 
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Kristus je pramen naġ² s²ly. On je vinnĨ Kmen, my pak vŊtvemi. My mus²me ļerpat 

potravu z ģiv®ho Kmene. Pozbaveni s²ly a potravy z toho Kmene jsme jako ¼dy tŊla bez hlavy 

a jsme v tom postaven², ve kter®m si n§s satan pŚeje m²t, aby n§s mohl dle sv® libosti ovl§dat. 

Pracuje "vġelikĨm podvodem nepravosti v tŊch, kteŚ² hynou, protoģe l§sky pravdy nepŚijali, 

aby spaseni byli. A protoģ poġle jim BŢh mocn® d²lo podvodu, aby vŊŚili lģi." 2Te 2,10.11. 

Spiritismus je leģ. Je zaloģen na velk® pŢvodn² lģi: "Ty zajist® nezemŚeġ." Tis²cov® odŚ²zli 

Hlavu a vĨsledek jest, ģe ¼dy jednaj² bez Jeģ²ġe jako sv® hlavy a nŊkdo jinĨ vede jejich tŊlo. 

Jsou ovl§d§n² satanem. 

Bylo mi uk§z§no, ģe satan nemŢģe ovl§dat mysl, pakli ģe se jeho nadvl§dŊ nepoddaj². 

Ti, kdo opust² pravdu, jsou nyn² ve v§ģn®m nebezpeļ². OddŊluj² se od Boha a od ochrann® 

p®ļe Jeho andŊlŢ a satan, kterĨ je st§le na str§ģi, aby zmaŚil duġe, poļ²n§ jim pŚedkl§dat sv® 

podvody. Takov² jsou v krajn²m nebezpeļ² a kdyģ to poznaj² a snaģ² se odol§vat mocnostem 

temnoty a osvobodit se ze satanovĨch osidel, nemaj² lehkou pr§ci. Vstoupili na satanovo 

¼zem² a on si ļin² na nŊ n§rok. Nev§h§ a nap²n§ vġechny sv® s²ly a vol§ ku pomoci vġechny 

z§stupy svĨch andŊlŢ, aby vytrhl z Kristovy ruky i jednu jedinou lidskou bytost. Ti, kteŚ² 

ponoukali Ņ§bla, aby je pokouġel, mus² zoufale usilovat, aby se vymanili z jeho moci. Ale 

kdyģ poļnou pracovat pro sebe, pŚijdou jim ku pomoci andŊl® toho Boha, kter®ho 

zarmucovali. Satan a jeho andŊl® jen neradi ztr§cej² svoji koŚist. Z§pas² a bojuj² se svatĨmi 

andŊly a z§pas je tŊģkĨ. Ale jestliģe ti, kteŚ² bloudili, nepŚest§vaj² ¼pŊnlivŊ prosit a vyzn§vaj² v 

hlubok® pokoŚe sv® nepravosti, z²skaj² nadvl§du andŊl®, kteŚ² vynikaj² silou a vyman² je z 

moci andŊlŢ padlĨch. 
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Kdyģ byla opona vyzdviģen§ a j§ jsem vidŊla zkaģenost tohoto vŊku, ochoŚelo m® srdce 

a mŢj duch t®mŊŚ umdl®val. VidŊla jsem, ģe obyvatel® zemŊ naplŔuj² m²ru kalicha svĨch 



nepravost². Boģ² hnŊv vzplanul a nezm²rn² se, dokud hŚ²ġn²ci nebudou ze zemŊ vymĨceni. 

Satan je KristŢv osobn² nepŚ²tel. Je pŢvodcem a vŢdcem kaģd®ho druhu vzpoury, jak na nebi 

tak i na zemi. Jeho vztek vzrŢst§, my si jeho moc ani neuvŊdomujeme. Kdyby naġe oļi vidŊly 

padl® andŊly pŚi pr§ci u tŊch, kteŚ² se c²t² spokojenĨmi a maj² za to, ģe se nal®zaj² v bezpeļ², 

nec²tili bychom se tak jistĨmi. Padl² andŊl® jsou n§m kaģdĨm okamģikem na stopŊ. 

Oļek§v§me pohotovost - od zlĨch lid², jednaj²c• ch dle satanova n§vodu, ale zat²m co n§ġ 
duch je nechr§nŊn pŚed jeho neviditelnĨmi n§stroji z²sk§vaj² novou pŢdu a konaj² pŚed n§mi 

divy a z§zraky. Jsme pŚipraveni odol§vat jim Slovem Boģ²m, jedinou to zbran², kter® 

nemŢģeme s ¼spŊchem pouģ²t? 

NŊkteŚ² budou pokouġen², aby pŚij²mali tyto divy jako od Boha. Nemocni budou pŚed 

n§mi uzdravov§ni. Z§zraky se budou d²t pŚed naġima oļima. Jsme pŚipraveni na zkouġku, 

oļek§vaj²c² n§s, aģ lģiv® z§zraky satanovy budou jeġtŊ plnŊji pŚedv§dŊny? Nebudou mnoh® 

duġe polapeny do osidel a z²sk§ny? OpuġtŊn²m jasnĨch ustanoven² a pŚik§z§n² Boģ²ch a 

dopŚ§v§n²m sluchu b§chork§m, pŚipravuj² se mnoh® duġe na pŚijet² tŊchto vylhanĨch z§zrakŢ. 

Mus²me se nyn² vġichni hledŊt vyzbrojit do boje, kterĨ n§s brzy oļek§v§. V²ra v Boģ² slovo na 

modlitbŊ zkouman§, prakticky uplatŔovan®, budou naġ²m ġt²tem proti moci satanovŊ a uļin² z 

n§s v²tŊze skrze Kristovu krev. 
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N§boģenstv² v rodinŊ 

Bylo mi uk§z§no, jak vysok® a odpovŊdn® postaven² m§ Boģ² lid zauj²mat. Je sol² zemŊ 

a svŊtlem svŊta a mus² chodit tak, jak chodil Kristus. Mus² proj²t velkĨm utrpen²m. PŚ²tomn§ 

doba je dobou boje a zkuġov§n². N§ġ Spasitel prav² ve Zj 3,21: " Kdoģ zv²tŊz², d§m jemu 

sedŊti s sebou na trŢnu sv®m, jako i j§ zv²tŊzil jsem a sed²m s Otcem na trŢnu Jeho." OdmŊna 

nen² d§na vġem, kteŚ² vyzn§vaj², ģe jsou Kristovy n§sledovn²ky, ale tŊm, kteŚ² zv²tŊz², jako On 

zv²tŊzil. Mus²me studovat ģivot Jeģ²ġe Krista a uļit se, co to znamen§ vyzn§vat Ho pŚed 

svŊtem. 

Abychom mohli vyzn§vat Krista, mus²me Ho napŚed sami vlastnit. Nikdo nemŢģe 

Krista vyzn§vat opravdovŊ, dokud Kristovo smĨġlen² a duch KristŢv nejsou v nŊm. Kdyby 

pouh§ forma n§boģenstv², nebo zn§most pravdy byly jiģ vyzn§v§n²m Krista, mohli bychom 

Ś²ci: "Ġirok§ cesta vede do ģivota a mnoz² ji nach§zej²." Mus²me ch§pat, co to znamen§ 

vyzn§vat Krista a v ļem Ho zap²r§me. Je moģnĨm vyzn§vat Krista svĨmi rty, ale svĨmi 

skutky Ho zap²rat. Teprve ovoce Ducha, zjevovan® v naġem ģivotŊ, je pŚizn§n²m se k NŊmu. 

Jestliģe jsme se zŚekli vġeho pro Krista, bude n§ġ ģivot pokornĨ, naġe rozmluvy nebesk®, naġe 

chov§n² bezvadn®. MocnĨ, oļisŠuj²c² vliv pravdy v duġi 
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a projevov§n² Kristova 

charakteru v pŚ²kladn®m ģivotŊ, to je vyzn§v§n²m Jeho. Jsou-li slova ģivota vŊļn®ho zaseta v 

naġe srdce, je pak ovoce spravedlnost a pokoj. MŢģeme zap²rat Krista ve sv®m ģivotŊ 

hovŊn²m sv®mu pohodl² a sebel§skou, posm²v§n²m se a vtipkov§n²m a vyhled§v§n²m poct 

svŊta. MŢģeme Ho zap²rat svĨm zevnŊjġkem, pŚizpŢsobov§n²m se svŊtu, pyġnĨm chov§n²m a 

drahocennĨm odŊvem. Pouze neust§lou bdŊlost² a vytrvalost² a t®mŊŚ nepŚedst§vaj²c²mi 

modlitbami budeme schopni jevit ve sv®m ģivota Kristovu povahu nebo posvŊcuj²c² vliv 

pravdy. Mnoz² vyh§nŊj² Krista ze svĨch rodin netrpŊlivĨm a zlostnĨm duchem. Takov² mus² v 

tomto smŊru jeġtŊ mnoh® pŚem§hat. 

Byl mi uk§z§n pŚ²tomnĨ zeslabenĨ stav lidsk® rodiny. Kaģd® nov® pokolen² je slabġ² a 

nemoci vġech druhŢ suģuj² lidstvo. Tis²cov® ubohĨch smrteln²kŢ se vlekou b²dnĨm ģivotem se 

znetvoŚenĨmi, nemocnĨmi tŊly, otŚesenĨmi nervy, trudnomyslnĨmi myġlenkami. Satanova 

moc nad lidstvem nabĨv§ na s²le. Kdyby P§n brzo nepŚiġel a nezlomil jeho moc, byla by zemŊ 

d§vno dŚ²ve vylidnŊna. 

Bylo mi uk§z§no, ģe satan vyuģ²v§ sv® moci pŚedevġ²m proti Boģ²mu lidu. Mnoz² mnŊ 

byli uk§z§ni ve stavu pochybnosti a zoufalstv². TŊlesn§ neduģivost pŢsob² na ducha, lstivĨ a 

mocnĨ nepŚ²tel hl²d§ kaģdĨ n§ġ krok a pouģ²v§ vġ² sv® s²ly a dovednosti, aby n§s odvr§til od 

spr§vn® cesty. A jelikoģ se ļasto st§v§, ģe Boģ² lid nen² na str§ģi, nezn§ tak® jeho lstiv® kliļky. 



Pracuje prostŚedky a n§stroji, za kterĨmi se nejl®pe mŢģe skrĨt a tak velmi ļasto dosahuje 

sv®ho c²le. 

BratŚi investovali sv® prostŚedky do podniku s patentovanĨmi vyn§lezy a jinĨmi pr§vy 

pŚemluvili k ¼ļasti mnoh®, kteŚ² dobŚe nesn§ġej² starost² a nesn§ze s takovĨmi podniky. Jejich 

¼zkostlivĨ a pŚet²ģenĨ mozek v§ģnŊ ohroģuje jejich jiģ tak nemocn§ tŊla a oni pak propadaj² 

malomyslnost², stupŔuj²c² se v zoufalstv². 
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Ztr§cej² vġechnu sebedŢvŊru a mysl² si, ģe je 

BŢh opustil a neodvaģuj² se jiģ ani vŊŚit, ģe jim bude milostiv. Tyto uboh® duġe nebudou vġak 

pŚenech§ny nadvl§dŊ satanovŊ. Mus² proj²t temnotou a opŊt povzn®st svoji otŚesenou v²ru k 

zasl²ben²m Boģ². On je vysvobod² a zamŊn² jejich bolest a smutek v pokoj a vesel². Ale takov² 

mus², jak mnŊ bylo uk§z§no, skrze tato utrpen² nauļit se zanechat vġech takovĨch a 

podobnĨch podnik§n². Nesm² dovolit ani svĨm bratŚ²m, aby je lichotkami pŚimŊli k zapleteni 

se do takovĨch podnikŢ. NeboŠ jejich oļek§v§n² se nespln² a budou vrģeni na nepŚ§telsk® 

bojiġtŊ nevyzbrojeni protakovĨto z§pas. ProstŚedky, kter® by byly vloģeny do Boģ² pokladnice, 

aby tak slouģily ġ²Śen² Boģ²ho d²la, budou hŢŚe neģ ztraceny, jestliģe budou vloģeny do 

nŊkter®ho z tŊchto modern²ch podn²k§n². Jestliģe nŊkdo, vyzn§vaj²c² pravdu, se c²t² 

opr§vnŊnĨm a schopnĨm pustit se do takovĨchto podnik§n², aŠ s t²m nechod² mezi bratry, 

kteŚ² si pŚej² zasvŊtit sv® prostŚedky Bohu. Ale jdŊte do svŊta, a nechŠ investuje sv® pen²ze ona 

tŚ²da lid², kter§ se nestar§ o ġ²Śen² Boģ² vŊci. 

Byla mi uk§z§na nutnost, abychom otevŚeli dveŚe svĨch domŢ i svĨch srdc² P§nu. Kdyģ 

poļ²n§me v§ģnŊ pracovat pro sebe a sv® rodiny, budeme m²t Boģ² pomoc. Bylo mi uk§z§no, 

ģe pouh® svŊcen² soboty a modlen² r§no a veļer nejsou kladn® dŢkazy, ģe jsme opravdovĨmi 

kŚesŠany. Tato zevnŊjġ² forma mŢģe bĨt pŚesnŊ dodrģov§na a pŚece to nen² prav§ zboģnost. 

Titovi 2,14: "KterĨģ dal sebe sam®ho za n§s, aby n§s vykoupil od vġelik® nepravosti a oļistil 

sobŊ sam®mu lid zvl§ġtn², horlivŊ n§sledovnĨ dobrĨch skutkŢ." 
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Vġichni, kteŚ² vyzn§vaj² 

Krista a chtŊj² bĨt Jeho n§sledovn²ky, maj² ovl§dat sv®ho vlastn²ho ducha a nedovolit sobŊ 

mluvit mrzutŊ nebo netrpŊlivŊ. Manģel a otec m§ zadrģet kaģd® netrpŊliv® slovo, kter® by jiģ 

chtŊl pron®st. MŊl by pŚemĨġlet o svĨch slovech, aby nezanech§vala smutek a dech jedu. 

Neduģivost a nemoci ohroģuj² zvl§ġtŊ ģeny. ĠtŊst² cel® rodiny je velmi z§visl® na ģenŊ a 

matce. Je-li slab§ a nervosn² a trp²-li pŚ²liġnĨm pŚet²ģen²m v pr§ci, st§v§ se jej² mysl skl²ļenou, 

neboŠ tato odpov²d§ na ¼navu tŊlesnou a tu se ļasto setk§v§ s chladnou zdrģenlivost² sv®ho 

manģela. Jestliģe se vġe nedŊje s takovou pŚ²vŊtivost², jak by si pŚ§l, k§r§ ģenu a matku. Jej² 

p®ļe a jej² bŚ²mŊ ļasto vŢbec nezn§ a ļasto nev², jak j² projevit sv® porozumŊn². Ani si 

neuvŊdomuje, jak pom§h§ velk®mu nepŚ²teli v jeho d²le zk§zy. MŊl by v²rou v Boha vysoko 

zvednout korouhev proti satanovi, ale zd§ se bĨt slepĨ k sv®mu vlastn²mu i jej²mu z§jmu. 

Jedn§ s n² lhostejnŊ. Nev², co dŊl§. Pracuje pŚ²mo proti sv®mu ġtŊst² a maŚ² ġtŊst² cel® rodiny. 

Ģena se st§v§ zoufalou a ztr§c² vġechnu odvahu. Je po nadŊji i radosti. Kon§ mechanicky sv® 

denn² povinnosti, ponŊvadģ vid² a v², ģe jej² pr§ce mus² bĨt vykon§na. Jej² nedostatek 

veselosti a odvahy je pociŠov§n v kruhu rodiny. Je mnoho takovĨch neġŠastnĨch rodin mezi 

svŊtiteli Soboty. AndŊl® pŚin§ġej² tyto smutn® zpr§vy do nebe a zapisuj²c² andŊl to vġe pŚesnŊ 

zan§ġ². 

Manģel by mŊl jevit o svoji rodinu co nejvŊtġ² z§jem. Zvl§ġtŊ pak by mŊl bĨt velmi 

nŊģnĨ k citŢm sv® slab® ģeny. MŢģe zavŚ²t dv®Śe mnoha nemocem. Laskav§, vesel§ a 

povzbuzuj²c² slova maj² vŊtġ² ¼ļinek neģ nejhojivŊjġ² l®ky. Dodaj² odvahy srdci zoufaj²c²mu a 

sklesl®mu na mysli a ġtŊst² a svŊtlo sluneļn², vnesen® tak do rodiny laskavĨmi ļiny 
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a 

povzbudivĨmi slovy vyplat² se desateron§sobnŊ. Manģel si m§ uvŊdomit, ģe velk® bŚ²mŊ 

vĨchovy dŊt² spoļ²v§ na matce, ģe j² d§ mnoho n§mahy, m§-li zjemnit jejich povahy. To by 

mŊlo vyvolat jeho nejjemnŊjġ² city a s velkou p®ļi by mŊl ulehļovat jej²m bŚemenŢm. MŊl by 

ji povzbuzovat, aby se op²rala o jeho velkou n§klonnost, mŊl by jej² mysl odv§dŊt k nebi, kde 

je s²la a pokoj a koneļnĨ odpoļinek pro vġechny znaven®. NemŊl by pŚich§zet domŢ 

zamraļenĨ, ale mŊl by svoj² pŚ²tomnost² pŚin§ġet do rodiny sluneļn² svŊtlo a mŊl by 

povzbuzovat svoji ģenu, aby hledŊla vzhŢru a vŊŚila v Boha. SpoleļnŊ si mohou ļinit n§roky 

na Boģ² zasl²ben² a pŚivol§vat i Jeho bohat® poģehn§n² do sv® rodiny. Nelaskavost, n§Śek a 

hnŊv vyh§nŊj² Jeģ²ġe z obydl². VidŊl jsem, ģe Boģ² andŊl® prchaj² z domŢ, kde jsou nelaskav® 

slova, podr§ģdŊnost a h§dky. 

Bylo mi vġak tak® uk§z§no, ģe ļasto bĨv§ chyba na stranŊ ģeny. Nenam§h§ se dosti, aby 

se sama ovl§dala a uļinili domov ġŠastnĨm. BĨv§ ļasto podr§ģdŊn§ a zbyteļnŊ si naŚ²k§. 



Manģel se vrac² domŢ z nam§hav® pr§ce unaven a nal®z§ zamraļenou ģenu m²sto laskavĨch, 

povzbudivĨch slov. Je pouze ļlovŊkem, odcizuje se sv® ģenŊ, pŚest§v§ i svŢj domov milovat, 

jeho ģivotn² stezka je zatemnŊl§ a jeho odvaha poklesla. Ztr§c² sebe¼ctu a onu dŢstojnost, 

kterou BŢh od nŊho poģaduje. Manģel je hlava rodiny jako Kristus je hlavou c²rkve, a kaģdĨ 

zpŢsob, kter®ho ģena pouģije, aby jeho vliv oslabila a pŚipravila ho o jeho dŢstojnost a 

odpovŊdnost, nel²b² se Bohu. Je povinnost² ģeny, aby ustoupila ve svĨch pŚ§n²ch a ve sv® vŢli 

sv®mu muģi. Oba maj² ustoupit, ale Boģ² Slovo d§v§ pŚednost ¼sudku muģovŊ. A neubere na 

dŢstojnosti ģeny, kdyģ ustoup² tomu, koho si vyvolila, aby byl jej²m r§dcem a ochr§ncem. 
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Manģel m§ udrģovat sv® postaven² v rodinŊ m²rnŊ, ale se vġ² rozhodnost². NŊkdo mi 

poloģil ot§zku: "Mus²m bĨt neust§le na str§ģi a pŚem§hat se? Bylo mi uk§z§no, ģe m§me pŚed 

sebou velik® d²lo ve zpytov§n² sv®ho srdce a ģe mus²me nad sebou bd²t ģ§rlivou p®ļi. M§me 

se nauļit rozezn§vat v ļem chybujeme a v tom ohledu bĨt st§le na str§ģi. Mus²me m²t 

dokonalou nadvl§du nad sebou samĨmi. Nekles§-li ļlovŊk v slovu, je dokonalĨm ļlovŊkem a 

je schopnĨm Ś²dit sv® tŊlo. SvŊtlo, sv²t²c² na naġi stezku, pravda, kter§ se doporuļuje naġemu 

svŊdom² buŅ zatrat² a zmaŚ² duġi nebo ji posvŊt² a pŚetvoŚ². Ģijeme pŚ²liġ bl²zko konce doby 

zkouġek, neģ abychom se spokojili povrchn²m d²lem. Milost, kterou jsme aģ doposud 

pokl§dali za dostaļuj²c², n§s nyn² jiģ nebude podp²rat. Naġe v²ra mus² se s²lit a mus²me bĨt 

v²ce podobni Kristu v chov§n² a n§klonnostech, abychom obst§li a ¼spŊġnŊ odol§vali svodŢm 

satanovĨm. Boģ² milost je dostateļn§ pro kaģd®ho Kristova n§sledovn²ka. 

Naġe ¼sil², odol§vat ¼tokŢm satanovĨm, mus² bĨt upŚ²mn® a vytrval®. Pouģ²v§ sv® s²ly a 

dovednosti ve vġemoģnĨch pokusech odvr§tit n§s od spr§vn® cesty. Hl²d§ naġe vch§zen² i 

vych§zen², jen aby nalezl pŚ²leģitost n§s zranit a zniļit. Pracuje s nejvŊtġ²m ¼spŊchem v 

temnot§ch a zraŔuje a poġkozuje ty, kteŚ² neznaj² jeho ¼skoky. Nemohl by z²skat pŚevahu, 

kdyby jeho metody byly zn§m®. N§stroje, kterĨch pouģ²v§, aby uskuteļnil sv® ¼mysly a vrhl 

svŢj ohnivĨ ġ²p, jsou ļasto ļlenov® naġich vlastn²ch rodin. 

Ti, kter® milujeme, mohou sice mluvit nebo jednat pŚen§hlenŊ, ale n§s to mŢģe hluboce 

ranit. Nebylo to jejich ¼myslem, ale satan tak zveliļuje jejich slova a to ļin² pŚed n§mi a t²m 

mrġt² oġtŊpem ze sv®ho toulce, aby n§s probodl. My se nam§h§me, abychom odolali tomu, o 

kom se domn²v§me, ģe n§s napadl a t²m jeġtŊ satana v jeho svodech podporujeme. M²sto, 

abychom prosili Boha o s²lu potŚebnou k odporov§n² satanu, 
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dovolujeme, aby naġe ġtŊst² 

bylo maŚeno a pokouġ²me se zast§vat toto, ļemu Ś²k§me naġe pr§vo. Tak d§v§me satanu dvoj² 

moģnost. Odhalujeme sv® zranŊn® city a satan n§s pouģ²v§ jako svĨch n§strojŢ, abychom 

ranili a uļinili neġŠastnĨmi ty, kteŚ² se n§s nem²nili nikterak dotknout. Poģadavky muģovy se 

mohou nŊkdy ģenŊ zd§t nerozumn®, ale kdyģ s klidem a rozvahou bude pŚemĨġlet o t® vŊci z 

jeho hlediska a v co svŊtle nejpŚ²znivŊjġ²m pro nŊj, pozn§, ģe ustoupen² a podvolen² se jeho 

n§hledu, i kdyģ se neshoduje s n§hledy jej²mi, zachr§n² oba pŚed neġtŊst²m a d§ t²m velk§ 

v²tŊzstv² nad svody satanovĨmi 

VidŊla jsem, ģe satan bude z§pasit jak o prospŊġnost, tak i o ģivot bohabojnĨch, a ģe se 

bude pokouġet, aby zmaŚil jejich pokoj tak dlouho, dokud budou ģ²t na svŊtŊ. Ale jeho moc 

m§ sv® meze. MŢģe pec ohnivou zap§lit, ale Jeģ²ġ a andŊl® budou hl²dat dŢvŊŚuj²c² kŚesŠany, 

aby byla ztr§vena pouze neļistota. OheŔ, zaloģenĨ satanem nemŢģe m²t s²lu, aby zniļil nebo 

poġkodil pravĨ kov. Je dŢleģit®, aby se zavŚely vġechny dv®Śe pŚed satanem. Je vĨsadou kaģd® 

rodiny ģ²t tak, aby satan nemohl z niļeho tŊģit, co mluv² nebo ļin², aby nemohl nikoho k sobŊ 

strhnout. KaģdĨ ļlen rodiny m§ j²t ve svoji mysli vryto, ģe kaģdĨ m§ pr§vŊ tolik, kolik 

potŚebuje, aby odolal sv®mu lstiv®mu nepŚ²teli, kaģdĨ se mus² na upŚ²mnĨch modlitb§ch a 

nezvratnou v²rou dovol§vat z§sluh Kristovy krve a Jeho zachraŔuj²c² moci. 

Moci temnoty se shromaģŅuj² okolo duġ² a zabraŔuj² jim pohl²ģet na Jeģ²ġe a mŢģeme 

pouze ļas od ļasu oļek§vat se starost² a pŚedŊġen²m, aģ se mr§koty rozejdou. Tato ¼dob² jsou 

nŊkdy straġliv®. NadŊje se zd§ ztr§cet a zmocŔuje se n§s zoufalstv². V tŊchto straġlivĨch 

hodin§ch se mus²me nauļit dŢvŊŚovat, z§viset jedinŊ na z§sluh§ch sm²rļ² obŊti a ve vġ² sv® 

bezmocn® nehodnosti ut²kat se jedinŊ k z§sluh§m ukŚiģovan®ho a zmrtvĨchvstal®ho 

Vykupitele. 
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Pokud toto budeme ļinit, nikdy nezahyneme - nikdy! Sv²t²-li svŊtlo na naġi 

stezku, nen² to velkou vŊc² bĨt silnĨm silou milosti. Ale trpŊlivŊ ļekat v pln® nadŊj², kdyģ n§s 

mraky zahaluj² a vġe je v temnotŊ, to vyģaduje v²ry a podd§n² se, coģ napom§h§ naġi vŢli, aby 

splynula s Boģ² vŢli. Malomysln²me pŚ²liġ rychle a vroucnŊ pros²me, aby zkouġky byly od n§s 

odŔaty tehdy, kdyģ bychom mŊli prosit o trpŊlivost k vytrv§n² a o milost ku v²tŊzstv². 



Bez v²ry nemoģno je l²bit se Bohu. MŢģeme m²t Boģ² spasen² ve svĨch rodin§ch, ale 

mus²me v n² vŊŚit, mus²me pro n² ģ²t a mus²me m²t neust§lou, trvalou v²ru a dŢvŊru v Boha. 

Mus²me potlaļovat prudkou povahu a ovl§dat sv§ slova a v tom dobudeme velk®ho v²tŊzstv². 

Jestliģe neovl§dneme sv§ slova a svou n§ladu, jsme satanovĨmi otroky. Jsme jeho poddan². 

Drģ² n§s v zajet². Vġechny h§dky a nepŚ²vŊtiv§, netrpŊliv§ a podr§ģdŊn§ slova jsou obŊt², 

pŚin§ġenou jeho satansk®mu veliļenstvu. A je to drah§ obŊŠ, draģġ² neģ jak§koliv obŊŠ, kterou 

mŢģeme pŚin®st Bohu, neboŠ maŚ² pokoj a ġtŊst² celĨch rodin, niļ² zdrav² a je pŚ²padnŊ i 

pŚ²ļinou promarnŊn² vŊļn®ho ģivota a ġtŊst². Zdrģenlivost, kterou n§m ukl§d§ Slovo Boģ², je v 

naġem vlastn²m z§jmu. Zvyġuje ġtŊst² naġich rodin a vġech kolem n§s. ZjemŔuje n§ġ vkus, 

posvŊcuje naġ² schopnost ¼sudku a pŚin§ġ² pokoj duġe a nakonec vŊļnĨ ģivot. Pod touto 

svatou zdrģenlivost² porosteme v milost² a v pokoŚe a bude n§m snadnĨm mluvit spr§vnŊ. 

PŚirozen§ prudk§ povaha je porobena. V n§s pŚebĨvaj²c² Spasitel bude n§s kaģd® hodiny 

posilovat. PŚisluhuj²c² andŊl® budou pŚebĨvat v naġich obydl²ch a ponesou s radost² do nebes 

zpr§vy o naġem pokroku v boģsk®m ģivotŊ a zapisuj²c² andŊl zap²ġe radostnou a ġŠastnou 

zpr§vu. 
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Ģ§rlivost a vŊļn® vyhled§v§n² chyb 

BratŚe G., poloģil jsi mi v --- nŊkolik ot§zek, o kterĨch jsem mnoho pŚemĨġlela. Za 

sv®ho rozhovoru s tebou jsem z²skala pŚesvŊdļen², ģe si neuvŊdomujeġ ¼lohu, kterou jsi hr§l a 

ani r§ny, kter® jsi zasadil Boģ² vŊci. Co mi bylo o tobŊ zjeveno, mŊla jsem ģivŊ pŚed oļima a 

porovn§vala jsem, co mi bylo ned§vno uk§z§no, se svŊdecv²m o tobŊ ve svŊdectv² ļ.6 a 

nenach§z²m t® nejmenġ² omluvy pro tv® chov§n². DŚ²ve, neģ jsi se stal ¼ļastn²kem nŊkdejġ²ho 

fanatismu ve Wisconsinu, jiģ tehdy jsi nemŊl pravdu v Boģ²ch oļ²ch. 

BratŚe G. kdybys byl poctivŊ n§sledoval svŊtla, nikdy by ses byl nechoval tak, jak jsi se 

choval. Ġel jsi sv®volnŊ, um²nŊnŊ svoji vlastn² cestou a spol®hal jsi se na svŢj vlastn² ¼sudek, 

odm²taje bĨt veden. P§n ti poslal pomoc, ale ty jsi odm²tl ji pŚijmout. Co v²ce mohla nebesa 

pro tebe uļinit neģ jiģ bylo vykon§no? Kdyģ jsi se domn²val, ģe druz² poģ²vaj² vyġġ² ¼cty neģli 

ty, c²til jsi se nespokojen a rozzlobenĨm a byl jsi um²nŊnĨ a nepŚ²stupnĨ, jako rozmazlen® 

d²tŊ. PŚ§l jsi si bĨt vysoce v§ģen, ale s§m ses choval pod svoji ¼roveŔ v uct²v§n² tŊch, jejichģ 

uzn§n² sis tolik pŚ§l. 

Jiģ pŚed svĨm fanatickĨm chov§n²m jsi byl ģ§rlivĨm k osob§m v Battle Creek a dal jsi 

padnout n§raģk§m, kter® vyvolaly podezŚen². Ģ§rlil jsi na m®ho manģela i na mne, podezŚ²vaje 

ġpatnost. Z§vist a podezŚen² se spojily. Pod pl§ġt²kem svŊdomitosti, naġept§val jsi pochybnosti 

v postupov§n² tŊch, kteŚ² nesou bŚ²mŊ d²la v Battle Creek a rozs²val jsi ur§ģky o vŊcech, kter® 

ti byly zcela nezn§m® a o kterĨch jsi nebyl vŢbec schopen spr§vnŊ posuzovat. BŚ²mŊ t®to 

odpovŊdnosti nebylo vloģeno na tebe. 
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Bylo mi uk§z§no, ģe by si BŢh nevybral ļlovŊka s 

tvĨm smĨġlen²m a nevloģil tŊģk® bŚ²mŊ na nŊho a nepovolal ho, aby zauj²mal nejodpovŊdnŊjġ² 

postaven², neboŠ sebe¼cta by tak pŚevyġovala, ģe by ġkodila nejen jemu, ale i Boģ²mu lidu. 

Kdyby sis byl s§m sebe m®nŊ v§ģil, bylo by v tobŊ m®nŊ ģ§rlivosti a podez²r§n². 

BratŚe G. kdyby ses byl plnŊ spojil s tŊlem a byl jednotnĨ a souc²til s tŊmi, kter® BŢh 

uznal zpŢsobilĨmi, aby st§li v ļele d²la, a kdybys byl pŚijal dary, kter® BŢh dal sv® c²rkvi a 

kdybys jim plnŊ dŢvŊŚoval, kdyby ses byl plnŊ postavil za vġechny body pŚ²tomn® pravdy, 

kdybys byl t§hl za jeden provaz s tŊmi, kteŚ² maj² zkuġenosti v d²le, tehdy bys byl ty a vġichni 

tobŊ podobn² dokonale sproġtŊn tohoto omylu. Byl bys mŊl kotvu, kter§ by tŊ drģela. Ale ty jsi 

zaujal nerozhodn® stanovisko z obavy, abys nebyl po vŢli tŊm, kteŚ² byli celou svou duġi pŚi 

d²le a Boģ² vŊci. BŢh od tebe poģaduje, abys st§l pevnŊ a rozhodnŊ na z§kladŊ se svĨmi bratry. 

BŢh a svat² andŊl® byli nespokojeni s tvĨm chov§n²m a nebudou d®le tvoji bl§hovost sn§ġet. 

Bylo ti dovoleno j²t za svĨmi vlastn²mi ¼sudky, kterĨch sis tolik cenil, dokud bys nechtŊl bĨt 

pouļen a bez ģ§rlivosti, bez um²nŊnosti a bez stŊģov§n² si nebo kritisov§n² druhĨch, od tŊch 

kteŚ² nesli bŚ²mŊ a t²hu Boģ² vŊci. Usiloval jsi o sv® vlastn², pŢvodn² postaven², snaģe se st§t 

nez§vislĨm na tŊle, kde bys bĨval uzn§v§n a ctŊn, aģ jsem vidŊla, ģe BŢh tŊ nechal jednat a 

uk§zat onu moudrost, o kter® jsi se domn²val, ģe je nad ostatn² a byl jsi ponech§n svĨm 

slepĨm - kr§tkozrakĨm ¼sudkŢm, abys vystupoval v nejnesmyslnŊjġ²m bl§zniv®m a divok®m 

fanatismu, kterĨ kdy pŚinesl proklet² Wisconsinu. 



Bylo mi uk§z§no, ģe sis neuvŊdomil vliv sv®ho dŚ²vŊjġ²ho ģivota na Boģ² vŊc a svŢj 

nynŊjġ² postoj a povinnost k onomu fanatismu. 
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M²sto, abys pracoval se vġ² energi² na 

osvobozen² sebe sama a na pot²r§n² vlivŢ, kter® jsi zpŢsobil, vymanil ses ze vġeho omluvou 

sebe a kritisov§n²m tŊch, kter® ti BŢh seslal. HotovĨ rozkazovat ano i poukazovat na pl§n, dle 

kter®ho P§n mŊl tebe svĨmi sluhy zadrģet, sleduje s§m nŊjakou jinou cestu, rozd²lnou od t®, 

kterou oni sledovali: TvŢj ¼sudek byl moc² satanovou pŚevr§cen a zat²m, co jsi byl zahalen 

tmou, byl jsi neopr§vnŊnĨm soudcem t® nejlepġ² cesty, sledovan® vŢļi tobŊ. Kdybys byl znal 

pr§vŊ onu cestu, kterou Jeho sluģebn²ci museli nastoupit, aby ti pomohli, byl bys vŊdŊl dost, 

abys s§m nalezl vĨchodisko. BŢh ti dal volbu, aby ses buŅ dal pouļit a vychovat Jeho 

sluģebn²ky o Jeho pŚik§z§n® cestŊ, nebo abys pokraļoval ve sv® sv®hlav® cestŊ a propadl 

klamn®mu fanatismu. 

Zvolil sis j²t svoji cestou. A nyn² mus²ġ k§rat pouze s§m sebe. Vyzn§v§ġ, ģe jsi str§ģnĨm 

zdi Siona a pastĨŚem st§da, vidŊl jsi vġak uboh® ovce rozs§pan® a rozehnan® a pŚece jsi nedal 

varovn® znamen². "Synu ļlovŊļ², str§ģnĨm jsem tŊ postavil nad domem IzraelskĨm, abys slyġe 

slovo z ¼st mĨch, napom²nal jich ode mne. Kdyģ bych j§ Śekl bezboģn®mu: Smrti umŚeġ a 

nenapomenul bys ho a nemluvil jemu napom²naje bezboģn®ho, aby zanechal cesty sv® 

bezboģn®, tak abys ho pŚi ģivotŊ zachoval, ten bezboģnĨ pro nepravost svou umŚe, ale krve 

jeho z ruky tv® vyhled§m. Pak-li bys ty napomenul bezboģn®ho a neodvr§til by se od 

bezboģnost² sv® a od cesty sv® bezboģn®, onŠ pro nepravost svou umŚe, ale ty duġi svou 

vysvobod²ġ. Pak-li bys ty napomenul spravedliv®ho, aby nehŚeġil spravedlivĨ a on by nehŚeġil, 

jistŊ ģe ģiv bude, nebo napomenut byl. Ty tak® duġ² svou vysvobod²ġ." Ez 3,17-19.21. 

HŚ²ch onŊch duġ² ve Wisconsinu, kter® propadly fanatismu, spoļ²v§ tŊģce na tobŊ, bratŚe 

G., t²ģe neģ na komkoliv jin®m. Byl jsi nevŊrnĨm str§ģnĨm. Nerozpoznal jsi zlo, ponŊvadģ jsi 

byl nevŊrnĨ. 
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BŢh seslal sv® vŊrn® str§ģn®, kteŚ² stoj² ve svŊtle a mŢģou zlo poznat, aby 

varoval tebe a bloud²c² st§do. Kdybys byl naslouchal tomu varov§n², mohlo bĨt velk®mu zlu 

zabr§nŊno. TvŢj vliv byl vġak zachov§n. St§l jsi v cestŊ, aby svŊdectv² Boģ²ch sluģebn²kŢ 

nemohlo proniknout k rozptĨlen®mu st§dci. Zbloudil® nezaslechly Boģ²ho hlasu, mluven®ho k 

nim vyvolenĨmi sluģebn²ky. Zatvrdily svoji duġi proti vĨstrah§m str§ģnĨch, jim poslanĨch a 

pos²lili se ve sv®m nerozumn®m sebeklamu. PastĨŚ neslyġel. Byl uraģen, ponŊvadģ bylo s jeho 

fanatismem tak rozhodnĨm zpŢsobem naloģeno. Nerozeznal nebezpeļ² a nevidŊl nutnost 

spŊchu. MŊl dost svŊtla, aby se rozhodl, ale byl pŚ²liġ vzpurnĨ a podez²ravĨ vŢļi Boģ²m 

sluģebn²kŢm, neģ aby ustoupil jejich svŊdectv². 

BratŚe G. pŚ§l sis ļekat, aģ se fanatismus projev² a fanatismus postupoval pr§vŊ tak, jak 

si satan pŚ§l, aģ se projevil straġlivŊ. Nebylo zde rozumnĨch, moudrĨch projevŢ, kter® by 

charakterisovaly toto d²lo, jako d²lo Boģ². Sluģebn²ci P§nŊ vykonali sv® posl§n², oļistili sv§ 

roucha od krve duġ² a zanechali se neposkvrnŊnĨmi od zloŚeļen®ho vlivu, zat²m, co ty neseġ 

vġechnu t²hu tohoto b²dn®ho hŚ²chu fanatismu. Trpce si stŊģujeġ, avġak svu•  vlastn² omyl v 

tom nevid²ġ. Kritisujeġ a k§r§ġ slab®, bloud²c² ovce, ģe tŊ svedly s cesty. K ļemu pak je 

str§ģnĨ, ne-li k tomu, aby hl²dal a d§val varov§n² pŚed kaģdĨm zlem. K ļemu je pastĨŚ neģ aby 

hl²dal pŚed nebezpeļ²m, aby nebylo oveļk§m ubl²ģeno a aby nebyly usmrceny vlky? Jakou 

omluvu mŢģe pastĨŚ pŚedn®st, ģe pŚipustil, aby st§do seġlo z prav® pastvy a bylo rozehn§no, 

rozptĨleno a zardouġeno vlky? Jak by asi obst§la vĨmluva pastĨŚova, ģe to byly oveļky, kter® 

ho svedly s cesty? Opustily pravou pastvu a svedly ho s cesty? Takov§ vĨmluva by silnŊ 

mluvila proti 
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pastĨŚovŊ schopnosti dohl²ģet na st§do. Nemohl by jiģ poģ²vat dŢvŊry, ģe 

by jako vŊrnĨ pastĨŚ peļoval o st§do a pŚivedl oveļky zpŊt, kdyby seġly z prav® cesty. 

VĨtka ļinŊn§ Boģ² vŊci pro sestru A. spoļ²v§ tŊģce na tobŊ. Zavinil jsi mnoho jejich 

skutkŢ a zkuġenosti. Byla churav§, ale pŚece zauj²mala do jist® m²ry sv® m²sto v rodinŊ a mŊla 

sv® dŊti st§le kolem sebe. Ale opustila svŢj domov a kr§tce potom se jej² rozum zatemnil. 

Odpadlictv² vyzn§vaj²c²ch svŊtitelŢ soboty v --- tŊ pŚimŊlo k tomu, abys pŢsobil na sestru A. 

aby opustila svoji rodinu, kter§ potŚebovala jej² p®ļe a aby ġla do ---, aby pomohla svĨm 

vlivem tamnŊjġ²m svŊtitelŢm soboty. Nezdrav® vzruġen² vyznaļovalo jej² cestu. NŊkteŚ² 

nezkuġen² byli oklam§n². SlabĨ rozum sestry A. byl pŚet²ģen a nemoc zmocnila se jej²ho 

mozku. A Boģ² vŊc je t²m velice poġkozena a je j² mnoho z tohoto dŢvodu vytĨk§no. Bratru 

A. bylo ubl²ģeno, trp² nyn² velmi a jeho dŊti mus² bĨt mimo svŢj domov. Ti, jejichģ pŢsoben² 

vadlo k tŊmto smutnĨm n§sledkŢm, maj² pŚed sebou velkou povinnost, aby ulehļili starostem 



bratra A., aby odļinili zlo a bezpr§v² na nŊm sp§ch§n® a aby upŚ²mnŊ a plnŊ vyznali svŢj 

hŚ²ch, kter®ho se svĨm jedn§n²m dopustili. 

Kdybys byl st§l v Boģ² radŊ, uzn§vaje, ģe dary Ducha zauj²maj² v c²rkvi jim pŚin§leģej²c² 

m²sto, kdybys srdcem i z§sadami souhlasil s Review - zaloģen®m na ostrĨch pravd§ch, 

hod²c²ch se pro tuto dobu, kdybys byl d§val pokrm v n§leģit®m ļase Boģ²mu lidu, tvŢj vliv a 

tv² pŚ§tel® by byli velmi rozd²ln². Byl bys vyd§val ostr® svŊdectv² v pln®m souladu s tŊmi, 

kteŚ² vykon§vaj² toto velik® d²lo. Osobn² omyly a nepravdy by se byly napravily. VŊrnŊ 

konan§ pr§ce by byla povznesla tamnŊjġ² svŊtitel® soboty, 
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aby nebyli za ostatn²mi 

c²rkvemi. Ale takto se mus² t®mŊŚ vġemu uļit. Ty jsi mŊl pŚin§ġet vyhraģen® svŊdectv², 

poukazovat jim na nutnost obŊt² a ve vġem jsi mŊl n®st svoji ļ§st bŚ²mŊ Boģ²ho d²la, pro ġ²Śen² 

pravdy. MŊl jsi je pŚimŊti k soustavn® dobroļinnosti, aby kaģdĨ nesl svŢj d²l a jevil snahu ļinit 

nŊco pro ġ²Śen² d²la Pravdy. Tvoje nerozhodnost a zanedb§n² vŊci v takov® volnosti a mdlobŊ 

v ---, mŊlo velmi ġpatnĨ vliv na tamnŊjġ² Boģ² vŊc. TvŢj pociŠovanĨ i vyslovenĨ odpor proti 

organisaci a pokroku Boģ²ho d²la nesl ovoce, jeģ je moģno vidŊt na mnoha m²stech Severn²ho 

Wisconsinu. 

Kdybys bĨval byl ochotnĨm a peļlivĨm pracovn²kem se zjevovanou Boģ² prozŚetelnost², 

bylo by nyn² pŚin§ġen® ovoce zcela jin® rozd²ln® povahy. Duġe by se rozhodly buŅ pro nebo 

proti Boģ²m pŚik§z§n²m a jin® pravdy spojen® s poselstv²m tŚet²ho andŊla. Nelepily by se na 

paty Sionu, aby strhli zpŊt ty, kteŚ² chtŊj² bĨt spravedlivĨmi. Ale ty jsi neprojevoval vŊrnost. 

Nekonal jsi pŚ²mou a dŢkladnou pr§ci. Nepovzbuzoval jsi c²rkev pŚesnĨm zachov§v§n²m, coģ 

je nutnost² pro kaģd®ho, kdo chce prakticky a harmonicky ģ²t dle sv®ho vyzn§n² a mnoz² 

nejsou ani ochotni, aby se snaģili ļinit nŊco pro ġ²Śen² pravdy tak, jak nal®zaj² uspokojen² v 

jej²m naslouch§n². Miluji Boģ² vŊc slovem a vyzn§n²m, ale ne ve skutc²ch a v pravdŊ. 

TvŢj postoj pŚimŊl mnoh® v--- a okol², aby smĨġleli o Review m®nŊ pŚ²znivŊ, neģ by 

jinak byli ļinili a brali tud²ģ pravdy v nŊm nal®zan® na velmi lehkou v§hu. Tak na nŊ nemohl 

Review vykon§vat vlivu jak®ho si BŢh pŚ§l. A kaģdĨ ġel svoji vlastn² cestou a konal to, co se 

mu zd§lo ve vlastn²ch oļ²ch spr§vnĨm, proto jsou vġichni daleko pozadu a nebude-li pro nŊ 

vykon§na dŢkladn§ pr§ce, 
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budou v§ģen² na v§h§ch a nalezeni lehkĨmi. 

Bylo mi uk§z§no, ģe se snaģ²ġ uvrhnout odpovŊdnost za sv® nepravosti na druh®, ale 

BŢh ļin² odpovŊdnĨm tebe, jakoģto str§ģn®ho. Mus²ġ uļinit ta nejpokornŊjġ² pŚizn§n² v --- a 

jinĨch m²stech, kde jsi pŢsobil svĨm postojem proti Boģ²m sluģebn²kŢm. Bratr a sestra B. byli 

velmi t²mto fanatismem poġkozeni. Byli zmateni pr§vŊ tak ve vŊcech pozemskĨch, jako 

duchovn²ch a t®mŊŚ zniļeni t²mto satanovĨm svodem. BratŚe G. zaġel jsi v tomto smutn®m 

fanatismu pŚ²liġ daleko, tv® tŊlo bylo pr§vŊ tak nakaģeno jako tv§ duġe a ty se nyn² nam§h§ġ 

svalit vġe na druh®. Nem§ġ prav®ho pojmu o sv®m postaven² a poļ²n§n² v minulosti. Jsi 

ochoten pŚiznat vġe, co dŊlali ti druz² a co jsi ty nedŊlal, ale opomnŊl jsi pŚiznat se k tomu, co 

jsi s§m udŊlal. 

Tvoje poļin§n² v --- bylo ġkodliv®. StavŊl jsi se proti organisaci a k§zal jsi proti ni 

bezuzdnŊ, ne tak odv§ģnŊ, jak by snad jinĨ ļinil, ale ġel jsi pr§vŊ tak daleko, jak jsi se odv§ģil. 

Tak jsi ļasto uspokojil svoji z§vist a vyvolal nedŢvŊru a nejistotu v mnohĨch duġ²ch. Kdybys 

byl jednal otevŚenŊ, byl bys bĨval jasnŊ ch§p§n a byl bys zpŢsobil jen mal® zlo. Kdyģ ti bylo 

uloģeno, abys obhajoval v²ru v c²rkve, nepŚiznal jsi to, ale tv§Śil jsi se jakoby tebe bratŚi 

nech§pali, i kdyģ jsi dobŚe vŊdŊl, ģe jejich pŚ²kaz je spr§vnĨ. Na tobŊ jakĨm jsi nyn², nemŢģe 

bĨt c²rkev z§visl§. Uk§ģeġ-li ovoce ¼pln® reformy a pod§ġ-li zŚejmĨ dŢkaz, ģe jsi obr§cen, ģe 

jsi pŚemohl svoji ģ§rlivost, tehdy BŢh svŊŚ² opŊt sv® st§dce tv® p®ļi. Ale dokud se ¼plnŊ a 

dŢkladnŊ nenaprav²ġ, bude nejl®pe, kdyģ se budeġ zdrģovat doma a zanech§ġ sv® ļinnosti. 

SvĨm vyhĨbavĨm postojem a svĨm pŢsoben²m v tomto fanatismu, 
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uġkodil jsi Boģ² 

vŊci ve Wisconsinu v²ce, neģ jsi v cel®m sv®m ģivotŊ udŊlal dobr®ho. Naġe v²ra se stala 

nevŊŚ²c²m odpornou, r§na, nezhojiteln§ r§na, byla zasazena Boģ²mu d²lu a pŚece se mnoz² 

zdaj² bĨt udiveni, mezi nimi i ty, ģe se tolik mluv² a pracuje proti tomuto fanatismu. Zl§ setba 

zapouġt² koŚeny, vzrŢst§ a nese ovoce a d§v§ hojnou ģeŔ. Zlo buj² a nepotŚebuje p®ļe, kdeģto 

dobr§ setba mus² bĨt zal®v§na, peļlivŊ oġetŚov§na a bezpŚest§n² vyģivov§na, j²nak by vz§cn® 

rostlinky zahynuly. Satan, zl² andŊl® a ġpatn² lid® se snaģ² vykoŚenit a zniļit dobro a je 

zapotŚeb² t® nejvŊtġ² bdŊlosti a nejvytrvalejġ² p®ļe, aby bylo zachov§no pŚi ģivotŊ a zkv®talo. 

Zl§ setba nemŢģe bĨt snadno vykoŚenŊna. Rozm§h§ se a buj² na vġechny strany, aby zadusila 



onu vz§cnou setbu, nech§-li se v klidu rŢst, zmohutn² a zast²n² ony vz§cn® rostlinky, aby k 

nim sluneļn² svŊtlo nemohlo proniknout a tyto onemocn² a odŢm²raj². 

Setk§v§me se s tvĨm pŢsoben²m v --- nemusilo zde doj²t k st§vaj²c²mu rozġtŊpen², 

kdybys byl zaujal spr§vn® stanovisko a pŚijal Slovo P§nŊ skrze Jeho sluģebn²ky. Ale toto jsi 

neuļinil. Sluģebn²ci Boģ² museli jednat otevŚenŊ a poctivŊ s tvĨm ġpatnĨm postupem. I kdyby 

byli vystoupili pŚ²snŊji proti tv®mu postupu, BŢh by jim to byl schv§lil. Bylo by bĨvalo l®pe, 

kdybys byl vŢbec nepŚiġel do --- neboŠ pokaģd®, kdy Boģ² sluģebn²ci odhalili onen 

fanatismus, stihla vĨtka bratra G. a ty jsi se st§hl, c²til ses podveden, zanedb§n atd. Sledoval 

jsi svoji slepou cestu mezi rŢznĨmi rodinami v ---, pracoval jsi pro uzn§n² a vytv§Śel jsi 

smĨġlen² odporuj²c² bratru C. D. a E. C²til jsi se zranŊn, uraģen, podceŔov§n, mluvil a jednal 

jsi dle tŊchto svĨch pocitŢ a tak jsi vyvol§val ģ§rlivost a nedŢvŊru u mnoha duġ² proti Boģ²m 

sluģebn²kŢm, kter® zvl§ġtŊ pro tebe poslal. Tvoje poļ²n§n² zmaŚilo u mnohĨch s²lu jejich 

svŊdectv², 
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ale mnoz² pociŠovali vdŊļnost za to, ģe svŊtlo pŚiġlo a satanŢv ¼skok byl vļas 

odhalen a oni unikli. Mnoz² vġak trvale setrv§vali ve svĨch citech proti pŚin§ġen®mu svŊdectv² 

a tak nastalo rozġtŊpen² v c²rkvi. Ty za to neseġ odpovŊdnost. Museli jsme se zoufalstv²m v 

duġi pracovat pro c²rkev v ---, abychom odļinili tvŢj neblahĨ vliv a pŢsoben². I ty tam mus²ġ 

mnoh® odļinit. 

VidŊla jsem, ģe jsou mnoz² starostiliv² o tebe, ģe se ob§vaj², aby s tebou bylo spr§vnŊ 

zach§zeno a aby ti byla ļinŊna spravedlnost ze strany tvĨch spolubratŚ². Takov² maj² j²t 

stranou a upŚ²mnŊ vyznat sv® vlastn² nepravosti a nechat vġechnu vĨtku a t²hu tvĨch provinŊn² 

spoļinout na tvoji hlavŊ. BŢh si pŚeje, aby zŢstali stranou, dokud ty je dokonale nepŚivedeġ 

pok§n²m a upŚ²mnĨm vyzn§n²m. Ti, kteŚ² k tobŊ pociŠuj² zvr§cenou n§klonnost, nemohou ti 

pomoci. PŚimŊj je, aby projevovali horlivost v ļinŊn² pok§n² ze sv®ho odvr§cen² a ty se starej 

o sebe. Seġli jste spoleļnŊ z cesty a dokud nebudete upŚ²mnŊ pracovat, dokud nevyzn§te sv§ 

provinŊn², aniģ byste pŚitom k§rali sv® bratry, dokud nebudete ochotni d§t se pouļit, dotud 

nemŢģete m²t ģ§dn®ho d²lu s Boģ²m lidem. 

Stranil jsi se tŊch, na kter® BŢh vloģil tŊģk® bŚ²mŊ sv®ho d²la. Zat²m, co mŢj manģel mŊl 

jiģ pr§ci a bŚ²mŊ, o kter® by se mŊli pod²let tŚ² muģov®, ur§ģel jsi ho pozn§mkami a n§raģkami 

a ponoukal jsi ostatn², aby naŔ nakl§dali jeġtŊ bŚemena nov§. To, mus²ġ nahl®dnout. Net²ģilo 

tŊ ģ§dn® zvl§ġtn² bŚemeno, ale mŊl jsi ļas na pŚemĨġlen² a b§d§n², mŊl jsi odpoļinek a sp§nek 

. Zat²m co mŢj manģel musel nam§havŊ den ze dne pracovat a ļasto i dlouho do noci a ļasto, 

kdyģ se uloģil k odpoļinku nemohl usnout, ale mohl pouze kv²let a naŚ²kat pro Boģ² vŊc a nad 

nespravedlnost² bratŚ² k nŊmu, jehoģ vġechen z§jem o ģivot byl zasvŊcen d²lu Boģ²mu. 
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Nesl odpovŊdnost a starost o kancel§Ś, peļoval o noviny a o mnoh® sbory v rŢznĨch 

st§tech. A pŚece mnoz² z jeho pom§haj²c²ch - pŚisluhuj²c²ch bratŚ² napom§hali ke zmatkŢm a 

utrpen² svĨm nerozumnĨm jedn§n²m. Ty a nŊkteŚ² jin² bratŚ² jste pohl²ģeli na bratra White 

jako na obchodn²ka nemaj²c²ho velk®ho z§jmu o n§boģenstv². Tito lid® ho neznaj². Satan 

mnoh® o nŊm klame. BŢh uznal vhodnĨm sloģit bŚ²mŊ sv®ho d²la na nŊho, vyvolil ho, aby 

umoģnil rŢzn§ podnik§n² a vyvolil takov®ho, kdo je citlivĨ a mŢģe c²tit s neġŠastnĨmi, kdo je 

svŊdomitĨ avġak nez§vislĨ, kdo nepŚikrĨv§ hŚ²ch, ale kdo je rychlĨ k vidŊn² a pociŠov§n² 

nepravost² a k jejich k§r§n² a nesouhlasu, i kdyby s§m mŊl n®st n§sledky toho. A proto tak 

stateļnŊ trp². VġeobecnŊ nevŊd² bratŚ² nic o jeho tŊģkostech a nŊkteŚ² ani o to nedbaj², ale 

svĨm vlastn²m, nemoudrĨm, pokŚivenĨm jedn§n²m pŚid§vaj² mu starosti a tŊģkost². Nebesa 

maj² toto vġe zaznamen§no. Lid®, na nichģ nespoļ²v§ odpovŊdnost a tŊģkost², kteŚ² maj² 

hodiny oddechu, kdy nemaj² niļeho na pr§ci, kteŚ² mohou pŚemĨġlet a b§dat a zdokonalovat 

sv®ho ducha, ti maj² projevovat velkou um²rnŊnost. Nic je nenut² k zvl§ġtn² velk® horlivosti a 

ochotnŊ tr§v² cel® hodiny soukromĨmi rozhovory. NŊkteŚ² pohl²ģej² na takov®, jakoby byli 

nejlepġ²mi a nejposvŊcenŊjġ²mi lidmi na zemi. Ale BŢh nehled² tak, jako ļlovŊk . BŢh pohl²ģ² 

do srdce. Ti, kteŚ² maj² tak snadn® postaven², vezmou tak® n§leģitou odmŊnu za sv® skutky. 

Postaven² m®ho muģe nen² z§vidŊn²hodn®. Vyģaduje nejkrajnŊjġ² pozornost, p®ļi a 

duġevn² n§mahu. Vyģaduje zdravĨ ¼sudek a moudrost. Vyģaduje sebezapŚen² cel®ho srdce a 

pevn® vŢle proniknout. V tak odpovŊdn®m postaven² pŚeje si BŢh m²t muģe podnikav®ho, 

nŊļeho se odvaģuj²c²ho, aby st§l neochvŊjnŊ za pravdou, bez ohledu,jak® by to mohlo m²t 

n§sledky. Aby bojoval proti pŚek§ģk§m a nekol²sal i kdyby snad byl v s§zce ģivot. 
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V§ha a odpovŊdnost tohoto d²la vede k velk® opatrnost² a pŢsob² noci bez sp§nku a 

vyzĨv§ k upŚ²mnĨm, horlivĨm, ¼zkostlivĨm modlitb§m k Bohu. P§n vedl m®ho manģela z 



jednoho odpovŊdn®ho postaven² do druh®ho. VĨtky bratŚ² naplŔuj² jeho duġi zoufalstv²m, 

avġak ve sv®m d²le nesm² ustat. Spolupracovn²ci, maj²c² zd§n² n§boģnosti se stav² proti 

kaģd®mu postupu, ke kter®mu je veden Bohem a mus² promarŔovat svŢj vz§cnĨ ļas 

cestov§n²m z m²sta na m²sto a mus² se zoufalstv²m v duġi pracovat mezi sbory, aby odļinil, co 

tito zd§nliv² bratŚ² nadrobili. Uboz² smrteln²ci. NerozumŊj² vŊci, nemaj² prav®ho pochopen², z 

ļeho pozŢst§v§ kŚesŠan. Ti, kteŚ² byli vybr§ni, aby nesli jasn®, ostr® svŊdectv², aby v b§zni 

Boģ² napravovali zlo, aby pracovali vġ² svoji silou na vĨchovŊ Boģ²ho lidu, aby ho postavili 

na dŢleģitou z§kladnu pŚ²tomn® pravdy, byli pŚ²liġ ļasto k§r§n² m²sto povzbuzov§n² a pomoci, 

zat²m co ti, pr§vŊ jako ty, kteŚ² zaujali vyhĨbavĨ postoj, jsou pokl§d§n² za posvŊcen® a 

m²rumilovn®. Tak vġak BŢh na nŊ nepohl²ģ². PŚedchŢdce prvn²ho pŚ²chodu Kristova byl velmi 

jasnŊ mluv²c²m muģem. TvrdŊ k§ral hŚ²ch a jmenoval vŊci jejich pravĨm jm®nem. PŚiloģil 

sekeru na koŚen stromu. Takto oslovil onu tŚ²du vyzn§vaj²c²ch obr§cenĨch, kteŚ² se dostavili, 

aby j²m byli v Jord§nŊ pokŚtŊni: "6 pl®mŊ jeġtŊrļ², i kdoģ v§m uk§zal, kterak byste ut®ci mŊli 

budouc²mu hnŊvu? Protoģ ļiŔte ovoce hodn® pok§n². A jiģŠ jest i sekera pŚiloģena ke koŚenu 

stromu. KaģdĨ zajist® strom, kterĨģ nenese ovoce dobr®ho, vyŠat a na oheŔ uvrģen bĨv§." 

V t®to straġliv® dobŊ, pr§vŊ neģ Kristus po druh® pŚ²jde, mus² vŊrn² Boģ² kazatel® 

pŚin§ġet jeġtŊ ostŚejġ² svŊdectv² neģ bylo hl§s§no Janem KŚtitelem. Maj² pŚed sebou 

odpovŊdn®, dŢleģit® d²lo a ty, kteŚ² mluv² sladce, neuzn§ BŢh za sv® pastĨŚe. Spoļ²v§ na nich 

straġliv§ kletba. 
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Tento podivnĨ fanatismus povstal ve Wisconsinu z neprav®ho uļen² o svatosti a byl 

zast§v§n bratrem K., - sv§tost nez§visl§ na poselstv² tŚet²ho andŊla, ale mimo pŚ²tomnou 

pravdu. Sestra G. pŚevzala tuto nespr§vnou nauku od nŊho, sama ji prov§dŊla a horlivŊ ji uļila 

i druh®. To vġak t®mŊŚ zmaŚilo jej² l§sku k svatĨm, dŢleģitĨm pravd§m pro tuto dobu, kter® 

kdyby je milovala a poslouchala by je, byly by utvoŚily kotvu, udrģuj²c² ji na spr§vn®m 

z§kladŊ. Ale ona, s mnoha jinĨmi, uļinila tuto nauku o svatosti a posvŊcen² jedinou velkou 

vŊc² a dŢleģit® pravdy Boģ²ho slova mŊly pouze malĨ vĨznam, "Jen kdyģ srdce bylo upŚ²mn®." 

A uboh® duġe byly zanech§ny bez kotvy, aby byly zm²t§ny pouhĨmi pocity a satan pŚiġel a 

ovl§dl duġe a dal znamen² a takov® pocity, kter® se jemu hodily. Rozum a soudnost byly 

zavrģeny a Boģ² vŊc byla straġlivŊ zhanobena. 

Fanatismus, kter®mu jsi propadl, mŊl tebe a ostatn² pŚimŊt dŚ²ve k pŚemĨġlen² a b§d§n², 

neģ jste se rozhodli pro tento zd§nlivĨ zpŢsob posvŊcen². ZevnŊjġek nen² viditelnĨm dŢkazem 

kŚesŠansk®ho charakteru. Ty a ostatn² se ob§v§te, ģe se v§m dostane trochu v²ce pok§r§n², neģ 

si snad zaslouģ²te a pohl²ģ²te s v§ģnost² na zd§nliv® omyly a pŚestupky druhĨch nebo snad na 

nŊjak® opomenut² ļi zanedb§n² z jejich strany a c²t²te se bĨt dotļenĨmi. M§te pŚ²liġ velk® 

poģadavky. Byli jste v nepr§vu a klamali jste sami sebe. Jestliģe v§s ostatn² nespr§vnŊ 

posuzovali v nŊkterĨch vŊcech, nemohlo to bĨt neģ oļek§v§no se vzhledem k okolnostem. 

MŊl bys s hlubokou bolest² a pokorou truchlit nad svĨm smutnĨm odklonem od spr§vn® cesty, 

coģ by zavdalo podnŊt k rŢznĨm pocitŢm a dojmŢm o tobŊ a jestliģe je v kaģd® podrobnosti 

nepokl§d§ġ za spr§vn®, mus²ġ to pŚej²t a nekritisovat sv® bliģn². Mus²ġ se pŚiznat ke svĨm 

omylŢm aniģ bys kohokoli k§ral a mus²ġ pŚestat s n§Śkem, ģe bratŚ² tŊ podceŔuj². VŊnovali ti 

v²ce pozornosti, neģ jsi zaslouģil se vzhledem na postoj, kterĨ jsi po l®ta zauj²mal. Kdybys 

mohl vidŊt tyto vŊci tak, jak na nŊ BŢh pohl²ģ², mŊl bys navģdy v oġklivost² nepŚ²stojnosti, 

kterĨch jsi se dopouġtŊl a pokoŚil by ses pod Boģ² ruku. "Aj, poslouchati l®pe, neģ-li obŊtovati 

a ku posluġenstv² st§ti l®pe, neģ-li skopcŢ pŚin§ġeti. Nebo vzpoura jest tak velkĨ hŚ²ch, jako 

ļarodŊjnictv² a pŚestoupiti pŚik§z§n² jako modl§Śstv² a obrazov®." 

 

Jednota v²ry 

Vyzn§vaj²c² vŊŚ²c² v --- a okol² nepracuj² tak, jak by se od nich dalo oļek§vat a neģij² dle 

pravdy, kterou vyzn§vaj². Vġe maŚ²c² vliv spoļ²v§ na Boģ² vŊci Severn²ho Wisconsina. Kdyby 

byli vġichni mŊli onu l§sku k Review, kterou BŢh ģ§dal, byli by mŊli uģitek a bylo by se jim 

dostalo pouļen² tŊmi pravdami, kter® "Review" h§j². MŊli by spr§vnou v²ru, pevnĨ postoj k 

pravdŊ pro tuto dobu urļen® a byli by ochr§nŊni a zachr§nŊni od toho fanatismu. JemnĨ 

postŚeh mnohĨch duġ² jest tupen, neprav® vzruġen² zmaŚilo jejich rozezn§vaj²c² schopnost a 

duchovn² rozhled. Je nyn² nejvŊtġ² dŢleģitost² pro nŊ, aby postupovali rozumnŊ, aby satanovo 

d²lo nemohlo bĨt plnŊ dokon§no, aby nemohl zniļit ty, jeģ mŊl moc sv®st. 



Kdyģ jsou ti, kdo byli svŊdky a zakusili nespr§vnou sluģbu Bohu pŚesvŊdļeni o 

spr§vnosti sv®ho omylu, tŊģ² satan z tohoto jejich omylu, st§le jim je pŚipom²n§, aby je odradil 

od kaģd® duchovn² pr§ce a t²m se snaģ² zmaŚit jejich v²ru v pravou zboģnost. PonŊvadģ byli 

jednou okl§m§n² a podvedeni, ob§vaj² se usilovat o zvl§ġtn² pomoc a v²tŊzstv², upŚ²mnou, 

horlivou modlitbou Bohu. Takov² nesmŊj² dovolit satanu, aby vyhr§l svoji vŊc a dohnal je k 

chladn® formalitŊ a nevŊŚe. Mus² si uvŊdomit ti, ģe z§kladov® Boģ² stoj² pevnŊ. Uznejte Boha 

za pravdiv®ho a kaģd®ho ļlovŊka za lh§Śe. Jejich jedinou jistotou je, postavit sv® nohy na 

pevnou z§kladu, 
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aby vidŊli a ch§pali poselstv² tŚet²ho andŊla, aby si v§ģili pravdy, 

milovali ji a byli ji posluġni. 

Kristus vyv§d² svŢj lid a pŚiv§d² jej k jednotŊ v²ry, aby mohli bĨt jedno, jako On je se 

svĨm Otcem. Rozd²ly n§zorŢ mus² bĨt odloģeny, aby vġichni mohli bĨt jedno s tŊlem, aby 

mohli bĨt jedn® mysli a jednoho smyslu. 1K 1,10: "Pros²m v§s pak bratŚ², skrze jm®no P§na 

naġeho Jezukrista, abyste jednostejnŊ mluvili vġichni a aby nebylo mezi v§mi roztrģek, ale 

buŅte spojeni jednostejnou mysl² a jednostejnĨm smyslem." ř 15,5.6: "BŢh pak d§rce 

jednomyslnosti a potŊġen², dejģ v§m jednomyslnĨmi bĨti vespolek podle Jezukrista, abyste 

jednomyslnŊ jednŊmi ¼sty oslavovali Boha a Otce P§na naġeho Jezukrista." F 2,2: "NaplŔte 

radost mou v tom, abyste jednostejn®ho smyslu byli, jednostejnou l§sku maj²ce, jednoduġn² 

jsouce, jednostejnŊ smĨġlej²ce." 

Vġechen Boģ² lid m§ m²t z§jem na Boģ² vŊci. Mezi bratry ve Wisconsinu se toho z§jmu 

nedost§v§. Nedost§v§ se zde tak® energie. NŊkteŚ² si mysl², ģe nen² hŚ²chem promarnit jen tak 

svŢj ļas, zat²m co druz², miluj²c² vzneġenou vŊc pravdy, vykupuj² svŢj ļas a v Boģ² s²le se 

cviļ² a tvrdŊ pracuj², aby jejich rodiny mohly ģ²t sluġnŊ a pohodlnŊ a aby mohli jeġtŊ nŊco 

uloģit stranou pro Boģ² vŊc, aby tak pŚispŊli tak® svoji ļ§stkou k ġ²Śen² Boģ²ho d²la a ukl§dali 

si tak poklad v nebes²ch. NemŢģe bĨt jednomu ulehļov§no a druh®mu nakl§d§no. BŢh ukl§d§ 

tŊm, kdo maj² tŊlesn® zdrav² a tŊlesnou s²lu, aby dŊlali, co je v jejich sil§ch, aby pouģ²vali sv® 

s²ly k Jeho sl§vŊ, neboŠ nejsou svoji. Jsou odpovŊdni Bohu za to, jak pouģ²vaj² sv®ho ļasu a 

sv® s²ly, kter® jsou dary nebeskĨmi. 

Povinnosti pom§hat pokroku ġ²Śen² pravdy nespoļ²v§ pouze na majetnĨch. KaģdĨ mus² 

pŚin®st svŢj d²l. ĻlovŊk, kterĨ pouģ²val sv®ho ļasu a sv® s²ly k hromadŊn² majetku je 

zodpovŊdnĨ za to, 
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jak tohoto majetku pouģ²v§. M§-li nŊkdo zdrav² a s²lu jako jedinĨ 

kapit§l, mus² jich spr§vnŊ pouģ²vat. Jestliģe tr§v² hodiny v neļinnosti a zbyteļnĨmi 

n§vġtŊvami a pov²d§n²m je lenivĨm a nedbalĨm v zamŊstn§n² a to Slobo Boģ² zapov²d§. 

Takov² maj² potom co dŊlat, aby zaopatŚili sv® vlastn² rodiny a pak aby uloģili stranou nŊco 

pro dobroļinn® ¼ļely z toho v ļem jim BŢh poģehnal. 

Nejsme postaveni do tohoto svŊta jen proto, abychom peļovali pouze o sebe, ale je od 

n§s poģadov§no, abychom pom§hali ve velk®m d²le z§chrany a takto napodobali uģiteļnĨ 

KristŢv ģivot, ģivot sebezapŚen² a sebeobŊtov§n². Ti, kteŚ² miluj² v²ce sv® vlastn² pohodl² neģ 

boģ² pravdu, nebudou se starat, aby uģ²vali sv®ho ļasu a sv® s²ly rozumnŊ a dobŚe, tak aby 

mohli hr§t svoji ¼lohu v ġ²Śen² pravdy. Mnoz² z ml§deģe ve Wisconsinu nepocifovali dosud 

v§hy a t²ģe Boģ² vŊci, ani potŚebu pŚin®st nŊjakou obŊŠ pro jej² ġ²Śen². Nemohou nikdy 

dos§hnout s²ly, dokud nezmŊn² svŢj ģivot a nebudou usilovat o ġ²Śen² pravdy, aby duġe mohly 

bĨt zachr§nŊny. Mnoz² zap²raj² sebe sama, projevuj² z§jem a nam§haj² se tak dvojn§sob pro 

sv® ne¼navn® ¼sil² podporovat vŊc jeģ miluj². Ļin² Boģ² vŊc ļ§sti sebe sama, trp²-li, trp² oni 

ssebou, prosp²v§-li jsou ġŠastni. 

PŚ²slov² 3,9.10: "Cti Hospodina ze statku sv®ho a z nejpŚednŊjġ²ch vŊc² vġech ¼rod 

svĨch. A naplnŊny budou stodoly tv® hojnosti a presov® tvoji mstem oplĨvati budou." Kdo je 

pohodlnĨ a nedbalĨ, mŢģe se utŊġovat pomyġlen²ml, ģe BŢh od nŊho niļeho neģ§d§, ponŊvadģ 

nem§ ģ§dn®ho zisku. To vġak nebude pro nŊho omluvou. NeboŠ kdyby byl pilnŊ vyuģ²val 

sv®ho ļasu, kdyby nebyl lenivĨ ve sv®m povol§n², mŊl by urļitĨ vĨnos. Kdyby se vġ² 

rozhodnost² se snaģil nŊco vydŊlat, aby mohl vloģit do Boģ² pokladnice, byly by mu cesty 

otevŚeny a z²skal by nŊjakĨ pŚ²jem, aby mohl vŊnovat na Boģ² vŊc a aby si tak ukl§dal poklad 

v nebes²ch. 
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Severn² Wisconsin 



Za m®ho pobytu v Rooseveltu, N.Y. byly mnŊ 3. srpna 1861 pŚedstaveny rŢzn® sbory a 

rŢzn® rodiny. Byly mi uk§z§ny rŢzn® vlivy a jejich zmalomyslŔuj²c² n§sledky. Satan pouģ²val 

jako n§strojŢ bytost², prohlaġuj²c², ģe vyzn§vaj²c² vŊŚ² ļ§sti pŚ²tomn® pravdy a stav²c² se proti 

ļ§sti druh®. TakovĨch mŢģe uģ²vat s vŊtġ²m ¼spŊchem neģ tŊch, kteŚ² bojuj² proti cel® pravdŊ. 

Jeho zruļnĨ zpŢsob jak uv®st v omyl skrze ļ§steļn® vyznavaļe pravdy, svedl a oklamal duġe a 

zm§tl a rozptĨlil jejich v²ru. Toto je pŚ²ļinou rozkolu v Severn²m Wisconsinu. NŊkter® duġe 

pŚij²maj² jednu ļ§st poselstv² a zavrhuj² ļ§st druhou. NŊkteŚ² uzn§vaj² sobotu, ale zavrhuj² 

poselstv² tŚet²ho andŊla, avġak proto, ģe pŚij²maj² sobotu, vyģaduj² spoleļenstv² onŊch vŊŚ²c²ch 

cel® pŚ²tomn® pravdŊ. A potom se nam§haj², aby pŚivedli tak® ostatn² do t®hoģ temn®ho 

postaven², v jak®m se nach§zej² sami. Nec²t² se odpovŊdnĨm nikomu. Maj² svoj² vlastn² 

neodvislou v²ru. A takovĨm je dovoleno pŢsobit svĨm vlivem, aļkoli by jim nemŊlo bĨt 

dopŚ§no sluchu, pŚes to, ģe si ļin² n§rok na poctivost. 

UpŚ²mn® duġe pozn§vaj² pŚ²mĨ ŚetŊz pŚ²tomn® pravdy. Pozn§vaj² jeho lad²c² spojitost, 

jak se ļl§nek s ļl§nkem poj² ve velkĨ celek a pŚidrģuj² se ho. Nen² nesnadnĨm ch§pat 

pŚ²tomnou pravdu a lid, kterĨ je veden Bohem, bude jednotnĨ na t®to ġirok® pevn® z§kladnŊ. 

BŢh nepouģije bytost² rŢzn® v²ry, rŢznĨch m²nŊn² a n§hledŢ, aby rozptylovali a rozdŊlovali. 

Nebesa a svat² andŊl® pracuj² na sjednocen², aby uvedli v jednotu v²ry a jednotu tŊla. Satan se 

stav² proti tomu a je rozhodnut rozptylovat a rozdŊlovat a vyvol§vat rozd²ln§ smĨġlen², aby 

Kristova modlitba nemohla bĨt vyslyġena: "Ne za tytoŠ pak toliko pros²m, ale i za ty, kteŚ²ģ 

skrze slovo jejich maj² uvŊŚiti ve mnŊ, aby vġichni jedno byli, jako Ty Otļe ve mnŊ a j§ v 

TobŊ, aby i oni v n§s jedno byli, 
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aby uvŊŚil svŊt, ģe jsi ty mne poslal." J 17,20.21 Jeģ²ġ 

urļil, aby Jeho lid mŊl pouze jednu v²ru. K§ģe-li jeden jednu vŊc a druhĨ nŊco zcela jin®ho, 

jak mohou ti, kteŚ² uvŊŚili bĨt jedno skrze jejich slovo? Tak nast§v§ rozd²lnost smĨġlen². 

VidŊla jsem, ģe m§-li Boģ² lid prosp²vat, mus² zaujmout rozhodn® stanovisko k tŊmto 

vŊcem a tak potŚ²t vliv tŊch, kteŚ² zpŢsobuj² rozptĨlen² a rozdŊlen², vyuļuj² myġlenk§m 

odporuj²c²m c²rkv². Takov² jsou bludnĨmi hvŊzdami. Zdaj² se vyzaŚovat slab® svŊtlo, 

vyzn§vaj² a nesou trochu pravdy a takto sv§dŊj² nezkuġen®. Satan je naplŔuje svĨm duchem, 

ale BŢh s nimi nen², Jeho Duch v nich nepŚebĨv§. Jeģ²ġ se modlil, aby Jeho uļedln²ci jedno 

byli, jak On je s Otcem - "aby svŊt uvŊŚil, ģe jsi ty mne poslal." Jednota a jednomyslnost 

ostatkŢ, vŊŚ²c²ch Boģ² pravdŊ, pŚin§ġ² mocn® pŚesvŊdļen² svŊtu, ģe oni vlastn² pravdu a ģe 

jsou zvl§ġtn²m vyvolenĨm Boģ²m lidem. Tato jednota a jednomyslnost mate satana a pŚiv§d² z 

m²ry a on je rozhodnut, ģe mus² pŚestat existovat. PŚ²tomn§ pravda, vyzn§v§na srdcem a 

pŚ²kladem v ģivotŊ doloģen§, ļin² Boģ² lid jedno a propŢjļuje mu mocnĨ vliv. 

Kdyby vyzn§vaj²c² svŊtitel® soboty ve Wisconsinu upŚ²mnŊ byli hledali jednotu a pro ni 

pracovali, aby byli jedno s Kristovou modlitbou, aby byli jedno, jako On je se svĨm Otcem, 

bylo by satanovo d²lo zmaŚeno. Kdyby se vġichni snaģili bĨt jedno s tŊlem, nebyl by nikdy 

mohl povstati fanatismus, kterĨ uvalil takovou velikou skvrnu a pohanu na vŊc pŚ²tomn® 

pravdy v Severn²m Wisconsinu, neboŠ toto je vĨsledkem odtrhov§n² se od tŊla a snahou z²skat 

origin§ln², nez§vislou v²ru, bez ohledu na v²ru c²rkve. 

V posledn²m vidŊn², dan®m mnŊ v Battle Creek bylo mi uk§z§no, 
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ģe bylo 

nemoudŚe postupov§no v --- s ohledem na vidŊn² v dobŊ organisace tamnŊjġ²ho sboru. Byli 

nŊkteŚ² v ---, kteŚ² byli Boģ²mi d²tkami a pŚece pochybovali o vidŊn²ch. Jin² opŊt nebyli proti 

nim, ale nemŊli odvahu zaujmout k nim rozhodn®ho stanoviska. NŊkteŚ² byli skeptiļt² a mŊli k 

tomu dostateļn® dŢvody. Faleġn§ vidŊn² a fanatick® pŢsoben² a z toho povst§vaj²c² uboh® 

ovoce, mŊly vliv na Boģ² vŊc ve Wisconsinu a vyvol§valy podezŚen² proti vġemu, co se jen 

vidŊn²m nazĨvalo. Na vġe to mŊl bĨt br§n zŚetel a mŊlo se uv§ģlivŊ postupovat. Ti, kteŚ² nikdy 

nevidŊli bytosti maj²c² vidŊn² a kteŚ² osobnŊ nepoznali vlivu vidŊn², nemŊli by bĨt pot²r§n² a 

n§silnŊ pŚesvŊdļov§n². Takov² by nemŊli bĨt pozbavov§n² dobrodin² a vĨsad c²rkve, je-li 

jejich kŚesŠanskĨ ģivot jinak spr§vnĨ a maj²-li dobrĨ kŚesŠanskĨ charakter. 

Bylo mi uk§z§no, ģe nŊkteŚ² mohli pŚijmout uveŚejnŊn§ vidŊn², posuzovat strom podle 

jeho ovoce. Jin² opŊt jsou jako nevŊŚ²c² Tom§ġ, nemohou uvŊŚit vydanĨm svŊdectv²m ani 

z²skat jistotu svŊdectv²m jinĨch, ale mus² sami vidŊt a m²t hmatatelnĨ dŢkaz. Takov² nesmŊj² 

bĨt opom²jen², ale je zapotŚeb² dlouh® trpŊlivosti a bratrsk® l§sky k nim, dokud se neust§l² a 

nerozhodnou pro nebo proti. C²rkev mus² vŊdŊt, ģe nemaj² pravdu, bojuj²-li proti vidŊn²m, o 

nichģ nemaj² niģ§dnĨch vŊdomost², stupŔuj²-li svŢj odpor tak, ģe se stav² proti nŊļemu, v ļem 

nemaj² praģ§dnĨch zkuġenost², c²t² se bĨt obtŊģov§n² a mrzutĨmi, kdyģ ti, kteŚ² vŊŚ², ģe vidŊn² 



jsou od Boha, mluv² o nich ve shrom§ģdŊn²ch a posiluj² a utŊġuj² se instrukcemi, danĨmi jim 

ve vidŊn²ch. Boģ² lid se nem§ hrbit, ustupovat a vzd§vat se sv® volnosti a svobodn® vŢle pro 

takov® nespokojence. BŢh obdaŚil c²rkev dary, aby mŊla z nich uģitek. A kdyģ se vyzn§vaj²c² 

vŊŚ²c² stav² proti tŊmto darŢm a bojuj² proti vidŊn²m, jsou duġe jejich vlivem v nebezpeļ² a 

tehdy je na ļase, 
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aby byli zpracov§n², aby ti slab² nebyli jejich pŚ²kladem ovlivŔov§n². 

Boģ² sluģebn²ci mŊli velmi tŊģkou pr§ci v ---, neboŠ tam byla tŚ²da lid² 

samospravedlivĨch, mnohomluvnĨch a zpurnĨch, kteŚ² st§li v cestŊ Boģ²mu d²lu. Kdyby byli 

pŚijati do c²rkve, byli by ji roztrhali na kusy. Nikdy by se nepodrobili c²rkvi a nikdy by nebyli 

spokojenĨmi, dokud by otŊģe c²rkevn²ho veden² nebyly v jejich vlastn²ch rukou. 

Bratr G. se snaģil postupovat s velkou obezŚetnost². VŊdŊl, ģe skupina duġ², odporuj²c² 

vidŊn² nem§ pravdu, ģe nevŊŚ² upŚ²mnŊ pravdŊ, a proto aby setŚ§sl tuto pŚ²tŊģ, navrhl, aby 

nikdo nebyl pŚijat do c²rkve, kdo nevŊŚ² poselstv² tŚet²ho andŊla a vidŊn²m. Toto vġak vypudilo 

nŊkolik m§lo vz§cnĨch duġ², kter® proti vidŊn²m nebyly. Neodv§ģily se vġak spojit s c²rkv² z 

obavy, aby se nevyd§valy nŊļemu ļeho nech§pou a ļemu plnŊ nevŊŚ². A byli opŊt takov², kteŚ² 

pohotovŊ ovlivnili tyto svŊdomit® a uk§zali jim vġe v tom nejhorġ²m svŊtle. NŊkteŚ² se c²tili 

dotļenĨmi a uraģenĨmi tŊmito podm²nkami ļlenstv² a od doby organisace jejich 

nespokojenost se stupŔovala. SilnĨ pŚedsudek je ovl§dl. 

Byl mi uk§z§n pŚ²pad s.H. Byla mi pŚedvedena ve spojen² s jednou vŊŚ²c² sestrou, kter§ 

byla silnŊ zaujata proti m®mu muģi i proti mnŊ a odporovala svŊdectv²m. Tento duch ji vedl k 

tomu, aby s oblibou pŚij²mala kaģdou lģivou zpr§vu o n§s a o vidŊn²ch a vġe to don§ġela sestŚe 

H. Zarputile proti mnŊ bojovala, aļkoli mnŊ osobnŊ neznala. M® pr§ce j² vġak byly zn§m® a 

pŚes to ģivila ty nejhorġ² pocity pŚedsudkŢ proti mnŊ a ovlivŔovala sestru H. tak, ģe se obŊ 

spojily ve svĨch trpkĨch pozn§mk§ch a pomluv§ch. 
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Osoba uk§z§na mnŊ ve spojen² se 

sestrou H. je ģenou siln® vŢle, sangvinick§ a ve sv® domĨġlivost² povĨġen§. DomĨġl² si, ģe 

jsou jej² n§hledy spr§vn® a ģe ti druz² se mus² spol®hat na jej² slovo, i kdyģ sv® ¼mysly slovy 

jen maskuje a projevuje ducha drakova v boji proti tŊm, kteŚ² jsou sjednoceni Boģ²mi 

pŚik§z§n²mi a Jeģ²ġovĨm svŊdectv²m. 

Od t® doby, co byla sestra H. v ---, zavrhuje vidŊn², rozn§ġ² zpr§vy, kterĨch se doslechla, 

jako by byla pŚesvŊdļen§, ģe jim vŊŚ² a ģe jsou pravdiv®. Neodol§ ģ§dn®mu vlivu, kterĨ je 

vypoļten na to, aby mne zranil. Nev² ani, ģe vidŊn² jsou od Boha, nezn§ osobnŊ pokornĨ 

n§stroj a pŚece se spojila s neposvŊcenĨmi v ---, aby uplatŔovala svŢj vliv proti mnŊ. Posiluj² 

jedna druhou v oblibŊ a rozn§ġen² nepravdivĨch historek, poch§zej²c²ch z rŢznĨch pramenŢ a 

takto ģiv² sv® pŚedsudky. NemŢģe bĨt jednoty mezi duchem jejich a duchem poselstv², kter® 

BŢh uzn§v§ za vhodn® pro dobro sv®ho pokorn®ho lidu. Duch s²dl²c² v jejich srdci, nemŢģe 

bĨt v souladu se svŊtlem, danĨm Bohem. 

Mnoho ubohĨch duġ² nev², co ļin². Spojuj² svŢj vliv se satanovou moc² a pom§haj² mu v 

jeho d²le. Projevuj² velkou horlivost a v§ģnost ve sv®m zaslepen®m odporu, jakoby skuteļnŊ 

slouģili Bohu bojov§n²m proti vidŊn²m. Vġichni, kdo by si pŚ§li, mohou se sezn§mit s ovocem 

tŊchto vidŊn². Po sedmn§cte let jim BŢh d§val ģ²t a s²lit proti satanovĨm sil§m a pŢsoben² 

lidskĨch n§strojŢ pom§halo satanovi v jeho d²le. 

Byly mi uk§z§ny jeġtŊ jin® ģeny v ---, bojuj²c² proti pravdŊ. Byla mi uk§z§na jedna, kter§ 

pŚijala nŊkolik m§lo bodŢ pravdy a pak jiģ d§le nepokraļovala s ostatky Boģ²ho lidu. C²tila se 

povĨġenou a domĨġlela si, ģe jiģ rozum² vġemu. 
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Domn²vala se bĨt moudrou a byla mi 

uk§z§na, jako neust§le patŚ²c² zpŊt a poukazuj²c² na nŊjakou starou zkuġenost, ponŊvadģ v 

minulosti pŚijala urļitĨ stupeŔ svŊtla, stala se povĨġenou a myslela, ģe m§ dostatek svŊtla a 

znalost², aby mohla vyuļovat celou c²rkev. Jej² v²ra je rozptĨlen§ a nesoustŚedŊn§. Mnoh§ jej² 

pŚedstava pravdy je bludn§, avġak pŚesto, ģe je sobeck§, m§ se za spravedlivou. Je horlivou ve 

vyuļov§n², ale sama nechce bĨt uļena. Zavrhla vyuļov§n², odhodila od sebe pouļov§n² od 

Boha skrze Jeho sluģebn²ky. VidŊla jsem ji poukazovat na jej² spravedlnost, na jej² oddanost a 

zboģnĨ ģivot. Jako ten farizej vypoļ²t§v§ sv® dobr® skutky. "Boģe dŊkuj² Ti, ģe nejsem takovĨ 

jako druz² lid®, lichv§Śi, nespravedliv², smiln²ci nebo dokonce jako tento publik§n. Post²m se 

dvakr§t tĨdnŊ, d§v§m des§tky ze vġeho co m§m." Fariseova modlitba nebyla vyslyġena, ale 

ubohĨ publik§n, kterĨ mohl pouze Ś²ci: "Boģe, buŅ milostiv mnŊ hŚ²ġn®mu", - pohnul Boģ²m 

milosrdenstv²m. Jeho modlitba byla vyslyġena, zat²m co modlitba vychloubaļn®ho farisea byla 

zavrģena. "NeboŠ kaģdĨm kdo se povyġuje, bude pon²ģen a kdo se poniģuje, bude povĨġen." 



Zjeven² 3,17: "Nebo prav²ġ: BohatĨ jsem a zbohatl jsem a ģ§dn®ho nepotŚebuj² a nev²ġ, 

ģe jsi b²dnĨ, mizernĨ, chudĨ a slepĨ i nahĨ." "Rad²mt tobŊ, abys sobŊ koupil ode mne zlata 

ohnŊm zprubovan®ho, abys byl bohatĨ a v roucho b²l® abys sobŊ koupil ode mne zlata ohnŊm 

zprubovan®ho, abys byl bohatĨ a v roucho b²l® abys obleļen byl a neokazovala se hanba 

nahoty tv®. A oļ² svĨch pomaģ kollyrium, abys vidŊl." 

Bylo mi Śeļeno, ģe tato osoba, jej²ģ podobu jsem poznala, jakmile jsem ji spatŚila, je 

pan² I. VidŊla jsem, ģe jej² ģivot se nevyznaļoval onou pokorou, kter§ m§ vģdy 

charakterisovat Kristovy n§sledovn²ky! Kdyģ se uboz² smrteln²ci, byŠ sebe v²ce vŊŚili st§vaj² 

ve svĨch oļ²ch spravedlivĨmi, tu Jeģ²ġ opouġt², aby sami sebe klamali. 
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VidŊla jsem, ģe 

tato ģena uplatŔovala svŢj vliv na druh® a nŊkteŚ² se s n² spojili, aby vidŊn² sesmŊġŔovali. Za 

to vġe se mus² odpov²dat Bohu, neboŠ kaģd® slovo vĨsmŊchu proti svŊtlu, kter® BŢh uznal za 

vhodn® udŊlit svĨm vlastn²m zvolenĨm zpŢsobem, je zaznamen§no. 

Byla mi uk§z§na jeġtŊ jin§ ģena, kter§ nen² zajedno s lidem, kterĨ BŢh vede. V jej²m 

srdci nes²dl² duch Pravdy, ale je velmi ļil§ v d²le, ve kter®m si libuje nepŚ²tel vġeho dobra, 

zneklidŔov§n², rozptĨlov§n² a maten² mysli. Poznala jsem tuto ģenu posledn²ho dne v naġem 

shrom§ģdŊn², kter® opustila jeġtŊ pŚed ukonļen²m. Je s n² velkĨ mluvka a vģdy pohotovŊ k 

slyġen² a rozġiŚov§n² nŊjak® novinky, zdŢrazŔuje vġe, ļemu Ś²k§ nepravosti druhĨch a nazĨv§ 

sv® zlo tuġenĨm podezŚen²m. Klade svŊtlo za tmu a temnotu za svŊtlo a pŚedst²r§ dlouh® 

modlen². Je r§da uzn§v§na a pokl§d§na za spravedlivou a svedla mnoh®. PŚeje si pouļovat 

druhĨch a domĨġl² se, ģe BŢh vyuļuje ji pŚede vġemi. Ale pravda nem§ m²sta v jej²m srdci. 

Bylo mi uk§z§no, ģe nŊkolik m§lo jinĨch pŢsob² s tŊmi, o kterĨch jsem se zm²nila a 

spoleļnŊ podnikaj² vġe, co je v jejich sil§ch, aby se odtrhli od tŊla a zpŢsobili zmatek, a jejich 

chov§n² pŚiv§d² Boģ² pravdu do ġpatn® povŊsti. Jeģ²ġ a svat² andŊl® pŚiv§dŊj² a sluļuj² Boģ² lid 

v jedn® v²Śe, aby vġichni byli jedn® mysli a jednoho m²nŊn². A zat²m, co jsou uv§dŊn² do 

jednoty v²ry, aby pohl²ģeli pŚ²mo v tv§Ś v§ģnĨm a dŢleģitĨm pravd§m pro tento ļas, pracuje 

satan, aby zabr§nil jejich zdokonalen². Jeģ²ġ pracuje skrze sv® n§stroje, aby shromaģŅoval a 

spojoval. Satan pracuje takt®ģ skrze sv® n§stroje, aby rozptyloval a rozdŊloval. "Nebo aj, j§ 

rozk§ģi a tŚ²biti budu dŢm IzraelskĨ mezi vġemi n§rody, jako zrno je pros²v§no na s²tŊ, aby ani 

to nejmenġ² zrn®ļko nepadlo na zem." 

BŢh nyn² zkoum§ a zkuġuje svŢj lid. Charakter se projevuje. AndŊl® odvaģuj² mor§ln² 

hodnotu 
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a vŊrnŊ zan§ġej² vġechny ļiny lidskĨch d²tek. Mezi vyzn§vaj²c²m Boģ²m lidem 

jsou zkaģen§ srdce, ale BŢh je bude zkouġet a ovŊŚovat. Ten BŢh, kterĨ ļte v srdci kaģd®ho 

ļlovŊka, pŚivede na svŊtlo skryt® vŊci temnoty, kde jsou nejm®nŊ podez²r§ny, ony kameny 

¼razu, kter® br§n² ġ²Śen² pravdy mus² bĨt odstranŊny, aby BŢh mŊl ļistĨ a svatĨ lid, kter®mu by 

ozn§mil sv® z§kony a soudy. 

VŢdce naġeho spasen² vede svŢj lid krok za krokem, oļisŠuje a pŚizpŢsobuje jej pro 

pŚemŊnu a zanech§v§ stranou ty, kteŚ² maj² sklony k odtrģen² se od c²rkve, kteŚ² nejsou 

povolni a ochotni d§t se v®st a jsou spokojeni vlastn² spravedlnost². "Je-li tedy svŊtlo, kter® 

jest v tobŊ temnotou, jak velik§ mus² bĨt tato temnota." Nen² vŊtġ²ho omylu, kterĨ by mohl 

podv®st lidskou mysl neģ ten, kterĨ vede ļlovŊka k shov²v§n² si a sebedŢvŊŚe k v²Śe, ģe m§ 

pravdu a ģe m§ svŊtlo, kdyģ se odtrhuje od Boģ²ho lidu a kdyģ je jeho milovanĨm svŊtlem 

temnota. 

Skupina duġ² v ---, kter§ se odtrhla od c²rkve, je zatrpkl§ proti tŊm, kterĨch BŢh pouģ²v§ 

jako svĨch n§strojŢ, aby pozvedli Jeho lid, sjednocenĨ na jedin® spr§vn® z§kladnŊ. Jejich duch 

se vzp²r§ proti Boģ²mu d²lu, jejich pŢsoben²m pŚich§z² pohanŊn² na Boģ² vŊc a vyvol§v§ odpor 

nevŊŚ²c²ch proti naġ² v²Śe a dovoluje satanovi j§sat. Ti, kteŚ² maj² v c²rkvi pr§vo a snaģ² se 

opravdu slouģit Bohu, mohou bĨt po nŊjakĨ ļas zneklidnŊni, znaveni tŊmi, kteŚ² v jejich 

stŚedu jsou v nepravdŊ a kteŚ² byli uk§z§n² jako samospravedliv² a farizejġt², ale budou-li 

trpŊliv² a budou -li pokornŊ kr§ļet pŚed Bohem, modlit se v upŚ²mnosti duġe za Jeho s²lu a 

Ducha, budou ļinit pokroky a ti, kteŚ² nemaj² zdravou v²ru, budou zanech§n². 

Byl mi pŚedstaven bratr J. a bylo mi uk§z§no, ģe jeho jedn§n² se Bohu nel²b². Byl 

nest§lĨ. Byl zmaten "Ļasem, kterĨ m§ pŚij²ti"(Age-to-Come) 
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a jelikoģ nen² toho 

nejmenġ²ho souladu mezi teorii "Ļasu,kterĨ m§ pŚij²ti" a poselstv²m tŚet²ho andŊla, ztratil svou 

l§sku a v²ru v toto poselstv² a byl podr§ģdŊnĨm, jelikoģ se tolik o tom mluvilo. TŚet² andŊl 

pŚin§ġ² nejv§ģnŊjġ² poselstv² vġem obyvatelŢm zemŊ a Boģ² lid m§ bĨt k nŊmu lhostejnĨ a 

nespojit sv®ho hlasu s hl§s§n²m tohoto slavnostn²ho varov§n²? Bratr J. je sveden a sv§d² i 



druh®. Jeho thema bylo posvŊcen² tehdy, kdy jeho srdce nebylo pravdiv®. Jeho mysl je 

rozdvojena. NemŊl kotvu, kter§ by ho drģela a volnŊ poletoval, aniģ by mŊl pevnou, ust§lenou 

v²ru. Mnoho ļasu ztr§vil vypravov§n²m novinek kdekomu, historek to vypoļtenĨch na 

rozptylov§n² a zneklidŔov§n² mysli. MŊl mnoho Śeļi o m®m muģi a o mnŊ a proti vidŊn²m. 

Jeho postoj byl: Vypravuj a my to pov²me d§l. Ale BŢh ho neposlal na takovouto misijn² 

cestu. NevŊdŊl, komu slouģ². Satan jej pouģ²val, aby uv§dŊl mysli ve zmatek. ByŠ mŊl i malĨ 

vliv, pouģ²val jej, aby vyvolal pŚedsudek proti poselstv² tŚet²ho andŊla. NepravdivĨmi ¼daji 

stavŊl do kŚiv®ho svŊtla vidŊn² a slab® duġe, kter® nebyly ustaveny v cel® pŚ²tomn® pravdŊ, 

hodovaly na tŊchto zpr§v§ch, m²sto na ļist® potravŊ, peļlivŊ tŚ²ben®. Klamal se o posvŊcen². 

Jestliģe nyn² nezmŊn² svŢj zpŢsob ģivota, nebude-li ochoten d§t se pouļit a nebude-li m²t 

libosti v dan®m svŊtle, bude Bohem zanech§n, aby ġel svou vlastn² cestou a sledoval sv® 

vlastn² nedokonal® soudy aģ ve v²Śe ¼plnŊ ztroskot§ a stane se svĨm nemoudrĨm jedn§n²m 

varovnĨm sign§lem tŊm, kdo si zvolili bĨt nez§vislĨmi na c²rkvi. BŢh oteŚe oļi upŚ²mnĨm 

duġ²m, aby poznaly krut® d²lo tŊch, kdoģ rozptyluj² a rozdŊluj². Poznamen§ ty, kdo zpŢsobuj² 

rozdvojen², aby kaģd§ upŚ²mn§ duġe mohla satanovĨm n§strah§m uniknout. 

Bratr J. pŚijal od bratra K. nespr§vn® uļen² o posvŊcen², kter® je mimo poselstv² tŚet²ho 

andŊla a vġude, 
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kde je pŚijato, zmaŚ² l§sku k poselstv². Bylo mi uk§z§no, ģe bratr K. se 

nach§z² na nebezpeļn® pŢdŊ Nem§ spoleļenstv² s tŚet²m andŊlem. Kdysi se tŊġil Boģ²mu 

poģehn§n², ale nyn² jiģ nikoli, ponŊvadģ si nev§ģil a neģivil svŊtlo pravdy, kter® sv²tilo na jeho 

cestu. PŚinesl si od MetodistŢ nauku o posvŊcen², d§v§ ji pŚednost a nejvyġġ² dŢleģitost. A 

svat® pravdy pro tuto dobu maj² pro nŊho jen malĨ vĨznam. N§sledoval sv® vlastn² svŊtlo, 

jeho temnota houstla, vzdaloval se st§le v²ce od pravdy jeģ mŊla na nŊho pouze malĨ vliv. 

Satan ovl§dl jeho ducha a on velmi ubl²ģil vŊci pravdy v severn²m Wisconsinu. 

Byla to tato nauka o posvŊcen², kterou sestra G. pŚijala od bratra K., kterou se snaģila 

n§sledovat a kter§ ji pŚivedla k tomuto straġliv®ho fanatismu. Bratr K. zm§tl a svedl mnoho 

duġ² touto naukou o posvŊcen². Vġichni, kteŚ² ji pŚij²maj² ztr§c² ve velk® m²Śe svoji l§sku a 

svŢj z§jem o poselstv² tŚet²ho andŊla. Tento n§hled na posvŊcen² je velmi kr§snŊ vyhl²ģej²c² 

naukou. OļisŠuje uboh® duġe nal®zaj²c² se v temnotŊ bludu a pĨġe. D§v§ jim zd§n² dobrĨch 

kŚesŠanŢ a svatosti i kdyģ jsou jejich srdce zkaģen§. Je to nauka m²ru a jistoty, nevynaġej²c² na 

svŊtlo zlo a nenapom²naj²c² a nak§raj²c² nepravost. ĠpatnŊ uzdravuje r§ny dcery Boģ²ho lidu, 

volaj²c: Pokoj, pokoj, kde nen² pokoje. Muģov® a ģeny zkaģenĨch srdc² se hal² v roucho 

posvŊcen², je na nŊ pohl²ģeno jako na vzor cel®mu st§dci, zat²m co jsou n§stroji satanovĨmi, 

pouģ²vanĨmi jim k l§k§n² a sv§dŊn² upŚ²mnĨch duġ² na scest², aby nemohly poc²tit s²lu a 

dŢleģitost v§ģnĨch pravd, hl§sanĨch tŚet²m andŊlem. 

Na bratra K. bylo pohl²ģeno jako na vzor, zat²m co byl ur§ģkou Boģ² vŊc². Jeho ģivot 

nebyl bez posvkrny. Jeho zpŢsob ģivota nebyl v souladu se svatĨm Z§konem Boģ²m 
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nebo s neposkvrnŊnĨm KristovĨm ģivotem. Jeho zkaģen§ povaha nen² podmanŊna a pŚece 

velmi trv§ na posvŊcen² a t²m klame mnoh®. Bylo mnŊ pouk§z§no na jeho minul® pr§ce. 

Zanedbal pŚiv®st duġe k pravdŊ a utvrdit je v poselstv² tŚet²ho andŊla. PŚedstavuje nauku o 

posvŊcen² jako z§leģitost vrcholn® dŢleģitosti, zat²m co pŚikl§d§ malou dŢleģitost cestŊ, po 

kter® pŚich§z² Boģ² poģehn§n². "PosvŊŠ je v pravdŊ sv®, Tv® Slovo pravda jest." PŚ²tomn® 

pravdy, kter§ je touto cestou, nen² db§no, ale je poġlap§na. Lid® volaj²: "Svatost, svatost, 

posvŊcen², posvŊcen², odevzd§n², odevzd§n² a neznaj² v²ce ze zkuġenosti o ļem mluv², neģ 

hŚ²ġn²k se svĨmi zkaģenĨmi sklony. BŢh brzy strhne toto zbŊlen® roucho vyznavan®ho 

posvŊcen², kterĨm se zahalili nŊkteŚ² tŊlesnŊ smĨġlej²c², aby zakryli znetvoŚen² sv® duġe. 

Je veden vŊrnĨ z§pis o skutc²ch lidskĨch d²tek. Nic nemŢģe zŢstat skryto pŚed oļima 

Nejvyġġ²ho, Svat®ho Boha. NŊkdo jde cestou, protiv²c² se pŚ²mo Boģ²mu z§konu potom, aby 

zakryl svŢj hŚ²ġnĨ zpŢsob a vyzn§v§, ģe je posvŊcen Bohu. Tato vyzn§v§na svatost se nikterak 

neprojevuje v jeho denn²m ģivotŊ. NesmŊŚuje k pozdviģen² jejich mysli a "nevede k zdrģov§n² 

se vġeho zd§n² zla." My jsme uļinŊni divadlem svŊtu, andŊlŢm i lidem. Naġe v²ra je tupena 

pro pokŚivenĨ ģivot tŊlesnŊ smĨġlej²c²ch. Vyzn§vaj² ļ§st pravdy, kter§ posiluje jejich vliv, ale 

nemaj² spoleļenstv² s tŊmi, kteŚ² jsou spojeni celou v²rou. JakĨm vlivem pŢsobil bratr K.? 

Jak® bylo ovoce jeho pr§ce? Kolik duġ² vyvedeno a zakotveno v pŚ²tomn® pravdŊ? Kolik jich 

pŚivedl do jednoty v²ry? NeshromaģŅoval s Kristem. Jeho vliv rozptyloval. 
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Jeho k§z§n² 

jev² nedostatek a jeho obr§cenĨm se nedost§v§ toho, co m§ bĨt jejich sk§lou a ochranou ve dni 

Boģ²ho hnŊvu. Jeho k§z§n² se nedost§v§ soli a vŢnŊ. Nevyv§d² duġe peļlivŊ na v²ru obr§cen®, 



oddŊlen® od svŊta a sjednocen® s Boģ²m zvl§ġtn²m lidem. Jeho obr§cen² nemaj² kotvu, kter§ 

by je drģela, jsou poh§nŊn² sem i tam, aģ mnoz² z nich zmateni a ztraceni ve svŊtŊ zŢstanou. 

Bratr K. nev² jak®ho je ducha. Spojuje svou ļinnost s drakem, aby se tak stavŊl proti 

tŊm, kteŚ² zachov§vaj² Boģ² pŚik§z§n² a maj² Jeģ²ġovo svŊdectv². M§ tvrdĨ boj pŚed sebou. Co 

se tĨļe Soboty, zauj²m§ tot®ģ postaven² jako Babtist® sedm®ho dne. OddŊlte sobotu od 

poselstv² a ztrat² svou moc, ale kdyģ je spojena s poselstv² tŚet²ho andŊla, doprov§z² ji moc, 

pŚesvŊdļuj²c² nevŊŚ²c² a nevŊrce a vyv§d² je moc² a silou, aby st§li, ģili a rostli a vzkv®tali v 

P§nu. Je na ļase pro Boģ² lid ve Wisconsinu, aby nalezl sv® m²sto. Kdo chce bĨt na stranŊ 

P§nŊ? To m§ bĨt hl§s§no vŊrnĨmi a zkuġenĨmi v kaģd®m m²stŊ. BŢh ģ§d§, aby vyġli a 

skoncovali s rŢznĨmi vlivy, kter® by je od sebe oddŊlovaly a od velk® z§kladny pravdy, ku 

kter® BŢh pŚiv§d² svŢj lid. 

Byl mi uk§z§n pŚ²pad pana L. V² mnoho o posvŊcen², ale klame s§m sebe a druz² jsou 

oklam§v§n² v nŊm. Se svĨm posvŊcen²m mŢģe vystaļit tak po dobu shrom§ģdŊn², ale zkouġku 

nesnese. Svatost Bible oļisŠuje ģivot, ale srdce L. nen² oļistŊno. Zlo trv§ v srdci a je vyn§ġeno 

do ģivota a nepŚ§tel® naġi v²ry maj² pŚ²leģitost hanobit svŊtitele soboty. Posuzuji strom dle 

jeho ovoce. 

2Kor 4,2: " Ale odm²t§me ukrĨv§n² neġlechetnost², nechod²me v chytrosti, aniģ se lstivŊ 

ob²raj²ce Slovem Boģ²m, 
1T 338 

ale zjevov§n²m pravdy v pŚ²jemnost uvod²ce sebe u kaģd®ho 

svŊdom² lidsk®ho pŚed obliļejem Boģ²m." 

Mnoz² se chovaj² pr§vŊ opaļnŊ k shora uveden®mu P²smu. Chod² v chytrosti a ob²raj² se 

Slovem Boģ²m lstivŊ. Nepotvrzuj² pravdu svĨm ģivotem. Maj² sv® zvl§ġtn² uļen² o posvŊcen², 

ale Boģ² Slovo od sebe odvrhuj². Modl² se o posvŊcen², zp²vaj² o posvŊcen² a vyhlaġuj² 

posvŊcen². Lid® zkaģen®ho srdce pŚij²maj² naoko nevinnost a vyzn§vaj², ģe jsou posvŊcen², ale 

to nen² dŢkazem, ģe maj² pravdu. Jejich skutky svŊdļ² proti nim. Jejich svŊdom² je vyprahl®, 

ale den Boģ²ho navġt²ven² pŚich§z² a d²lo kaģd®ho ļlovŊka bude zjeveno jak®ho je druhu. A 

kaģdĨ ļlovŊk obdrģ² odplatu dle svĨch skutkŢ. 

AndŊl pravil, ukazuje na L.. Jak se mŢģeġ opov§ģit hl§sat m® z§kony nebo br§t moji 

smlouvu do svĨch ¼st? NeboŠ hle ty nen§vid²ġ pouļov§n² a zavrhujeġ m® Slovo. Kdyģ 

zachraŔujeġ zlodŊje, tedy s n²m souhlas²ġ a jsi ¼ļastn²kem cizoloģstv². PropŢjļujeġ sv§ ¼sta 

zlu a tvŢj jazyk pron§ġ² lest. BŢh rozptĨl² a setŚese tyto rozdŊluj²c² vlivy a osvobod² svŢj lid, 

kdyģ ti, kteŚ² vyzn§vaj² celou pravdu, pŚijdou k P§nu o pomoc. 

Nen² posvŊcen² Bible pro ty, kteŚ² zavrhuj² ļ§st pravdy. Je dosti svŊtla ve SlovŊ Boģ²m, 

aby nikdo nemusel bloudit. Pravda je tak vzneġen§, ģe mŢģe bĨt obdivov§na tŊmi nejvŊtġ²mi 

lidmi a pŚece je tak prost§, ģe to nejpokornŊjġ², nejslabġ² d²tko Boģ² ji mŢģe rozumŊt a bĨt j² 

pouļeno. Ti, kteŚ² nevid² kr§sy v pravdŊ, kteŚ² nepŚikl§daj² dŢleģitosti poselstv² tŚet²ho andŊla, 

budou bez omluvy, protoģe pravda je jasn§. 

2Kor 4,3-4: "Pakli zakryt® jest evangelium naġe pŚed tŊmi, kteŚ²ģ hynou, zakryt® jest. V 

nichģto bŢh svŊta tohoto oslepil mysli, totiģ v nevŊrnĨch, 
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aby jim nesv²tilo svŊtlo 

evangelium sl§vy Kristovy, kterĨģ jest obraz Boģ²." 

Jan 17,17.19: "PosvŊtiģ jich v pravdŊ sv®, Slovo tv® pravda jest. Aj, j§ posvŊcuji sebe 

sam®ho za nŊ, aby i oni posvŊceni byli v pravdŊ." 

1Pt 1,22: "PonŊvadģ duġe sv® oļistili • ste posluġenstv²m pravdy skrze Ducha Svat®ho, 
k milov§n² neoġemetn®mu bratrstva, z ļist®ho srdce tedy jedni druh® milujte snaģnŊ." 

2K 7,1: "Takov§ tedy maj²ce zasl²ben² nejmilejġ², oļis• ujmeģ se od vġelik® poskvrny 
tŊla i ducha, konaj²ce posvŊcen² naġe v b§zni Boģ²." 

F 2,12-15: "A tak moji nejmilejġ², jakoģ jste vģdycky posluġni byli, netoliko v 

pŚ²tomnosti m®, ale nyn² mnohem v²ce, kdyģ vzd§len jsem od v§s s b§zni a s tŚesen²m . ... BŢh 

zajist® jest, kterĨģ pŢsob² ve v§s i chtŊn² i skuteļn® ļinŊn², podle dobŚe lib® vŢle sv®. Vġecko 

pak ļiŔte bez rept§n² a pochybov§n² 

, abyste byli bez ¼hony a upŚ²mn² synov® Boģ², bez obvinŊn² n§rodu zl®ho a 

pŚevr§cen®ho, mezi kterĨmģto svŊŠte jako svŊtla na svŊtŊ." 

J 15,3: "Jiģ vy ļisti jste pro Śeļ, kterouģ jsem mluvil v§m." 

Ef 5,25-27: "Muģi milujte ģeny sv®, jakoģ i Kristus miloval c²rkev a vydal sebe sam®ho 

za ni, aby ji posvŊtil, oļistil ji obmyt²m vody v slovu, aby ji sobŊ postavil slavnou c²rkev, 

nemaj²c² poskvrny, ani vr§sky nebo cokoli takov®ho, ale aby byla svat§ a bez ¼hony." 



Toto je biblick® posvŊcen². Nen² to pouze pod²van§ nebo vnŊjġ² d²lo. Je to posvŊcen² 

pŚijat® prostŚednictv²m pravdy. Je to pravda pŚijata srdcem a prakticky proģit§ ģivotem.  

Jeģ²ġ jako ļlovŊk byl dokonalĨm, pŚece vġak rostl v milosti. L 2,52: "A Jeģ²ġ prosp²val 

moudrost² 
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a vŊkem a milost² u Boha i u lid²." I ten nejdokonalejġ² kŚesŠan mus² neust§le 

rŢst ve zn§mosti a Boģ² l§sce. 

2Pt 3,14.18: "Protoģ, nejmilejġ², takovĨch vŊc² ļekaj²ce, snaģteġ se, abyste bez poskvrny 

a bez vr§sky pŚed N²m nalezeni byli v pokoji. Ale rozm§haj²ce se v milosti a v zn§mosti P§na 

naġeho a Spasitele Jezukrista, Jemuģ sl§va i nyn² i na ļasy vŊļn®. Amen." 

PosvŊcen² nen² d²lem okamģiku, hodiny nebo dne. Je to ustaviļnĨ vzrŢst v milosti. 

Nev²me jednoho dne, jak tŊģkĨ bude n§ġ boj druh®ho dne. Satan ģije a je ļinnĨ a kaģd®ho dne 

mus²me upŚ²mnŊ volat k Bohu o pomoc a s²lu v boji proti nŊmu. Pokud satan vl§dne mus²me 

sv® "J§" kŚiģovat, navykl® hŚ²chy pŚem§hat, zde nen² ust§n², zde nen² bodu, o kter®m bychom 

mohli Ś²ci, ģe jsem jej dos§hli. 

Fp 3,12: "Ne, ģe bych jiģ dos§hl, aneb jiģ dokonalĨm byl, ale snaģnŊ bŊģ²m, zda bych i 

dos§hnouti mohl, naļeģ uchv§cen jsem od Krista Jeģ²ġe." 

Ģivot kŚesŠana je neust§lĨm pochodem vpŚed. Jeģ²ġ zjemŔuje a oļisŠuje svŢj lid, a kdyģ 

se Jeho obraz v nich dokonale odr§ģ², teprve tehdy jsou dokonal² a svat² a pŚipraven² ku 

promŊnŊ. Od kŚesŠana je poģadov§na velk§ pr§ce. Jsme napom²n§n², abychom se oļistili ode 

vġ² neļistoty tŊla i ducha, zdokonalovali svatost v Boģ² b§zni. Zde vid²me, v ļem tato velk§ 

n§maha spoļ²v§. Zde je neust§l§ pr§ce pro kŚesŠana. Kaģd§ ratolest vinn®ho kmene mus² 

ļerpat ģivot a s²lu z toho kmene tak, aby nesla ovoce. 
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Satanova moc 

PadlĨ ļlovŊk je satanovĨm z§konitĨm zajatcem. KristovĨm posl§n²m bylo osvobodit jej 

z moci jeho velk®ho protivn²ka. ĻlovŊk je od pŚ²rody naklonŊn n§sledovat satanova 

naġept§v§n² a nemŢģe ¼spŊġnŊ odol§vat tak straġliv®mu nepŚ²teli, dokud Kristus, mocnĨ 

pŚemoģitel v nŊm nepŚebĨv§, neŚ²d² jeho tuģby a ned§v§ mu s²lu. JedinŊ BŢh mŢģe poloģit 

hranice moci satanovŊ. Chod² po zemi sem a tam a pŚech§z² po n² nahoru i dolŢ. Nen² ani 

jedin®ho okamģiku, kdy by nebyl na str§ģi a to z obavy, aby nepromeġkal pŚ²leģitost zniļit 

duġe. Je dŢleģit®, aby to Boģ² lid ch§pal a tak mohl jeho n§strah§m uniknout. Satan pŚipravuje 

svŢj podvod, aby v jeho posledn²m taģen² proti Boģ²mu lidu tento ho nepoznal. 2K 11,14: "A 

nen² div. Nebo i satan promŊŔuje se v andŊla svŊtlosti." Zat²m, co se nŊkter® sveden® duġe 

h§j², ģe neexistuje, ļin² si z nich sv® zajatce a pracuje s nimi ve velk®m mŊŚ²tku. Satan zn§ 

l®pe, neģ Boģ² lid moc, kterou by nad n²m mohli m²t, kdyby jejich s²la byla v Kristu. Ti 

nejslabġ² vŊŚ²c² pravdŊ, kteŚ² se op²raj² pevnŊ o Krista, mohou s ¼spŊchem odrazit satana a 

jeho voje, budou-li pokornŊ prosit mocn®ho V²tŊze o pomoc. Satan je pŚ²liġ zkuġenĨ, neģ aby 

pŚiġel otevŚenŊ a odv§ģnŊ se svĨmi pokuġen²mi, neboŠ tehdy by uspan§ energie kŚesŠanova se 

probudila a on by se pŚimkl k mocn®mu a siln®mu osvoboditeli. Ale on pŚich§z² nepozorovanŊ 

a pracuje v zakuklen² skrze d²tky neposluġnost², vyzn§vaj²c² zboģnost. 

Satan chce do krajnost² vyuģ²t sv® moci, aby zneklidnil, pokouġel a svedl Boģ² lid. On, 

kterĨ se odv§ģil postavit tv§Śi v tv§Ś, pokouġet a posm²vat se naġemu P§nu a kterĨ mŊl moc 

uchv§tit Ho a odn®st na nejvyġġ² chr§movou vŊģ a na nesm²rnŊ vysokou horu, pouģije sv® 

moci v nejvyġ² m²Śe 
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proti nynŊjġ²mu pokolen², kter® je v moudrosti daleko za svĨm 

P§nem a kter®mu je t®mŊŚ neznam§ satanova lstivost a s²la. PŚ²mo z§zraļnĨm zpŢsobem bude 

pŢsobit na ty, kteŚ² jsou od pŚ²rody naklonŊni k tomu, aby plnili jeho pŚ²kazy. Satan j§s§, ģe je 

naŔ pohl²ģeno jako na myġlenku. Hod² se mu a je spokojen, je-li pokl§d§n za nŊjak® zv²Śe a v 

dŊtskĨch knih§ch tak vyobraģov§n. Je povaģov§n za tak podŚadn®ho, ģe jsou lid® zcela 

nepŚipraveni na jeho moudŚe zaloģen® pl§ny a proto je t®mŊŚ vģdy ¼spŊġnĨ. Kdyby jeho 

lstivost a moc byly spr§vnŊ ch§p§ny, byli by mnoz² na ¼spŊġnĨ odpor pŚipraveni. 

Vġichni by mŊli vŊdŊt, ģe satan byl dŚ²ve vzneġenĨm andŊlem. Jeho vzpoura mu 

uzavŚela nebesa , ale nezniļila jeho moc a neuļinila z nŊho zv²Śe. Od sv®ho p§du obr§til 

vġechnu svoji mocnou s²lu proti Ś²zen² nebesk®mu. Stal se chytŚejġ²m a nauļil se nej¼spŊġnŊji 

sv§dŊt ļlovŊka. 

Satan si vymyslel b§chorky, kterĨmi podv§d². Zaļal jiģ v nebes²ch bojovat proti 

z§kladŢm Boģ² vl§dy a od sv®ho p§du pokraļuje v t®to vzpouŚe proti Boģ²mu z§konu a pŚimŊl 



mnoģstv² vyznavaļŢ kŚesŠanstv² k poġlap§n² ļtvrt®ho pŚik§z§n², kter® pŚiv§d² ku pozn§n² 

ģiv®ho Boha. Vyrval pŢvodn² sobotu z Desatera a nahradil jej jedn²m z pracovn²ch dnŢ tĨdne. 

Velk§ podvodn§ leģ, kterou pronesl k EvŊ v r§ji: "zajist® nezemŚeġ" - byla prvn²m 

k§z§n²m o nesmrtelnost² duġe. Toto k§z§n² bylo korunov§no ¼spŊchem a hrozn® n§sledky 

pŚich§zely v z§pŊt². PŚimŊl duġe, aby pŚij²maly toto k§z§n² za pravdu a Boģ² sluģebn²ci ji k§ģ², 

zp²vaj² a modl² se o n². 

N§zory, ģe skuteļnĨ Ņ§bel neexistuje a ģe po KristovŊ pŚ²chodu bude jeġtŊ ļas milosti, 

staly se skoro popul§rn²mi bajkami. P²smo svat® jasnŊ ukazuje, ģe osud kaģd®ho ļlovŊka je 

navģdy stanoven pŚi pŚ²chodu P§nŊ. 
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Zj 22,11.12: "Kdo ġkod², ġkodiģ jeġtŊ a kdo smrd², 

smrdiģ jeġtŊ a kdo jest spravedlivĨ, ospravedlniģ se jeġtŊ a svatĨ posvŊtiģ se jeġtŊ. A aj, 

pŚijduŠ brzy a odplata m§ se mnou, abych odplatil jednomu kaģd®mu podle skutkŢ jeho." 

Satan vyuģ²v§ tŊchto vġeobecnŊ rozġ²ŚenĨch lģ², aby se s§m za nimi skryl. PŚich§z² k 

ubohĨm oklamanĨm smrteln²kŢm skrze modern² spiritismus, kterĨ neklade ģ§dn® meze mezi 

tŊlesnŊ smĨġlej²c²m a je-li prov§dŊn, rozdŊluje rodiny, vyvol§v§ nedŢvŊru a nen§vist a d§v§ 

volnost nejponiģuj²c²m sklonŢm. SvŊt v² dosud jen velmi m§lo o zk§zonosn®m vlivu 

spiritismu. Clona byla vyzdviģena a mnoho z jeho straġliv®ho d²la mnŊ bylo odhaleno. Byli 

mnŊ uk§z§ni nŊkteŚ², kteŚ² mŊli se spiritismem sv® zkuġenost, zŚekli se ho a zachv²vaj² se nyn² 

hrŢzou pŚi pomyġlen²,jak bl²zko se nach§zeli propasti zk§zy. Ztratili vl§du nad sebou samĨmi 

a satan je pŚimŊl, aby konali, co si nejv²ce oġklivili. Ale i oni maj² pouze slab® ponŊt² o tom, 

co spiritismus vlastnŊ je. Satanovi sluģebn²ci, j²m inspirovan², umŊj² vĨmluvnŊ a pŚesvŊdļivŊ 

nastrojit a pŚikr§ġlit tohoto odporn®ho netvora, um² zakrĨt jeho pokŚivenost a uļinit jej pro 

mnoh® kr§snĨm. Ale pŚich§z² tak pŚ²mo od jeho satansk®ho veliļenstva, ģe si ļin² pr§vo 

ovl§dat kaģd®ho, kdo s n²m pŚijde do styku, neboŠ se odv§ģili na zak§zanou pŢdu a pozbyli 

ochrany sv®ho StvoŚitele. 

NŊkter® uboh® duġe,kter® byly oļarov§ny vĨmluvnĨmi slovy uļitelŢ spiritismu, daly se 

j²m ovlivnit, ale pozdŊji, kdyģ poznaly jeho smrtonosnĨ charakter, chtŊly se ho zŚ²ci a opustit 

ho, ale jiģ nemohly. Satan je drģ² svou moc² a nepomĨġl² na to, aby je propustil. V² dobŚe, ģe 

je m§ jist®, dokud jsou pod jeho zvl§ġtn²m dohledem a ģe by je nikdy jiģ nepŚimŊl k v²Śe ve 

spiritismus a pod svŢj pŚ²mĨ dozor, kdyby se jednou z jeho moci osvobodily. Jedin§ cesta ku 

pŚemoģen² satana 
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je pro takov® uboh® duġe v pŚesn®m rozezn§v§n² mezi ļistĨmi 

pravdami Bible a b§chorkami. PŚizn§j²-li se k pravdŊ, mŢģe jim bĨt pomoģeno. MŊly by 

snaģnŊ prosit ty, kdo maj² jiģ n§boģensk® zkuġenosti a kdo vŊŚ² v Boģ² zasl²ben², aby s 

mocnĨm Osvoboditelem o nŊ z§pasili. Bude to ¼pornĨ a tvrdĨ z§pas. Satan ses²l² sv® andŊly, 

aby hl²dali tyto osoby, ale budou-li se Boģ² svat² s hlubokou pokorou postit a modlit, z²skaj² 

jejich modlitby v²tŊzstv². Jeģ²ġ povŊŚ² svat® andŊly, aby odporovali satanovi a tento bude 

zahn§n a jeho moc nad suģovanĨmi zlomena. Marek prav² v 9,29: "I Śekl jim: toto pokolen² 

nijakģ nemŢģe vyhn§no bĨti, jedinŊ skrze modlitbu a pŢst." 

Popul§rn² duchovn² sluģba nemŢģe ¼spŊġnŊ ļelit spiritismu. Nem§ nic, ļ²m by mohla 

sv® st§dce pŚed jeho straġlivĨm vlivem uchr§nit. Mnoho smutnĨch n§sledkŢ spiritismu bude 

t²ģit duchovenstvo t®to doby, ponŊvadģ poġlapali pravdu svĨma nohama a m²sto n² d§vali 

pŚednost smyġlenk§m. K§z§n² o nesmrtelnost² duġe, kter® satan k§zal EvŊ - "zajist® smrti 

nezemŚeġ" - opakuj² s kazatelen a lid je pŚij²m§ jako ļistou biblickou pravdu. A to je z§kladn² 

k§men spiritismu. Slovo Boģ² nikde neuļ², ģe by duġe ļlovŊka byla nesmrteln§. Nesmrtelnost 

je pouze Boģ² vlastnost. 1Tm 6,16: "KterĨģ s§m m§ nesmrtelnost a pŚebĨv§ ve svŊtle 

nepŚistupiteln®m, jehoģ ģ§dnĨ z lid² nevidŊl aniģ vidŊti mŢģe, kter®muģ ļest a s²la vŊļn§. 

Amen." 

Boģ² slovo spr§vnŊ ch§pan® a uģ²van® je ochrannou str§ģ² proti spiritismu. VŊļnŊ hoŚ²c² 

peklo k§z§n® z kazatelny a st§le drģen® lidu pŚed oļima, kŚivd² dobrotiv® Boģ² povaze. 

PŚedstavuje Ho jako Toho nejvŊtġ²ho tyrana ve Vesm²ru. Toto rozġ²Śen® dogma obr§tilo tis²ce 

lid² k universalismu, k nevŊŚe a atheismu. 
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Boģ² Slovo je jasn®. Je to pŚ²mĨ ŚetŊz pravdy a 

je kotvou tŊm, kdo ji ochotnŊ pŚij²maj² i kdyģ mus² obŊtovat sv® obl²ben® b§chorky. Uchr§n² 

je vġech straġlivĨch podvodŢ a omylŢ tŊchto nebezpeļnĨch ļasŢ. Satan pŚimŊl duchovn² 

rŢznĨch c²rkv², aby se tvrdoġ²jnŊ pŚidrģovali svĨch obvyklĨch a rozġ²ŚenĨch omylŢ, tak jak 

vedl Ģidy v jejich zaslepenosti, aby lpŊli na svĨch obŊtech a ukŚiģovali Krista. Zavrģen² svŊtla 

a pravdy ļin² ļlovŊka zajatcem satanovĨm a nevoln²kem jeho podvodŢ. Ļ²m vŊtġ² svŊtlo, kter® 

ļlovŊk zavrhuje, t²m vŊtġ² bude moc podvodu a temnoty, kter® ho zahal². 



Bylo mi uk§z§no, ģe upŚ²mnĨ Boģ² lid je sol² zemŊ a svŊtlem svŊtu. BŢh od nŊho 

poģaduje neust§l® zdokonalov§n² ve zn§mosti pravdy a na cestŊ svatosti. Tehdy porozum² 

vystoupen² satanovu a budou mu ļelit v KristovŊ s²le. Satan zavol§ ku pomoci z§stupy svĨch 

andŊlŢ, aby zabr§nily zdokonalen² byŠ i jedink® duġe a moģno-li, vyrvaly ji z Kristovy ruky. 

VidŊla jsem padl® andŊly z§pas²c² o duġe a Boģ² andŊly jim br§n²c². Spor byl v§ģnĨ. 

Padl² andŊl® zamoŚovali ovzduġ² svĨm jedovatĨm vlivem, kupili se kolem tŊchto duġ², aby 

otupili jejich vn²mavost. Svat² andŊl® ¼zkostlivŊ hl²dali a ļekali, aby zahnali satanovy voje. 

Ale nen² v moci andŊlŢ ovl§dat mysl lid² proti jejich vŢli. Kdyģ nepŚ²teli povoluj² a nesnaģ² se 

odol§vat, nemohou Boģ² andŊl® dŊlat v²ce, neģ udrģovat v ġachu satanovy voje, aby nemohly 

konat d²lo zk§zy, dokudģ. nebude d§no dalġ² svŊtlo onŊm duġ²m, nach§zej²c²m se v nebezpeļ² 

tak, aby se vzchopily a hledŊly k nebesŢm o pomoc. Jeģ²ġ nepŚik§ģe svatĨm andŊlŢm, aby 

vytrhli ty, kteŚ² se nesnaģ² pomoci si sami. 

Vid²-li satan, ģe je v nebezpeļ² ztratit jednu duġi, nam§h§ se do krajnosti, aby ji udrģel. 
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A kdyģ je takovĨ jedinec vyburcov§n ze sv®ho nebezpeļ² a se zoufalstv²m a horlivost² 

pohl²ģ² k Jeģ²ġi o s²lu, poļne se satan ob§vat, ģe ztrat² sv®ho zajatce a povol§v§ posily svĨch 

andŊlŢ, aby se zahn²zdily do t®to uboh® duġe a utvoŚily kolem n² stŊnu temnoty, aby ji nebesk® 

svŊtlo nemohlo zas§hnout. Ale jestliģe ohroģenĨ vytrv§ a vrhne se ve sv® bezmocnosti na 

z§sluhy Kristovy krve, vyslyġ² n§ġ Spasitel tuto upŚ²mnou modlitbu v²ry a seġle posilu andŊlŢ 

vynikaj²c²ch silou, aby ho osvobodili. Satan nesn§ġ², aby se kdo dovol§val jeho mocn®ho 

soupeŚe, neboŠ se boj² a tŚese pŚed Jeho silou a majest§tem. PŚi zvuku horliv® modlitby tŚese 

se celĨ satanŢv z§stup. Povol§v§ d§le cel® legie padlĨch andŊlŢ, aby dos§hli sv®ho c²le. Ale 

kdyģ vġemocn² andŊl®, odŊn² nebeskĨm brnŊn²m, pŚich§zej² k umdl®vaj²c²mu na 

pomoc,ustupuje satan a jeho voj s vŊdom²m, ģe jejich bitva je ztracena. Ochotn² poddan² 

satanovi jsou vŊrn², ļinn² a jednotn² v jedn® vŊci. Aļkoli se navz§jem nen§vid² a proti sobŊ i 

bojuj², pŚece pouģ²vaj² kaģd® pŚ²leģitosti, aby prospŊli sv®mu spoleļn®mu z§jmu. Ale velikĨ 

Vl§dce na nebi i na zemi omezil satanovu moc. 

Moje zkuġenostje zvl§ġtn² a po l®ta jiģ trp²m podivnou t²sn². Stav Boģ²ho lidu a m® 

vlastn² spojen² s Boģ²m d²lem ļasto na mne uvaluj² t²hu smutku a malomyslnosti, ģe to 

nemohu ani vyj§dŚit. Po l®ta jsem pohl²ģela na hrob, jako na m²sto sladk®ho odpoļinut². Ve 

sv®m posledn²m vidŊn² jsem se t§zala andŊla mŊ doprov§zej²c²ho, proļ mus²m trpŊt takovĨrn 

duġevn²m neklidem a proļ jsem tak ļasto vrh§na zpŊt na satanovo bojiġtŊ. ĐpŊnlivŊ jsem 

prosila, abych byla osvobozena od tŊchto pŚ²snĨch zkouġek, jestliģe mus²m bĨt tak spjata s 

vŊci Pravdy. Boģ² andŊl® maj² moc a s²lu a j§ jsem ģadonila, abych byla chr§nŊna. 

Tehdy mnŊ byl pŚedveden n§ġ minulĨ ģivot a bylo mi uk§z§no, jak se satan rŢznĨm 

zpŢsobem pokouġel zmaŚit naġi uģiteļnost, 
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ģe mŊl ļastokr§t v pl§nu odv®st n§s od 

Boģ²ho d²la, bl²ģil se k n§m rŢznĨmi cestami a skrze rŢzn® n§stroje, aby provedl svŢj ¼mysl, 

ale byl poraģen svatĨmi andŊly. VidŊla jsem, ģe v dobŊ naġeho cestov§n² z m²sta na m²sto, 

n§m ļasto stavŊl do cesty sv® andŊly, aby zpŢsobovali nehody a tak zmaŚili naġe ģivoty, ale 

svat² andŊl® byli posl§ni na bojiġtŊ, aby n§s osvobodili. NŊkolik nehod uvedlo m®ho manģela i 

mne do velk®ho nebezpeļ² a naġe zachr§nŊn² bylo z§zraļn®. VidŊla jsem, ģe jsme byli 

zvl§ġtn²mi pŚedmŊty satanovĨch ¼tokŢ a to pro n§ġ z§jem o Boģ² d²lo a naġe spojen² s n²m. 

Kdyģ jsem vidŊla Boģ² p®ļi, kterou projevuje kaģdĨm okamģikem o ty, kteŚ² Ho miluj² a boj² 

se Ho, byla jsem naplnŊna dŢvŊrou a spolehnut²m na Boha a c²tila jsem se pok§r§na za svŢj 

nedostatek v²ry. 

 

DvŊ koruny 

Ve vidŊn², kter® mi bylo d§no v Battle Creek, Mich. 25. z§Ś² 1861 byla mnŊ uk§z§na 

naġe zemŊ v temnotŊ a smutku. AndŊl pravil: "D²vej se pozornŊ." Nyn² jsem spatŚila lidi na 

zemi. NŊkteŚ² byli obklopeni Boģ²mi andŊly, jin² byli v naprost® temnotŊ a obklopeni andŊly 

zlĨmi. VidŊla jsem paģi sahaj²c² z nebe na zemi a drģ²c² zlat® ģezlo. Na vrcholku tohoto ģezla 

byla koruna pos§zen§ diamanty. KaģdĨ diamant vyzaŚoval svŊtlo jasnŊ z§Ś²c² a n§dhern®. Na 

korunŊ byla naps§na tato slova: "Vġichni, kteŚ² mne z²skaj², jsou ġŠastni a budou m²t ģivot 

vŊļnĨ." 

Pod touto korunou bylo jin® ģezlo a tak® na tomto se nal®zala koruna v jej²mģ stŚedu 

byly drahokamy, zlato, stŚ²bro, vyzaŚuj²c² jak®si svŊtlo. N§pis na t®to korunŊ znŊl: "Pozemsk® 

poklady. Bohatstv² je moc². Vġichni, kteŚ² mne z²skaj² maj² ļest a sl§vu." VidŊla jsem 



nepŚehledn® z§stupy Ś²t²c² se vpŚed, aby z²skaly tuto korunu. Chovaly se hluļnŊ. 
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NŊkteŚ² 

se ve sv® chtivosti zd§li bĨt zbaveni rozumu. Byli by jeden druh®ho probodli. Zatlaļovali zpŊt 

ty, kteŚ² byli slabġ² neģ oni a ġlapali po tŊch, kteŚ² ve sv®m spŊchu upadli. NŊkteŚ² chtivŊ 

uchvacovali poklady uvnitŚ koruny a pevnŊ je drģeli. Hlavy nŊkterĨch byly b²l® jako stŚ²bro a 

jejich tv§Śe byly zbr§zdŊn® strachem a ¼zkost². Neohl²ģeli se na sv® pŚ²buzn® kost jejich kosti 

a tŊlo jejich tŊla, ale kdyģ se touģebn® zraky po nich obracely, drģeli sv® poklady jeġtŊ 

kŚeļovitŊji, jakoby se b§li, ģe z nich v nestŚeģen®m okamģiku nŊco ztrat², nebo ģe budou 

pŚinuceni se rozdŊlit. Jejich chamtiv® oļi ļasto ulp²valy na pozemsk® korunŊ a poļ²taly a 

pŚepoļ²tavaly jej² poklady. Obraz b²dy, ubohosti a ġpatnosti byl vidŊn v tomto velik®m 

mnoģstv², kter® touģebnŊ pohl²ģelo na nach§zej²c² se tam poklady a v zoufalstv² se odvracelo, 

kdyģ silnŊjġ² v²tŊzili a zatlaļovali ty slabġ². Ale jen tak lehce se toho nemohli vzd§t a proto se 

pokouġeli razit si cestu v z§stupu mrz§kŢ, nemocnĨch a pŚest§rlĨch, aby pŚece jen koruny 

pozemsk® dos§hli. Mnoz² za t®to snahy zemŚeli. Jin² opŊt klesli pr§vŊ v tom okamģiku, kdy jiģ 

po n² sahali. Mnoz² opŊt padli pr§vŊ, kdyģ se ji jiģ dotĨkali. Mrtv§ tŊla pokrĨvala zem, avġak 

dav se hnal d§le ġlapaje po padlĨch a mrtvĨch svĨch spoleļn²c²ch. KaģdĨ, kdo korunu dos§hl, 

z²skal jej² ļ§stku a byl hlasitŊ oslavov§n kolem stoj²c²mi z§jemci. 

VelkĨ z§stup padlĨch andŊlŢ byl velmi ļinnĨm. Satan byl v jejich stŚedu a vġichni 

pohl²ģeli s v²tŊznĨm ģ§dostiuļinŊn²m na z§stup z§pas²c² o korunu. Zd§lo se, ģe satan pŢsobil 

zvl§ġtn²m kouzlem na ty, kteŚ² ji chtivŊ hledali.Mnoz² z hledaj²c²ch tuto pozemskou korunu 

byli vŊŚ²c² kŚesŠan®. NŊkteŚ² z nich zd§li se m²t trochu svŊtla. TouģebnŊ pohl²ģeli na nebeskou 

korunu a ļasto se zd§li bĨt okouzleni jej² n§dherou, ale pŚes to nemŊli prav®ho pojmu o jej² 

cenŊ a sl§vŊ. Zat²m co jednou rukou sahali chabŊ po korunŊ nebesk®, 
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ch§pali se druhou 

rukou chtivŊ koruny koruny pozemsk®, rozhodnuti st§t se majiteli t®to. Ale ve sv® chtiv® 

honbŊ za korunou pozemskou ztratili nebeskou korunu z dohledu. Byli zanech§ni v temnotŊ, 

ale pŚes to ¼zkostlivŊ t§pali kolem sebe, aby si zajistili korunu pozemskou. NŊkteŚ² si 

znechutili spoleļnost, kter§ ji tak chamtivŊ hledala, zd§lo se, ģe maj² pojem o sv®m nebezpeļ², 

odvr§tili se a hledali upŚ²mnŊ korunu nebeskou. Mrak na tv§Śi tŊchto duġ² se brzy zmŊnil ve 

svŊtlo, zoufalstv² ve vesel² a svatou radost. 

Potom jsem vidŊla skupinu prod²raj²c² se z§stupem, s oļima upŚenĨma na nebeskou 

korunu. Kdyģ se tak poctivŊ snaģili vynutit si cestu nespoŚ§danĨm davem, st§li jim svat² 

andŊl® po boku a dŊlali jim cestu, aby mohli st§le j²t kupŚedu. Kdyģ se bl²ģili k nebesk® 

korunŊ, sv²tilo na nŊ svŊtlo z n² vyzaŚuj²c² a zahalilo je, rozptylilo jejich temnotu. Koruna se 

st§vala st§le jasnŊjġ² a z§ŚivŊjġ² aģ se zd§li bĨt promŊnŊni a podobni andŊlŢm. Nevrhli ani 

jedinĨ nerozhodnĨ pohled na pozemskou korunu. Ti, kteŚ² ji stihali, dob²rali si je a h§zeli po 

nich ļernĨmi koulemi. Neubl²ģily jim vġak, dokud byly jejich oļi upŚeny na nebeskou korunu, 

ale ti, kteŚ² obr§tili svou pozornost k ļernĨm koul²m, byli jimi potŚ²snŊni. Byly mnŊ 

pŚedloģeny tyto verġe s P²sma: 

Mt 6,19-24: "Neskl§dejte sobŊ pokladŢ na zemi, kdeģ mol a rez kaz², a kdeģ zlodŊji 

vykop§vaj² a kradou. Ale skl§dejte sobŊ poklady v nebi, kdeģ ani mol ani rez nekaz², a kdeģ 

zlodŊji nevykop§vaj² ani nekradou. NeboŠ kdeģ jest poklad v§ġ, tu bude i srdce vaġe. Sv²ce tŊla 

jestiŠ oko, protoģ jestliģe by oko tv® sprostn® bylo, vġecko tŊlo tv® svŊtl® bude. PakliŠ by oko 

tv® bylo neġlechetn®, vġecko tŊlo tv® tmav® bude. Jestliģe tedy svŊtlo, kter®ģ jest v tobŊ jest 

tma, sama tma jak§ bude? Ģ§dnĨ nemŢģe dvŊma p§nŢm slouģiti. 
1T 350 

NeboŠ zajist® jednoho 

nen§vidŊti bude, a druh®ho milovati, aneb jednoho pŚidrģeti se bude a druhĨm pohrdne. 

NemŢģte Bohu slouģiti i mamonŊ." 

Potom mnŊ bylo vysvŊtleno, co jsem vidŊla: Davy tak chtivŊ z§pas²c² o pozemskou 

korunu byli ti, kdo miluj² poklady tohoto svŊta a jsou klam§n² a nadġeni jejich kr§tkĨm 

kouzlem. Jak jsem vidŊla, jsou nŊkteŚ² takzvan² Kristovi n§sledovn²ci, tak ctiģ§dostiv² a chtiv² 

pozemskĨch pokladŢ, ģe ztr§c² l§sku k nebi, jednaj² jako svŊt a jsou Bohem poļteni mezi ty ze 

svŊta. Vyzn§vaj² sice, ģe hledaj² korunu nesmrtelnost², poklad nebeskĨ, ale jejich z§jem a 

hlavn² snahou je, z²skat poklady pozemsk®. Kdo m§ poklad na tomto svŊtŊ a miluje jeho 

bohatstv², nemŢģe milovat Jeģ²ġe. MŢģe si myslet, ģe m§ pravdu a aļkoli lp² na sv®m majetku 

jako lakomec, nepozn§v§ a nec²t², ģe miluje v²ce pen²ze neģ pravdu, nebo nebeskĨ poklad. 

"Je-li tedy svŊtlo, kter® maj² - temnotou, jak velk§ mus² bĨt tato temnota." Ve zkuġenosti 

takovĨch bylo ¼dob², kdy si neobl²bili svŊtlo jim dan® a toto se stalo temnotou. AndŊl pravil: 

"NemŢģete milovat a uct²vat poklady zemsk® a m²t prav® bohatstv²." Kdyģ pŚiġel ml§denec k 



P§nu Jeģ²ġi a Śekl: "MistŚe dobrĨ, co dobr®ho m§m ļinit abych z²skal ģivot vŊļnĨ?" P§n Jeģ²ġ 

mu dal na vybranou, aby se buŅ zŚekl sv®ho majetku a mŊl vŊļnĨ ģivot, nebo aby jej podrģel a 

vŊļnĨ ģivot ztratil. Jeho bohatstv² mŊlo pro nŊho vŊtġ² cenu neģ poklad v nebes²ch. Podm²nka, 

ģe se mus² zŚ²ci sv®ho majetku a rozdat jej chudĨm, aby se mohl st§t KristovĨm 

n§sledovn²kem a m²t vŊļnĨ ģivot, zchladila jeho touhu a on odeġel smuten. 

Ti, kteŚ² mnŊ byli uk§z§n² jako bouŚlivŊ si ģ§daj²c² pozemsk® koruny, jsou takov², kteŚ² 

se ut²kaj² k jak®mukoliv prostŚedku, jen aby z²skali bohatstv². A v tomto bodŊ se st§vaj² 

nepŚ²ļetnĨmi. 
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Vġechny jejich myġlenky a vġechna jejich energie je zamŊŚena na z²sk§n² 

pozemsk®ho bohatstv². Ġlapou po pr§vech druhĨch, utiskuj² chud® a dŊln²ky ġid² na mzdŊ. 

Mohou-li vyuģ²t chudġ²ch a tŊch m®nŊ vychytralĨch neģ jsou sami a t²m zvŊtġit sv® bohatstv², 

nev§haj² ani na okamģik utiskovat je i kdyby je pŚivedli na ģebr§ckou hŢl. 

Muģi, jejichģ hlavy kryly ġediny a jejichģ tv§Śe byly zbr§zdŊny starostmi a pŚece tak 

chamtivŊ sahali po pokladech uvnitŚ koruny, byli uģ staŚ², mŊli jiģ jen nŊkolik m§lo rokŢ 

ģivota pŚed sebou. A pŚes to byli laļn² zajistit si pozemsk® poklady. Ļ²m v²ce se bl²ģili hrobu, 

t²m ¼zkostlivŊji se k nim pŚimykali. SvĨm vlastn²m pŚ²buznĨm nebyli k uģitku. TrpŊli, aby 

ļlenov® jejich vlastn²ch rodin dŚeli nad sv® s²ly, jen aby uġetŚili nŊco penŊz. Nepouģ²vali je k 

dobru nikoho jin®ho, ani pro sebe sama. Dostaļilo jim vŊdom², ģe je maj². Kdyģ maj² ulehļit 

potŚeb§m nuznĨch nebo podpoŚit Boģ² vŊc, jsou smutn². R§di by sice pŚijali dar vŊļn®ho 

ģivota, ale nejsou svolni s t²m, ģe by je to mŊlo nŊco st§t. Podm²nky jsou pŚ²liġ tvrd®. Ale 

Abrah§m neuġetŚil ani jedin®ho sv®ho syna. V posluġnosti Boģ² sn§ze obŊtoval sv® d²tŊ 

zasl²ben², neģ by mnohĨ obŊtoval nŊco ze svĨch svŊtskĨch statkŢ. 

Bylo bolestn® vidŊt ty, kteŚ² mŊli dozr§vat pro sl§vu a dennŊ se pŚibliģovat 

nesmrtelnosti, jak nap²naj² vġechny sv® s²ly, jen aby si udrģeli sv® svŊtsk® poklady. Takov², 

jak jsem vidŊla, neumŊj² ani ocenit nebeskĨch pokladŢ. Jejich siln§ l§ska ke vġemu 

pozemsk®mu ukazuje v jejich skutc²ch, ģe si dost nev§ģ² nebesk®ho dŊdictv², aby pro nŊ 

pŚinesli nŊjakou obŊŠ. "Ml§denec" projevoval ochotu zachov§vat pŚik§z§n² a pŚece mu n§ġ 

P§n Śekl, ģe se mu jednoho nedost§v§. PŚ§l si vŊļnĨ ģivot, ale v²ce miloval sv® pozemsk® 

statky. Mnoz² klamou sama sebe. 
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Nehledaj² pravdy jako skryt®ho pokladu. Jejich s²ly 

nejsou dobŚe vyuģity. Jejich mysl, kter§ by mŊla bĨt osv²cena nebeskĨm svŊtlem, je zmatena a 

zneklidnŊna. "Peļov§n²" tohoto svŊta a faleġ bohatĨch a ģ§dostivost jinĨch vŊci, brzd² slovo a 

ono se st§v§ neplodnĨm. AndŊl prav²: "Pro takov®to nen² omluvy." VidŊla jsem, jak se svŊtlo 

od nich odvrac². NepŚ§li si porozumŊt vzneġen®, dŢleģit® pravdŊ pro tento ļas a domn²vali se, 

ģe se jim dobŚe daŚ² i bez n². Jejich svŊtlo zhaslo a oni t§paj² v temnotŊ. 

Davy mrz§kŢ a nemocnĨch, t²sn²c²ch se kolem svŊtsk® koruny, jsou ti, jejichģ z§jmy a 

poklady jsou na tomto svŊtŊ. Aļkoliv jsou na vġech stran§ch zklam§n², nechtŊj² svoji l§sku 

vŊnovat nebesŢm a zajistit si tam poklad a domov. To pozemsk® se jim nedaŚ² a zat²m co se za 

n²m hon², ztr§cej² to nebesk®. PŚes vġechna zklam§n² a neġŠastnĨ ģivot a i smrt tŊch, kteŚ² byli 

plnŊ zamŊŚen² na z²sk§v§n² pozemskĨch statkŢ, n§sleduj² jich druz² touto cestou. ř²t² se ġ²lenŊ 

kupŚedu, nedbaj² b²dn®ho konce tŊch, jejichģ pŚ²klad n§sleduj². 

Ti, kteŚ² dos§hli koruny a z²skali svŢj d²l a jsou oslavov§n², jsou ti, kteŚ² z²skali toho, co 

bylo c²lem jejich ģivota - bohatstv². Dost§v§ se jim pocty, kter® m§ svŊt pro bohat®. Maj² ve 

svŊtŊ vliv. Satan a jeho andŊl® jsou uspokojeni. VŊd², ģe tito jsou zaruļenŊ jejich, neboŠ 

dokud ģij² ve vzpouŚe proti Bohu, jsou satanovĨmi mocnĨmi pomocn²ky. 

Ti, kterĨm se zoġklivila spoleļnost hlasitŊ se dom§haj²c²ch svŊtsk® koruny, jsou ti, kteŚ² 

pozorovali ģivot a konec vġech tŊch, kteŚ² bojovali o svŊtsk® bohatstv². Vid², ģe takov² nejsou 

nikdy uspokojeni, ale ģe jsou neġŠastn² a t²m jsou znepokojeni a zastraġeni, ģe se od t®to 

neġŠastn® tŚ²dy lid² oddŊluj² a hledaj² prav® a trvanliv® bohatstv². 
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Ti, kteŚ² si prod²rali skrze davy cestu k nebesk® korunŊ a byli doprov§zen² svĨmi andŊly, 

byli mi uk§z§ni, jako Boģ² vŊrnĨ lid. AndŊl® je vedou a oni posp²chaj² horlivŊ kupŚedu za 

nebeskĨm pokladem. 

Ļern® koule, kter® byly h§zeny po svatĨch, pŚedstavuj² hanebn® lģi, rozġiŚovan® o 

Boģ²m lidu tŊmi, kdo miluj² leģ a vymĨġl² si ji. M§me co nejpeļlivŊji db§t toho, abychom ģili 

ģivotem ļistĨm, bez poskvrny, abychom se vyhnuli i tomu nejmenġ²mu zd§n² nepravosti a je 

naġ² povinnosti j²t odhodlanŊ vpŚed a nevġ²mat si hrubĨch pomluv zlĨch lid². Kdyģ se oļi 

spravedlivĨch up²raj² k nebesk®mu neoceniteln®mu pokladu, st§vaj² se st§le v²ce podobni 

Kristu a takto budou pŚetvoŚeni a uschopnŊni pro promŊnu. 



 

Budoucnost 

PŚi promŊnŊn² byl Kristus oslaven svĨm Otcem. Slyġ²me Ho jak prav²: "Nyn² jest Syn 

ļlovŊka oslaven a BŢh jest oslaven v NŊm." Takto byl pŚed svou zradou a ukŚiģov§n²m 

posilov§n pro sv§ posledn² straġliv§ utrpen². Jak se ¼dov® tŊla Kristova bl²ģ² dobŊ sv®ho 

posledn²ho z§pasu - ļasu J§kobova souģen² - porostou v Kristu a budou bohatŊ ¼ļastni Jeho 

Ducha. Tak, jak se tŚet² poselstv² zved§ v hlasit® vol§n² a jak velk§ moc a sl§va doprov§z² 

dokon§n² d²la, bude se vŊrnĨ Boģ² lid pod²let na t®to sl§vŊ. Je to pozdn² d®ġŠ, kterĨ je oģivuje 

a posiluje, aby proġli ļasem souģen². Jejich obliļeje budou z§Śit sl§vou onoho svŊtla, kter® 

prov§z² tŚet²ho andŊla. 

VidŊla jsem, ģe BŢh provede svŢj lid pŚedivnĨm zpŢsobem dobou souģen². Tak jak P§n 

Jeģ²ġ vylil svoji duġi ve smrteln® ¼zkost² v zahradŊ, tak budou i oni vroucnŊ dnem i noc² volat 

a lk§t po vysvobozen². NaŚ²zen² budou pŚikazovat, 
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ģe mus² pŚestat svŊtit sobotu, ļtvrt® 

pŚik§z§n² a ģe mus² uct²vat prvn² den tĨdne pod ztr§tou ģivota. Ale oni neustoup² a nepoġlapou 

Hospodinovu sobotu, aniģ budou uct²vat papeģsk® ustanoven². Satanovy voje a ġpatn² lid® je 

obklop² a budou nad nimi triumfovat, ponŊvadģ se bude zd§t, ģe jiģ nen² cesty, aby mohli 

uniknout. Ale uprostŚed jejich orgi² a triumfŢ slyġet r§nu za r§nou, hlasit® a hrŢzn® hŚmŊn². 

Nebesa se zahalila v temnotu a jsou osvŊtlov§na jedinŊ ohnŊm bleskŢ a straġlivou sl§vou 

nebes, kdyģ BŢh vys²l§ hlas ze sv®ho svat®ho pŚ²bytku. 

Z§klady zemŊ se tŚesou, budovy se nakl§nŊj² a Ś²t² dolŢ s hrozivĨm praskotem. MoŚe se 

vaŚ² jako v hrnci a cel§ zem je ve straġlivĨm pohybu. Zajet² spravedlivĨch pominulo a 

sladkĨm a slavnostn²m ġepotem sdŊluje jeden druh®mu: "Jsme vysvobozen². Je to Boģ² hlas." 

Se svatou b§zn² naslouchaj² slovŢm tohoto hlasu. Bezboģn² tak® slyġ², ale nerozumŊj² slovŢm 

Boģ²ho hlasu. Boj² se a tŚesou, zat²m co se svat² raduj². Satan a jeho andŊl® a bezboģnĨ lid, 

kteŚ² jiģ j§sali, ģe je Boģ² lid v jejich moci, ģe jej mohou vyhladit z povrchu zemŊ , jsou 

svŊdky sl§vy, propŢjļen® tŊm, kteŚ² ctili svatĨ Boģ² z§kon. Pohl²ģ² na osv²cen® obliļeje 

spravedlivĨch, na kterĨch se odr§ģ² obraz P§na Jeģ²ġe. Ti, kteŚ² byli tak horliv² v huben² 

svatĨch, nemohou sn®st sl§vu, spoļ²vaj²c² na tŊchto osvobozenĨch a klesaj² jako mrtv² k zemi. 

Satan a padl² andŊl® prchaj² z bl²zkost² oslavenĨch svatĨch. Jejich moc ku tr§pen² jiģ navģdy 

minula. 
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SvŊdectv² pro c²rkev ļ²slo 9 
 

Vzpoura 

StraġnĨ stav naġeho n§roda vol§ po hlubok® pokoŚe Boģ²ho lidu. Jedin§ nade vġe 

dŢleģit§ ot§zka, kter§ by mŊla nyn² pevnŊ zamŊstn§vat mysl kaģd®ho jednotlivce, zn²: Jsem 

pŚipraven na den HospodinŢv? Obstoj²m v nadch§zej²c² zkouġce? 

VidŊla jsem, ģe BŢh oļisŠuje a zkouġ² svŢj lid. PŚep§l² jej jako zlato tak, aģ bude struska 

str§vena a Jeho obraz se bude z nich odr§ģet. Vġichni nemaj² takov®ho ducha sebezapŚen² a 

takovou ochotu sn§ġet tŊģkosti a trpŊt pro pravdu, jakou BŢh oļek§v§. Jejich vŢle nen² 

podd§na, nezasvŊtili se plnŊ Bohu, nehledaj² vŊtġ²ho potŊġen², neģ ļinit Jeho vŢli. KazatelŢm 

a lidu se nedost§v§ duchovnosti a prav® zboģnosti. Co m§ bĨt tŚ²beno, mus² bĨt tŚ²beno - 

pros²v§no. Boģ² lid bude co nejpŚ²snŊji zkuġov§n a vġichni mus² bĨt pevn², zakoŚenŊni, pevnŊ 

zakotveni v pravdŊ, nebo s urļitost² uklouznou. Jestliģe BŢh utŊġuje, posiluje a povzbuzuje 

duġi, svoj² inspiruj²c² pŚ²tomnost², mohou vytrvat, i kdyby snad cesta byla temn§ a trnit§. 

NeboŠ temnota brzy pomine, ale prav® svŊtlo sv²t² vŊļnŊ. Bylo mnŊ pouk§z§no na Iz 59,1-15 a 

Jr l4,lO-12, jako na vyl²ļen² pŚ²tomn®ho stavu naġeho n§roda. Lid toho n§roda se zŚekl Boha, 

opustil Ho a zapomnŊl se na NŊho. 
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Vyvolili  si jin® bohy a chodili po vlastn²ch 

zvr§cenĨch cest§ch, aģ se BŢh od nich odvr§til. Obyvatel® zemŊ poġlapali Boģ² z§kon a zruġili 

Jeho vŊļnou smlouvu. 

VidŊla jsem vzruġen² vyvolan® v naġem lidu ļl§nkem v ļasopise "Review" nadepsan®m 

"N§rod". Jedni tomu rozumŊli tak a druz² opŊt jinak. Jasn§ pojedn§n² byla pŚekroucena a 

napov²dala, co pisatel nezamĨġlel. Pod§val nejlepġ² svŊtlo, kter® tehdy mŊl. Bylo nutno, aby 

nŊco bylo Śeļeno. Pozornost mnohĨch byla obr§cena na svŊtitele soboty, ponŊvadģ 

neprojevovali vŊtġ²ho z§jmu o v§lku a dobrovolnŊ se nehl§sili.Na nŊkterĨch m²stech se na nŊ 



pohl²ģelo jako na lidi souhlas²c² - se vzpourou. Nadeġla doba, kdy jsme mŊli projevit sv® 

prav® smĨġlen² k otroctv² a vzpouŚe. Bylo nutnost² jednat s rozvahou a odvr§tit tak podezŚen², 

kter® kl²ļilo proti svŊtitelŢm Soboty. MŊli jsme moudŚe postupovat. "Je-li moģno a z§vis²-li to 

od v§s, ģijte v m²ru se vġemi lidmi." My mŢģeme uposlechnout tohoto napomenut² a 

nemus²me obŊtovat ani jednu z§sadu sv® v²ry. Satan a jeho druģina bojuj² proti svŊtitelŢm 

Soboty a snaģ² se, aby je pŚivedl do tŊģkost². NemŊli by se sami do nich pŚiv§dŊt pro 

nedostatek rozvahy. 

Bylo mi uk§z§no, ģe mnoz² postupovali velmi nerozv§ģnŊ stran zm²nŊn®ho ļl§nku. 

Nesouhlasili ve vġem, ale m²sto, aby s klidem vŊc uv§ģili a poznali v n² vġechny jeho z§mŊry, 

vzruġovali a rozļilovali se, nŊkteŚ² se ch§pali p®ra a ukvapili se v ¼sudc²ch. NŊkteŚ² byli 

nedŢsledn² a nerozumn². Ļinili t.o, k ļemu je satan pr§vŊ vģdy ponoukal, totiģ aby projevovali 

ġv® vlastn² odbojn® c²tŊn². 

V IowŊ tuto z§leģitost tak rozv§dŊli, aģ zabŚedli do fanatismu. ZamŊŔovali horlivost a 

fanatismus za svŊdomitost. M²sto, aby se dali v®st rozumem a zdravĨm ¼sudkem, 
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dovolili svĨm citŢm, aby je vedly. Byli hotovi st§t se pro svoji v²ru i muļedn²ky. Ale vedly je 

tyto city k Bohu? K vŊtġ² pokoŚe pŚed N²m? Vedly je k takov® dŢvŊŚe, ģe je Jeho moc 

vysvobod² ze zkouġek, do kterĨch mohli pŚij²t? Ach nikoli. M²sto, aby vys²lali sv® prosby k 

nebesk®mu Otci a spol®hali jedinŊ na Jeho moc, doproġovali se vl§dy a byli odm²tnut²! 

Projevovali tak svoji slabost a veŚejnŊ ukazovali na nedostatek v²ry. To vġe pouze uporŔovalo 

na onu zvl§ġtn² tŚ²du lid² - na svŊtitele soboty - a vystavŊlo je moģnosti, ģe mohli bĨt vh§nŊni 

do tŊģkosti tŊmi, kdo s nimi nesympatisovali. 

NŊkteŚ² r§di ļinili vĨtky a stŊģovali si pŚi jak®mkoli dan®m pokynu. Ale m§lokteŚ² mŊli 

v t®to tŊģk® dobŊ zkouġky tolik moudrosti, aby pŚemĨġleli bez pŚedsudkŢ a poctivŊ a otevŚenŊ 

Śekli, co a jak m§ bĨt kon§no. VidŊla jsem, ģe ti, kteŚ² se vġ² rozhodnost² ukvapenŊ odm²taj² 

uposlechnout nŊjak®ho pokynu, ani nevŊd², co ļin². Kdyby skuteļnŊ byli k nŊļemu vyzv§ni a 

po odm²tnut² posluġnosti by jim hrozilo vŊzen², muļen² nebo i smrt, zalekli by se a jistŊ by 

couvli, ponŊvadģ by shledali, ģe nejsou dostateļnŊ na takov® tŊģkosti pŚipraveni. Neobst§li by 

ve zkouġce v²ry. Co pokl§dali za v²ru, byla pouze fanatick§ domĨġlivost. 

Ti, kteŚ² jsou nejl®pe pŚipraveni obŊtovat i ģivot, byl-li by poģadov§n, sp²ġe neģ by se 

pŚipravili na tuto situaci v n²ģ by nemohli bĨt posluġni sv®ho Boha, takov² mluv² co nejm®nŊ. 

Nevychloubaj² se. Hluboce c²t² a pŚemĨġlej² mnoho a jejich upŚ²mn® prosby o moudrost k 

jedn§n² a o milost k vytrv§n² stoupaj² k nebesŢm. Ti, kteŚ² c²t², ģe v Boģ² b§zni se nemohou 

¼ļastnit t®to v§lky, jsou velmi klidn² a jsou dotazov§n², ohl§s² prostŊ to, co mus² tazateli 

zodpovŊdŊt, ale jinak daj² na srozumŊnou, ģe nesympatisuj² s touto vzpourou. 
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NŊkolik m§lo duġ² v Śad§ch svŊtitelŢ soboty sympatisuje s otrok§Ś². Kdyģ pŚijali pravdu, 

nezanechali vġech svĨch chyb, kterĨch mŊli zanechat. PotŚebuj² dŢkladnŊjġ² proud z 

oļisŠuj²c²ho zdroje pravdy. NŊkteŚ² podrģeli sv® star® politick® pŚedsudky, kter® se 

nesrovn§vaj² se z§sadami pravdy. Trvaj² na n§zoru, ģe je otrok majetkem sv®ho p§na a ģe mu 

nem§ bĨt odm²t§n. Kladou tyto otroky na roveŔ dobytku a trd², ģe je stejnĨm bezpr§v²m proti 

majiteli zbavovat ho otrokŢ, jako br§t mu jeho dobytek. VidŊla jsem, ģe na tom nez§leģ², kolik 

p§n za lidsk® maso a za duġi ļlovŊka zaplatil, BŢh mu ned§v§ pr§vo na lidsk® duġe a on nen² 

opr§vnŊn drģet je jako sv® vlastnictv². Kristus zemŚel pro celou lidskou rodinu, aŠ b²lou nebo 

ļernou. BŢh stvoŚil ļlovŊka jako svobodnĨ mor§ln² n§stroj, aŠ je b²lĨ nebo ļernĨ. ZŚ²zen² 

otroctv² toho vġak neuzn§v§ a dovoluje ļlovŊku vykon§vat na svĨch bliģn²ch moc, kterou mu 

BŢh nikdy nepŚiznal a kter§ pŚin§leģ² jedinŊ Bohu. Otrok§Ś se odv§ģil nepr§vem zmocnit Boģ² 

odpovŊdnosti nad svĨm otrokem a dle toho bude tak® ļinŊn zodpovŊdnĨm za hŚ²chy, 

nevŊdomost a chyby otrokovy. Bude povinen skl§dat poļet z moci, kterou vykon§val nad 

otroky. Barevn§ rasa je Boģ²m vlastnictv²m. JedinŊ jejich StvoŚitel je jejich P§nem a ti, kdo se 

opov§ģili spoutat tŊlo i duġi otroka, kdo ho udrģuj² v pon²ģen² jako zv²Śe, budou m²st svoji 

odplatu. Boģ² hnŊv zdŚ²ml, ale procitne a bude vylit bez milosrdenstv². 

NŊkteŚ² byli a jsou tak nepŚedloģen², ģe mluv² otevŚenŊ o svĨch prootrok§ŚskĨch 

z§sad§ch - z§sad§ch, kter® nejsou zrozeny v nebi, ale poch§zej² z panstv² satanova. Tito 

nest§l² a odbojn² duchov® mluv² a jednaj² tak, ģe uv§dŊj² v pohanŊn² Boģ² vŊc. 
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PŚekl§d§m opis dopisu bratru A. z Oswego Co., N.Y.. 

Byly mi uk§z§ny nŊkter® vŊci, tĨkaj²c² se tebe. VidŊla jsem, ģe s§m sebe klameġ. Dal jsi 

pŚ²leģitost k rouh§n² nepŚ§telŢm naġ² v²ry a k tupen² svŊtitelŢ soboty. SvĨm nepŚedloģenĨm 



jedn§n²m jsi uzavŚel sluch nŊkterĨm duġ²m, kter® by byly naslouchaly pravdŊ. VidŊla jsem, ģe 

m§me bĨt moudŚ² jako hadov® a sprostn² jako holubice. Ty jsi neprojevil ani chytrost hadŢ, 

ani prostotu holubice. 

"Satan byl prvn²m velkĨm vŢdcem vzpoury. BŢh trest§ sever, ģe tak dlouho drģel a trpŊl 

zavrģen²hodnĨ hŚ²ch - otroctv², neboŠ v Boģ²ch oļ²ch je to ten nejļernŊjġ² hŚ²ch. BŢh tak® nen² 

s jihem a nakonec jej straġlivŊ potrest§. Satan je strŢjcem kaģd® vzpoury. VidŊla jsem, ģe ty 

bratŚe A. jsi dovolil svĨm politickĨm z§sad§m, aby zmaŚily tvŢj ¼sudek a tvoji l§sku k pravdŊ. 

Vyģ²raj² pravou zboģnost z tv®ho srdce. Nikdy jsi nepohl²ģel na otroctv² v prav®m svŊtle a tv® 

n§hledy na nŊ vrhly tŊ na stranu vzpoury, kter§ byla rozpout§na satanem a jeho druģinou. Tv® 

n§zory na otroctv² nemohou se srovn§vat se svatĨmi dŢleģitĨmi pravdami pŚ²tomn® doby. 

Mus²ġ zanechat buŅ svĨch n§zorŢ nebo pravdy. Oboj² nemŢģe bĨt ģiveno v t®mģe srdci, 

nach§zej² se spolu ve v§leļn®m stavu.  

Satan tŊ podnŊcuje. NedopŚeje ti klidu, dokud se nevyj§dŚ²ġ pro stranu moci temna a 

takto nepos²l²ġ ruce bezboģn²kŢ, kter® BŢh zatratil. PlĨtval jsi svĨm vlivem na nespr§vn®m 

m²stŊ, na takovĨch duġ²ch, jichģ ģivotn²m c²lem je zas®vat trn² a bodl§ļ² do cesty svĨch 

bliģn²ch. VidŊla jsem, ģe se zahazujeġ s nehodnou spoleļnost² - spoleļnost² Boha se odŚ²kaj²c² 

a Boģ² andŊl® prchaj² pŚed tebou s odporem. VidŊla jsem, ģe jsi do krajnosti oklam§v§n. 

Kdybys byl n§sledoval svŊtla, 
1T 360 

kter® ti BŢh dal, kdybys byl dbal n§vodu svĨch bratŚ², 

kdybys byl dbal jejich napom²n§n², byl bys zachr§nil sebe i drahocennou vŊc pravdy pŚed 

pohanŊn²m. Ale pŚes vġechno dan® svŊtlo, dal jsi volnĨ prŢchod sv®mu c²tŊn². Dokud 

neodļin²ġ, co jsi nep§chal, bude povinnost² Boģ²ho lidu veŚejnŊ ti odejmout sv® sympatie i sv® 

pŚ§telstv², aby byl zachr§nŊn dojem, kterĨm mŢģeme pŢsobit jako lid. Mus²me ozn§mit, ģe 

takovĨch netrp²me v naġem spoleļenstv², nejdeme s nimi spolu jako c²rkev. 

"Ztratil jsi posvŊcuj²c² vliv pravdy. Ztratil jsi sv® spojen² s nebeskĨmi z§stupy. Spolļil 

jsi se s prvn²m nejvŊtġ²m rebelem a Boģ² hnŊv spoļ²v§ na tobŊ, neboŠ Jeho svat§ vŊc je 

pohanŊn§ a pravda je nevŊŚ²c²m zoġklivena. Zarmoutil jsi Boģ² lid a zavrhl jsi radu Jeho 

vyslancŢ na t®to zemi, kteŚ² s N²m pracuj² a pros² a vyzĨvaj² na KristovŊ m²stŊ duġe, aby se 

sm²Śily s Bohem." 

"Bylo mi uk§z§no, ģe jako lid nemŢģeme bĨt dost opatrn² na vliv, kterĨ ġ²Ś²me, m§me 

hl²dat kaģd® slovo. Postav²me-li se slovy nebo ļiny na bojiġtŊ nepŚ²telovo, odh§n²me od sebe 

svat® andŊly a povzbuzujeme a pŚitahujeme zl® andŊly v z§stupech kol sebe." A to jsi bratŚe 

A. ļinil a svĨm ukvapenĨm, sv®volnĨm jedn§n²m jsi zpŢsobil, ģe nevŊŚ²c² pohl²ģ² na vġechny 

svŊtitele soboty kol tebe s podezŚen²m. Bylo mi uk§z§no, ģe tato slova se vztahuj² na Boģ² 

sluģebn²ky "Kdo slyġ² v§s, slyġ²mne, kdo zavrhuje v§s, zavrhuje mne, a kdo zavrhuje mne, 

zavrhuje Toho, kterĨ mne poslal." K®ģ ti BŢh pomŢģe, oklamanĨ bratŚe, abys poznal sebe 

takovĨm, jakĨm jsi a abys z²skal opŊt spoleļenstv² s c²rkv². 

Naġe kr§lovstv² nen² z tohoto svŊta. My oļek§v§me na sv®ho nebesk®ho P§na, ģe pŚijde 

na tuto zemi a potlaļ² vġechnu moc a s²lu a zŚ²d² sv® vŊļn® kr§lovstv². 
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SvŊtsk® moci jsou 

otŚeseny. NepotŚebujeme a tak® nesm²me oļek§vat jednotu mezi n§rody zemŊ. Naġe postaven² 

je v obraze NabuchodonozorovŊ pŚedstaveno prsty v rozdŊlen®m stavu a z drobiv®ho 

materi§lu, kterĨ nebude nikdy drģet pohromadŊ. Proroctv² n§m ukazuje, ģe velk® HospodinŢv 

den je pŚ²mo pŚed n§mi. Rychle se pŚibliģuje. 

VidŊla jsem, ģe je naġ² povinnost² bĨt posluġnĨmi z§konŢ sv® zemŊ za vġech okolnost², 

dokud nejsou v rozporu s vyġġ²m z§konem, kterĨ vyhl§sil BŢh hlasem daleko slyġitelnĨm ze 

Sinaie a potom vryl vlastn²m prstem do kamene. "Vloģ²m z§kony sv® v mysl jejich a vep²ġi je 

v srdce jejich a budu jim Bohem a oni budou mĨm lidem." Kdo m§ Boģ² z§kon veps§n ve 

sv®m srdci, bude sp²ġe posluġen Boha neģ lid² a sp²ġe neuposlechne vġechny lidi, neģ by se i v 

nejmenġ²m odklonil od Boģ²ch pŚik§z§n². Boģ² lid, vyuļen inspiraci pravdy a veden dobrĨm 

svŊdom²m, ģe ģije kaģdĨm Boģ²m Slovem, bude m²t Boģ² z§kon vepsanĨ do svĨch srdc² za 

jedinou autoritu, kterou uzn§v§ a kterou chce poslouchat. Moudrost a moc Boģ²ho Z§kona 

jsou vrcholn®. 

Bylo mi uk§z§no, ģe Boģ² l.id,kterĨ je Jeho zvl§ġtn²m pokladem, nemŢģe se pouġtŊt do 

t®to spletit® v§lky, kter§ je proti kaģd® z§sadŊ jeho v²ry. Na vojnŊ nemohou bĨt posluġni 

pravdy a souļasnŊ poģadavkŢ svĨch dŢstojn²kŢ. Bylo by to neust§l® zraŔov§n² svŊdom². Lid® 

ze svŊta jsou vedeni svŊtskĨmi z§sadami. JinĨch si ani nemohou v§ģit. SvŊtsk§ politika a 

veŚejn® m²nŊn² zahrnuj² z§sady jedn§n², kter® je ovl§daj² a vedou je k tomu, aby zachov§vali 



formu spr§vnosti. Ale Boģ² lid nemŢģe bĨt ovl§d§n tŊmi motivy. Boģ² Slovo a Jeho pŚik§z§n² 

veps§na do duġe jsou duchem i ģivotem a je v nich moc, kter§ si podrobuje a vynucuje 

posluġnost. OnŊch deset HospodinovĨch pŚ²kazŢ je z§kladem vġech spravedlivĨch a dobrĨch 

z§konŢ. Vġichni, kdo miluj² Boģ² pŚik§z§n², podŚ²d² se kaģd®mu dobr®mu z§konu sv® zemŊ. 
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Ale jsou-li poģadavky vl§dcŢ v rozporu s Boģ²mi z§kony, je nutno si pŚedloģit tuto 

jedinou ot§zku: M§me bĨt posluġni Boha, nebo ļlovŊka? 

V dŢsledku dlouhotrvaj²c² a st§le se rozġiŚuj²c² vzpoury proti vyġġ²mu zemsk®mu zŚ²zen² 

a z§konŢm, cel§ zemŊ je zahalena chmurnĨm pl§ġtŊm temnoty a smrti. ZemŊ ¼p² pod 

bŚemenem nahromadŊn®ho provinŊn² a vġude mus² um²raj²c² smrteln²ci zakouġet b²du, kter§ je 

mzdou za nepravost. Bylo mi uk§z§no, ģe lid® prov§dŊn² lst² a podvodem ¼mysly satanovy a 

teprve ned§vno dopadla straġliv§ r§na. MŢģe bĨt po pravdŊ Śeļeno: Spravedlnost je daleko 

vzd§lena, neboŠ pravda klesla na ulici a spravedlnost nemŢģe vej²t a kdo se oddŊl² od zl®ho, v 

loupeģ bĨv§ vyd§n. V nŊkterĨch svobodnĨch st§tech kles§ ¼roveŔ mor§lky st§le n²ģ. Lid® 

zvracenĨch chut² a zkaģenĨch ģivotŢ maj² nyn² moģnost triumfovat. Zvolili si za vl§dce lidi 

poniģuj²c²ch z§sad, kteŚ² se nepostav² proti zlu, ani nekrot² zvr§cen® chutŊ lid², ale d§vaj² jim 

plnou zvŢli. Kdyby byli tito lid®, kteŚ² se chtŊj² podobat zv²ŚatŢm, kteŚ² pij² jed jedinĨmi 

trpiteli, kdyby pouze oni sami skl²zeli ovoce sv®ho jedn§n², nebylo by zlo tak velik®, ale 

mnoz², pŚemnoz², mus² proch§zet neuvŊritelnĨm utrpen²m za hŚ²chy druhĨch. Ģeny a dŊti, 

aļkoliv nevinn®, mus² vypr§zdnit hoŚkĨ kalich aģ do dna. 

Bez Boģ² milosti libuj² si lid® v ļinŊn² zla. Chod² v temnot§ch a nemaj² s²ly k 

sebeovl§d§n². Povoluj² uzdu v§ġn²m a chut²m aģ pozbudou vġeho jemnŊjġ²ho c²tŊn² a projevuj² 

pouze zv²Śec² v§ġnŊ. Takov² lid® potŚebuj² vyġġ², dohl²ģej²c² moc, kter§ by je pŚinutila k 

posluġnosti. Nepouģij²-li vl§dcov® moci, aby zastraġili pachatele zla, klesne tento na ¼roveŔ 

zv²Śete. ZemŊ se st§v§ st§le zkaģenŊjġ². 
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Mnoz² byli v posledn²ch volb§ch zaslepeni a hrubŊ podvedeni a jejich vlivem se dostali 

k moci muģov®, kteŚ² zav²raj² oļi pŚed zlem, muģov®, kteŚ² byŠ by byli i oļitĨmi svŊdky 

pŚem²ry utrpen², zŢstanou straġlivou b²dou neotŚeseni, muģov® jejichģ z§sady jsou ġpatn®, 

kteŚ² sympatisuj² s Jihem a r§di by zachovali otroctv² v takov®m stavu, v jak®m se nach§z². 

V severn² arm§dŊ poģ²vaj² dŢvŊry muģov®, kteŚ² jsou ve sv®m srdci vzbouŚenci, kteŚ² si 

necen² voj§kova ģivota v²ce, neģ ģivota psa. Mohou je vidŊt rozedran®, zmrzaļen® a um²raj²c² 

po tis²c²ch a zŢstavaj² tfm nedotļeni. DŢstojn²ci Jiģn² arm§dy dost§vaj² neust§le informace o 

pl§nech severn² arm§dy. DŢstojn²kŢm Severn² arm§dy byly pod§v§ny spr§vn® informace o 

pohybech a bl²ģen² se povstalcŢ, ale tŊchto zpr§v nebylo db§no a byly podceŔov§ny, ponŊvadģ 

zpravodaj byl ļernoch. A zanedb§n²m pŚ²prav na ¼tok byly s²ly Unie pŚekvapeny a t®mŊŚ na 

kusy rozsek§ny, nebo je pr§vŊ tak zl®, mnoho ubohĨch voj²nŢ bylo zajato, aby jejich utrpen² 

bylo horġ² neģ smrt. 

Kdyby byla v arm§dŊ Severu jednota, byla by tato vzpoura brzy potlaļena. Povstalci 

dobŚe vŊd², ģe cel§ arm§da Severu je prostoupena jejich zast§nci. Str§nky historie se st§vaj² 

st§le temnŊjġ²mi. Nestrann² muģov®, kteŚ² se nepŚikl§nŊli k povst§n² nebo k otroctv², kter® je 

vyvolalo, byli oklam§ni. Jejich vliv dopomohl k moci muģŢm s jejichģ z§sadami nesouhlasili. 

Vġe se pŚipravuje na velikĨ HospodinŢv den. Ļas jeġtŊ trochu prodl², dokud obyvatel® 

zemŊ nenapln² kalich svĨmi nepravostmi a potom procitne Boģ² hnŊv, kterĨ tak dlouho dŚ²mal 

a tato zemŊ svŊtla bude p²t kalich Jeho nesm²ġen®ho hnŊvu. Zniļuj²c² Boģ² moc spoļine na 

zemi, aby ji zpustoġila. Obyvatel® zemŊ jsou odsouzeni k meļi, hladu a moru. 

Mnoho mocnĨch muģŢ, gener§lŢ a dŢstojn²kŢ 
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pracuje dle n§vodŢ d®monŢ. 

ń§belġt² duchov® pŚedst²raj²c², ģe jsou mrtvĨmi bojovn²ky a zkuġenĨmi gener§ly, navazuj² 

spojen² s muģi u moci a ovl§daj² jejich pohyby. JistĨ gener§l obdrģel instrukce od d®monŢ, 

aby uļinil urļit® opatŚen² a jsou v nich povzbuzov§ny nadŊje na ¼spŊch. JinĨ opŊt obdrģel 

direktivy, podstatnŊ se l²ġ²c² od onŊch, danĨch onomu prvn²mu. NŊkdy dobudou v²tŊzstv², 

kdyģ se Ś²d² tŊmito n§vody, ale mnohem ļastŊji se se.tkaj² s ne¼spŊchem. 

NŊkdy d§vaj² d®moni vedouc²m muģŢm zpr§vy o bitv§ch, kter® chtŊj² pr§vŊ zah§jiti i o 

jednotlivc²ch, kteŚ² maj² v tŊchto bitv§ch padnout. NŊkdy to opravdu dopadne tak, jak to 

duchov® pŚedpov²dali a to pak posiluje v²ru tŊchto lid² v projevy duchŢ. A opŊt se shled§v§, ģe 

dan® informace nebyly spr§vn®, ale podvodn² duchov® jiģ podaj² nŊjak® vysvŊtlen², kter® je 

ochotnŊ pŚij²m§no. Tyto podvody jsou tak nehor§zn®, ģe mnoz² neprohl®dnou tyto prolhan® 

duchy, kteŚ² je vedou do jist® zk§zy. 



VelkĨ vedouc² odbojnĨ gener§l satan je obezn§men s veden²m t®to v§lky a pŚikazuje 

svĨm andŊlŢm, aby pŚijali podobu mrtvĨch gener§lŢ, aby napodobovali jejich zpŢsoby a aby 

jevili zvl§ġtn² rysy jejich charakterŢ. A vŢdcov® arm§dy skuteļnŊ vŊŚ², ģe je vedou duchov® 

mrtvĨch pŚ§tel a v§leļn²k¼, otcŢ to revoluļn²ch v§lek. Kdyby se nen§chazeli pod vlivem 

omamuj²c²ch klamŢ, poļali by pŚemĨġlet o tom, ģe bojovn²ci v nebi /?/ neprojevuj² sv® dobr® 

a ¼spŊġn® Śemeslo v§leļn® nebo ģe zapomnŊli sv® vlastn² pozemsk® zkuġenosti. 

M²sto, aby vedouc² muģov® t®to v§lky dŢvŊŚovali v Izraelsk®ho Boha a vedli tak® sv® 

arm§dy k dŢvŊŚe v Toho Jedin®ho, kdo je mŢģe zbavit nepŚ§tel, dotazuje se vŊtġina "kn²ģete 

Ņ§blŢ" a jemu dŢvŊŚuje. Dt 32,16-22 AndŊl pravil: "Jak jen mŢģe BŢh prospŊti takov®mu 

lidu? 
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Kdyby jen k NŊmu vzhl²ģeli a Jemu dŢvŊŚovali, Tomu kdo jim mŢģe pomoci, pro 

svoji vlastn² sl§vu by tak uļinil." 

VidŊla jsem, ģe BŢh ned§ Severn² arm§du zcela do rukou vzbouŚencŢ, aby byla 

nepŚ²telem ¼plnŊ vyhlazena. Bylo mnŊ pouk§z§no na Dt 32,26-30. "Ano Śekl bych: RozptĨl²m 

je po koutech, rozk§ģ² pŚestati mezi lidmi pamŊti jich. Bych•  se pĨchy nepŚ²tele neob§val, 
aby spatŚ²ce to nepŚ§tel® jejich, neŚekli: Ruka naġe nepŚemoģen§ byla, neuļinil•  jest 

Hospodin niļeho z tŊch vŊc². NeboŠ n§rod ten nesmyslnĨ jest a nemaj²c² rozumnosti. č by 

moudŚ² byli rozumŊli by tomu, prohl®dali by na posledn² vŊci sv®. Jak by jich jeden honiti 

mohl tis²c a dva pryļ zahnati deset tis²cŢ? JedinŊ, ģe BŢh Sk§la jejich prodal je a Hospodin 

vydal je." 

V arm§dŊ jsou gener§lov®, kteŚ² jsou vŊrn² a snaģ² se se vġech svĨch sil zastavit tuto 

straġlivou vzpouru a nepŚirozenou v§lku. Ale vŊtġina dŢstojn²kŢ a vŢdcŢ sleduje sv® vlastn² 

sobeck® c²le. KaģdĨ hled² co nejv²ce vyz²skat ze sv®ho odd²lu a mnoho poctivĨch upŚ²mnĨch 

voj§kŢ zmalomysln² a ztr§c² odvahu. Ti velkoduġn² konaj² pŚed nepŚ²telem svoji povinnost, 

ale vlastn² dŢstojn²ci s nimi zach§zej² v²c neģ brut§lnŊ. Mezi voj§ky se nach§zej² muģov® 

jemn®ho c²tŊn² a neodv²sl®ho ducha. Nebyli zvykl² bĨt pospolu s tak n²zkou tŚ²dou lid², jak je 

v§lka sv§d² dohromady a nebyli zvykl² na tyranisov§n² a vyuģ²v§n² a zach§zen² jako se 

zv²Śaty. Sn§ġej² toto vġe velmi tŊģce. Mnoho dŢstojn²kŢ m§ brut§ln² v§ġnŊ a jelikoģ jsou 

nadŚ²zen², maj² dobrou pŚ²leģitost tyto v§ġnŊ vyb²jet. Tyranisuj² sv® podŚ²zen®, tak jako Jiģn² 

p§ni tyranisuj² sv® otroky. 
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Toto vġe nesm²rnŊ ztŊģuje z²sk§v§n² muģŢ pro arm§du. 

V nŊkterĨch pŚ²padech, kdy se gener§lov® nach§zeli v nejprudġ²ch bitv§ch, kdy jejich 

voj§ci padali jako pokoseni, byli by mohli jeġtŊ z²skat v²tŊzstv², kdyby byla posila pŚiġla v 

pravĨ ļas. Ale druz² gener§lov® se m§lo o. to starali, kolik ģivotŢ bude ztraceno a m²sto, aby 

pŚispŊchali bojuj²c²m ku pomoci, jak byl jejich z§jem vyģadoval, zadrģovali potŚebnou pomoc 

z obavy, ģe by se jejich kamar§du gener§lovi dostalo cti v²tŊzn®ho odraģen² nepŚ²tele. Pro 

samou z§vist a ģ§rlivost byli by dokonce i j§sali, kdyby zv²tŊzil nepŚ²tel a zahnal voj§ky Unie. 

Duch Jiģn²ch je v t®to vzpouŚe Ņ§belskĨ, ale SeveŚan® t®ģ nejsou bez poskvrny. Mnoz² jsou 

sobecky ģ§rliv², ob§vaj² se, ģe druz² z²skaj² pocty a budou nad nŊ vyvĨġeni. Ach, jak mnoho 

tis²c ģivotŢ bylo z tŊchto pŚ²ļin obŊtov§no. Voj§ci jinĨch n§rodŢ vedouc²ch v§lku, maj² pouze 

jeden z§jem. Bojuj² s nezaujatou horlivost² a buŅ zv²tŊz² nebo zm²raj². Vedouc² muģov® v 

Revoluci postupovali svornŊ, horlivŊ a tak z²skali svoji nez§vislost. Nyn² vġak muģov® jednaj² 

jako d®moni a ne jako lidsk® bytosti. 

Satan se spojil pomoc² svĨch andŊlŢ s chladnĨmi a vypoļ²tavĨmi muģi, kteŚ² se vzdali 

sv®ho vlastn²ho ¼sudku a dali se v®st tŊmito prolhanĨmi duchy do tak nesnadnĨch posic, kde 

byli na hlavu poraģeni. Jeho satansk® veliļenstvo r§do vid² vraģdŊn² na zemi. R§do vid² uboh® 

voj§ky poseļen® jako tr§vu. VidŊla jsem, ģe vzbouŚenci byli ļasto v takov®m postaven², kdy 

mohli bĨt bez velk® n§mahy poraģeni. Ale zl² duchov® vedli gener§ly Severu, zaslepovali 

jejich zrak, dokud vzbouŚenci nebyli z jejich dosahu. A nŊkteŚ² gener§lov® by byli sp²ġe 

dovolili vzbouŚencŢm uniknout, neģ by je porazili. Mysl² sp²ġe namilovan® zŚ²zen² otroctv², 
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neģ na prospŊch n§roda. A to je jedna z pŚ²ļin, proļ je tato v§lka tak protahov§na. 

Zpr§vy tĨkaj²c² se pohybu naġich vojsk, zas²lan® naġimi gener§ly do Washingtonu, 

mohly by bĨt pr§vŊ tak dobŚe pŚ²mo telegrafov§ny vzbouŚencŢm. M§me muģe sympatisuj²c² 

se vzbouŚenci pŚ²mo mezi vedouc²mi Unie. Tato v§lka se nepodob§ ģ§dn® druh® v§lce. VelkĨ 

nedostatek svornosti v c²tŊn² a jedn§n² ļin² ji temnou a nepovzbudivou. Mnoho voj§kŢ jiģ 

odloģilo vġechnu zdrģenlivost a propadlo stavu obavuvzbuzuj²c² lhostejnost². Jak by mohl 

BŢh bĨt s takovou zkaģenou arm§dou? Jak by mohl pro svoji sl§vu zniļit jejich nepŚ²tele a 

dov®st je k v²tŊzstv²? Na jedn® stranŊ je nesvornost a z§vodŊn² o pocty, na druh® stranŊ pak 



zm²raj² uboz² voj§ci na bojiġt²ch po celĨch tis²c²ch, nebo podl®haj² svĨm zranŊn²m a pŚ²liġnĨm 

n§mah§m. Tato v§lka je t²m nejzvl§ġtnŊjġ²m a souļasnŊ nejbolestnŊjġ²m konfliktem. Jin® 

n§rody se d²vaj² s odporem na transakce jak Severu tak Jihu. Vid² rozhodnou snahu o 

prodlouģen² v§lky za nesm²rnĨch obŊt² jak ģivotŢ, tak i penŊz, vid², ģe niļeho nen² ve 

skuteļnosti z²sk§no, tak ģe to vypad§ jako z§vodŊn², kdo um² zab²t v²ce muģŢ. A t²m jsou 

znechuceni. 

VidŊla jsem, ģe vzpoura ustaviļnŊ vzrŢst§ a ģe nikdy nebyla tak rozhodnou, jako v 

pŚ²tomn® dobŊ. Mnoz² muģov® pŚizn§vaj² se k Unii a zauj²maj²c² dŢleģit® postaven², jsou 

zr§dn®ho srdce. Jejich jedinĨ dŢvod proļ se uchopili zbran² byl, aby zachovali Unii takovou 

jakou byla a s n² i otroctv². Ze srdce r§di by pŚikovali otroky doģivotnŊ k t® nejtŊģġ² robotŊ, jen 

kdyby z toho mŊli sv® vĨhody. Takov² chovaj² velik® sympatie k Jihu. Krev je prol®v§na jako 

voda a pro nic. Vġechna mŊsta a vesnice jsou ve smutku. Manģelky oplak§vaj² muģe, matky 

syny, sestry bratry. Ale pŚes vġechna tato utrpen² neobr§cej² se k Bohu. 
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VidŊla jsem, ģe jak Jih tak i Sever budou. potrest§ni. O Jihu mnŊ bylo pouk§z§no na Dt 

32, 35-37: "M§Š jest pomsta a odplata, ļasem svĨm klesne noha jejich, neboŠ bl²zko jest den 

zahynut² jejich a budouc² vŊci zl® rychle pŚipadnou na nŊ. Souditi zajist® bude Hospodin lid 

svŢj a nad sluģebn²ky svĨmi l²tost m²ti bude, kdyģ uzŚ², ģe odeġla s²la a ģe jakoģ zajatĨ tak i 

zanechanĨ s nic bĨti nemŢģe. I d²: Kde jsou bohov® jejich? Sk§la, v n²ģ nadŊji mŊli?" 

 

Nebezpeļ² a povinnosti kazatelŢ 

Bylo mnŊ uk§z§no, ģe mŢģe bĨt mnohem v²ce vykon§no v m²stech, kde jiģ je nŊkolik 

m§lo probuzenĨch, neģ na ¼plnŊ novĨch pol²ch, pakli-ģe tam nen² zah§jen² velmi dobr®. 

NŊkolik m§lo duġ²ch v rŢznĨch mŊstech, kter® skuteļnŊ pravdŊ uvŊŚily, bude ġ²Śit vliv a 

vzbuzovat ot§zky ohlednŊ v²ry. A bude-li jejich ģivot vzornĨ, bude jejich svŊtlo sv²tit a budou 

shromaģŅovat. A pŚece mnŊ byla uk§z§na m²sta, kter§ maj² bĨt brzy navġt²vena aļkoliv tam 

pravda dosud nebyla hl§s§na. Protoģe m§ bĨt Boģ² d²lo nyn² dokon§no, mus² se Boģ² lid d§t 

do pr§ce a svatŊ pŢsobit. Maj² bĨt dŊln²ky. Moudrost², obezŚetnost² a l§skou maj² pracovat na 

z§chranŊ sousedŢ a pŚ§tel. Je projevov§no pŚ²liġ m§lo citu. KŚ²ģ nen² spr§vnŊ ukl§d§n a nesen, 

jak by mŊl. Vġichni maj² m²t pocit, ģe jsou str§ģnĨmi svĨch bratŚ², ģe jsou velkou m²rou 

zodpovŊdni za duġe kolem sebe. BratŚi chybuj², kdyģ pŚenech§vaj² vġechno toto d²lo 

kazatelŢm. ĢeŔ je veik§ a dŊln²kŢ m§lo. Ti, kdoģ maj² dobrou povŊst, jejichģ ģivot je v 

souladu s jejich v²rou, mohou bĨt pracovn²ky. Mohou rozmlouvat s druhĨmi a kl§st dŢraz na 

dŢleģitost pravdy. 
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Nesm² ļekat aģ na kazatele a zanedb§vat tak jasnou povinnost, jej²ģ 

vykon§n² jim BŢh pŚenechal. 

NŊkteŚ² naġ² kazatel® jsou m§lo ochotni vz²t na sebe bŚ²mŊ Boģ²ho d²la a pracovat s tak 

nesobeckou l§skou, kter§ charakterisovala ģivot naġeho Boģsk®ho P§na. C²rkve jsou zpravidla 

d§le, neģ nŊkteŚ² z naġich kazatelŢ. MŊli v²ru ve svŊdectv², kter§ jim BŢh r§ļil d§t a jednali dle 

toho, kdeģto nŊkteŚ² kazatel® jsou daleko pozadu. Prohlaġuj², ģe vŊŚ² dan®mu svŊdectv², ale 

nŊkteŚ² ġkod² t²m, ģe z nŊho dŊlaj² ģelezn® pravidlo pro ty, kdo s n²m nemaj² zkuġenosti, ale 

sami zapom²naj² jimi se Ś²dit. Opakuj² svŊdectv², kterĨch sami vŢbec nedbaj². Ģivotn² cesta 

takovĨch nen² dŢsledn§. 

Boģ² lid m§ vġeobecnŊ spoleļnĨ z§jem na ġ²Śen² pravdy. RadostnŊ pom§h§ vġem, kdo 

pracuje Slovem i P²smem. A vidŊla jsem, ģe je povinnost² tŊch, kdonesou odpovŊdnost za 

pŚidŊlov§n² prostŚedkŢ pŚihl²ģet, aby ġtŊdrost² c²rkve nebylo mrh§no. NŊkteŚ² tito velkoduġn² 

bratŚ² pracovali po l®ta s otŚesenĨmi nervy a podlomenĨm zdrav²m nesm²rnou prac² v 

minulĨch dnech, aby z²skali posice a majetek zde. Nyn², kdyģ odevzd§vaj² dobrovolnou 

ļ§stku toho, co je st§lo tolik n§mahy, je samozŚejmou povinnost² tŊch, kdo pracuj² Slovem i 

P²smem, aby projevovali pŚi nejmenġ²m tut®ģ horlivost a obŊtavost, jako kdysi tito bratŚi. 

Boģ² sluģebn²ci mus² vych§zet volnŊ a svobodnŊ. Mus² vŊdŊt komu dŢvŊŚuj². V Jeģ²ġi 

Kristu a Jeho sp§se je moc, kter§ z nich ļin² svobodn®, voln® muģe. Jestliģe pak nejsou v NŊm 

sovobodni, nemohou budovat Jeho c²rkev a shromaģŅovat duġe. Coģ by BŢh vys²lal muģe, 

aby vysvobozoval duġe ze satanovĨch osidel, kdyģ jsou jeho vlastn² nohy zapleteny v jeho 

s²ti? Boģ² sluģebn²ci nesm² kol²sat. Nestoj²-li pevnŊ na svĨch nohou, 
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jak mohou mluvit k 

druhĨm, kteŚ² jsou b§zliv®ho srdce: "BuŅ silnĨ." BŢh si pŚeje, aby Jeho sluģebn²ci podp²rali 

slab® ruce a posilovali kol²saj²c². Ti, kdo nejsou k tomu dost pŚipraveni,udŊlaj² l®pe, budou-li 

dŚ²ve pracovat sami na sobŊ a modlit se, dokud nebudou obdaŚeni moc² s hŢry. 



BŢh je nelibŊ dotļen nedostatkem sebezapŚen² nŊkterĨch svĨch sluģebn²kŢ. Nenesou 

bŚ²mŊ d²la jak by mŊli. Zdaj² se bĨt ve smrteln® otupŊlost². Boģ² andŊl® jsou udiveni a zmateni 

t²mto nedostatkem sebezapŚen² a vytrvalost². TvŢrce naġ² sp§sy pracoval a trpŊl za n§s, zap²ral 

sebe a celĨ Jeho ģivot byl nepŚetrģitĨm p§smem n§mahy a odŚ²k§n². Mohl tr§vit sv® dny na 

zemi v pohodŊ a nadbytku a ¼ļastnit se radov§nek ģivota, ale On nedbal na sv® vlastn² 

pohodl². Ģil pro dobro druhĨch. TrpŊl, aby druh® uġetŚil utrpen². Vydrģel aģ do konce a 

dokonal d²lo, kter® Mu bylo uloģeno. A vġe to proto, aby n§s uchr§nil zk§zy. A mŢģeme nyn² 

pŚipustit, abychom my, nehodnĨ pŚedmŊt tak velk® l§sky - hledali lepġ² podm²nky ģivotn²,neģ 

byly d§ny naġemu P§nu? KaģdĨm okamģikem sv®ho ģivota pŚij²m§me poģehn§n² Jeho velk® 

l§sky a pr§vŊ z t®to pŚ²ļiny nemŢģeme si plnŊ uvŊdomit hloubku neznalosti a b²dy, ze kter® 

jsme byli vychv§ceni. MŢģeme pohl²ģet na NŊho, Jehoģ naġe hŚ²chy probodly a nebĨt hotovi, 

p²t hoŚkĨ kalich pokoŚen² a starost² s N²m? MŢģeme pohl²ģet na ukŚiģovan®ho Krista a pŚ§t si 

vej²t do Jeho kr§lovstv² jinak, neģ mnohĨmi souģen²mi? 

Kazatel® nejsou ļasto tak odevzd§n² Boģ²mu d²lu jak On si pŚeje. NŊkteŚ² se domn²vaj², 

ģe ¼dŊl kazatele je tvrdĨ, jelikoģ mus² ģ²t odlouļenŊ od svĨch rodin. Zapom²naj², ģe to byla 

kdysi tvrdġ² pr§ce neģ-li teŅ. DŚ²ve bylo pouze nŊkolik m§lo pŚ§tel Boģ² vŊci. Zapom²naj² na 

ty, na kter® BŢh vloģil bŚ²mŊ d²la v minulosti. 
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Bylo jich jen nŊkolik m§lo, kteŚ² obdrģeli 

pravdu jako vĨsledek tohoto velik®ho mnoģstv² pr§ce. Vyvolen² Boģ² sluģebn²ci plakali a 

modlili se o jasn® porozumŊn² pravdŊ a vytrpŊli mnoh§ odŚ²k§n² a sebezapŚen², aby ji mohli 

sdŊlovat druhĨm. Krok za krokem pokraļovali tak, jak jim Boģ² prozŚetelnost ukazovala 

cestu. Nedbali na sv® vlastn² pohodl², ani se nezalekli tŊģkost². Skrze tyto muģe pŚipravoval 

BŢh cestu a ļinil pravdu srozumitelnou kaģd® upŚ²mn® duġi. Vġe bylo pŚipraveno do rukou 

kazatelŢ, kteŚ² od t® doby pŚijali pravdu, ale nŊkteŚ² z nich zklamali a nepŚijali t®ģ bŚ²mŊ d²la. 

Hledaj² snaģġ² ¼dŊl, m®nŊ sebezapŚen². Tato zemŊ nen² m²stem odpoļinku pro kŚesŠany, t²m 

m®nŊ pro vyvolen® Boģ² sluģebn²ky. Zapom²naj², ģe Kristus opustil bohatstv² a sl§vu nebes a 

pŚiġel na zem zemŚ²t a ģe n§m pŚik§zal, abychom se vespolek milovali, jako On miloval n§s. 

Zapom²naj² na ty, jichģ svŊt nebyl hoden, kteŚ² chodili v kŢģ²ch ovļ²ch a koz²ch a byli souģeni 

a tr§pen². 

Byli mi uk§z§ni Valdenġt², co ti vytrpŊli pro sv® pŚesvŊdļen². SvŊdomitŊ studovali Boģ² 

Slovo a ģili ve svŊtle, kter® je osvŊtlovalo. Byli pron§sledov§n² a vyh§nŊn² ze svĨch domovŢ, 

jejich majetek, z²skanĨ tvrdou prac², byl jim odn²m§n a jejich domy vypalov§ny. Uprchli do 

hor a zde proģ²vali nepopsateln® tŊģkosti. TrpŊli hladem, ¼navou, zimou a nahotou. JedinĨ 

odŊv, kterĨ mnoz² z nich mohli z²skat byly zv²Śec² kŢģe. A pŚece tito rozptĨlen² a bez domova 

se shromaģŅovali a spojovali sv® hlasy ve zpŊvu a chvaloŚeļen² Bohu, ģe byli uzn§ni 

hodnĨmi, trpŊt pro Kristovo Jm®no. Povzbuzovali a utŊġovali se navz§jem a byli vdŊļni i za 

svŢj b²dnĨ ¼tulek. Mnoho jejich dŊt² onemocnŊlo a zemŚelo hlady a zimou, avġak jejich rodiļe 

nepomĨġleli ani na okamģik ustoupit od sv® v²ry. Cenili si Boģ² i§sky a pŚ²znŊ daleko vĨġe, 

neģ svŊtsk®ho pohodl² a bohatstv². 
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Dost§valo se jim od Boha ¼tŊchy a oļek§vali 

radostnou svoji odmŊnu. 

A opŊt mi byl uk§z§n Martin Luther, jehoģ BŢh povolal ke zvl§ġtn² pr§ci. Jak 

drahocenn§ mu byla zn§most pravdy zjeven§ ve SlovŊ Boģ²m. Jeho duġe prahla po jistotŊ, na 

n²ģ by mohl stavŊt svoji nadŊji, ģe BŢh bude jeho Otcem a nebesa jeho domovem. Nov® a 

vz§cn® svŊtlo, kter® mu sv²talo ze Slova Boģ²ho, mŊlo pro nŊho neocenitelnou hodnotu a 

domn²val se, ģe bude moci pŚesvŊdļit svŊt, bude-li v nŊm pokraļovat. Povstal proti zlobŊ 

padl® c²rkve a posiloval ty, kdoģ s n²m hodovali na bohatĨch pravd§ch Slova Boģ²ho. Luther 

byl Boģ²m vyvolenĨm n§strojem, aby strhl roucho pŚetv§Śky z papeģsk® c²rkve a obnaģil jej² 

zkaģenost. Pozvedal s horlivost² hlas a v moci Ducha Svat®ho volal a k§ral hŚ²chy vŢdcŢ lidu. 

Byla vyd§na proklamace, ģe m§ bĨt zabit kdekoli bude dopaden. Zd§l se bĨt vyd§n na milost 

povŊrļiv®mu lidu, posluġn®mu hlavy Ś²msk® c²rkve. Ale on si nijak necenil sv®ho ģivota. 

Luther vŊdŊl, ģe nebyl nikde bezpeļnĨ, pŚes to vġak se neb§l. SvŊtlo jeģ vidŊl, kterĨm se tŊġil 

a na nŊmģ hodoval, bylo mu ģivotem a mŊlo pro nŊho vŊtġ² cenu, neģ vġechny poklady svŊta. 

VŊdŊl, ģe pozemsk® poklady pominou, ale bohat® pravdy, otevŚen® jeho ch§p§n², pŢsob²c² na 

jeho srdce, budou ģ²t a bude-li posluġen, pŚivedou ho k nesmrtelnost². 

Kdyģ byl pŚedvol§n do Augġpurku, aby se zodpov²dal ze sv® v²ry, uposlechl pŚedvol§n². 

Tento samotinkĨ muģ, kterĨ rozp§lil hnŊv knŊģ² a lidu, byl postaven pŚed ty, pŚed kterĨmi se 

tŚ§sl celĨ svŊt - slabĨ ber§nek obklopenĨ rozzuŚenĨmi lvy. Avġak ve jm®nu KristovŊ a Jeho 



pravdy, postavil se neohroģenŊ a svatou vĨmluvnost², kterou mŢģe jedinŊ v²ra vnuknout, 

obhajoval svoji v²ru. Jeho nepŚ§tel® se pokouġeli vġemi prostŚedky umlļet tohoto odv§ģn®ho 

zast§nce pravdy. 
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NejdŚ²ve mu lichotili, pochlebovali a slibovali, ģe bude povĨġen a 

poctŊn. Ale ģivot a pocty byly pro nŊho bezcenn®, kdyby je mŊl z²skat za cenu obŊtov§n² 

pravdy. Z§ŚivŊji a jasnŊji osvŊtlovalo Slovo Boģ² jeho mysl a d§vala mu jeġtŊ ģivŊjġ² 

pochopen² omylŢ, zkaģenosti a pokrytectv² papeģstv². Jeho nepŚ§tel® se tedy rozhodli ho 

zastraġit a pŚimŊt ho tak ke zŚeknut² se v²ry, ale st§l v obranŊ pravdy udatnŊ. Byl hotov za 

svoji v²ru i zemŚ²t, ģ§dal-li by toho BŢh, ale ustoupit nikdy. BŢh zachoval jeho ģivot. Poģ§dal 

andŊly, aby ho chr§nili a znemoģnili vĨbuchy hnŊvu a zlĨch ¼myslŢ jeho nepŚ§tel a aby ho 

provedli bez ¼hony t²mto bouŚlivĨm z§pasem. 

Tich§ dŢstojn§ Lutherova moc pokoŚila jeho nepŚ§tely a zasadila straġlivou r§nu 

papeģstv². VelkĨ a pyġnĨ p§n se domn²val, ģe bude muset pykat krv² za bezpr§v² uļinŊn® 

jejich vŊc². Pl§ny byly pŚipraveny, ale nŊkdo mocnŊjġ² neģ oni peļoval o Luthera. Jeho d²lo 

nebyla dokonļeno. Lutherovi pŚ§tel® usp²ġili jeho odjezd z Augġpurka. Opustil mŊsto v noci, 

konŊm bez uzdy, s§m neozbrojen, bez bot, nebo ostruh. Velice zemdlen pokraļoval ve sv® 

cestŊ aģ ke svĨm pŚ§telŢm. 

RozhoŚļen® papeģstv² pozvedlo opŊt svou hlavu v rozhodnut² umlļet tohoto 

nebojacn®ho zast§nce pravdy. PŚedvolali ho do Wormsu plnŊ rozhodnuti, ģe se mus² 

zodpov²dat ze sv®ho rouh§n². Byl chab®ho zdrav², ale pŚes to se neomluvil. DobŚe znal 

nebezpeļ², kter® naŔ ļ²halo. VŊdŊl, ģe jeho mocn² odpŢrci podniknou vġe , aby ho umlļeli. 

Ģ²znili po jeho krvi pr§vŊ tak, jak sv®ho ļasu Ģid® po krvi Jeģ²ġovŊ. Avġak dŢvŊŚoval onomu 

Bohu, kterĨ zachoval tŚi ml§dence v peci ohniv®. Neob§val se o sebe. Nehledal sv® vlastn² 

bezpeļ², ale jeho obavy platily pravdŊ jemu tak cenn®, aby nebyla vystavena ur§ģk§m 

bezboģnĨch. Byl sp²ġe hotov zemŚ²t, 
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neģ dovolit svĨm nepŚ§telŢm, aby zv²tŊzili. Kdyģ 

vstoupil do Wormsu, tlaļilo se kolem nŊho tis²ce lid² a n§sledovali ho. C²saŚov® a jin² vysoc² 

hodnost§Śi nemŊli kdy vŊtġ²ho doprovodu. Vzruġen² bylo velmi siln® a jeden ļlovŊk v tomto 

z§stupu zp²val vŚ²skavĨm a plaļtivĨm hlasem pohŚebn² p²seŔ, j²ģ varoval Luthera co ho 

oļek§v§. Ale reform§tor vġe uv§ģil a byl hotov zpeļetit sv® svŊdectv² krv², poruļ²-li BŢh. 

Luther se mŊl objevit pŚed nejpozoruhodnŊjġ²m shrom§ģdŊn²m, aby se zodpov²dal ze 

sv® v²ry a vzhl²ģel proto s v²rou k Bohu o posilu. Jeho odvaha a v²ra byla za kr§tkou dobu 

podrobena zkouġce. PŚedstavovalo se mu nebezpeļ² vġeho druhu. ZesmutnŊl. Mraļna se kol 

nŊho stahovala a zacl§nŊla mu Boģ² obliļej. Touģil po tom, aby mohl postupovat s 

neklamnĨm ujiġtŊn²m, ģe BŢh je s n²m. Nemohl se uklidnit, dokud nenalezl spojen² s Bohem. 

Ze zlomen®ho srdce vys²lal ¼pŊnliv® prosby k nebesŢm. Chv²lemi se zd§lo, ģe jeho duch 

zemdl²v§, kdyģ se v pŚedstavŊ jeho nepŚ§tel® pŚed n²m zmnohon§sobŔovali. TŚ§sl se pŚed 

nebezpeļ²m. VidŊla jsem, ģe ho Buh ve sv® moudr® prozŚetelnost² t²mto zpŢsobem 

pŚipravoval, aby nezapomnŊl, v koho m§ duvŊŚovat a aby se nevrhal pŚ²liġ smŊle do 

nebezpeļ². BŢh si ho uzpŢsoboval jako svŢj n§stroj pro d²lo, kter® mŊl jeġtŊ vykonat. 

Lutherova modlitba byla vyslyġena. Odvaha a v²ra se mu vr§tily, kdyģ se setkal se svĨmi 

nepŚ§teli. M²rnĨ jako ber§nek st§l obklopen pozemskĨmi veliļinami, kter® na nŊho up²raly oļi 

jako vztekl² vlci v nadŊji, ģe ho zastraġ² moci a velikost². Ale jemu se dostalo Boģ² posily a 

neb§l se. Jeho slova byla pron§ġena s takovou vzneġenost² a silou, ģe nepŚ§tel® proti nŊmu 

niļeho nemohli. BŢh s§m mluvil skrze Luthera a On t®ģ svedl dohromady c²saŚe a uznan® 

moudr® muģe, aby mohl veŚejnŊ obr§tit v niveļ jejich moudrost a aby vġichni vidŊli s²lu a 

pevnost slab®ho muģe op²r§-li se o Boha - svou vŊļnou Sk§lu. 
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Tich® a klidn® chov§n² Lutherovo bylo ¼plnĨm opakem v§ġn² a vzteku onŊch 

takzvanĨch velik§nŢ. Nemohli ho zastraġit a pŚimŊt k odvol§n² pravdy. V uġlechtil® prostotŊ a 

klidn® pevnosti st§l jako sk§la. Odpor nepŚ§tel, jejich vztek a vĨhruģky bily do nŊho jako 

mocn® vlny, ale l§maly se, aniģ by mu uġkodily, u jeho nohou. On s§m zŢstal nepohnut. 

ZuŚili, ģe jejich moc², pŚed kterou se tŚ§sli kr§lov® a ġlechtici, je takto opovrhov§no prostĨm 

muģem. Touģili mu d§t poc²tit svŢj hnŊv t²m, ģe by ho umuļili. Ale NŊkdo, kdo je mocnŊjġ² 

neģ vġichni potent§ni zemġt² dohromady, mŊl ve sv® p®ļi tohoto neboj§cn®ho muģe. BŢh mŊl 

pro nŊho jeġtŊ k vykon§n² d²lo. Avġak nyn² mus² pro pravdu trpŊt. Mus² ji vidŊt brodit se 

krvavĨm pron§sledov§n²m. Mus² ji vidŊt odŊnu v pytlovinu a pokrytou potupou fanatikŢ. 

Mus² ģ²t, aby ji ospravedlnil, aby byl jej²m obr§ncem aģ se j² budou mocn® zemsk® s²ly snaģit 

strhnout. Mus² ģ²t, aby ji vidŊl v²tŊzit a roztrh§vat bludy a povŊry papeģstv². Luther ve 



Wormsu v²tŊzstv² z²skal, jeģ oslabilo papeģstv² a tato zpr§va se rozġ²Śila do jinĨch kr§lovstv² a 

mezi jin® n§rody. Byla to pŢsobiv§ r§na ve prospŊch reformace. 

Kazatel®, k§ģ²c² pŚ²tomnou pravdu mnŊ byli uk§z§n² jako opak vedouc²ch muģŢ 

reformace. Zvl§ġtŊ pak byl LutherŢv oddanĨ, horlivĨ ģivot porovn§v§n se ģivotem nŊkterĨch 

naġich kazatelŢ. Dok§zal svoji nehynouc² l§sku k pravdŊ svoji odvahou, svoji klidnou 

pevnost² a sebezapŚen²m. Podstupoval zkouġky a obŊti a souļasnŊ trpŊl hlubokou ¼zkost² duġe 

v obranŊ pravdy, ale nereptal. Byl honŊn jako ġkodn§, ale pro Krista sn§ġel vġe radostnŊ. 

Posledn² poselstv² milosti je pokornĨm a vŊrnĨm Boģ²m sluģebn²kŢm t®to doby. BŢh si 

vyvedl ty, kteŚ² se nevyhĨbaj² zodpovŊdnosti a vloģil na nŊ bŚ²mŊ 
1T 376 

a skrze nŊ pŚedloģil 

lidu pl§n soustavn® dobroļinnosti, na kter® mohou vġichni br§t pod²l a v souladu pracovat. 

Tento pl§n byl uskuteļnŊn a pŢsobil jako z§zrak. Peļuje svobodnŊ o kazatele a o Boģ² vŊc. 

Jakmile kazatel® ustanou v odporu a postav² se stranou, lid odpov²d§ na jejich n§roky se vġ² 

horlivost² a hodnot² syst®m. Vġe je zaŚ²zeno pohodlnŊ a ¼ļelnŊ a kazatelŢm usnadnŊno, aby 

mohli volnŊ pracovat beze vġech pot²ģ². N§ġ lid projevil vŢli a z§jem, kterĨ nen² moģno nal®zt 

u jin® tŚ²dy lid². A BŢh je nespokojen s kazateli, kteŚ² jeġtŊ nyn² si ztŊģuj² a nevrhaj² se celou 

svoji energi² do sv®ho veledŢleģit®ho d²la. Nen² pro nŊ omluvy a pŚece jsou nŊkteŚ² sv§dŊn² k 

domnŊnce, ģe obŊtuj² mnoho a ģe maj² tŊģk® ļasy, aļkoliv ve skuteļnosti neznaj² niļeho o 

utrpen², sebezapŚen² nebo potŚebnosti. Je moģn®, ģe jsou ļasto unaveni, ale to by byli t®ģ, 

kdyby museli vykon§vat manueln² pr§ci pro sv® zaopatŚen². 

NŊkteŚ² se domn²vaj², ģe by bylo snadnŊjġ² pracovat tŊlesnŊ a ļasto o tom mluv². Takov² 

nevŊd², co mluv². Klamou sami sebe. NŊkteŚ² maj² n§roļn® rodiny o kter® se mus² starat a 

neumŊj² hospodaŚit. NeuvŊdomuj² si, ģe dŊkuj² Boģ² vŊci za sv® domovy a za vġe co maj². 

NeuvŊdomuj² si cenu ģit². Kdyby konali manu§ln² pr§ci, nebyli by bez ¼zkost² a ¼navy. Kdyby 

pracovali, aby uģivili sv® rodiny, nemohli by sedŊt u svĨch vlastn²ch krbŢ. Pracuj²c² muģ, na 

jehoģ vĨdŊlku je z§visl§ cel§ rodina, mŢģe s n² ztr§vit v kruhu rodinn®m jen nŊkolik m§lo 

hodin.NŊkteŚ² pracovn²ci nemiluj² Śemeslnou pr§ci a r§di projevuj² svoji nespokojenost, coģ je 

velmi nerozumn®. BŢh zaznamen§v§ kaģdou reptaj²c² myġlenku, slovo a pocit. 
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Nebesa 

jsou pohanŊna takovĨm projevov§n²m slabosti a nedostatkem oddanosti Boģ² vŊci. 

NŊkteŚ² propŢjļili pokuġiteli sv®ho sluchu, projevili svoji nedŢvŊru a poġkodili Boģ² 

vŊc. Satan si nyn² na nŊ ļin² n§rok, ponŊvadģ se nedovedli uchr§nit jeho osidel. Chovali se 

jako dŊti, kter® jsou zcela neobezn§meny s pletichami pokuġitelovĨmi. Maj² pŚece dostatek 

zkuġenost² a mŊli by rozumŊt jeho pr§ci. Vnukl jim pochybnosti a m²sto, aby je okamģitŊ 

odm²tli, rozumovali a vyjedn§vali s arcisvŢdcem a naslouchali jeho vĨkladŢm, jako by byli 

oļarov§ni starĨm hadem. NŊkolik m§lo textŢ, kter® nejsou dokonale vysvŊtliteln® k jejich 

¼pln® spokojenosti, dostaļilo, aby otŚ§slo celou strukturou pravdy a aby zatemnilo ta 

nejjasnŊjġ² fakta Slova Boģ²ho. Tito muģov® jsou chybuj²c² bloud²c² smrteln²ci. Nemaj² 

dokonalou moudrost a zn§most vġeho P²sma. NŊkter§ m²sta jsou mimo dosah lidsk®ho 

ch§p§n² aģ do ļasu, kdy BŢh ve sv® prozŚetelnosti d§ svolen² k jejich otevŚen². Satan m§ 

nŊkter® ve sv®m vleku a to konļ² zaruļenŊ nevŊrou. Dovolili sv® nevŊŚe zatemnit harmonickĨ, 

slavnĨ ŚetŊz pravdy a jednali jakoby bylo jejich vŊci rozŚeġit kaģd® nesnadn® m²sto P²sma a 

kdyģ jim to naġe v²ra neumoģnila, byla chybn§ a nespr§vn§. 

VidŊla jsem, ģe takov², kteŚ² maj² zl®, nevŊŚ²c² srdce, budou pochybovat o SlovŊ Boģ²m. 

Ti, kdoģ pokl§daj² za ctnost ġŠourati a chytati za slovo, naleznou dost pŚ²leģitost²,aby nemuseli 

vŊŚit inspiraci a pravdŊ Slova Boģ²ho. BŢh nikoho k v²Śe nenut². KaģdĨ si mŢģe zvolit, buŅ se 

spolehnout na svŊdectv², kter® n§m r§ļil d§t, nebo pochybovat a tupit a zahynout. 

VidŊla jsem, ģe ti, kteŚ² jsou tr§pen² pochybnostmi a nevŊrou, nemŊli by pracovat pro 

druh®. 
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To, ļ²m je mysl naplnŊna mus² ven a oni nech§pou, co mŢģe zpŢsobit nar§ģka 

nebo nejmenġ² projeven§ pochybnost. Satan z n² udŊl§ smrt²c² ġ²p. PŢsob² jako pomalĨ jed, 

kterĨ otr§v² cel® tŊlo dŚ²ve, neģ si obŊŠ nebezpeļ² vŢbec uvŊdom² a podkope dobrou tŊlesnou 

soustavu a pŚivod² nakonec i smrt. Je tomu pr§vŊ tak s jedem pochybnosti a nevŊry k faktŢm 

P²sma. ĻlovŊk maj²c² vliv, pŚed§ druhĨm to, co jemu naġeptal satan, totiģ ģe jedno m²sto 

P²sma odporuje m²stu druh®mu a takto zd§nlivŊ velmi moudŚe, jako by pŚiġel na nŊjak® 

b§jeļn® tajemstv², kter® bylo skryto vŊŚ²c²m a svatĨm vġech vŊkŢ svŊta, hal² v pŢlnoļn² tmu 

mysl i duġe druhĨch. Ztr§cej² z§libu, kterou mŊli kdysi v pravdŊ a st§vaj² se nevŊŚ²c²mi. A to 

vġe je d²lem nŊkolika m§lo promluvenĨch slov, maj²c²ch skrytou moc, ponŊvadģ se zd§la bĨt 

spojena s tajemstv²m. 



To je d²lo zkuġen®ho a lstiv®ho Ņ§bla. Ti, kteŚ² jsou tr§pen² pochybnostmi a maj² 

tŊģkosti, kter® nemohou rozŚeġit, nemŊli by pŚiv§dŊt druh®, slab® povahy do t®hoģ zmatku. 

NŊkteŚ² uļinili pouze nar§ģku na svoji nev²ru, nebo o ni mluvili jen tak mimochodem a ani ve 

snu si nepŚ®dstavovali, jakĨ ¼ļinek vyvolali. V nŊkterĨch pŚ²padech se setba nevŊry projev 

ihned, kdeģto v druhĨch leģ² zakop§na po dlouhou dobu, aģ se nakonec ļlovŊk d§ na ġpatnou 

cestu a d§ m²sto nepŚ²teli. Boģ² svŊtlo je odŔato a on kles§ pod mocnĨmi satovĨmi 

pokuġen²mi. A tehdy vzdejde mu setba nevŊry, zaset§ pŚed tak dlouhou dobou. Satan ji ģiv² a 

ona nese ovoce. Vġe co pŚich§z² od kazatelŢ, kteŚ² maj² st§t ve svŊtle, m§ mocnĨ vliv. A kdyģ 

nestoj² v jasn®m Boģ²m svŊtle, pouģije jich satan jako n§stroje a vrh§ skrze nŊ sv® ohniv® ġ²py 

do duġ² nepŚipravenĨch odporovat tomu, co pŚich§z² od jejich kazatelŢ. 

VidŊla jsem, ģe jak kazatel®, tak i lid, maj² pŚed sebou boj, aby odolali satanu. Kazatel, 
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vyd§vaj²c² se za Kristova kazatele je ve straġliv®m postaven², slouģ²-li svŢdcovĨm 

¼myslŢm, naslouch§n²m jeho naġept§v§n² a dovoluje-li mu zaj²mat duġe a v®st je. NejtŊģġ² 

hŚ²ch kazatelŢ v Boģ²ch oļ²ch je, mluv²-li o sv® nev²Śe a strhuje druh® duġe na tot®ģl temn® 

scest². Dovoluje tak satanovi, aby zabil dvŊ mouchy jednou ranou. PŚiv§d² do zmatku toho, 

jehoģ ģivot povzbuzoval jeho svody a potom si ho vede d§le, aby zm§tl myġlen² mnohĨch. 

Je na ļase, aby str§ģn² na hradb§ch Sionu pochopili odpovŊdnost a svatost posl§n². Maj² 

c²tit, ģe na nich spoļ²v§ zloŚeļenstv², nevykonaj²-li Boģ² d²lo, jeģ jim BŢh svŊŚil. Stanou-li se 

nevŊŚ²c²mi, pŚiv§dŊj² do neb®zpeļ² Boģ² st§dce, pŚiv§dŊj² do nebezpeļ² vŊc pravdy a vystavuj² 

ji na posmŊch nepŚ§telŢm. Ach, jak® je to d²lo. JistŊ se mu dostane odmŊny. Mnoz² kazatel®, 

pr§vŊ tak jako lid, potŚebuj² obr§cen². Je zapotŚeb², aby byli rozbit² na kusy a pŚetvoŚeni. Jejich 

pr§ce v c²rkvi je v²ce neģ ztracen§ a v jejich nynŊjġ²m neust§le se pot§cej²c²m stavu bylo by 

Bohu mnohem milejġ²; kdyby nechali sv®ho ¼sil² pom§hat druhĨm a pracovali radŊji svĨma 

rukama dokud by se neobr§tili. Potom by mohli posilovat sv® bratry. 

Kazatel® se mus² probudit. Uv§dŊj², ģe jsou gener§lov® arm§d, velk®ho Kr§le a souļasnŊ 

sympatisuj² s velkĨm vŢdcem rebelŢ a jeho z§stupy. NŊkteŚ² vystavili Boģ² vŊc a svatou 

pravdu Jeho Slova potupŊ vzbouŚenĨch vojŢ. SŔali ļ§st sv®ho brnŊn² a satan tam hned vrazil 

svŢj otr§venĨ ġ²p. Posilovali ruce vŢdcŢ vzbouŚencŢ a oslabovali sama sebe a pom§hali satanu 

a jeho pekeln® bandŊ pozvedat hlavu v triumfu a j§sat nad v²tŊzstv²m, kter®ho mu pomohli 

z²skat. Ach, jakĨ nedostatek moudrosti! Jak§ zaslepenost! Jak bl§hov² gener§lov®, ģe obnaģili 

sv® slabiny sv®mu ¼hlavn²mu protivn²kovi! 
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Jak nepodobnĨ tomu je LutherŢv ģivot! Byl 

hotov obŊtovat svŢj ģivot, bylo-li by tŚeba, pravdu vġak nikdy. Jeho slova jsou: "NechŠ jest 

naġ² jedinou p®ļi, aby evangelium nebylo vystaveno ur§ģk§m bezboģnĨch a bude-li tŚeba, 

vyced²me i svou krev, pro jeho obranu sp²ġe, neģ bychom pŚipustili, aby zv²tŊzili. Kdo mŢģe 

Ś²ci, zda mŢj ģivot nebo m§ smrt pŚispŊje v²ce ku spasen² mĨch bratŚ²?" 

BŢh nen² z§vislĨ na nikom v ġ²Śen² sv® vŊci. On vzbuzuje a uschopŔuje muģe, aby nesli 

poselstv² tomuto svŊtu. MŢģe dokonat svoji s²lu ve slabosti muģŢ. Moc je od Boha. Pohotov§ 

Śeļ, vĨmluvnost, velk® talenty - neobr§t² ani jedin® duġe. Đsil² na kazatelnŊ mŢģe vyburcovat 

svŊdom², jasn® argumenty mohou bĨt pŚesvŊdļuj²c², ale jedinŊ BŢh d§v§ rŢst. Boģ² muģov®, 

vŊrn², svat² muģov®, kteŚ² pln² ve sv®m denn²m ģivotŊ to, co k§ģ², budou pŢsobit 

zachraŔuj²c²m vlivem. Mocn§ Śeļ, pron§ġen§ z kazatelny, mŢģe se dotknout duġe, ale jen mal§ 

neuv§ģenost ze strany kazatele mimo kazatelnu, nedostatek v§ģnosti a dŢstojnosti v Śeļi a 

prav® zboģnosti, bude pŢsobit proti jeho vlivu a smete dobrĨ dojem, kterĨ udŊlal. Obr§cen² 

budou jeho, v mnoha pŚ²padech se ani nepokus² dostat se d§le neģ jejich kazatel. NepŚiloģ² 

cel® sv® srdce k d²lu. Nejsou obr§cen² k Bohu. D²lo je povrchn² a jejich pŢsoben² je ur§ģkou 

pro ty, kdo opravdu hledaj² P§na. 

ĐspŊch kazatelŢv z§vis² od jeho chov§n² mimo kazatelnu. Kdyģ ukonļ² k§z§n² a opust² 

kazatelnu, nen² jeho d²lo skonļeno, teprve zapoļalo. TeŅ mus² ģ²t dle toho co k§zal. Nesm² 

postupovat bez rozmyslu, ale mus² se bedlivŊ hl²dat, aby nŊco, co by snad uļinil neb Śekl, 

neposkytlo pŚevahu nepŚ²teli a nebylo pohanou Boģ² vŊci. Kazatel® nemohou bĨt dost na 

str§ģi, zvl§ġtŊ pŚed ml§deģ². Nemaj² v®st lehk® rozhovory, ģertovat a vtipkovat, 
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ale maj² 

pamatovat, ģe stoj² na KristovŊ m²stŊ, ģe mus² svĨm pŚ²kladem pŚedv§dŊt KristŢv ģivot. 

"NeboŠ my jsme dŊln²ci Boģ²." "My pak v§s jako dŊln²ci Jeho pros²me, abyste nepŚij²mali 

marnŊ milost Boģ²." 

Bylo mnŊ uk§z§no, ģe uģiteļnost mladĨch kazatelŢ, svobodnĨch nebo i ģenatĨch, bĨv§ 

ļasto maŚena n§klonnost² projevovanou jim mladĨmi ģenami. Tyto ģeny si neuvŊdomuj², ģe 



jin® oļi na nich spoļ²vaj² a ģe to, jak si poļ²naj², mŢģe velice poġkodit vliv kazatele, jemuģ 

projevuj² takovou pozornost. Kdyby pŚ²snŊ dbaly pravidel sluġnosti, bylo by to mnohem lepġ² 

pro nŊ i pro jejich kazatele. Stav² ho to do nepŚ²zniv®ho svŊtla a zpŢsobuje, ģe druz² na nŊho 

nespr§vnŊ pohl²ģej². Ale vidŊla jsem, ģe t²ģe a zodpovŊdnost za to spoļ²v§ na samotnĨch 

kazatel²ch. Maj² ukazovat nelibost k takovĨm vŊcem a jestliģe pŢjdou cestou jak si BŢh pŚeje, 

nebudou dlouho obtŊģov§n². Maj² se vyhĨbat kaģd®mu zd§n² zla a chovaj²-li se mlad® ģeny 

pŚ²liġ nenucenŊ, je jejich povinnost² uk§zat jim, ģe to nen² ģ§douc². Mus² zamezit t®to 

smŊlost², i kdyby snad proto byli pokl§d§n² za hrub®. Takov® vŊci mus² bĨt k§r§ny, aby 

uchr§nily Boģ² vŊc od pohany. Mlad® ģeny, obr§cen® k pravdŊ a k Bohu, vezmou si k srdci 

tuto dŢtku a polepġ² se. 

Kazatel® maj² doprov§zet svoji veŚejnou pr§ci i soukromĨm ¼sil²m, t²m ģe osobnŊ 

zachraŔuj² duġe, kdykoliv se jim naskĨt§ pŚ²leģitost, v rozhovorech, v dom§cnostech a vģdy 

maj² snaģnŊ prosit duġe, aby hledaly ty vŊci, kter® slouģ² jejich pokoji. Naġe pr§ce zde bude 

brzy skonļena a kaģdĨ obdrģ² odmŊnu dle sv® pr§ce. Byla mi uk§z§na odmŊna svatĨch, 

nesmrteln® dŊdictv² a vidŊla jsem, ģe ti, kdo pro pravdu nejv²ce trpŊli, nebudou se domn²vat, 

ģe proģ²vali tvrd® ļasy, ale budou toho m²nŊn², ģe z²skali nebe pŚ²liġ lacino. 
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Nespr§vn® pouģ²v§n² vidŊn² 

Bylo mnŊ uk§z§no, ģe nŊkteŚ², zvl§ġtŊ v IowŊ, dŊlaj² z vidŊn² mŊŚ²tko pro vġechno a 

d§vaj² se na cesty, kter® jsme s manģelem nikdy nesledovali. NŊkteŚ² z nich neznaj² mne ani 

moji pr§ci a jsou skeptiļt² ke vġemu, co se nazĨv§ vidŊn²m. To vġe je pŚirozen® a mŢģe bĨt 

pŚemoģeno pouze zkuġenostmi. Nejsou-li lid® o vidŊn²ch pŚesvŊdļeni, nemaj² bĨt nuceni. Jak 

m§ bĨt u takovĨch postupov§no, nal®z§me ve SvŊdectv² ļ.8. str.328,329 a j§ douf§m, ģe to 

budou vġichni ļ²st. Kazatel® maj² ļinit rozd²l, maj² m²t s nŊkterĨmi soucit a druh® opŊt maj² 

zachraŔovat zastraġov§n²m, vytrhovat z ohnŊ. Boģ² kazatel® maj² m²t tolik moudrosti, aby 

d§vali jednomu kaģd®mu jeho ļ§st potravy a aby dŊlali rozd²l mezi rŢznĨmi osobami, jak to 

jejich pŚ²pad vyģaduje. Jedn§n² nŊkterĨch v IowŊ, kteŚ² mne neznaj², nebylo dost uv§ģliv® a 

dŢsledn®. S tŊmi, kterĨm byla vidŊn² pomŊrnŊ ciz², bylo jedn§no t²mģe zpŢsobem jako s tŊmi, 

kteŚ² mŊli velik® svŊtlo a velk® zkuġenosti s vidŊn²mi. Od nŊkterĨch bylo poģadov§no, aby 

uznali vidŊn² i kdyģ toho nemohli s dobrĨm svŊdom²m uļinit. Takto bylo mnoho upŚ²mnĨch 

duġ² dohn§no, aby se postavily proti vidŊn²m a proti c²rkvi, coģ by byli nikdy neudŊlali, kdyby 

v jejich pŚ²padŊ bylo jedn§no s rozvahou a soucitem. 

NŊkteŚ² z naġich bratŚ² mŊli dlouholet® zkuġenost² v pravdŊ a byli po l®ta zn§m² se mnou 

a s vlivem, kterĨ pŢsobila vidŊn². Vyzkouġeli pravdivost tŊchto svŊdectv² a plnŊ v nŊ vŊŚili. 

C²tili mocnĨ vliv Boģ²ho Ducha spoļ²vaj²c²ho na nich na svŊdectv² pravdivosti vidŊn². S tŊmi, 

kteŚ² byli ve vidŊn² k§r§n² a povstanou proti nim a tajnŊ pracuj², aby zmaŚili n§ġ vliv, m§ bĨt 

jedn§no upŚ²mnŊ a vŊrnŊ, 
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neboŠ jejich vliv j® nebezpeļnĨ pro ty, jimģ se nedost§v§ 

zkuġenost². 

Kazatel® pŚ²tomn® pravdy, nesouc² ostr® svŊdectv², k§raj²c² individueln² zlo a snaģ²c² se 

odstranit modly z t§bora Izraele, maj² m²t trpŊlivost. Maj² k§zat pravdu v jej² vzneġenosti a 

dŢleģitosti a nalezne-li to cestu k srdci vykon§ to pro pŚ²jemce to, co by nic jin®ho vykonat 

nemohlo. Ale jestliģe pravda, hl§s§na pod veden²m Ducha, neuļin² pŚ²trģ modl§m, nebude nic 

platn® vyhroģov§n² a obviŔov§n² jednotlivcŢ: Mohlo by se zd§t, ģe jsou nŊkteŚ² pŚipout§n² ke 

svĨm modl§m, ale nem§me jen tak lehce opouġtŊt uboh® sveden® a klaman®. M§me m²t vģdy 

na pamŊti, ģe jsme vġichni chybuj²c² smrteln²ci a ģe Kristus m§ velkĨ soucit s naġ² slabost², a 

ģe n§s miluje i kdyģ bloud²me. Kdyby BŢh mŊl s n§mi zach§zet tak, jak my ļasto jedn§me s 

druhĨmi, museli bychom vġichni bĨt smeteni. Kdyģ kazatel® k§ģ² jasnou, ostrou pravdu, mus² 

pŚenechat pravdŊ, aby Śezala a bila a nemaj² tak ļinit sami. Maj² pŚiloģit sekeru pravdy Slova 

Boģ²ho ke koŚenu stromu a ostatn² bude dokon§no. Vydejme svŊdectv² pŚ²mo, jak je nal®z§me 

ve SlovŊ Boģ²m, se srdcem plnĨm hŚejiv®ho, obļerstvuj²c²ho pŢsoben² Jeho Ducha, vġe v 

jemnosti a l§sce k duġi a d²lo Boģ²ho lidu bude pŢsobiv®. PŚ²ļina, proļ se Duch Boģ² tak m§lo 

projevuje spoļ²v§ v tom, ģe se kazatel® ļasto obejdou bez NŊho. Nedost§v§ se jim Boģ² 

milosti, zdrģenlivosti a trpŊlivosti, nedost§v§ se jim duch posvŊcen² a obŊtavosti. A to je 

jedin§ pŚ²ļina, proļ mnoz² pochybuj² o dŢkazech Slova Boģ²ho. Tyto nesn§ze se nenal®zaj² ve 

SlovŊ Boģ²m, ale v nich samotnĨch. Nedost§v§ se jim Boģ² milosti oddanosti, odevzd§n² se, 



osobn² zboģnosti a svatosti. T²m se st§vaj² nejistĨmi, nestalĨmi a kol²savĨmi a to je ļasto 

doh§n² na satanovo bojiġtŊ. VidŊla jsem, ģe muģe,kteŚ² se pravdy silnŊ zast§vaj², a i kdyģ se 

n§m zdaj² bĨt zboģn², zalekli a b§li bychom se jich, 
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kdyģ zaļnou mluvit o nev²Śe v 

nŊkter§ m²sta P²sma, prohlaġovat, ģe pochybuj² o inspiraci Bible proto, ģe BŢh je jim velice 

vzd§len. 

 

Rodiļe a dŊti 

Bylo mi uk§z§no, ģe bohabojn² rodiļe pŚi vġem sv®m vĨchovn®m ¼sil² mŊli by zkoumat 

sklony a povahu svĨch dŊt² a postarat se o to co potŚebuj². NŊkteŚ² rodiļe se ¼zkostlivŊ staraj² 

o ļasn® potŚeby svĨch dŊt². LaskavŊ a svŊdomitŊ je opatruj² v nemoci a mysl², ģe t²m uģ splnili 

vġechnu svoji povinnost. V tom se vġak mĨl². Jejich pr§ce jen zaļala. O duġevn² potŚeby mus² 

se t®ģ starat. Naj²t pravĨ l®k a l®ļit poranŊnou duġi, to vyģaduje mnoho moudrosti. 

DŊti mus² sn§ġet zkouġky ģivota pr§vŊ tak bolestnŊ jako dospŊl². Sami rodiļe nejsou 

vģdy v dobr® n§ladŊ. Ļastokr§t nev², kde maj² hlavu. Ļasto jsou hraļkou nespr§vnĨch n§zorŢ 

a n§lad. Ļasto na nŊ dor§ģ² satan a podl®haj² jeho pokuġen²m. HovoŚ² podr§ģdŊnŊ a podnŊcuj² 

hnŊv dŊt², jindy jsou pŚ²sn² a mrzut². Tento duch pŚech§z² i na jejich dŊti a rodiļe nemohou v 

tom pomoci svĨm dŊtem, ponŊvadģ jejich tŊģkosti zapŚ²ļinili sami. NŊkdy se zd§, ģe vġechno 

jde naopak. Vġichni jsou podr§ģdŊn²l, neġŠastn² a mrzut². Rodiļe obviŔuj² dŊti a maj² je za 

velmi neposluġn® a sv®voln®. Pokl§daj² je za nejh·rġ² dŊt² na svŊtŊ, pŚitom jsou vġak sami 

pŚ²ļinou tŊch ¼trap. 

NŊkteŚ² rodiļe, kteŚ² se neum² ovl§dnout, vyvolaj² mnoho nepokojŢ. M²sto, aby sv® dŊti 

vl²dnŊ poģ§dali, aby vykonaly to ļi ono, pŚ²snŊ jim rozkazuj² a hned na to se sype na nŊ 

vĨļitka za vĨļitkou bez toho, ģe by si to dosti zaslouģily. Rodiļe, takov® zach§zen² s dŊtmi 

niļ² radost vaġich dŊt² a sebejistotu. Vaġe rozkazy sice spln², ale ne z l§sky, ale proto, ģe se 

neodvaģuj² jednat jinak. Jejich srdce nen² vġak pŚi tom. Je jim to utrpen²m a ne radost². Casto 

proto zapom²naj² jednat podle vaġich rad a to zase jen zvŊtġuje vaġe podr§ģdŊn² a pro dŊti je to 

jeġtŊ horġ². Znovu je han²te a jejich zl® chov§n² l²ļ²te v nejodpornŊjġ²ch barv§ch, aģ jsou 

znechucen® a neļin² si uģ nic z toho, zda se v§m l²b² anebo ne. Nakonec je ovl§dne myġlenka 

"Co m§m z toho" a zaļ²naj² hledat radost a z§bavu, kter® nenaġly doma, daleko od rodiļŢ, 

pryļ z domova. Jdou mezi kamar§dy na ulici a po ļase jsou pr§vŊ tak zkaģen® jako nejhorġ² z 

nich. 

Na kom spoļ²v§ nejvŊtġ² odpovŊdnost za tento velkĨ hŚ²ch? Kdyby rodiļe byli ¼tulnŊ 

pŚipravili svŢj domov, projevili l§sku svĨm dŊtem, vl²dnŊ, laskavŊ je nŊļ²m zaujali a s l§skou 

pouļili, jak maj² rodiļe poslouchat, toto by v dŊtskĨch srdc²ch naġlo silnou ozvŊnu. Ochotn® 

nohy, ruce, srdce by pohotovŊ poslouchaly rodiļe. Rodiļe mohou sebeovl§d§n²m, laskavĨm 

rozhovorem a patŚiļnou pochvaiou dobrĨch snah povzbudit ¼sil² dŊt², velmi je obġŠastnit a v 

rodinn®m kruhu rozl²t kouzlo l§sky, kter® zaģene kaģdĨ ļernĨ mrak a pŚiv§b² radostnĨ 

sluneļn² jas. 

Rodiļe nŊkdy ospravedlŔuj² sv® nespr§vn® jedn§n² svĨm zdravotn²m stavem. Jsou 

nerv·zn² a mysl², ģe nemohou bĨt trpŊliv², pokojn² a hovoŚit vl²dnŊ. V tomto se vġak sami 

klamou a pŢsob² radost satanu, kterĨ j§s§ nad t²m, ģe Boģ² milost nepokl§daj² za postaļuj²c² 

na zdol§n² pŚirozenĨch vlastnost². Mohou a mŊli by se vġak vģdy ovl§dat. BŢh to od nich 

poģaduje. MŊli by si uvŊdomit, ģe svoj² netrpŊlivost² a podr§ģdŊnost² pŢsob² jinĨm utrpen². 
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TakovĨ duch zmocŔuje se vġech, kteŚ² jsou poloviļat². Kdyģ tito v dalġ²m jedn§n² 

projevuj² toho sam®ho ducha, zlo se ġ²Ś² a vġe jde naopak. 

Rodiļe, kdyģ c²t²te, ģe jste podr§ģdŊn², nedopouġtŊjte se tak velk®ho hŚ²chu, ģe svou 

nebezpeļnou podr§ģdŊnost² otr§v²te celou rodinu. V takovĨch pŚ²padech dvojn§sobnŊ bdŊte 

nad sebou a v srdci se rozhodnŊte nehŚeġit jazykem a hovoŚit jen vl²dnŊ a potŊġiv§ slova. 

řeknŊte si: "Nebudu niļit ġtŊst² svĨch dŊt² ģ§dnĨm podr§ģdŊnĨm slovem." TakovĨmto 

sebeovl§d§n²m z²sk§te s²lu. V§ġ nervovĨ syst®m nebude chorobnŊ pŚecitlivŊlĨ. PosilŔovat v§s 

budou z§sady spravedlnost². VŊdom², ģe jste vŊrnŊ splnili svoji povinnost v§s povzbud². Boģ² 

andŊl® budou m²t radost nad vaġ²m ¼sil²m a pomohou v§m. Kdyģ jste netrpŊliv², pŚ²ļinu toho 

pŚ²liġ ļasto hled§te ve svĨch dŊtech a han²te je i kdyģ toho nezaslouģ². Jindy mŢģou uļinit to 

sam® a vġe bude dobr® a v poŚ§dku. DŊti si vġ²maj² a uvŊdomuj² si tuto nedŢslednost a podle 

toho ani vģdy stejnŊ nejednaj². NŊkdy jsou pŚipraveny na zmŊnu vaġ² n§lady, jindy jsou 

nerv·zn², podr§ģdŊn² a nesn§ġ² ģ§dn® pok§r§n². Jejich duch se bouŚ² proti tomu. Rodiļe 



oļek§vaj², aby jin² ohleduplnŊ pochopili jejich duġevn² stav, ale sami nejsou ochotn² s 

porozumŊn²m se skl§nŊt ke svĨm dŊtem. PŚi sobŊ ospravedlŔuj² to, a to sam® nemilosrdnŊ 

k§raj² pŚi svĨch dŊtech, kter® nemaj² ģ§dnou dlouholetou zkuġenost a vĨchovu. NŊkteŚ² rodiļe 

maj² nerv·zn² povahu, a kdyģ jsou pŚet²ģen² prac² a starostmi nedovedou si zachovat duġevn² 

rovnov§hu, ale k tŊm, kteŚ² by jim na zemi mŊli bĨt nejdraģġ², projevuj² podr§ģdŊnost, 

nezdrģenlivost a to se nel²b² Bohu a zatemŔuje to celou rodinu. DŊti v jejich tŊģkostech je 

tŚeba ļasto m²rnit nŊģnĨm porozumŊn²m. Vz§jemn§ l§ska a zdrģenlivost 
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vytvoŚ² v 

dom§cnosti r§j a pŚit§hne svat® andŊly do rodinn®ho kruhu. 

Matka mŢģe a m§ vynaloģit vġechno ¼sil², aby ovl§dla sv® nervy a mysl, kdyģ je 

unaven§. I kdyģ je nemocn§, mŢģe, kdyģ o to db§, bĨt vl²dn§ a pŚ²jemn§ a mŢģe sn®st v²ce 

hluku neģ si um² pŚedstavit. SvĨm dŊtem by nemŊla d§t poc²tit sv® slabosti a zast²nit jejich 

mlad® a citliv® duġe svou unavenost², aby nepoc²tili, ģe domov je jakĨsi hrob a matļina 

m²stnost nejsmutnŊjġ² m²sto na svŊtŊ. Mysl a nervy z²skaj² pruģnost a s²lu cvikem vŢle. V 

mnohĨch pŚ²padech pŢsob² s²la vŢle jako mocnĨ, tiġivĨ prostŚedek na nervy. 

SvĨm dŊtem neukazujte zachmuŚenou tv§Ś. Kdyģ povol² pokuġen² a potom poznaj² a 

lituj² svoji chybu, odpusŠte jim tak ochotnŊ, jako vŊŚ²te, ģe i v§m nebeskĨ Otec tak odpouġt². 

Vl²dnŊ je pouļte a pŚipoutejte si je k srdci. Proģ²vaj² kritickĨ ļas. Budou vystaveni vlivŢm, 

kter® v§m je odcizuj² a tyto mus²te maŚit. Uļte je, aby v§m dŢvŊŚovaly. AŠ svŢj ģal i radosti 

v§m Śeknou. Kdyģ je k tomu povzbud²te, zachr§n²te je od mnoh®ho os²dla, kter§ satan nastavil 

jejich nezkuġenĨm noh§m. Se svĨmi dŊtmi nezach§zejte jen pŚ²snŊ, nezapom²nejte, ģe jste 

sami byli dŊtmi a pamatujte, ģe oni jsou t®ģ jen dŊtmi. Neļekejte, aby byly dokonal® a ani se 

nesnaģte m²t z nich najednou muģe a ģeny jedn§n². Takto byste si zamezili pŚ²stup k nim, 

kterĨ by v§m jinak zŢstal a dŊti by otevŚely sv® mlad® srdce ġkodlivĨm vlivŢm, aby jin² 

otr§vili jejich mladou mysl dŚ²ve neģ pozn§te nebezpeļ². 

Satan a jeho z§stupy vġemoģnŊ usiluj², aby ovl§dly dŊtsk§ srdce. Je tŚeba s nimi jednat 

otevŚenŊ, kŚes^ansky, nŊģnŊ a laskavŊ. T²m budete m²t na nŊ velkĨ vliv a ony si uvŊdom², ģe 

v§m mohou neomezenŊ dŢvŊŚovat. 
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VytvoŚte okolo svĨch dŊt² kouzlo domova a buŅte 

jejich spoleļn²ky. Kdyģ toto vykon§te, nebudou tak touģit po spoleļnosti svĨch pŚ§tel, 

kamar§dŢ. Skrze tyto satan ļasto pracuje, takģe vz§jemnŊ pŢsob² na sebe ġkodlivĨm vlivem. 

Tak mŢģe satan nej¼ļinnŊji pracovat. Mlad² lid® silnŊ ovlivŔuj² jeden druh®ho. Jejich 

rozhovory nejsou vģdy nejvybranŊjġ² a nejuġlechtilejġ². Ġ²Ś² mezi sebou ġkodliv® zpr§vy, 

kterĨm kdyģ se nezabr§n², vniknou do srdce, zakoŚen² a vykl²ļ², pŚinesou ovoce a zkaz² dobr® 

mravy. Pro zlo, kter® je ve svŊtŊ a potŚebuje k§zeŔ, mŊli by rodiļe dvojn§sobnŊ db§t o to, aby 

sv® dŊti pŚipoutali k srdci a dali jim zn§t, ģe je chtŊj² uļinit ġŠastnĨmi. 

Rodiļe by nemŊli zapom²nat na sv§ dŊtsk§ l®ta, jak tehdy sami touģili po soucitu a l§sce 

a jak byli neġŠastni, kdyģ je nŊkdo ve hnŊvu k§ral a hano• §l. Znovu by se mŊli vģ²t do sv® 
mladosti a snaģit se pochopit potŚeby svĨch dŊt², aby jim porozumŊli. A pŚece rozhodnŊ a s 

l§skou mŊli by od svĨch dŊt² vyģadovat posluġnost. Rodiļovsk® slovo mŊly by bezodkladnŊ 

poslechnout. 

Boģ² andŊl® s nejvŊtġ²m z§jmem bd² nad dŊtmi, aby vidŊli, jak® charaktery se vyv²jej². 

Kdyby Kristus jednal s n§mi tak, jak my jeden s druhĨm a se svĨmi dŊtmi ļasto jedn§me, 

potom bychom si museli zoufat. VidŊla jsem, ģe Jeģ²ġ zn§ naġe slabosti, neboŠ s§m ģil naġ²m 

ģivotem, byl n§m podobnĨ ve vġem, kromŊ hŚ²chu. Proto t®ģ pŚipravil cestu, pŚimŊŚenou naġ² 

s²le a schopnostem. Jako J§kob, kterĨ ġel pomalu s dŊtmi tak, aby mu staļily i Kristus n§s 

chce podporovat ¼tŊchou sv®ho spoleļenstv² a ustaviļnŊ n§s v®st. On nepohrd§, nezanedb§v§ 

a nenech§v§ d²tky st§da pozadu. NepŚik§zal n§m tak rychle j²t vpŚed, abychom je nech§vali za 

sebou. S§m tak nespŊchal, 
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ģe bychom Ho se svĨmi dŊtmi nestaļili n§sledovat. č, ne. On 

urovnal cestu k ģivotu i pro dŊti. A od rodiļŢ ģ§d§, aby v Jeho jm®nu vedli sv® dŊti ¼zkou 

cestou. BŢh n§m urļil cestu, kter§ je pŚimŊŚen§ s²le a schopnostem dŊt². 

 

Pr§ce na vĨchodŊ 

Bylo mnŊ uk§z§no, ģe nadeġel ļas, aby bylo na vĨchodŊ ¼ļinnŊji pracov§no. Je tam 

pociŠov§na potŚeba organisace a poŚ§dku. Kazatel® nebudou jiģ muset pracovat za takovĨch 

tŊģkost² jako dŚ²ve. AndŊl milosti se vzn§ġ² nad vĨchodem. AndŊl prav²: "Posiluj vŊci, kter® 

jiģ jsou. Hl§sej poselstv² tŊm, kdo je jeġtŊ neslyġeli. Na vĨchodŊ jsou nŊkteŚ², kteŚ² budou v 

nebezpeļ² extr®mu, aģ P§n oģiv² sv® d²lo mezi nimi. NechŠ si pŚipomenou, ģe P§n pŚevedl sv® 



d²lo od nich na z§pad, aby je nauļil pokoŚe, a aby v nich zkrotil a pŚemohl ducha nez§vislosti 

a vzpoury, a aby je pŚimŊl k lepġ²mu ocenŊn² ¼sil² svĨch vŊrnĨch sluģebn²kŢ." 
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SvŊdectv² pro c²rkev ļ²slo 10 
 

Nebezpeļ² ml§deģe 

6. ļervna 1863 mnŊ byla uk§z§na nŊkter§ nebezpeļ² hroz²c² ml§deģi. Satan hl²d§ mladou 

mysl, vede a pŚiv§d² nezkuġenou ml§deģ na scest². Mlad² neznaj² jeho lest a n§strahy a proto 

by mŊli rodiļe v t®to nebezpeļn® dobŊ bd²t a pracovat vytrvale a peļlivŊ, aby zabr§nili 

prvn²mu pŚibl²ģen² se nepŚ²tele. MŊli by pouļovat sv® dŊti kdyģ vych§zej², vch§zej² i l®haj², 

mŊli by d§vat Ś§dek k Ś§dku, nauļen² za nauļen²m, trochu odtud, trochu od jinud. 

Matļina pr§ce zaļ²n§ jiģ u mal®ho d²tŊte. M§ si podŚizovat vŢli i temperament sv®ho 

d²tŊte, m§ je uļit podvolov§n² se a posluġnost². Kdyģ d²tŊ zaļne odrŢstat, nemaj² se mu 

povolovat otŊģe. Kaģd§ matka by si mŊla udŊlat ļas pro rozumnĨ pohovor se svĨmi dŊtmi, 

mŊla by opravovat jejich omyly a trpŊlivŊ je uļit kr§ļet spr§vnou cestou. KŚes^anġt² rodiļe by 

si mŊli uvŊdomit, ģe uļ² sv® dŊti a ļin² je zpŢsobilĨmi, aby se mohly st§t Boģ²mi d²tkami. 

Vġechna n§boģensk§ zkuġenost dŊt² je ovlivŔov§na t²m, ļemu byly uļeny a jakĨ charakter 

nabyly v dŊtstv². Nen²-li tehdy jejich vŢle podroben§ vŢli rodiļŢ, je pŚenesŔadn® nauļit je t®to 

lekci v l®tech pozdŊjġ²ch. Jak v§ģn® a tŊģk® boje, jak® konflikty, m§-li se poddat poģadavkŢm 

Boģ² vŢle, kter§ dosud nikdy nebyla se nikomu podŚ²dila. Rodiļe, kteŚ² zanedb§vaj² tuto 

dŢleģitou povinnost, 
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dopouġtŊj² se velk®ho omylu a prohŚeġuj² se nejen vŢļi svĨm 

ubohĨm dŊtem, ale i proti sam®mu Bohu. 

DŊti, kter® jsou velmi pŚ²snŊ vedeny, bĨvaj² nŊkdy nepokojn® a mrzut®. St§vaj² se 

netrpŊlivĨmi a pŚej² si ģ²t po sv®m zpŢsobu, odch§zet a pŚich§zet, jak se jim l²b². Zvl§ġtŊ ve 

vŊku od des²ti do osmn§cti let ļasto se domn²vaj², ģe na tom pŚece nic nen² pŢjdou-li s 

kamar§dy na spoleļnĨ vĨlet, spojenĨ s pŚesnid§vkou v pŚ²rodŊ, nebo na nŊjakou tu schŢzku. 

Zkuġen² rodiļe vġak v tom vid² jiģ nebezpeļ². Znaj² zvl§ġtn² povahu svĨch dŊt² a znaj² t®ģ vliv 

tŊchto z§bav na jejich myġlen² a z touhy po jejich spasen² je zdrģuj² od takovĨch vzruġuj²c²ch 

z§bav. Kdyģ se tyto dŊt² samy od sebe rozhodnou opustit svŊtsk® radov§nky a st§t se 

KristovĨmi uļedn²ky, jak® bŚ²mŊ je tu sŔato z beder peļlivĨch a vŊrnĨch rodiļŢ. Ale ani tehdy 

nesm² rodiļe ve sv® pr§ci ustat. DŊti nesmŊj² bĨt ponech§ny samy sobŊ, aby si ġly svoji vlastn² 

cestou, aby samy o sobŊ rozhodovaly. VģdyŠ teprve zaļaly bojovat se vġ² v§ģnost² proti 

hŚ²chu, pĨġe, v§ġn²m, z§visti, ģ§rlivosti, nen§visti a vġem tŊm ġpatnostem pŚirozen®ho srdce. 

A rodiļe mus² bd²t nad svĨmi dŊtmi, radit jim, rozhodovat za nŊ a ukazovat jim, ģe nebudou-li 

radostnŊ a ochotnŊ poslouchat rodiļe, nebudou moci ani Boha ochotnŊ poslouchat a nebudou 

moci bĨt kŚes• any. 

Rodiļe maj² povzbuzovat sv® d²tky, aby jim dŢvŊŚovaly, aby jim otevŚeiy sv® srdce a 

sloģily u nich vġechny sv® tŊģkosti, sv® mal® denn² nepŚ²jemnosti. Takto se rodiļe nauļ² 

ch§pat sv® d²tky a mohou se pak modlit s nimi za nŊ, aby je BŢh ochr§nil a vedl. Nemaj² 

opom²jet poukazovat jim na PŚ²tele a R§dce, kterĨ nikdy nezklame, kterĨ je dojat jejich 

slabostmi, kterĨ byl pokouġen ve vġem jako my, aļkoli byl bez hŚ²chu. 

Satan sv§d² dŊti, aby byly nesd²ln® vŢļi svĨm rodiļŢm, a aby si vyhled§valy za sv® 

dŢvŊrn²ky mlad® a nezkuġen® kamar§dy. 
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Tito jim sice nemohou pomoci, ale za to jim 

daj² ġpatn® rady. D²vky a chlapci se sejdou, rozpr§vŊj², smŊj² se, ģertuj², vypuzuj² Krista ze 

svĨch srdc², andŊly ze sv® pŚ²tomnost² a to vġe pro pouhĨ bl§hovĨ nesmysl. NeuģiteļnĨ 

rozhovor o jedn§n² druhĨch, vypr§vŊn² 0 onom mlad®m muģi nebo d²vce niļ² vġechny 

uġlechtil® myġlenky a city a vyh§n² ze srdc² dobr§ a svat§ pŚ§n², ļin² je studenĨmi a prostĨmi 

prav® Boģ² l§sky a Jeho pravdy. 

DŊti by byly uchr§nŊny mnoh®ho zla, kdyby mŊly v²ce dŢvŊry ke svĨm rodiļŢm. Rodiļe 

by mŊli povzbuzovat d²tky, aby byly otevŚenŊjġ²mi, aby k nim pŚich§zely se vġemi svĨmi 

pot²ģemi, kdyģ jsou zmateny a nevŊd² co je spr§vn® a co nikoliv, aby vġe pŚedloģily rodiļŢm a 

t§zaly se jich na radu. Kdo je zpŢsobilejġ², aby vidŊl a vystihl hroz²c² jim nebezpeļ² neģ 

bohabojn² rodiļe? Kdo rozum² tak dobŚe jako oni zvl§ġtn²m povah§m svĨch d²tek? Matka, 

kter§ bdŊla nad kaģdou jejich myġlenkou jiģ od jejich dŊtstv², kter§ zn§ vġechny jejich sklony, 



je nejl®pe pŚipravena poradit svĨm dŊtem. Kdo mŢģe l®pe Ś²ci, kter® rysy charakteru se maj² 

potlaļovat, neģ matka s otcovou pomoc²? 

DŊti, kter® jsou opravdovĨmi kŚesŠany, daj² pŚednost l§sce a schv§len² svĨch 

bohabojnĨch rodiļŢ, pŚede vġ²m ļasnĨm poģehn§n²m. Budou milovat a ct²t sv® rodiļe. Jejich 

hlavn²m ¼kolem bude, aby uļinili rodiļe ġŠastnĨmi. V tomto vzpurn®m vŊku dŊti, kter® 

neobdrģely spr§vnou vĨchovu a discipl²nu, maj² jen m§lo smyslu pro to, ļ²m jsou rodiļŢm 

povinov§ny. Ļasto se st§v§, ģe ļ²m v²ce pro nŊ rodiļe udŊlali, t²m jsou nevdŊļnŊjġ² a t²m m®nŊ 

si jich v§ģ². DŊti, kter® byly pŚ²liġ opatrov§ny a hĨļk§ny, st§le to vyģaduj² a nepln²-li se jejich 

oļek§v§n², jsou zklaman® a ztracej² odvahu. A s t²m se pak setk§v§me v cel®m jejich ģivotŊ. 

Budou bezmocn®, op²raj²c² se o druh®, oļek§vaj²c² od nich, ģe jim budou pom§hat, 
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d§vat 

pŚednost a ustupovat. A kdyģ se tak nestane, budou se domn²vat, ģe jim je kŚivdŊno, i kdyģ jiģ 

jsou dospŊlĨmi muģi a ģenami. Tak se plahoļ² celĨm svĨm ģivotem, jsou stŊģ² schopni n®st 

sv® vlastn² bŚ²mŊ, ļasto reptaj² a hnŊvaj² se, protoģe se vġe neŚ²d² jejich vŢl². 

Chybuj²c² rodiļe d§vaj² dŊtem lekci, kter§ je zniļ² a sami si pŚipravuj² trn², po kter®m 

budou jednou chodit. Domn²vaj² se, ģe uspokojov§n²m pŚ§n² svĨch dŊt² a dovolov§n²m, aby 

jednaly podle svĨch n§klonnost², z²skaj² si jejich l§sku. JakĨ omyl. DŊti, kterĨm se takto 

shov²v§, vyrŢstaj² nebrzdŊny ve svĨch touh§ch, st§vaj² se nepovolnĨmi, sobeckĨmi, 

n§roļnĨmi, panovaļnĨmi a vzdorovitĨmi - kletbou vġem kolem sebe i sobŊ samĨm. Z vŊtġ² 

ļ§sti drģ² rodiļe ve vlastn²ch rukou budouc² ġtŊst² svĨch dŊt². Na nich spoļ²v§ dŢleģitĨ ¼kol 

vytv§Śet charakter svĨch d²tek. Nauļen² z ml§d² je bude prov§zet celĨm jejich ģivotem. 

Rodiļe zas®vaj² s²mŊ, kter® vzkl²ļ² a ponese buŅ dobr® nebo ġpatn® ovoce. Mohou uļinit sv® 

dŊti zpŢsobilĨmi pro ġtŊst² nebo neġtŊst². 

DŊti maj² bĨt jiģ od rann®ho ml§d² uļeny, aby byly uģiteļnĨmi, pom§haly si vz§jemnŊ a 

pom§haly i druhĨm. Mnoho dcer tohoto stolet² mŢģe bez vĨļitek svŊdom² vidŊt svou matku 

dŚ²t, vaŚit, pr§t nebo ģehlit, zat²m co samy sed² v pokoji a ļtou rom§ny, pletou, h§ļkuj² nebo 

vyġ²vaj². Jejich srdce jsou bezcitn§ jako k§men. Ale kde m§ toto zlo svŢj pŢvod? Kdo by mŊl 

v tomto pŚ²padŊ bĨt nejv²ce pok§r§n? Uboz² a oklaman² rodiļe. PŚehl²ģej² budouc² dobro 

svĨch d²tek a ve sv® ġpatnŊ ch§pan® l§sce nechaj² je sedŊt v neļinnost², anebo dŊlat m§lo 

potŚebn®ho a dŢleģit®ho co nevyģaduje ani duġevn² ani tŊlesnou n§mahu a pak omlouvaj² sv® 

leniv® dcerky, ģe jsou slab®. Co z nich vġak udŊlalo slabochy? V mnoha pŚ²padech ġpatn® 

jedn§n² rodiļŢ. 
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Spr§vn® mnoģstv² zamŊstn§n² v domovŊ by pomohlo duġi i tŊlu. Ale dŊti 

jsou o to pŚipravov§ny faleġnĨmi n§hledy, aģ se znen§hla od vġ² pr§ce odvr§t². Je jim 

nepŚ²jemn§ a nesouhlas² s jejich pojmem o vzneġenost². UmĨv§n² n§dob², ģehlen², pran² je 

pokl§d§no za nevhodn® pro d§mu, ba dokonce sprost®. Takov§ je modern² vĨchova dŊt² v 

tomto neġŠastn®m stolet². 

Boģ² lid by mŊl bĨt veden vyġġ²mi z§sadami, neģ lid® ze svŊta, kteŚ² chtŊj² vġechno sv® 

kon§n² podŚ²dit m·dŊ. Bohabojn² rodiļe maj² vychov§vat dŊti pro uģiteļnĨ ģivot. NemŊli by 

pŚipustit, aby jejich vĨchovn® z§sady byly poskvrnŊny vĨstŚedn²m n§zorem pŚevl§daj²c²m v 

tomto vŊku, ģe se mus² pŚizpŢsobit m·dŊ a bĨt ovl§dani m²nŊn²m lid² ze svŊta. NemŊli by 

dovolovat dŊtem, aby si sami volili kamar§dy. Pouļte je, ģe je vaġ² povinnost² za nŊ volit. 

PŚipravujte je na noġen² bŚemen, dokud jsou mlad®. Nebyly-li vaġe dŊti zvykl® na pr§ci, brzy 

se unav². Budou si ztŊģovat na bolesti ve slabin§ch, v ramenou a na unaven® ¼dy a vy budete v 

nebezpeļ², ģe ze soucitu udŊl§te pr§ci radŊji sami, neģ abyste je nechali trochu trpŊt. D§vejte 

dŊtem nejprve bŚemena lehk§, velmi lehk§ a potom dennŊ pŚid§vejte tak, aģ budou moci 

vykonat poŚ§dnĨ kus pr§ce, aniģ by se unavily. Neļinnost je hlavn² pŚ²ļinou bolesti ve 

slabin§ch a v lopatk§ch u dŊt². 

M§me t®ģ tŚ²du mladĨch ģen, kter® jsou tvory zcela zbyteļnĨmi, neuģiteļnĨmi, dobr® 

pouze proto, aby dĨchaly, jedly, ukazovaly se, tlachaly a hovoŚily nesmysly, drģely pŚi tom v 

rukou kousek nŊjak®ho vyġ²v§n² anebo h§ļkov§n², ale jen velmi mal§ ļ§st ml§deģe m§ 

spr§vnĨ ¼sudek a zdravĨ rozum. Vedou ģivot motĨla bez velk®ho rozhledu. Kdyģ se tato tŚ²da 

svŊtskĨch pŚ§tel sejde, vġe co mŢģeġ od nich slyġet je nŊkolik hloupĨch pozn§mek o ġatech, 
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nebo nŊjakĨch hloupostech a pak se smŊj² svĨm vlastn²m pozn§mk§m, kter® pokl§daj² za 

velmi obveseluj²c². To se ļasto dŊje v pŚ²tomnost² starġ²ch lid², kteŚ² mohou jedinŊ poci^ovat 

smutek nad takovĨm nedostatkem ¼cty ke sv®mu st§Ś². Zd§ se, ģe tato ml§deģ ztratila vġechen 

smysl pro skromnost a dobr® mravy. Naopak, zpŢsob ve kter®m byli vychov§n² je vede k 

domnŊnce, ģe to je vrcholem vzneġenosti. 



Tento duch je jako nakaģliv§ nemoc. Boģ² lid by si mŊl vyb²rat spoleļnost pro sv® dŊti a 

uļit je, aby se vyhĨbaly spoleļnosti takovĨch marnivĨch svŊt§kŢ. Matky by mŊly br§t sv® 

dcery do kuchynŊ a trpŊlivŊ je vychov§vat! Jejich d²vk§m tŊlesn§ soustava takovouto pr§ci 

pouze z²sk§. Svaly jim zes²l² a jejich myġlen² bude zdravŊjġ² a povzneġen® na konci dne. Snad 

je to unav², ale jak sladkĨ je odpoļinek po vykonan®m kusu pr§ce. Sp§nek - sladkĨ 

obnovovatel pŚ²rody, dod§ novĨch sil znaven®mu tŊlu a pŚiprav² je na povinnosti pŚ²ġt²ho dne. 

Nenaznaļujte dŊtem, ģe na tom nez§leģ², jestli pracuj², nebo ne. Pouļujte je, ģe jejich pomoc 

potŚebujete, ģe jejich ļas je cennĨ a ģe z§vis²te na jejich pr§ci. 

Bylo mi uk§z§no, ģe mnohĨ hŚ²ch je vĨsledkem lenivosti. Pracovit® ruce a hlavy nemaj² 

kdy, aby dopŚ§valy sluchu kaģd®mu pokuġen², kter®mu je nepŚ²tel vystavuje. Ale leniv® ruce a 

mozky jsou vģdy hotovy pŚij²mat satanovy rozkazy. Nen²-li mysl vhodnŊ a dostateļnŊ 

zamŊstn§na, prodl®v§ u neļistĨch vŊc². Rodiļe by mŊli uļit d²tky, ģe lenivost je hŚ²chem. Bylo 

mi uk§z§no na Ezechiele 16,49: "Aj, tatoŠ byla nepravost Sodomy sestry tv®: PĨcha, sytost 

chleba a hojnost pokoje. To ona maj²c i dcery jej², ruky vġak chud®ho a nuzn®ho 

neposilŔovala." 

DŊti maj² pociŠovat, ģe jsou zav§z§ny svĨm rodiļŢm, kteŚ² nad nimi v dŊtstv² bdŊli, v 

nemoci je oġetŚovali. Maj² si uvŊdomovat, ģe rodiļe pro nŊ vytrpŊli mnohou ¼zkost. 
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SvŊdomit² a zboģn² rodiļe mŊli vģdy nejvyġġ² z§jem o to, aby jejich d²tky kr§ļely spr§vnou 

cestou. Jak jim je tŊģko u srdce, vid²-li chyby na svĨch dŊtech. Kdyby dŊti mohly vidŊt bolest, 

kterou zpŢsobuj² miluj²c²m srdc²m rodiļŢ, jistŊ by se daly obmŊkļit, kdyby mohly vidŊt slzy 

matļiny a slyġet modlitby, kter® za nŊ vys²l§ k Bohu, kdyby mohly slyġet jej² tŊģk® - 

srdcervouc², potlaļovan® vzdechy, jistŊ by to promluvilo k jejich srdci a rychle by se pozbyly 

svĨch ġpatnost² a prosily o opuġtŊn². Zde mus² pracovat staŚ² s mladĨmi. Rodiļe by mŊli v 

prv® ŚadŊ zdokonalit sama sebe, aby se motili zhostit dobŚe svĨch povinnost² vŢļi dŊtem. 

NŊkteŚ² rodiļe dŊtem nerozumŊj² a ve skuteļnosti je neznaj². Ļasto je velik§ propast mezi 

rodiļi a dŊtmi. Kdyby se rodiļe l®pe vģili do c²tŊn² svĨch d²tek a snaģili se dop²dit, co chovaj² 

v srdci, mŊli by na nŊ blahod§rnĨ vliv. 

Rodiļe by mŊli vŊrnŊ a upŚ²mnŊ zach§zet s duġemi svŊŚenĨmi jejich p®ļi. NemŊli by 

podporovat u svĨch dŊt² pĨchu, vĨstŚednost a ok§zalost. NemŊli by trpŊt, aby se uļily 

drobnĨm nezbednostem a ġibalstv², kter® jsou u malĨch d²tek tak poveden® a z§bavn®, ale 

kterĨm se budou muset odnauļovat a pro kter® mus² bĨt k§r§ny, kdyģ jsou pak starġ². Ļemu se 

ļlovŊk jednou nauļil, tomu tŊģko odvyk§. Rodiļe, mŊli byste zaļ²nat uļit sv® dŊti k§zni, 

dokud jsou jeġtŊ mal®, aby se jednou staly opravdovĨmi kŚesŠany. Vynakl§dejte vġechny sv® 

s²ly na jejich spasen². Jednejte tak, jakoby byly svŊŚeny vaġ² p®ļi jen proto, aby s vaġ² pomoci 

z§Śily jednou jako vz§cn® klenoty v Boģ²m kr§lovstv². ChraŔte se je ukol®b§vat pŚed propast² 

zk§zy v chybn®m domnŊn², ģe nejsou dost star®, aby byly odpovŊdny za sv® hŚ²chy, aby svĨch 

hŚ²chŢ litovaly a vyzn§valy Kristu. 

Bylo mnŊ uk§z§no na mnoho vz§cnĨch zasl²ben² tŊm, kdo hledaj² Spasitele v mladosti: 

Kaz 12,1: "A pamatuj na StvoŚitele sv®ho ve dnech mladosti sv®, prve neģ nastanou dnov® zl² 
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a pŚibl²ģ² se l®ta o nichģ d²ġ: Nem§m v nich ģ§dn®ho zal²ben². PŚ 8,17: J§ miluj²c² mne 

miluj² a kteŚ²ģ mne pilnŊ hledaj², nal®zaj² mne." VelikĨ PastĨŚ Izraele dosud prav²: "Nechte 

maliļkĨch pŚij²ti ke mnŊ a nezbraŔujte jim, neboŠ takovĨch je kr§lovstv² nebesk®." Uļte sv® 

d²tky, ģe ml§d² je nejlepġ² dobou pro hled§n² P§na. Pak neponesou tŊģce bŚ²mŊ ģivota, jejich 

mlad§ mysl nebude vyļerp§v§n§ a znavov§n§ peļov§n²m a jsouce takto volni, budou moci 

vŊnovat sv® nejlepġ² s²ly Bohu. 

Ģijeme v neġŠastn® dobŊ pro dŊti. PrudkĨ proud strhuje do zk§zy a je zapotŚeb² v²ce neģ 

dŊtsk® zkuġenosti a s²ly, abychom se vzepŚeli onomu proudu a nebyli j²m strģeni. Zd§ se, ģe 

jsou mlad² obvykle satanovĨmi zajatci a on a jeho andŊl® je vedou do jist® z§huby. Satan a 

jeho z§stupy bojuj² proti Boģ² vl§dŊ a ty, kdoģ maj² touhu jej vpustit do sv®ho srdce a 

uposlechnout jeho poģadavkŢ se satan snaģ² zm§st a pŚemoci svĨmi pokuġen²mi, ģe nakonec 

mohou ztratit odvahu a vzd§t se boje. 

Rodiļe, pom§hejte dŊtem. ProcitnŊte ze sp§nku, kterĨ v§s pŚemohl. BdŊte ustaviļnŊ, 

abyste mohli zadrģet ten proud a brzdit t²hu zla, kterou satan vnucuje vaġim dŊtem. DŊti to 

samy nemohou dok§zat, ale rodiļe mohou mnoho uļinit. V§ģnou, upŚ²mnou modlitbou a 

ģivou v²rou mohou bĨt z²sk§na velk§ v²tŊzstv². Mnoz² rodiļe si dosud neuvŊdomili velkou 

odpovŊdnost spoļ²vaj²c² na nich a zanedb§vali n§boģenskou vĨchovu svĨch d²tek. Kaģd®ho 




